
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Edizione e studio di fonti per la storia della Puglia 
nel periodo di Alfonso Il Magnanimo  

 
Vilia Speranza 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ADVERTIMENT. La consulta d’aquesta tesi queda condicionada a l’acceptació de les següents condicions d'ús: La difusió 
d’aquesta tesi per mitjà del servei TDX (www.tdx.cat) i a través del Dipòsit Digital de la UB (diposit.ub.edu) ha estat 
autoritzada pels titulars dels drets de propietat intel·lectual únicament per a usos privats emmarcats en activitats 
d’investigació i docència. No s’autoritza la seva reproducció amb finalitats de lucre ni la seva difusió i posada a disposició 
des d’un lloc aliè al servei TDX ni al Dipòsit Digital de la UB. No s’autoritza la presentació del seu contingut en una finestra 
o marc aliè a TDX o al Dipòsit Digital de la UB (framing). Aquesta reserva de drets afecta tant al resum de presentació de 
la tesi com als seus continguts. En la utilització o cita de parts de la tesi és obligat indicar el nom de la persona autora. 
 
 
ADVERTENCIA. La consulta de esta tesis queda condicionada a la aceptación de las siguientes condiciones de uso: La 
difusión de esta tesis por medio del servicio TDR (www.tdx.cat) y a través del Repositorio Digital de la UB 
(diposit.ub.edu) ha sido autorizada por los titulares de los derechos de propiedad intelectual únicamente para usos 
privados enmarcados en actividades de investigación y docencia. No se autoriza su reproducción con finalidades de lucro 
ni su difusión y puesta a disposición desde un sitio ajeno al servicio TDR o al Repositorio Digital de la UB. No se autoriza 
la presentación de su contenido en una ventana o marco ajeno a TDR o al Repositorio Digital de la UB (framing). Esta 
reserva de derechos afecta tanto al resumen de presentación de la tesis como a sus contenidos. En la utilización o cita de 
partes de la tesis es obligado indicar el nombre de la persona autora. 
 
 
WARNING. On having consulted this thesis you’re accepting the following use conditions:  Spreading this thesis by the 
TDX (www.tdx.cat) service and by the UB Digital Repository (diposit.ub.edu) has been authorized by the titular of the 
intellectual property rights only for private uses placed in investigation and teaching activities. Reproduction with lucrative 
aims is not authorized nor its spreading and availability from a site foreign to the TDX service or to the UB Digital 
Repository. Introducing its content in a window or frame foreign to the TDX service or to the UB Digital Repository is not 
authorized (framing). Those rights affect to the presentation summary of the thesis as well as to its contents. In the using or 
citation of parts of the thesis it’s obliged to indicate the name of the author. 



Universitat de Barcelona                                                                                 

Facultat de Geografia i Història                                                                  

Departament d’Història Medieval, Palegrafia i Diplomàtica                   

Programa de doctorat: Societat i cultura 

EDIZIONE E STUDIO DI FONTI PER LA STORIA DELLA PUGLIA                             

NEL PERIODO DI ALFONSO IL MAGNANIMO 
Tesi di dottorato 

 

Vilia Speranza 

Barcellona 2014 

 

 

 

 Director: prof. Daniel Piñol Alabart                                                                                           

Tutor: prof. Prim Bertran 



 553 

1 

 

1424 giugno 30. Aversa. 

Conferma. Giovanna II, regina di Napoli, conferma a Maria d’Enghien, regina, 

principessa di Taranto e contessa di Lecce, i diritti sulla dogana e sul fondaco di 

Lecce già concessi da re Ladislao. 
 

Inserto nel doc. n. 47. 
 

Iohanna secunda, Dei gracia Hungarie, Ierusalem, / Sicilie, Dalmacie, Croacie, 

Rame, Servie, Galicie, Lodamerie, Comaciea Bulga/rieque regina, Provincie et 

Forcalquerii ac Pedimontis comitissa, universis / et singulis presentes litteras inspecturis 

tam presentibus quam futuris. Concessiones et / gracias per illustres dominos reges 

predecessores nostros benemeritis graciose / concessas, licet per nos confirmate fuerunt, 

eisb plerumque pro maioris roboris / firmitate de novo confirmamus ac aliqua in illis pro 

evitandis dubiis lucidius / declaramus. Sane nuper pro parte illustris principisse regine 

Marie de / Emghinio, affinis et fidelis nostre carissime, maiestati nostre fuit humiliter 

sup/plicatum ut, cum olim clare memorie dominus rex Ladizlaus, reverendus / germanus 

noster, attendens grata, grandia, utilia et fructuosa servicia /
29

 per eandem reginam 

Mariam, tunc Tarenti principissam et Licii comitissam, prestita et impensa queve tunc 

prestabat et prestare poterat in futurum, eidem / regine Marie et suis heredibus utriusque 

sexus ex suo corpore legitime / descendentibus natis iam tunc et in antea nascituris in 

perpetuum iura, / fructus, redditus et provenctus maioris fundaci et dohane ipsius 

civitatis sue Licii eiusque pertinenciarum et districtus spectantes et spectancia ad / 

dictum quondam fratrem nostrum et eius curiam ad quamcumque summam et / 

quantitatem ascenderent annuatim de certa sua sciencia donaverit, tradiderit / et 

concesserit itaque huiusmodi iura, fructus, redditus et provenctus prefata regina / Maria 

et dicti heredes sui per quoscumque eorum ministros, factores, dohane/rios et 

credencerios ad id per eos deputatos ac deputandos possent et / valerent exigere, 

recolligere et percipere pro ipsorum libito voluntatis / nec non constituere et ordinare in 

ipsis maioric fundicod et dohana et / ab eis ammovere quoscumque dohanerios, 

credencerios, notarios et officiales / alios ad ipsorum maioris fundici et dohane officium 

opportunos prout eis / melius videreture, factis sibi proinde regiis fraternis litteris
1
 

opportunis / sub data in regio fraterno felici campo prope et contra Tarentum, in 

ab/sencia tunc logothete et prothonotarii regni Sicilie et locumtenentis eius, per / 

quondam virum nobilem Donatum de Arecio legum doctorem, locumtenentem / tunc 

cancellarii dicti regni, consiliarium et fidelem fraternum regium, anno / Domini Mº 

trecentesimo nonagesimo nonof, die octavo mensis iunii septime indictionis, nosque 

post/modum mote supplicacionibus eiusdem regine Marie prefatam con/cessionem dicti 

maioris fundici
 
et dohane prefatasque regias fraternas / litteras exinde confectas eidem 

regine Marie et prefatis eius heredibus / graciose confirmavimus prout in nostris exinde 

confectis litteris
2
 binis per nos / propterea sibi concessis et factis plenius et seriosus 

continetur ipsaque / regina Maria vigore et autoritateg tam prefatarum regiarum 

fraternarum / quam deinde nostrarum confirmatoriarum litterarum exinde ut predicitur 

secutarum / in prefati maioris fundici et dohane dicte civitatis Licii ipsorumque iurium, / 

fructuum, reddituum et proventuum perceptionis possessione seu quasi / fuerit et ad 

presens existat, inter que ipsa iura, fructus, redditus et / provenctus semper fuerint et sint 

                                                 
1
 Si desidera. 

2
 Si desidera. 

 



 554 

iura exiture olei et aliarum mercium / ac iura ferri, picis, calibis et vomerum, licet in 

prefatis regiis fraternis / et nostris confirmatoriis litteris non specificentur seu 

expressentur vel spe/cialiter declarentur, in quorum perceptionis possessione seu quasi a 

/ tempore dicte fraterne regie concessionis sibi facte fuit et ad / presens extitit, 

dignaremur prefatas regias fraternas et nostras confir/macionis litteras ad maiorem 

cautelam iterum confirmare ac in nostris / exinde presentibus confirmatoriis litteris 

prefata iura exiture olei et / aliarum mercium ac iura ferri, picis, calibis et vomerum, in 

quorum /
29v

 perceptionis possessione seu quasi ut predicitur fuit et est, ad tollendum 

ambiguitates / et dubia que possent in premissis obici vel opponi, specifice declarare 

ipsiusque regine / Marie et prefatis suis heredibus de novo prefata omnia iura fundici
 
et 

dohane / cum dictis iuribus exiture olei et aliarum mercium ac iuribus ferri, picis, calibis 

/ et vomerum ad maiorem cautelam de novo concedere atque dare. Nos autem, / tam 

dicti incliti germani nostri quam nostra gesta erga dictam reginam Mariam inten/dentes 

esse fructuosa et firmiter permansura ac declaracionem pro huiusmodi evi/tandis dubiis 

facere in premissis, nec minus et considerantes eiusdem regine / Marie sincere 

devocionis et fidei gratorum, grandium, utilium et fructuosorum / obsequiorum merita 

erga nos et nostrum statum vigilanter et constanter ostensa / et sperantes eam de bono in 

melius peracturam, ipsius in hac parte supplica/cionibus inclinate, eidem regine Marie et 

prefatis suis heredibus prefatas / regias fraternas et nostras confirmatorias litteras dicti 

maioris fundici et / dohane exinde ut predicitur confectarum ipsaque iura, fructus, 

redditus et proventus / ipsorum maioris fundici et dohane ac omnia et singula iura 

exiture olei / et aliarum mercium ac iura ferri, picis, calibis et vemorumh dicte civitatis 

Licii / eiusque pertinenciarum et districtuum, ad maioris cautele suffragium que in / 

cuntis prodesse et non obficere consuevit, in quorum omnium iurium per/ceptione fuit 

ut predicitur et ad presens existit, tenore presencium de certa / nostra sciencia 

specialique gracia iterum confirmamus ac nostre potestatis et auto/ritatis presidio 

communimus et ad maiorem cautelam dicte regine Marie / et prefatis suis heredibus 

dicta omnia iura maioris fundici et dohane / cum prefatis iuribus exiture olei et aliarum 

mercium ac iuribus ferri, picis, / calibis et vomerumi dicte civitatis sue Licii eiusque 

pertinenciarum et districtus / de novo harum serie de dicta certa nostra sciencia 

concedimus atque damus, vo/lentes et declarantes expresse earundem tenore presentium 

de dicta certa / nostra sciencia quod prefata iura exiture olei et aliarum mercium ac iura 

ferri, / picis, calibis et vomerum, consistencia in iuribus prefatorum maioris fundici
 
/ et 

dohane dicte civitatis Licii et eius dictrictus que ipsa regina Maria / vigore et autoritate 

dicte regie fraterne concessionis et deinde confir/macionis nostre percepit et habuit ac 

percipit de presenti, per eandem reginam / Mariam ac deinde per dictos suos heredes et 

officiales per eos super hoc de/putandos perpetuo percipi debeant, recolligi, exigi et 

haberi absque impedi/mento vel obstaculo officialium nostrorum quorumcumque, 

mandantes propterea / magno camerario regni nostri Sicilie eiusque locumtenentibus et 

presidentibus / in camera nostra summarie nec non vicemgerentibus, iusticiariis, 

capitaneis, / erariis, magistris camere, commissariis, secretis, vicesecretis, magistris / 

portulanis et procuratoribus partium Apulie ceterisque officialibus quocumque / nomine 

nuncupatis ac officio et iurisdicione fungentibus ad quos spectet et spectabit eorumque 

locatenentibus ubilibet et presertim in provincia terre Ydronti / dictisque Apulie partibus 

constitutis, presentibus et futuris, quatenus, formaj prescriptarum /
30

 regiarum 

fraternarum et nostrarum confirmatoriarum et presencium litterarum per eos et ipsorum 

/ quemlibet diligenter actenta, illam et eorum quilibet officiorum eorum / temporibus 

prout ad unumquemque ipsorum spectat et spectabit eidem regine Marie / et deinde 

prefatis eius heredibus observent inviolabiliter et faciant ab aliis tena/citer et 

inviolabiliter observari. In cuius rei testimonium presentes litteras exinde / fieri et 
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magno pendenti maiestatis nostre sigillo iussimus communiri, quas ex / certis causis 

nosk moventibus dedimus et subscripsimus propria manu / nostra, ritu, ordinacione autl 

observancia nostre curie quacumque contraria / non obstante. Datum in castro nostro 

Averse per manus nostri predicte Iohanne / regine anno Domini Mº CCCCº XXIIIIº, die 

ultimo mensis iunii secunde indiccionis, / regnorum nostrorum anno decimo, de 

mandato reginali oretenus Antonellus de Theano, / registrata in cancellaria penes 

prothonotarium. 

                                                 
a
 Sic, si intenda Comanie. 

b
 In legamento con la s una q abbreviata per que dep. con due sbarrette. 

c
 Sic. 

d
 La i corr. su a, qui e in seguito in tutti i casi in cui ricorre la parola. 

e
 -re- corr. su altre lettere cancellate. 

f
 nonagesimo nono nell’interlinea: nel punto di inserimento un segno a mo’ di V capovolta. 

g
 Sic, qui e in seguito. 

h
 Sic, si intenda vomerum. 

i
 La o corr. da altra lettera; sulla m segno di abbreviazione per er con sopra un tratto orizzontale, 

forse con la duplice funzione di depennarlo (in quanto –rum è scritto mediante il tipico segno di 

abbreviazione e quindi ci sarebbero state due r) e come abbreviazione di e. 
j
 Su forma segno abbreviativo per la desinenza m. 

k
 La s corr. su altra lettera. 

l
 aut nell’interlinea al di sopra di vel dep. 
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1428 aprile 20. Valencia. 

Istruzioni. Alfonso V d’Aragona impartisce istruzioni a Pere de Reus, inviato 

segretamente in Puglia, per prendere contatti con il principe di Taranto e altri 

feudatari e con i castellani di Barletta, Trani, Bari e Brindisi al fine di 

preparare l’impresa di conquista del regno di Napoli. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2677, ff. 64v-66r. La data è 

ricavata dal documento precedente, come indicato dopo la formula del mandato. 
 

Memorial deles coses que Pere de Reus / deu fer en Pulla partint de Sicilia. 

 

Primo, exinta de Sicilia farà la via de Taranto e irà a / una illa que ha nom Sant 

Andrea
1
, la qual sta davant Taranto, / e d’allí trametrà a Taranto aquella persona que 

acordaran lo dit / Pere de Reus e Iacobob, famillo del comte Iohan e per la dita per/sona 

avisaran lo príncep de Taranto dela venguda dela / galea e del dit Pere de Reus 

secretament; e si lo príncep no·y ere, / avisar-na lo capità dela vila. 

 

Aprés, hauda manera de parlar e veure’s ab lo príncep, dirà-li com / lo senyor rey, 

preparant-se de passar en lo realme ab gran armada per prosseguir e dur a conclusió la 

empresa del dit realme, / havia deliberat trametre lo dit Pere de Reus al dit príncep per / 

avisar-lo dela intenció del dit senyor axí com aquell de quic lo / dit senyor molt confia e 

tots temps lo ha trobat ab gran fideli/tat de voler-lo servir. 

 

E stant e volent executar aquesta deliberació, lo dit senyor / ha reebudes letres dels 

seus missatgers que té al duch de Milà / per les quals ha sabut com lo dit príncep havia 

tramès al / dit duch a Cristinello de Nardò missatger seud e l’apuntament / que·ls dits 

missatgers han fet ab lo dit Cristinello e segons / lo dit apuntament lo dit senyor ha 

tramès lo dit Pere de / Reus per veure’s e praticar ab lo dit príncep dels affers e / 

aximateix ab los altres barons e terres de aquelles parts de çò / que serà fahedor; e 

notificar-li a com lo dit senyor se met a / punt ab gran armada per passar aquest stiu en 

lo dit / realme sobre la prossecucióe dela dita empresa e que per / tractes neguns que haie 

fer ne faça ab lo papa ell no / perdrie partit nengú que no haief lo realme. 

 

Daciavant lo dit Pere de Reus demanarà al dit príncep que li / plau dir e ab discreta 

manera farà son poder de sentir / lo més que porà dela intencióg de aquell e encara de 

tots / los altres barons e terres e deles oppinions de aquells e qui seran /
 65 

los dits barons 

e terres qui seran dela oppinió del dit senyor e quina / és la intenció de aquells e quin 

compte porà fer lo dit senyor / d’ells e com ne en quina manera serà servit eh aiudat de 

aquells./ Aximateix sabrà e sintrà specificament l’estament dels castells / e terres del 

demani e quin compte e stima farà lo dit senyor / de aquells e en quina manera. 

 

E si serà cas que·l dit príncep li demane diners per a arrencar la gent d’armes, 

aximateix conducta de gran nombre de gent d’armes / entre ell e sos parents, lo dit Pere 

de Reus li respondrà que tant com / toqua los diners que lo dit senyor és content de 

pagar tots aquells / diners que serà mester a levar lo dit príncep e la gent d’armes e 

                                                 
1
 Attualmente isola di San Paolo appartenente all’arcipelago delle Cheradi nel Golfo di Taranto: nel 

medioevo vi sorgeva il monastero di Sant’Andrea, da cui prese il nome. 
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meter/la en camp, solament vol ésser segur ab quanta e quina gent lo / dit príncep 

servirà lo dit senyor e on vindrà lo dit senyor a / desembarchar ei la gent d’armes on se 

avistarà ab lo dit senyor / e dins quin temps aprés que hauran reebuts los diners, car per 

çò / com Bracho no vingué dins les jornades profertes, axí al senyor / rey com hi ere 

present com al senyor infant se perderen los fets del Realme de Nàpols. 

 

Ej si serà descret lo dit Pere de Reus de fermar nombre de con/ducta, dirà que sobre 

açò no sab la intenció del senyor rey, pero que / sab que és ben dispost en sguard d’ell e 

de sos parents e que inbie / ab ell persona ab poder bastant informada de sa intenció per 

fermar / e cloure ab lo dit senyor dels dits affers. 

 

E per semblant manera parlarà e praticarà lo dit Pere de Reus dels / dits affers ab 

Ffrancisco Ursino, ab lo comte Iohan e ab lo / Duch d’Atria o Governador seu. 

 

E a consell del dit Ffrancisco praticarà ab los altres comtes / e barons del dit regne 

sentint la oppinió e voler de cascú / de aquells. 

 
65v 

Ítem aximateix sabrà e sintrà deles terres e castells del demani / quals seran dela 

oppinió del dit senyor e quin compte farà / de aquells e quina pràtica deu tenir lo dit 

senyor en executar / les dites coses.
 

 

Ítem serà avisat lo dit Pere de Reus de sentir la oppinió del dit / príncep e Ffrancisco 

Ursino e altres dessús dits quina és / en sguard de Iacobucho Caldora, de Antonucho 

dela Aquila, del / grant senescal e altres senyors del reyalme e quinya prà/tica lo dit 

senyor deu tenir devers aquells. 

 

Encara se informarà e sabrà ab los dessús dits del stament / de madama en quin punt 

és e quina és la intenció e voler de aquella en sguard del dit senyor rey. 

 

E si serà demanat al dit Pere de Reus perquè lo dit senyor no / retornà en lo reyalme 

dins lo temps per ell profert, respondrà que lo dit senyor, preparant-se per tornar deles 

parts d’ellà, / sabé en lo mes d’abril la perduda de Nàpols e aprés com Bracho / no 

volgué devallar a Nàpols e seguís despuys la mort del dit Bracho e per aquestes rahons 

lo dit senyor hagué a sobreseure / en los dits affers per veure com deurie empendre los 

dits affers / e encara per la gran malaltia que lo dit senyor ha hauda e / per çò encara que 

los fets de Castella no eren concordats ne finats / axí com lo dit senyor volia. 

 

Ítem és content e plau al senyor rey que si lo dit príncep, Ffrancisco / Ursino o lo 

comte Iohan hauran promés o prometran cosa al/guna rahonable per l’estat del dit 

senyor rey a alguna persona / o terra de demanio haver aquells per acceptes e fermes. 

 

Item se informarà lo dit Pere dek Reus al los sobredits e en altra / manera com mils 

porà de micer Landorfo Maramaldo, castellà / de Barleta, Anthonello Baroni, castellà de 

Trani, Gabrieli / Brunelisco, castellà de Bari, Iohan Cassano, castellà del / Brandis, de 

quin voler e intenció són en sguard del dit senyor / 
66

 e quines quantitats lis son degudes 

a cascú per los dits castellsm / e si volràn liurarn e metre aquells en mans del dit senyor e 

/ en quina forma e per quanta quantitat, treballant que sia / la menor que ésser pusca, e a 

quant temps pagadora e si la dita / quantitat no·s podia pagar, com serà segur lo dit 

senyor dels dits / castells. 
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E avisarà lo dit Pere de Reus los dits príncep, Ffrancisco e / comte Iohan que lo dit 

senyor rey se té per dit queo lo fill de / Sforça e altres de sa sequela per uuia del duch de 

Milà / seràn servidors del dit senyor rey e faràn tota cosa que sia / benavenir del stat del 

dit senyor e, on no·u fes, par al / dit senyor que los dessus dits deien provehir en açò per 

forma / que si ell no volrà servir lo dit senyor, sien soberchs a ell / e altres qui volran 

resistirp al dit senyor, ffahent / açò emperò ab savia e secreta manera, no mostrant ne 

donant / causa de desamistat alguna. 

 

Ítem parlarà lo dit Pere de Reus ab lo dit Ffrancisco Ursins / e Comte Iohan dela 

pràtica que·s deu servar e tenir en los / fets del papa. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit mihi / Ffrancisco d’Arinyo.  

Probata. 

 

Fuit traditum dictis proximeq die et / anno et in civitate eadem Valentier. 

 

 

                                                 
a
 Segue ex dep. con un tratto orizzontale. 

b
 Corr. da Iacobuco, depennando la sillaba finale con tre tratti obliqui e correggendo la u in o. 

c
 Su q- segno abbr. superfluo depennato con un trattino obliquo. 

d
 seu nell’interlinea al di sopra di e. 

e
 Al di sopra dell’ultima o una linea che termina sulla parola successiva, forse segno abbr. superfluo, 

depennato con tratti incrociati. 
f
 La –e corr. su altra lettera. 

g
 Segue del dep. con un tratto orizzontale e altri obliqui. 

h
 La e corr. da altra lettera. 

i
 La e corr. da altra lettera in legamento con l. 

j
 Segue si serà, con probabile correzione della i che si allunga sotto il rigo, canc. con inchiostro. 

k
 La e corr. da o. 

l
 La e corr. su altra lettera o abbreviazione.  

m
 L’ultima s corr. su altre lettere; segue segno abbr. o svolazzo cancellato con inchiostro. 

n
 Lettura dubbia per correzione o macchia su u. 

o
 Prima di q lettera errata o macchia d’inchiostro. 

p
 Segue fahe- canc. con spesso tratto d’inchiostro. 

q
 Segue civitate dep. con spesso tratto orizzontale. 

r
 La e corr. su altra lettera. 
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1428 dicembre 8. Sagunto. 

Lettera. Avendo saputo che la città e il castello di Bari desiderano passare sotto il suo 

dominio, Alfonso V d’Aragona incarica Francesc Axalo di verificare la 

fattibilità della consegna e svolgere le relative trattative.  

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2677, f.127. 

 

Lo Rey. 

En Ffrancioy Exaloa, a nós és mogut tracte de haver a nostra mà e en nostre / 

dominiib la ciutat e castell de Bar, la qual és en lo Realme ales parts / del Golf de 

Venècia, e segons som informats per lo portador de la present, / lo qual mena lo dit 

tracte, axí lo qui té lo dit castell com alguns altres / ciutadinsc de la ciutat vénen e són 

molt pus afectats aquells ésser en / nostre domini que de negun altre, al qual tracte, puis 

sia axí com dit / és, som contents donar orella e acceptar e rebre los dits castell e ciutat / 

e haver aquells en nostre domini e fer envers los dits castells e ciutadins / çò que 

rahonable sia; per que·us manam e encarregam tan stretament com / podem que la pus 

cautament e secreta que poretsd, scoltant lo dit / tracte e praticant de aquell ab lo 

portador dela present e ab aquells qui ell vós / dirà e ab en Gaspar de Portell qui, segons 

apar, sape e sent ia en aquests / affers, diligentment e abf efuellada pensa, segons en 

altres affers / havets bé acostumat, vós informets e pratiquets deles dits coses, scol/tant 

lo dit tracte e sentint si és factible. E si conexerets e atrobats / deia esser mès en 

execució e sia possible haver a nostra mà los dits castell /
127v

 e ciutat, los façatsg per part 

nostra aquelles offertes que conexets ésser opor/tunes e necessaries, detenint-los sots 

bones paraules fins nos haiats consultats de / çò que del dit tracte vós parrà e sentirets ab 

correu cuytat o per mar lo pus prest / que sia possible, per forma que nós, consultats per 

vós dels dits affers, puscam provehir / ençò que serà necessari e rescriure-us de nostra 

intenció e voler. Noresmenys vós manam / que·ns scrivats e avisets de tots altres affers 

occorrents de les parts de·llà si·ns / desijats servir e complaure. Dada en Morvedre a 

VIII de deembreh / del any mil CCCC XXVIII. Rex Alfonsus. 

                                                 
a
 Sic, per Axalo. 

b
 Sic. 

c
 Sic, qui e in seguito. Vd. Glossario. 

d
 Segue solto- depennato. 

e
 La a corr. da altra lettera. 

f
 Segue eff- (la seconda f  principiata) depennato.  

g
 R facats. 

h
 Sic, vd. Glossario. Segue rex Alf- cancellato con uno spesso tratto d’inchiostro. 
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1430 settembre 10. Valencia. 

Lettera. Alfonso V d’Aragona, avendo ricevuto l’ambasciata da parte del principe di 

Taranto, gli risponde per mezzo dello stesso messaggero Nucio Securo di Lecce. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2692 (Secretorum 2), f. 98. 

 

Rex Aragonum, Sicilie et cetera. Illustris princeps, afinis reginalis materne 

collateralisque, consiliarie, amicea / sincere nobis dilecte, aplicuit nuperrime apud nostri 

celsitudinem nobilis et devotus noster presenciumque exhibitor Nu/cius Securus de 

Licio, familiaris vester dilectus, quadam cum vestri credenciali literula, cuius percepto 

tenore auditoque / Nuciob Securo predicto in omnibus quam vestri pro parte nostre 

reserare voluit maiestati admodum de sospitate et statu vestris / colletati fuimus. Et, ut 

de nostra pariter congratulemini, noveritis personam nostram, Dei gracia, continua 

incolumitate / vigere et de actorum successu agendorumque presagio quidquid falso 

aliena exaraverit lingac plurimum concer/tari. Ceterum, illustris princeps, eidem Nucio 

Securo de Licio super explicitis vestri pro parte nostrum secreto oraculo / aperuimus 

intimum intentum, prout eiusdem relatibus illustris vestra maiestas poterit informari, 

siquam huic vobis benepla/cita venerint fiducialiter rescribendo. Datum Valencie Xª die 

septembris anno a nativitate Domini millesimo / CCCCº XXXº. Rex Alfonsusd. 

 

Est intersignum impressio anuli secreti. 

                                                 
a
 Segue nob cancellato con un tratto. 

b
 Al di sopra di Nucio un segno abbreviativo (linea orizzontale) cancellato con tre trattini. 

c
 Sic. 

d
 Segue, all’inizio del rigo successivo, una C o forse una E principiata per scrivere la frase 

successiva, interrotta perché il rigo era già occupato dal prolungamento della firma di Alfonso.  
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1432 ottobre 23. Napoli. 

Concessione. Giovanna II regina di Napoli concede a Nicola de Lorto di Manfredonia 

la carica di custode del porto della stessa città con la provvigione di dieci grani 

per ogni centinaio di salme estratte, oltre ai consueti emolumenti. 

 
Inserto nel doc. n. 44. 

 

Iohanna secunda Dei gracia Hungarie, Hierusalem et Sicilie re/gina et cetera Nicolao 

de Lorto de Manfridonia, filio condam Iacoboa Longi, fideli nostro dilecto graciam / et 

bonam voluntatem. De fide, prudencia, sufficiencia, solicitudine, probitate et legalitate / 

tuis de quibus habemus testimonium laude dignum plenarie confidentes nec minus 

actenden/tes merita sincere devocionis et fidei per te maiestati nostre preteritis 

temporibus prestita / et impensa queve prestas ad presens et prestare poteris in futurum, 

hiis igitur et aliis considera/cionibus digne moto te portulanum seu custodem portus, 

plagie seu maritime civitatis / nostre Manfridonie ad vitam tuam et quamdiu in officio 

ipso bene te gesseris, cum gagiis granorum / decem pro quolibetb centenario salmarum 

per mare extrahendarum de dicto portu Manfridonie ac emolumentis et lucris aliis 

consuetis et debitis ac percipi et haberi solitis dicti officii racione, / de certa nostra 

sciencia tenore presencium fiducialiter ordinamus, recepto prius a te solito fidelitatis / et 

de officio ipso exercendo fideliter corporali ad sancta Dei evangelia iuramento. 

Quocirca tue / fidelitati harum serie precipimus quatenus statim, receptis presentibus, ad 

dictam civitatem nostram Man/fridonie te personaliter conferens sic inibi iam dictum 

portulanatus seu custodie officium dicta tua / vita durante studeas ad honorem et 

fidelitatem nostram et curie nostre comodum diligenter, / fideliter et sollicite exercere, 

non permictens de dicto portu seu maritima ipsius civitatis nostre / Manfridonie per 

mare cum quibusvis vasis maritimis per quosvis mercatores et personas / alias extrahi 

frumentum, ordeum, victualia et legumina, equos, arma et alia quecumque / prohibita; 

quyisc ius curiam nostram contingens pro dictis victualibus, rebus et bonis sit ipsi nostre 

/ curie per extrahentes predictos integraliter persolutum, de quibus omnibus 

conscienciam habeas et noti/ciam specialem quod de ipsius officii gestione et 

continuacione laudabili possis in nostro conspectu / merito comendare. Si vero aliqua 

mandata nostra vel magistrorum portulanorum Apulie parcium / et futurorum super 

extraccione frumenti, victualium et leguminum tibi contingerit destinari, tu illam / 

quantitatem extrahi paciaris quam in mandatis ipsis videris contineri, constituciones 

insuper / et capitula super extraccione frumenti et aliorum blandorum per sanctam 

Romanam Ecclesiam edita / quantum ad tuum spectabit officium tenaciter servaturus, 

facturus nichilominus fieri anno quolibet / quaternum unum in quo contineaturd aperte 

omnes et singule quantitates frumenti, victualium / et leguminum aut prohibitorum 

aliorum de prefato portu infra tui officii tempus extrahendorum, nomina / insuper et 

cognomina extrahensiume singulorum et vasorum cum quibus dictum frumentum, 

victualiaf / et legumina devehentur ac cuius permissione et mandato cum expressionibus 

temporum et dierum / aliisque circumstanciis oportunis particulariter et distincte, quem 

tuo sigillatum sigillo in camera /
150v

 nostra summarie si et quociens per eamdem 

cameram requisitus fueris assignare penitus teneatis / ut de premissis inibi plena 

informacio suis vicibus habeatur. Et quia tu, occupatus aliis / curie nostre agendis, non 

poteris continue in exercicio dicti officii personaliter interesse, idcirco tibi ipsam  / 

tenore presencium et de certa nostra sciencia plenam licenciam et potestatem 

concedimus quod possis et / valeas in tui absencia de dicta civitate Manfridonie vel 
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aliter prout tibi videtur substituere / et deputare in exercicio dicti officii aliquem virum 

probum, fidelem, sufficientem et ydoneum de / quo sit merito confidendum et de cuius 

defectibus et excessibus tu nostre curie principaliter tene/aris, mandantes harum serie de 

dicta certa nostra sciencia iam dictis magistris portulanis et procuratoribus / dictarum 

Apulie parcium eorumque locatenentibusg presentih et futuris quod te donec vixeris seu 

prefatum / substitutum tuum ad dictum portulanatus seu custodie officium secum 

admictant et recipiant / ac retineant et tractent decenter et favorabiliter prout expedit in 

eodem tibique seu prefato sub/stituto tuo de huiusmodi gagiis prefatorum granorum 

decem pro quolibet centenario salmarum / ac emolumentis aliis consuetis et debitis 

mandent et faciant integre responderi; et nichilominus / vicemgerentibus, iusticiariis, 

capitaneis et officialibus nostris aliis dictarum Apulie parcium et / signanter ipsius 

civitatis nostre Manfridonie vel eorum locatenentibus necnon comitibus, baro/nibus, 

dominis et universitatibus terrarum ac personis aliis ad quos spectat et spectare poterit, / 

quocumque titulo et denominacione notentur, presentibus et futuris per presentes 

iniungimus quatenus tibi vel / dicto tuo substituto circa exercicium dicti officii et 

favorabilem execucionem aliorum que ad / officium ipsum pertinent cum opus fuerit et 

eos requisiveris assistant et faveant ac assisti / et faveri mandent et faciant ope, opere, 

auxiliis, consiliis, presidiis et favoribus opportunis / ut eos comendare propterea 

valeamus, has nostras licteras secreto nostro anulo et nostre manus pro/prie 

subscripcione munitas tibi in premissorum testimonium concedentes, obtenturas tantam 

roboris fir/mitatem ac si essent magno nostro pendente sigillo et aliis debitis nostre curie 

sollennitatibus / roboratei, editis capituloque regni de non admictendis cedulis et aliis 

quibuscumque in contrarium / facientibus non obstantibus quoquomodo. Datum in 

castro nostro Capuane Neapolis sub eisdem / anulo et subscripcione nostris anno 

Domini Mºquadrigentesimo tricesimo secundo, die vicesimo / tercio mensis octobris 

undecime indicionis.  Iohanna. De mandato reginali Antonellus de Theano. 

                                                 
a
 Sic. 

b
 Su quolibet segno abbreviativo superfluo. 

c
 Sic, forse per quivis. 

d
 La e corr. da u. 

e
 Sic. 

f
 La prima a corr. da li. 

g
 R locatenetibus. 

h
 Sic. 

i
 R roborare. 
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1432 novembre 20. Messina.  

Lettera. Alfonso V d’Aragona invita Francesco Orsini a recarsi presso di lui per dar 

esecuzione ai piani concordati, gli annuncia il suo imminente spostamento a 

Ischia e gli rimanda il giudice Nicola di Bari dettagliatamente informato dei 

suoi propositi. 

 

R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2693, f. 64v. 

 

Rex Aragonum. 

Magnifice consiliarie fidelis et nobis sincere dilette, certa fuerunt maiestati nostre / 

exposita vestri parte per nobilem sincerea dilettum iudicem Nicholaumb de Baro, 

vestrum servi/torem fidelemque nostrum, de quibus maiestatis nostre animus est 

plurimum letefattus et, / cum disponamus tota mente ad prosecucionem illorum, 

opportunum videtur et quodammodo ne/cessarium ut magnificencia vestra ad nostri 

presenciam se conferretc pro expedi[ci]one / celeriori omnium predittorum et pro his 

exequendisd citius dirigimus felices gressus nostros / versus insulam nostram Iscle, in 

qua cume, Domino annuente, applicuerimus, vestro median/te consilio ad execucionem 

premissorum dabimus operam effettivam. Et utf vestra / magnificencia sit de omnibus 

plenius informata, remittimus ad magnificenciam eandem / iudicem Nicolaum de nostra 

intencione plenissime informatumg, cuius relatibus / tanquam nostris propriis fidem 

placeat indubiam adhibere. Datum Messane, die / vicesima novembris, anno millesimo 

CCCCºXXXIIº. Rex Alfonsus. 

 

Magnifico viro consiliario fideli nobisque / sincere dilecto Ffranciscoh Ursino. 

 

Dominus rex mandavit / michi Iohanni Olzina. 

Probata 

                                                 
a
 sincere corr. da sincerum, depennando –ru e il segno abbr. per m con due tratti verticali e 

aggiungendo sulla parola il segno di abbreviazione per er. 
b
 Sic, in seguito Nicolaum. 

c
 La seconda r aggiunta nell’interlinea tra la r e la e. 

d
 R exquendis. 

e
 qua cum corr. da quacumque, separando qua da cum mediante un tratto verticale e depennando -

que con due tratti posti a V. 
f
 Prima di ut una v o u del tipo acuto con asta di sinistra allungata e inclinata, dep. con un tratto 

obliquo. 
g
 Il primo tratto della u corr. su segno di abbreviazione per us. 

h
 Segue d abbreviata per de, canc. con due tratti verticali. 
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1433 aprile 28. Ischia. 

Istruzioni. Alfonso V d’Aragona impartisce istruzioni a Eximeno de Poyo, 

vicecancelliere, per richiedere al principe di Taranto il giuramento scritto, 

convincerlo a recarsi a Napoli per conquistarla, dopo aver scacciato Iacopo 

Caldora dalle terre del duca di Sessa, e garantirgli i pagamenti promessi a 

condizione che il principe intervenga rapidamente secondo i piani stabiliti. 

 

R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2693, ff. 93-94. La data topica 

si desume dagli altri documenti presenti nel registro emessi lo stesso giorno. 
 

Memorial de les coses que micer Eximeno de Poyo, / vicecanciller del senyor Rey, 

deu fer per lo dit senyor / ab lo príncep de Taranto. 

 

Primerament, aprés les saluts acostumades, dirà al dit príncep com lo dit senyor ha 

reebuda / sa letra e sabut com ell ha fet lo sagrament e homenatge de paraula per lo qual 

era stat / tramès lo dit micer Eximeno e, iatsia lo dit senyor haia haut plaer del dit 

iurament, emperò / volria e és la sua intenció que·l dit príncep faça instància a madama 

que li trameta mana/ment en scrits de fer lo dit iurament, per què·l dit príncep lo pusia 

fer aximateix ex scrits / al dit senyor, segons fou promès per madama present lo dit 

bisbe de Monopoli, dient que / axí lo·u requer lo dit senyor per sa cautela, mostrant lo 

dit príncep no haver volgut fer / en scrits lo dit iurament sens exprés manament de 

madama aximateix fet a ell en scrits. Iohannes Olzina secretariusa. 

 

Ítem dirà al dit príncep com lo dit senyor ha haut gran plaer de çò que li ha tramès / a 

dir per lo dit vicecanceller acerca la prossecució dels affers del Reyalme e que li ha / per 

admeses e acceptes les excusacions del passat, pus aquelles entena compensar / per obra 

e execució prompta en lo esdevenidor. Iohannes Olzina secretarius. 

 

Ítem, quant toqua ala promissió que·l dit príncep demana al dit senyor de aturar e / 

proseguir la dita empresa, li dirà que·l dit senyor és molt content e ha gran / plaer de 

aturar e proseguir la dita empresa, car per aquella e no per als és partit / de sos Regnes e 

terres ab la armada e ha fetes molt grans despeses e sos/tenguts diverses dans e perills, 

donant-se emperò decontinent recapte ales coses deiús / scrites com, sens execució 

prompta de aquelles, pus avant no ho pusca bonament / comportar ni sperar; és assaber 

que, attès que·l dit senyor no pot bonament / ia més aturar en Iscla, com ia hi haia stat 

per V meses o més, on ha supor/tat grans càrrechs e despeses per lo dit príncep no ésser 

vengut ales parts / de Nàpols axí prest com lo dit senyor sperava e segons lo dit senyor 

con/fiava per la offerta que de part sua li era stada feta et cetera e açò per causa / deles 

morts que·y corren com cascun iorn hi muyren de XV en XX persones, / e vol e demana 

per çò lo dit senyor que·l dit príncep done modo, orde e obra effec/tiva de haver 

prestament la ciutat de Nàpols, on lo dit senyor puixa anar, / levant-se d’ací del perill de 

sa persona en que sta per la dita moria, e fet / açò lo dit senyor és content de tenir-se per 

obligat en la dita promissió / 
93v

 a prosseguir la dita empresa e fer e suplir de peccunies e 

de totes altres coses a açò / necessaries a consell e orde del dit príncep. E vol e li plau 

que·l dit vicecanciller façab / al ditc príncep la dita offerta e promissió per part del dir 

senyor. Iohannes Olzina secretarius. 
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E quant és al sosteniment del dit príncep e de sa gent, lo dit senyor, essent en Nàpols, 

/ hi provehirà sens negun dubte per manera que non solament porà tenir la gent que té / 

a present, mas molta més, fahent fundament lo dit senyor principalment de aquell / e 

dela dita sua gent com ab aquesta sperança sia vengut en aquestes parts, no / curant, sots 

la dita confiança, dur ab si altra gent d’armes de cavall. Iohannes Olzina secretarius. 

 

E per dar execució a haver la dita ciutat de Nàpols sens impediment e obstacle, / apar 

al dit senyor que·l dit príncep decontinent deia ferir sobre Iacobuço Candola segons / ha 

dit lo dit príncep al dit vicecanciller, en manera que·l faça levar del territori del duch / 

de Sessa
1
 e deliure lo dit duch e sa terra de oppressió, ab lo qual lo dit príncep / se pot e 

deu entendre sobre aquesta materia car lo dit senyor proveheir / ab gran diligència que·l 

dit duch e lo Riço se entenguen e sien units ab ell / tant en la expulsió de Iacobuco quant 

en la prosecució deles altres coses sobre / dites e confia que axí ho faran e que, fet acò, 

lo dit príncep faça la via / de Nàpols cuytadament, car lo dit senyor no és possible aturar 

ací ultra / VIII iorns per les causes dessús dites, e entretant lo dit príncep avise 

continu/ament lo dit senyor del succés dels affers e dela iornada que serà a Nàpols, / a fí 

que·l dit senyor lo mateix dia hi sia ab la sua armada. Iohannes Olzina secretarius. 

 

Ítem sobre lo fet dels diners que serien necessaris per a donar a Iòsia de Acqua/viva, 

als dela Lagonissa e als altres, lo dit senyor és content, essent en Nà/pols ab lo dit 

príncep, donar-los bon recapte segons lo dit príncep los haurà / acordat e promès, per 

manera que seran ben contents car, attès que, segons / és dit, ha aturat tant en Iscla e fet 

tantes despeses sens fruyt algú, / no entén a present fer altra despesa sens ésser cert dela 

prosecució dela dita / empresa, la qual certitud no pot haver ni creure si primer no era en 

la / dita ciutat de Nàpols; e par al dit senyor que lo dit príncep pot executar lo / que dit 

és sens los dits Iosia e altres sobredits e serà content lo dit senyor / que·l dit príncep los 

assegur del dit recapte segons és dit, car lo dit senyor /
94

 en tal cas promet al dit príncep 

de donar lo dit recapte als sobre/dits acordats. Rex Alfonsus. 

Ffueruntd tradite predicte instrucciones dicto Eximino / de Poyo die XXVIII aprilis 

anno Mº CCCC XXXIIIº. 

Dominus rex mandavit michi Iohanni Olzina. 

                                                 
a
 Questa firma al di fuori dello specchio di scrittura, nello spazio fra il testo e il margine. 

b
 R faca. 

c
 Segue senyor depennato.  

d
 Ff corr. su e maiuscola. 

                                                 
1
 Giovanni Antonio Marzano (cfr. f. 97v dello stesso registro). 
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1433 maggio 13. [Ischia].  

Istruzioni. Alfonso V d’Aragona impartisce istruzioni a Giovanni de Caltagirone per 

convincere il principe di Taranto a scendere in guerra contro gli angioini e 

contro Giovanna II, regina di Napoli. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2693, ff. 102-102v. La data è 

stata attribuita in base a quella della procura a Giovanni di Caltagirone per la stessa 

missione , al f. 100v dello stesso registro.  

 

Instruccions donades per lo senyor rey a mossèn Iohan / de Calatagiro sobre les 

coses que deu dir e explicar / al príncep de Taranto. 

 

Primerament, donada la letra de creença e explicades les saluts acostumades, li dirà 

com lo dit senyor / ha oyt lo que darrerament li han reportat per part sua micer Eximeno 

de Poyo e Ffrancisco de Pando, / canceller del dit príncep, sobre lo qual ha delliberat 

trametre lo dit mossèn Iohan per notificar-/li ans de totes coses la excusació o causa 

rahonable que·l dit senyor ha de no poder a present / suplir e axí promptament com 

volguera ala quantitat dels XXV
M 

ducats per aquell dema/nadaa [....]uhir Iosia e [....] 

senyors dela [Lago]nisa e alguns [altr]es senyors [de] Apruso et cetera, recitant-li sobre 

açò lo cas dela nau d’en Figueret e d’en Mayas e deles dos galees / que són anades en 

Cathalunya et cetera. En aprés, incidentmentb, li dirà lo gran interès que·l dit príncep ha 

/ en lo dit senyor avenir los affers dela empresa del Realme e lo perill que del contrari / 

al dit príncep se poria seguir et cetera e que, tant per açò quant per lo bon voler que·l dit 

senyor / ha ala empresa dessús dita, li offer no solament donar, mas ampliar la dita 

quantitat / segons lo dit mossèn Iohan conexerà, en lur rahonament deure fer pus no sien 

més de / XXXX
M 

ducats, dels quals li prometrà pagar en qualsevol loch o part dela 

marina del realme que lo dit príncep elegirà los X
M

 entre peccúnia e penyores d’or e 

d’argent dinsc / dies aprés que lo dit mossèn Iohan serà retornat al dit senyor e altres X
M

 

perd tot lo mes d[e] iuny e altres / X
M 

per tot lo mes de iuliol e los restants X
M 

per tot lo 

mes d’agost primers vinents / e per seguretat d’acò li offerrà metre entre mans e liurar 

en títol de penyora, aprés / que·l dit príncep haurà levat les banderes e rompuda guerra 

segons deiús és scrit et cetera, / lo Castel del Ou amplament e bastant, la guarda del 

qual lo dit senyor pagarà entretant / que starà penyorà; enaxí emperò que, pasat lo dit 

mes de agost, si deles dites quanti/tats li restava res a pagar, lo dit príncep per la paga 

cessada puixa contractar del dit castell a tota sa voluntat en aquell cas e açò li prometrà 

sots los sagraments, / obligacions, contractes e scriptures que al dit mossèn Iohan sia 

vist ab àmplia e general / obligació de tots altres bens del dit senyor e ab totes altres 

penes peccuniàriese e clàusules / al dit mossèn Iohan ben vistes per seguretat del dit 

príncep e més li offerràf / liberalment lo dit mossèn Iohan que deles peccúnies e terres 

del dit realme lo dit senyor / farà tal part al dit príncep que·n serà content. 

 

En aprés, si conexerà lo dit mossèn Iohan que lo dit príncep ho demane o vulla, li 

offerrà / fer, donar e liurar al cas dela primera paga dessús dita cartell bastant de mà del 

/ dit senyor, ab lo qual li prometrà e iurarà de proseguir per son poder l’ampresa / del dit 

realme e exposar-hi persona, regnes e bens e aiudar, guardar e valer / al dit príncep com 

a servidor special et cetera. Guarde-se empero lo dit mossèn Iohan de / prometre que lo 

dit senyor personalment haia star e continuar en la dita prosecució / sino per aquell 

temps que lo dit príncep entengués bonament ésser necessari per / 
102v

 poder ésser 
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rahonablement los dits affers a bon effecte pus lo dit temps emperò/ no fos almes d’ací 

per tot setembre primer vinent. 

 

Les coses que·l dit mossèn Iohan demanarà que·l dit príncep se obligue, prometa e / 

iure fer, lo dit senyorg fahent e ampliant les dessús dites, són aquestes: primerament que 

lo dit príncep decontinent e de fet, al cas que ell o la persona / que volrà reebre o li seràn 

asignats los dits primers X
M

 ducats, liurarà car/tell larch e bastant, scrit de mà pròpria 

del dit príncep, ab lo qual se farà, / dirà e mostrarà ésser hom e vassall lígio del dit 

senyor inmediadament e no / de altre, ab expressió del sagrament e homenatge de 

fidelitat ara per sempre / e que alcarà bandera quartereiada de armes d’Aragò ab les de 

Madama / e ab veu e crit d’ell e de tota sa gent e terres de “Viva Madama e lo Rey 

d’Aragò e muyren los angoins e lo mal consell” e romprà guerra decontinent / e de fet 

per qualsevol strades, lochs e terres de Madama e dels aniohins / e altresh qualsevol 

enemichs [e] contraris de qual[s]evol dignitat e condi[c]ió sien, inimicant aquella e 

aquells en totes les maneres e vies que porà, / no contrastant que en la dita bandera e crit 

haia part de armes e veu / de madama segons dit és, tractant bé e aiudant lo duch de 

Sessa e / tots altres qui aquesta part volràn tenir. E aximateix prometrà e iurarà / que 

dins XXi o la pus larch XXX dies aprés que los dits primers X
M

 / ducats li seràn 

assignats vendrà personalment ab tot lo maior esforç / de gent que haver e conduhir 

porà, fahent guerra continuament e posant / siti davant Nàpols, car lo dit senyor per 

semblant yrà en lo dit cas allà ab / sa armada a fi que lo dit príncep per terra e lo dit 

senyor per mar / façen streta guerra a Madama e a tots los angoins e altres enemichs / e 

continuar aquella per venir en fi dela dita empresaj. 

                                                 
a
 La frase da [..]uhir fino a Apruso et cetera è aggiunta nello spazio presso il margine di sinistra, 

parzialmente nascosta nella parte del folio nascosto nella  rilegatura fatta successivamente; il punto di 

inserimento è indicato da un segno a mo’ di v capovolta, apposto in basso dopo demanada, e come  

richiamo è tracciato sopra, nell’interlinea, un segno costituito da due cerchietti con in mezzo una 

crocetta. 
b
 Incidentment, con il primo tratto della m corr. da e, nell’interlinea. 

c
 Segue, all’inizio della linea successiva, uno spazio in bianco corrispondente alla lunghezza di circa 

cinque lettere, in cui si sarebbe dovuta indicare la quantità di giorni stabilita come termine. 
d
 Da per a altres aggiunto nello spazio presso il margine di destra; di de è visibile solo parte 

dell’occhiello della d: il resto è caduto con la rifiliatura del folio 
e
 R pecciaries, per omissione del segno abbreviativo. 

f
 Segue liber- depennato. 

g
 R ripete senyor. 

h
 Segue in basso un segno di inserimento a mo’ di v capovolta e nell’interlinea un segno di richiamo 

(un segmento orizzontale con quattro trattini perpendicolari) per inserire la frase aggiunta presso  il 

margine di sinistra, da qualsevol fino a sien. Alcune lettere sono nacoste dalla rilegatura (vd. nota a). 
i
 Segue dies depennato con tratto orizzontale. 

j
 Nella parte restante fra la fine del testo e il margine inferiore sono stati tracciati alcuni ghirigori per 

riempire lo spazio rimasto in bianco. 
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1433 giugno 13. Ischia.  

Lettera. Alfonso V d’Aragona avvisa il principe di Taranto di aver predisposto il 

denaro per portare avanti i progetti comuni, ma, poichè la regina Giovanna II 

sembra aver cambiato atteggiamento nei suoi confronti, propone di modificare i 

precedenti piani e di congiungere gli sforzi contro il duca d’Angiò, per cui 

intende recarsi in Sicilia per accerchiarlo. Richiede perciò che il principe gli 

mandi al più presto un uomo di fiducia per informarlo del suo parere. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2693, ff. 105-105v. 

 

Rex Aragonum, Sicilie etc. 

Illustris et magnifice princeps, reginalis materne collateralis consiliarieque, fidelis 

nobis / plurimuma sincere dilecte, per vestrum secretarium Ianfridum Cariosum 

recepimus / Magnificencie Vestre licteras et cum eo nonnulla extensius contulimus 

illustri Magnificencie Vestre reseranda que / saltem effectualiter presentibus eciam 

maiori quodam extitib ex effectu non ommisimus / enodare, videlicet quod citra 

regraciacionem voluntatis vestre quam apud honorem nostri non / secus ac fratris nostri 

de bono semper in melius protendere intuemur, vos advisamus / quod peccuniam 

ceteraque oblata vobis nostri parte per nobilem et dilectum consilia/rium nostrum 

Iohannem de Calatagirono disposita satque prompta habemus e firmo / sperantes quod 

incumbentia vobis casu et tempore suis parata utiquec cum effectu exhi/bebitis atque 

prompta. Et quia tanti tractus temporis iam efluxi negociorum / statum in tantum 

comutavit quod deliberata merito in novam exigunt / cogitacionem converti, tum quia 

illustris dux Suesse, nostri previo consensu et /
105v

 beneplacitod, graciam et dilectionem 

serenissime domine regine matris nostre reverendissime / est adeptuse et proinde 

Iacobucius Caldora cum armigeris suis aliorsum se retraxit, tum / quia eademf 

serenissima mater nostra vota sua apud nostra in melius commutavit et / dictim 

speramus gratius eciam comutaturamg et, sui gracia, negocia partialium nostrorum / in 

regno isto, presertim in Terra Laboris, quietudinem edepiscih, proponimus pro comuni / 

honore et comodo suo ac nostro et vestro comunem hostem ducem Andegavie totis 

agredi / viribus aquei modis utj ab una, videlicet per vos aliaque nos ex partek, utrinque 

obsessus / saltemve oppressus aut relicta Calabria fugere aut in manus sibi inimicas 

inci/dere cogatur; hoc namque pretextu apud regnum nostrum Sicilie quam brevius 

poterimus / cum classe inibi reformandal nos proinde conferre intendimus ut 

cunctimodis invasionibus et cona/tibus circa illius persecucionem manumm apponere 

facilius valeamus. Quo si libuerit, / Maiestatem Vestram precamur aliquem ex vestris 

fidum ampla potestate et intencione vestra / suffultum super hinc inde concludendis 

pariter et exequendis previis respectibus / atque causis mittere non postponat. Datum 

Iscle die XIII iunii XI indicionis.  

                                                 
a
 Prima di plurimum, pub- depennato con tratto orizzontale. 

b
 Sic. 

c
 utique nell’interlinea. 

d
 Segue m depennata. 

e
 est adeptus era stato aggiunto e poi depennato alla fine della linea precedente, presso il margine di 

destra, e nuovamente aggiunto nell’interlinea al di sopra di se reduxit, depennate con un tratto.  
f
 La a e l’occhiello della d corr. da altre lettere.  

g
 Sic. 

h
 Sic. 

i
 Sic. 
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j
 ut nell’interlinea. 

k
 Segue ut depennato con tratto orizz. 

l
 inibi reformanda aggiunto nell’interlinea al di sopra di nos proinde. 

m
 La a corr. da i oppure u principiata. 
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1434 agosto 20. Palermo. 

Accordo. Alfonso V d’Aragona e il principe di Taranto, rappresentato dai suoi 

ambasciatori, sottoscrivono gli accordi per la conquista del regno di Napoli. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2693, ff. 159-159v. Lo 

sbiadimento dell’inchiostro al f. 159 rende la lettura in alcuni punti molto difficoltosa e 

incerta. 

Cit.: AMETLLER y VIÑAS, Alfonso V de Aragón en Italia, vol. I, p. 433; ZURITA, Anales 

de la Corona de Aragón, vol. 6 (libro XIV), p. 72 (in entrambi i casi non è citata la 

collocazione archivistica). 

 

 

Capitula facta et firmata inter sacram regiam Aragonum / et Sicilie maiestatem ex 

una et magnificum Algiasium / de Ursinis et reverendum in Christo patrem episcopum 

alicinensisa, Leo/nem de Leonibus de Melfictob, Troylum de Prodontino / nunciosc, 

oratores et ambassiatores illustris principis / Tarenti et cetera, ab eo habentes ad 

infrascripta plenam po/testatem ex altera partibus, die XX augusti, anno 

MºCCCCºXXXIIIIº in civitate Panormi. 

 

In primis dicta regia maiestas sub fide et verbo regalibus promittit ac solenniter 

polli/cetur prossequi, mediare et finire amprisiam et conquestam aut adquisicionem 

regni Sicilie / contra omnem personam pro presenti tenentem et possidentem dictum 

regnum et partem illius vel pretendentem / illum habere quavis racione, videlicet cum 

omni debita solicitudine continuando dictam guerram / quousque habeatur regnum 

predictum. Ffranciscus secretarius. 

 

Et pro execucione predictorum dicta regia maiestas confert et assignat de conducta 

dicto / principi videlicet equorum duomilia et peditum mille ad illam racionem seu eo 

modo quo aliis / armigeris et peditibus est in dicto regno dari consuetum per dictam 

maiestatem vel eo tempore dicta / regia maiestas dabit armigeris suis. Ffranciscus Axalo 

secretarius. 

 

Item dicta regia maiestas concedit dicto principi officium magni comestabuli dicti 

regni / cum potestate, salario, honoribus, prerogativis, graciis et emolumentis dicto 

officio pertinentibus et spettantibus et temporibusd retroattis magnis comestabulis dari 

consuetis. Ffranciscus Axalo secretarius. 

 

Item dicta regia maiestas confirmat et de novo concedit illustrissime regine Marie, / 

matri dicti principis, dicto principi, duci de Andrie, Gabrieli eius fratri, Iacobo de Baucio 

/ et omnibus aliis consanguineis suis, adherentibus, sequacibus, colligatis et 

recomendatis / omnes civitates, omnes terras, castra, loca et membra que habeant, 

possideant vel possedissentf / retroattis temporibus ante quam presens guerra eis mota 

fuisset. Ffranciscus Axalo secretarius. 

 

Item dicta regia maiestas pro execucione omnium premissorum et ut ad votum 

parcium inita / melius exequanturg intendit munireh et furnire castra, insulas et loca 

Neapolis in posse / suo existencia tam armis quam victualibus et aliis omnibus 

necessariis quibus minute / indicet et de facto movebit guerram regine Neapolis et duce 
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Andegavie et omnibus sibi / adherentibus contra dictum principem. Ffranciscus Axalo 

secretarius. 

 

Retinet tamen dicta regia maiestas quod capitula prescripta non intelligantur inita / et 

firmata donec et quousque pax valida atque firma fuerit et declarata inter ipsam 

ma/iestatem et regem Castelle, ita quod si guerra sequeretur inter ipsos reges, eo casu 

sint inva/lida predicta inita et firmata inter dictam regiam maiestatem et dictum 

principem et nullius robo/ris ac si non essent fatta sintque ambe partes in sua facultate, 

libertate, habendui, condicione / et obligacione in quibus et prout erant ante firmam 

presencium capitulorum. Ffranciscus Axalo secretarius. 

 
159v 

Et e converso dictus illustris princeps promittit dicte regie maiestati et solenniter / 

pollicetur quod, si per dictam reginam, ducem Andegavie et suos moveretur de presenti 

et / imposterum guerra dictis castris et insulis et aliis locis et fortaliciis in posse dicti / 

domini regis in dicto regno existentibus quacunque ex causa et dictus princeps, / ante 

execucionem omnium premissorum, vellet inire et firmare treugam aut aliam / quamvis 

composicionem vel concordiam cum dicta regina vel duce Andegavie seu alias / se 

concordare, quod hoc non possit facere nisi primitus trattet et curet cum effettu quod 

re/ducantur dicta castra in loco, treuga, condicione et statu quo sunt de presenti / 

maxime respettu subvencionis quam habent de presenti dicta castra a dicta regina / 

pretextu treuge currentis. Ffranciscus Axalo secretarius. 

 

Item, quia dictus princeps habuit et habet dictam regiam maiestatem pro eius domino 

natu/rali, cum iam alias ex mandato dicte regine prestitit iuramentum fidelitatis et 

ho/magium, tamen ad habundanciorem cautelam promittit dictus princeps habere, tenere 

et / reputare dictam regiam maiestatem pro domino indubitato et vero rege et iterum illi 

prestare / homagium et fidelitatis debitum iuramentum et omnia alia facere prout tenetur 

quilibet / verus et legalis vassallus et servitor suo domino secundum consuetudinem 

dicti / regni, non obstantibus quibuscunque iuramentis, homagiis, promissionibus, 

capitulis, / confederacionibus per eum fattis hattenus quibuscunque et cum 

quibuscunque personis, / quacunque eciam dignitate regia et reginali fulgentibus, in 

quantum contrariare videntur / dicte regie maiestati aut amprisie dicti regni, que omnia 

revocat et vult pro revocata / habere, cum non potuerint fieri in preiudicium dicte regie 

maiestatis cui per prius erat / tanquam vassallus verus ligio et homagio obligatus. 

Ffranciscus Axalo secretarius. 

 

Item promittit dictus princeps trattare et curare cum effectu, adhibendo in his / 

omnem operam ei possibilem, quod omnes magnates, barones ac cives et habitatores / 

ipsius regni necnon capitanei gencium armorum tam regnicoli quam exteri et precipue 

mag/nificus comes de Cotinyola sint et esse debeant fideles vassalli et servitores / 

predicte regie maiestatis eidemque serviant et obediant tanquam eorum domino et / vero 

regi. Rex Alfonsus. 

  

Dominus rex mandavit michi / Ffrancisco Axalo. 

Probata. 

                                                 
a
 Dubito della lettura: si potrebbe trattare di Iacobo del Balzo, vescovo di Alessano dal 1431. 

b
 Sic, come sembra, per Melficta; -el- e -te corr. su altre lettere. 

c
 Prima di nuncios: et iudicem cancellato con un leggero tratto orizzontale. 

d
 temporibus nell’interlinea al di sopra di aliis cancellata con un tratto. 
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e
 Sic, per Andria. 

f
 Sulla prima parte della parola segno abbreviativo superfluo. 

g
 La a corr. da altra lettera, forse n. 

h
 munire nell’interlinea al di sopra della stessa parola cancellata con un tratto. 

i
 Lettura incerta per lo sbiadimento dell’inchiostro. 
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1436 febbraio 20. Gaeta.  

Lettera. Alfonso V d’Aragona annuncia al principe di Taranto lo schieramento con la 

parte aragonese dei condottieri Francesco Piccinino, Orsino Orsini, Dulce e 

Ludovico e che il duca di Milano sta contrattando la condotta di Antonio da 

Pontedera. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2694, f. 8. 

 

Rex Aragonum et cetera. 

Illustris et magnifice princeps, magne comestabule, collateralis, consiliarie, fidelis 

nobis / plurimum sincere dilecte. Pro vestri gaudio et consolatione magnificenciam 

vestram reddimus cer/tiorem quemadmodum magnificos et spectabiles viros 

Franciscum Piccini et / Ursinum de Ursinis ac comitem Dulcem et Ludovicum de 

Colunna, strenuos gentium armorum cap[itaneos]a / ad nostri stipendiumb atque servicia 

conduximus, quo possint / hostibus nostrisc viriliter absistere et ut vos ibi fortior sitis, 

operam insuper dedimus / ut illustrissimum dux Mediolani ad sui stipendium atque 

servicia conduxerit / magnificum et spectabilem virum comitem Antonium de 

Pontadera, gentium armorum / capitaneum. Qua re magnificenciam vestram affectuose 

rogamus ut forti et securo animod sitis / quoniam, Deo duce, res felicitere succedent. 

Datum Gayete die XXº mensis februarii, XIIII indictionisf, MCCCCXXXVIº. / Rex 

Alfonsus. 

 

Illustri et magnificog viro Iohanni Antonio de Ursinis, / principih Tarenti, regni Sicilie 

citra farum / magno comestabulo et cetera, collateralii consiliario, / fideli nobis 

plurimum sincere dilecto. 

                                                 
a
 Da ac comitem nell’interlinea; della parola capitaneos si vede fino all’asta della p, impossibile 

definire se fosse stata abbreviata e quanta parte sia caduta con la rifilatura del foglio. 
b
 La s corr. su altra o altre lettere. 

c
 Segue felu cancellato con un tratto. 

d
 Segue parola (forse secu-) cancellata con un tratto orizzontale. 

e
 Sulla c segno abbr. dep. con due trattini. 

f
 XIIII indictionis nell’interlinea al di sopra di MCCCCXXXVIº. 

g
 Segue pri dep. 

h
 Alla fine della parola un’altra i (o altra lettera principiata) cancellata con due trattini obliqui. 

i
 -ll- corr. su n. 
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1436 settembre 1. Gaeta. 

Lettera. Alfonso V d’Aragona chiede a Francesco Foscari, doge di Venezia, che ha 

scritto al principe di Taranto per impedire la navigazione nell’Adriatico, che i 

suoi seguaci possano navigare senza rischi e promette di punire coloro che 

arrechino danno ad altre imbarcazioni. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2649 (Curiae 9, in origine 

Curiae I di Arnau Fonolleda, 1436-1444, folios 196+1, buono stato di conservazione. 

Indice de los 21 tomos di Josep Llaris), ff. 65v-66. 

 

Rexa Aragonum, Sicilie citra et ultra farum et cetera. Illustris et potens dux, / amice 

nobis carissime, sicut amiciciam vestram credimus non latere, a tanto tempore / citra, 

cuius memoria hominum in contrarium vix existit, galee et fustes alie tam / nostre quam 

nostrorum fidelium consueverunt per gulfum et maria vestra discurrere et / innimicisb  

nostris damnum inferre, magnifica ipsa comunitate, suis subditis et rebus / salvis, 

minime proclamante, quemadmodum nos viceversa similiter pateremur; / nunc autem 

non solum admiracione percepimus amiciciam vestram scripsissec noviter / illustri 

principi Tarenti et cetera ne galeas ipsas aut navigia vel fustes alias / per gulfum et 

maria ipsa discurrere faciatd nec penitus transfretare aut in eodem / gulfo nostris 

inimicise eedem fustes inferant molestiam velf offensam, nec videtur consonum / racioni 

quod nostros nostri inimici ledant in gulfo iam dicto nec ipsig a nostris ledi / valeant in 

eodem, eo maxime cum tranenses, nostri subditi, in navi vestrata in gulfo / predicto, 

prout non est diuh scripsisse meminimus, a ianuensibus inimicis nostris gravia / damna 

perpessi fuerint. Quapropter amiciciam eandem effectuosei rogamus quatenus placeat, / 

ex quo nostre inest menti antiquam et longevam nec ullo unquam tempore violatam / 

amiciciam diutinisquej temporum lustris inter nostros divos predecessores et vestros / 

nos eciam et vos firmiter et inmaculate servatam, nostri cui curriculis omni / unitatis 

vinculo esse firmiter permansuram, ipsis nostris fidelibus maria ipsa et /
66

 gulfum 

sulcantibus, nulli damna nisi nostris inimicisk et emulis inferentibus, aliquod disturbium 

/ non inferre, quod, si vobis consonum non videtur, saltem permictere nolitis dictos 

nostros subditos / et fideles in ipso gulfo aut vestra alia iurisdicione per quempiam 

offendi et eciam molestari; / verum, si fideles ipsi nostri discurrentes per gulfum et 

maria supradicta aliquibus ex vestratibus / in personis aut rebus damna aliqua inferrent, 

curabimus cum effectu illa restitui facere et / delinquentes pena debita castigari, parati 

ad quevis conformia votisl vestris. Datum / in civitate nostra Gaietem die primo 

septembris, / anno a nativitate Domini millesimo CCCC XXXVI. Rex Alfonsus. 

Illustri et potenti viro Francisco Foscari, / duci Veneciarum et cetera, amico nobis 

carissimo. 

Dominus rex mandavit michi / Iohanni de Vitellino.  

Probata. 

                                                 
a
 La R ingrandita e ornata con riccioli. 

b
 Sic. 

c
 La p corr. su altra lettera; segno abbr. superfluo su scrip-. 

d
 La i corr. su e. 

e
 R inimiciis, con le due i confuse in una macchia di inchiostro e due trattini al di sopra di esse.. 

f
 vel nell’interlinea al di sopra di segno abbr. per et, cancellato con due tratti a V. 

g
 Alla fine di ipsi una s dep. con due tratti verticali. 

h
 diu nell’interlinea fra est e scripsisse. 

i
 Sic. 
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j
 Fra la seconda i e la n una lettera erasa. 

k
 Come in nota e. 

l
 La  v corr. da n attraverso aggiunta del primo tratto obliquo. 

m
 Seguono die ultimo augusti XIIII indicionis rex Alfonsus e, nell’interlinea, primo septembris, dep. 

con una linea orizzontale. 
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1436 ottobre 21. Gaeta. 

Garanzia. Alfonso V d’Aragona promette al principe di Taranto di pagare quattromila 

ducati per gli stipendi dell’esercito, a patto che il principe si presenti 

personalmente con le sue schiere a Capua o in altro luogo entro il 15 novembre. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2695, f. 26. Nella data è 

indicata solo la quindicesima indizione, che secondo lo stile bizantino in uso nel regno 

va dal  1º settembre 1436 al 31 agosto 1437. 

 

Alfonsus, Dei gracia et cetera, illustri et magnifico viro Iohanni Antonio de / Baucio 

de Ursinis, principi Tarenti, magno huius regni Sicilie / comestabulo, collaterali 

consiliarioque, fideli nobis sincere / dilecto, graciam nostram et bonam voluntatem. 

Volentes nos de subs/cripta quantitate reddere racionem, tenore presentis sub nostra / 

fide regia promictimus vobis traddere atque solvere seu tradi / et solvi facere cum 

effectu in satisfaccionem pro rata stipendiorum / vestrorum quatuormilia ducatorum, 

videlicet duomilia in peccunia / numerata et reliqua duomilia in pannis, si et quam 

primum hinc / per totum quintumdecimum diem mensis novembris proximo futuri / 

personaliter eritis in nostris serviciis cum vestra comitiva gencium / armorum in civitate 

capuana seu ubi vos adesse contigerit / et in huiusmodi solucionea et traddicione nullo 

modo deficiemus nec / illam diferemus aliqua urgente necessitate, racione vel causa. / In 

cuius rei testimonium presentes fieri iussimus nostro sigillo mu/nite. Datum in civitate 

nostra Gaiete die XXIº mensis octobris / XV
e
 indicionis. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Iohanneb de Vitellino. 

Probata. 

                                                 
a
 La s e la l corrette da altre lettere. 

b
 Sic. 
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1436 dicembre 9. Marcianise. 

Mandato. Alfonso V d’Aragona dà mandato a Giovanni Antonio del Balzo Orsini, 

principe di Taranto e gran conestabile del regno, di delegare un rappresentante 

di sua fiducia per venire a patti con Francesco Sforza, promettendo che il re 

rispetterà i suoi possedimenti nel regno se non verrà attaccato. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2695, f. 11. Tutto intorno allo 

specchio di scrittura compaiono macchie scure circolari, forse impronte di cera o 

collante, disposte in modo regolare, tre lungo la prima linea di scrittura, altre due alla 

metà della pagina, le ultime tre nello spazio bianco fra il testo e il margine, dove sono 

tracciate tre coppie di linee parallele oblique per impedire che si scrivesse ulteriormente; 

tali macchie, che compromettono la lettura solo delle poche lettere sottostanti, fanno 

dedurre che sul f. 11 era stato incollato un altro foglio.  

 

Nuy Alfonso et cetera fachemo chiaro, noto et manifesto ad tucti presenti et futuri 

ch[e] vede/ranno o legeranno questa presente nostra scripta come per certe raysuni et 

boni res/pecti digne nostra mente moventi et ancho per conservacione et augmento de 

nostro / stato alo signor Iohanne Anthonio de Baucio de Ursinis, principe de Tarento, 

gran / conestabile del reame di Sicilia et cetera et cetera, afine, collaterale, consiliario et 

fidele / nostro sincere dilecto, havemo concessa et per la presente de certa nostra 

sciencia per la / presente concedemo plena, generale, llibera et omnimoda auctorità, 

potestà, / licenciaa et special comandamento de mandare uno deli soy ad ipso grato / de 

qualuuncha stato, grado, dignità et condicione se sia, del quale lo / nome nella presente 

volimo et avimo pro expresso, et contractare, fare et fir/mare liga, unione, fraternitàb et 

confederacione con lo excellente et potente / signor conte Ffrancisco Sforcia, vicecomte 

de Cotigniola et Aranoc, comte dela / Marcha anchonitana, marchione et del santissimo 

signore nostro / papa et dela santa Romana Eclesia canfaloneri et cetera, como et quale / 

ad ipse parte convenenti parrà expediente porrannose insime / convenire, concedendo et 

dando plenaria et libera potestate et auctoritate / [alo pre]fato principe che pocza 

promectere al prefato signor conte che nui non [offen]/deremo né faremo offendere ad 

nulla dele cità, terra, loca et castella, / ancho subditi et vassalli che ipso ha in quisto 

reame, prometendo lo dito signor conte / non far guerra né offendere ad nuy nostre cità, 

terra, loca et castella, / subditi, vassalli, genti d’arme in lo dicto reame. Et ad cautela 

delo dicto / principe, testimonio et certeza de cunta apparsene et al futuro porrà 

apparte/nere ve avimo facta fare questa presente nostra scripta subscripta de nostra / 

propria mano et iniciata de nostro proprio nicio, ritu, consuetudine et regni / capituli et 

observancia de nostra corte per alguno modo ad questo contrari/ante nullatenus 

obstituris. Data ex nostro felici exercitu prope Marchanisium die nono / decembris XV
e 

indicionis, anno Domini Mº CCCC XXXVIº. Rex Alfonsus. 

                                                 
a
 La seconda c corr. da d. 

b
 R frnita, con omissione del segno abbr. 

c
 Così, per Ariano. 
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1437 marzo 8. Ceppaloni. 

Ordine. Alfonso V d’Aragona ordina al principe di Taranto di revocare la tregua 

firmata con Iacobo de Ventura e di considerarlo e trattarlo come ribelle e 

nemico del re. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2649, f. 77. 

 

Pro principe Tarenti. 

 

Alfonsus et cetera illustri et magnifico viro Iohanni Anthonio de Baucio de Ursinis, / 

principi Tarenti et cetera, magno huius regni comestabulo, collaterali, consiliario, fideli 

/ nobis plurimum sincere dilecto, salutem et dilectionem. Scimus vos prope superiori 

tempore / treugam dedisse Iacobo de Ventura et vassallis illius ac terris, castris, locis, 

animalibus, / bonis et rebus illorum certo tempore duraturam et quia de intencione 

nostra procedita certis / ex causis ad hec animum nostrum moventibus ut dicta treuga 

eidem Iacobo effectualiter reddi / debeat contraque personamb, terras et bona sua 

procedi fortiter et districte tanquam contra perfidum, / inobedientem et rebellem dicte 

nostre regie maiestatis, dicimus et mandamus vobis quatenus / statim, visis presentibus, 

dicto Iacoboc de Ventura ac vassallis illius et animalibus, bonis / et rebus illarumd 

treugam predictam rumpatis ipsumque et vassallos suos pro inimicis, emulis / et 

maiestatis nostre rebellibus habeatis, teneatis et reputetis et animalia, bona et res illorum 

tanquam / bona inimicorum, emulorum et maiestatis nostre rebellium tractetis, 

captivetis et accipiatis / et confiscetis ut inter inimicose fieri est solitum vicisimf. Et non 

contrafaciatis vel / veniatis aliqua racione seu causa pro quanto graciam nostram caram 

habetis indignacionemque cu/pitis evitare. Datum Cepallionig die VIIIº marcii, anno a 

nativitate Domini millesimo CCCCº / XXXVIIº. Rex Alfonsush. 

 

Andreas Gaçull mandato regio / facto per secretarium. 

Probata. 

                                                 
a
 R prcedit, senza segno abbreviativo. 

b
 personam corr. da personas, depennando con un tratto obliquo la s e aggiungendo segno abbr. per 

m..  
c
 Iacobo nell’interlinea al di sopra di Iohannis depennato con un tratto orizzontale. 

d
 Sic. 

e
 Segue solitum cancellato con un tratto orizzontale. 

f
 Sic. 

g
 La prima i, di tipo allungato, corr. su o. 

h
 Segue, sulla sinistra, cancellata con una linea: Similis fuit expedita pr (sic) nobili viro Ardizoni de 

Carraria strenuo gencium armorum capitaneo sub eisdem data, signatura et mandato.  
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1437 marzo 13. Ceppaloni. 

Ordine. Tenendo fede alla protezione concessa nel 1430 ai mercanti di Ragusa 

(Dubrovnik) e in seguito alla richiesta degli ambasciatori della città, Alfonso V 

d’Aragona ordina al fratello Pietro, duca di Noto e vicerè di Sicilia, di far 

ritrovare e restituire le merci rubate nell’Adriatico da due patroni di brigantini, 

sudditi del re, a tre commercianti ragusini, risarcendo i beni eventualmente 

mancanti con denaro della corte o con tratte di frumento, e di pubblicare 

l’accordo suddetto per evitare ulteriori danni ai ragusini. 

 
Inserto nel doc. n. 71. 

 

Alfonsus, Dei gracia rex Aragonum, Sicilie citra et ultra / farum et cetera, illustri 

infanti Petro, duci Nothi, carissimo fratri et locumtenentia / ac viceregi nostro in eodem 

regno Sicilie ultra farum, salutem et fraterne / dilectionis augmentum aut in eius 

absentiam nobilibus ceteris viceregibus, / consiliariis et fidelibus nostris dilectis, 

graciam et bonam voluntatem. Ad / nostre presentiam maiestatis noviter recurrentes 

nobiles viri ser Petrus / de Bona et Sigismundus de Georgio, oratores et nuncii civitatis 

Ragu/
178

sine partium Sclavonie, culmini nostro humiliter supplicarunt quod, / cum a 

longisso tempore citra inter nos, regna et subditos nostros ex una / parte et dictam 

civitatem eiusque concives et districtuales ex altera viguerit / et vigeat plena pax et 

amicicie fides nosque in speciale privilegium et suf/fragium pleniorisb securitatisc omnes 

et singulos cives previe civitatis tam / generosos quam mercatores, institores, factores, 

negociorum gestores et alios quos/vis cum eorum bonis, fustibus, mercantiis et rebus 

universis in nostra commendad / et protectionee susceperimus speciali, prout in 

quibusdam nostris patentibus licteris
1
 sigillo pendenti munitis datis Dertuse XVIIIº 

ianuarii anno / a nativitate Domini Mº CCCCº XXXº asseruerunt contineri et per alias 

nostre maiestatis / provisiones
1
 appendicio sigillo suffultas datas Dertuse ut supra 

nobilibus / viris rectori, consilio et civibus civitatis ipsius sub certa forma 

promisse/rimus depredaciones, furta et rapinas quas per nostros subditos fieri / 

contingeret civibus et aliis supradictis, iusta extimacione mediante, de / nostro erario 

satisfacere et, non obstantibus pace, amicitia et protectione / predictis, nonnulli nostri 

subditi per maria navigantes more piratico pluri/ma damna, depredationes, violentias et 

iacturas in fustibus, personis et / bonis civiumf predictorum hactenus intulerunt et 

inferant quovis die et potissime / quidam Ferdinandus Paladini de Baldaya et 

Augustinusg de Corsica, patroni / brigantinorum, qui, dum olim de mense octobris 

proxime lapsi se reperirent in pa/rtibus illis ut pote in confinibus maris civitatis sepe 

dicte et ab inde tran/sirent tres barche ragusinorum sub nostra protectione secure, una 

Pasqualih Bugolmovich / et alia Ratchi Colendich, a Venetiis redeuntes, altera vero 

Radixe Martino/vich, a Marcha rediens in Ragusiam, onerate mercibus, raubis et bonis / 

ac peccuniis, iocalibus et rebus magni valoris que erant diversorum merca/torum et 

civium civitatis iam dicte, dicti Ferdinandus et Augustinus, nullum / habentes respectum 

ad pacem, amiciciam et salvam guardiam, predictas barchas / ipsas cum onere suo 

violenter et armata manu ceperint una cum peccu/niis, iocalibus, mercibus, raubis et 

bonis predictis que comuniter valebant / decem et septem millei noningentos septuaginta 

sex ducatos, videlicet / quatuordecim mille noningentos quinquaginta novem in 

peccunia numerata / et residuum in pannis, mercibus et iocalibus, quas quidem barchas 

cum bonis / omnibus mencionatis ad ipsum regnum nostrum Sicilie asportaverunt 

                                                 
1
 Si desiderano. 
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facientes de eisdem eorum libitum voluntatis, in ipsorum damna passorum evidens 

damnum / dicteque amicicie et protectionis non modicam lesionem, dignaremur eis 

supra / premissis de opportuno remedio providere. Quorum supplicationibus / inclinati, 

cum nobis constet de protectione et promissione premissis, / volentes singulos cives et 

districtuales ragusinosj velut amicos / et devotos nostros, tam ob reverentiam et amorem 

illustrissimi domini Sigis/mundi Romanorum imperatoris semper augusti cuiusk 

subiciunt imperio, / tum etiam ob sinceram devocionem quam ad illam gerimus 

civitatem, /
178v

 ab omnibus damnis et dispendiis perseverarel eisque, ut tenemur, servare, 

/ pollicita vobis et cuilibet vestrum de certa nostra sciencia et expresse dicimus / et 

mandamus quatenus exacta diligencia perscrutari et inquirere debe/atis ubi et penes 

quos peccunie, iocalia, panni, merces, raube et bona ipsa / capta realiter existant illaque 

seu quidquid ex eis reperiri et apparere con/tingeret, iusta extimatione mediante, statim, 

omni mora et contradiccione / postposita, devoto nostro Martolo de Cueva concivi dicte 

civitatis, qui ad / Regnumm pro hac causa serio transmittitur, nomine civitatis eiusdem 

seu / predictorum mercatorum et civium damna passorum, quorum nomina et 

cognomina hic / haberi volumus pro specifice declaratis, tradi, restitui et assignari 

inte/gre faciatis et quidquid ex eisdem peccuniis et bonis ablatis ut pre/mittitur defuerit, 

id ex peccuniis nostre curie seu illorum deffectu ex quibus / suis frumentis que penes 

eandem curiam sunt aut in promptu haberi poterunt / dicto Martolo assignandis cum 

totidem tractis inde extrahendis, compo/tata tracta precio quo valuerit tempore 

extractionis, eiusmodi resarcire / et satisfacere seu resarciri et satisfieri facere usque ad 

complementum valoris / peccuniarum et bonorum captorum iuxta tenorem pretacte 

nostre promissionis illico procuretis. Et nichilominus prefatos Ferdinandum et 

Augustinum suosque / sequaces tanquam violatores amicicie et protectionis 

predictarum, quos capi / iubemus secundum eorum demerita, prematisn circa 

premissorum execucionem / vos taliter habituri quod prefati damnificati cum integritate 

recuperare / habeant quod est suum dictaque civitas cognoscere concives et mercatores / 

suos nobis et nostris esse carissimos reportareque in regnis et dicione / nostra cum 

favore efficaxo et expeditum iusticie complementum. Preterea, / quia secundum formam 

promissionis nostre memorate refectio damnorum / per nostrates illatorum sive 

inferendorum concivibus supradictis nostro denique / ut est dictum incumbit erario, 

continentiam illius vobis per ipsiusp Marto/lum exhibende ubique locorum publicari 

mandetis, ne pirate et alii / subditi nostri patroni atque ductores fustium quarumvis 

possint ignorantiam / allegare neve dictos ragusinosq in personis et bonis ulterius 

opprimerer / et damnificare presumant. Nos enim nobili dicti regni magistro portulano / 

aut eius in curia locumtenenti cums hac eadem dannist expressius in mandatis / ut 

presens nostrum mandatum quatenus ad eius spectat officium iuxta sui serie / exequatur 

daturus operam quam poterit satisfacioni omnium predictorum. Datum / Cepaglioneu die 

XIII
a 
martii, anno a nativitate Domini Mº CCCCº XXXVIIº. 

                                                 
a
 Seguono due lettere depennate. 

b
 La i, allungata, inserita in un secondo momento fra r e s; al di sopra segno abbr. per e dep. con 

quattro trattini obliqui. 
c
 L’ultima i corr. su e. 

d
 La e corr. da o. 

e
 Segue, nell’interlinea, un segno di richiamo costituito da tre cerchietti uniti da trattini e sulla linea il 

segno a mo’ di V capovolta per segnalare il punto di inserimento, cui segue fus depennato con tratto 

orizzontale; la frase da inserire, da suscepimus a sigillo, è riportata presso il margine inferiore, 

preceduta dallo stesso segno di richiamo. 
f
 Il secondo tratto di u aggiunto sull’attacco del segno abbr. 

g
 La prima s corr. su altra lettera. 

h
 Pasquali nell’interlinea. 
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i
 La l e la e corr. su altre lettere; segue q abbr. per qui dep. con tre tratti obliqui. 

j
 La i corr. su altra lettera di cui si vede un tratto orizzontale. 

k
 Cuius corr. da cum, apponendo la i sull’attacco del segno abbr. per m (non depennato) e 

aggiungendo il segno abbr. per us. 
l
 Seguono due punti che, allungati a mo’ di trattini, assumono la forma simile all’abbreviazione per 

et. 
m
 La u con una gamba in più, eliminata mediante un tratto di legamento con il segno abbr. 

n
 R premiatis. 

o
 La x corr. su segno abbr. per –rum. 

p
 -ius corr. da u (la i dal primo tratto della u e il segno per –us sul secondo). 

q
 La i corr. su a. 

r
 R opprimiere. 

s
 La m corr. da n. 

t
 dannis corr. da damnis, apponendo una  s sulla i e cancellando la s finale precedentemente scritta. 

u
 La g corr. su l. 
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1437 maggio 3. Capua. 

Lettera. Alfonso d’Aragona esprime le proprie opinioni sui capitoli presentati da 

Antonello Barone, castellano di Trani, e le relative risposte di Pietro e Alberico 

Palagano e dei sindaci della stessa città. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2694, ff. 92-92v. 

 

Rex Aragonum, Sicilie citra et ultra farum et cetera. Magnifice vir nobis sincere 

devote, per nobilem virum Ffloromonte multa nobis que / ad causam vestram faciunt 

impresenciarum sunt exposita, visa quoque sunt capitula vestra cum / responsionibus 

per magnificos viros perdilectos nostros Petrum, Albericum et sindicos civitatis / Trani 

factas: si responsiones ille vobis grate sunt, nobis quoque grata erunt. Itaque, si / 

condicionem ipsam voletis sumere, nos, ut iacet, eam servabimus. Est tamen unum in 

fine / capitulorum et responsionum ipsarum per nos positum de Çerraa, est quid illud sit 

vobis videbitur, /
92v

 unum hoc dicimus gratum erit nobis quod eo modo et cito noster 

esse velitis. Nam comodi/tatis plurimum certo scimus eam ob rem ad vos veniet, de qua 

et nos ipsi gaudebimus / propter bonam voluntatem qua erga vos sumus. Quam ob rem 

bono audenti fidoque animo / rem capestite et moras pellite omnes, nam si moras voletis 

contrahere veremur et / iam non sumus dubii quod minus comodi minusque gracie vobis 

erit. Datum in civitate / Capue die tercio maii XV
e
 indicionis. Rex Alfonsus. 

 

Magnifico viro Anthonello / Barone nobis sincere devoto. 

 

Ffuit expedita / in parva forma. 

Probata.  

                                                 
a
 Sic. Si tratta di Acerra. 
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1437 giugno 14. Capua 

Lettera. Alfonso V d’Aragona scrive a Francesco Orsini, prefetto di Roma, 

sull’atteggiamento nei suoi confronti del papa, che ha mandato nel regno 

l’esercito comandato dal  patriarca. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2695, f. 76v. 

 

Ad comitem Ffranciscum de Ursinis. 

 

Rex Aragonum Sicilie citra et ultra ffarum et cetera. 

Illustris et magnifice comes, Almea Urbis prefecte, consiliarie, fide/lis nobis 

plurimum sincere dilecte, ex litteris quas ad nos misistis recte / intelleximus summum 

pontificem dominum nostrum frigido erga nos admodum / animo esse, quod et ipse 

aperte ostendit, nam patriarcham armata manu / huc misit quo barones ceterosque 

magnos viros fideles nostros / cohortaretur ut ab opinione et fide nostra deficerent, sed 

parum sibi / eciam profuit, quin pocius opinionis sue et fame, qua maxime tene/batur, 

plurimum amisit et speramus in Dominum quod vel hinc brevi abi/bit vel taleb suscipiet 

detrimentum quod procul dubio ipsum penitebit / in regnum introysse. Ceterum pro 

vestri consolatione et cetera. Datum Capue / die XIIIIº iunii, anno Domini 

MCCCCºXXXVIIº. Rex Alfonsus. 

 

Dirigitur comiti Ffrancisco Ursino. 

Fuit expedita in / parva formac. 

         Probata. 

                                                 
a
 Il primo tratto della m corr. su s, la cui parte superiore è cancellata con un tratto obliquo. 

b
 La l corr. su altra lettera. 

c
 Da fuit a probata racchiuso fra due linee curve a sinistra e una linea a mo’ di graffa a destra. 
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1437 luglio 28. Gaeta. 

Mandato. Alfonso V d’Aragona conferisce piene facoltà per negoziare la liberazione 

del principe di Taranto a Raimondo Orsini, conte di Nola, palatino e di Sarno, 

maestro giustiziere del regno, collaterale e consigliere. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2694, f. 93. 

 

Comisio comiti Nolano facta super liberacione / illustris principis Terentia. 

 

Alfonsus et cetera spectabili et magnifico viro Raymundo de Ursinis, comiti 

nolano, palatino et Sarni, regni huius magistro iusticiario, collaterali, consiliario, fideli 

nobis plurimum sincere / dilecto, graciam nostram et bonam voluntatem. Circa 

liberacionem persone illustris et magnifici / viri Iohannis Anthonii de Bauzio de Ursinis, 

principis Tarentib, magni nostri comestabuli, / collateralis, consiliarii, fidelis nobis 

plurimum sincere dilecti, vigilanti studio intendentes / et cupientes quam possumus 

operam dare, non secus quam pro uno ex nostris fratribus fateremus, / presertim cum 

idem illustris princeps non minus nobis carus existat et considerantes quod / vos idem 

magnificus comes, qui consanguinitate et alias diutina iunctus amicicia / secum estis, 

circa eandem vestros efficaces conatus adhibere nullatenus postponetis, his / digne 

respectibus moti et alias de vestri ingenii altitudine, sagacitate et industria / confidentes 

ad plenum in maioribus equidem comprobatis, tenore presencium commitimus / vobis et 

facultatem eciam elargimur quod vice et nomine nostris possitis et libere valeatis / cum 

magnificis viris quibusvis, capitaneis, conducteriis, comestabulis, peditum / armigeris 

peditibusque ceterisque universis et singulis personis cuiusvis dignitatisc, / gradus et 

condicionis existant super liberacione dicti illustris principis Tarenti pra/ticare, tractare, 

inire, pacisci, capitulare, concludere, firmare et iurare quevis / pacta, capitula et alias 

quasvis condiciones actusque et praticas prout vobis / videbitur expedire necnon eisdem 

personis predictam liberacionem tractantibus et seu eidem operam, / auxilium, 

consilium et favorem dantibus promittere et polliceri in nostri regia bona fide ac eciam / 

iurare ad Dei sancta quatuor evangelia vestris manibusd corporaliter tangenda in animam 

nostram, / nos eidem daturos quascumque peccuniarum summas, castra, terras, 

comitatus, dignitates, officia / et benefficia ac provisiones et gracias recepturosquee 

eosdem ad nostra servicia et stipen/dia cum illis conductis tam equitum quam peditum 

et cum illis gagiis, prestancis solucionibusque / fiendis per tempora et modos quibus 

cum eisdem et unoquoque illorum poteritis concordare / nosque eademf per vos eisdem 

promitendag nostri parte efficaciter completuros, secuta libe/racione predicta et seu ipso 

illustreh principe conducto ad castra et terras tam nostras quam vestrii dicti magnifici 

comitis nolani, sic quod idem princeps in sua libertate existat necnon et recep/tare 

predictos liberacionem eiusmodi facientes aut eidem operam et efficaciam, consili/um, 

auxilium et favorem dantes, in quibusvis castris, terris et territoriis nostris et nostrorum / 

fidelium quorumcumque prout vobis videbitur expedire. Et super premissis quascumque 

scripturas, / instrumenta, albarana et alia quevis publica et autentica documenta prout 

vobis videbitur / faciendum inire, concludere, facere, firmare cum universis et singulis 

clausulis, pactis, / paccionibus, condicionibus, verborum serie, promissionibus, cautelis, 

iuramentis, bonorum obli/gacionibus et aliis securitatibus de quibus cum predictis et 

eorum altero poteritis concordare / et demum ac generaliter omnia et singula alia in 

predictis et circa ea facere et ple/nimode exercere possitis, eciam si talia forent que de 

iure, consuetudine, facto aut / alias mandatum exigerent magis speciale ac sine quibus 
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predicta aut eorum aliqua / nequirent deduci comode ad effectum que et prout nos facere 

personaliter possemus. Nos / enim vobis in et super predictis omnibus et singulis cum 

incidentibus, dependentibus, emergen/tibus et connexis seu ea tangentibus quovis modo 

posse plenissimum et vices nostras commitimus / et fiducialiter comendamus cum libera 

et generali administracione et plenissima / facultate, promittentes vobis in nostri regia 

bona fide et aliis quorum intersit nos / semper habere ratum, validum atque firmum 

quidquid per vos dictum magnificum comitem nolanum / in et super predictis et circa ea 

factum fuerit, praticatum, conclusum, firmatum et / iuratum et nullo tempore revocare, 

sub bonorum nostrorum omnium ypotheca, quin/imo ea omnia et singula per vos in vim 

huiusmodi fienda et promitenda lau/dare, aprobarej, ratificare et nostre confirmacionis 

presidio roborare atten/dereque et complere et ducere debitum ad effectum, in quorum 

testimonio presentem fieri / iussimus sigillo nostrok secreto in pede munitam. Datum in 

civitate / Gaiete die XXVIIIº iulii, anno a nativitate Domini Mº CCCCº XXXVIº 

reqnique / huius Sicilie citra farum anno IIIº, aliorum vero regnorum nostrorum annol / 

XXIIº. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda. 

Probata. 

                                                 
a
 Sic, per Tarenti. 

b
 La a corr. su e. 

c
 Segue status cancellato con un tratto orizzontale. 

d
 La i corr. da altra lettera con occhiello o segno di abbreviazoine per us principiato. 

e
 La prima R, di tipo maiuscolo, corr. da altra lettera come C o E. 

f
 eadem corr. da eandem cancellando la n con due tratti verticali. 

g
 Sic.  

h
 La e corr. da o. 

i
 vestri corr. da vestras abbreviato, con la i corr. su a e la  s cancellata con due tratti verticali. 

j
 Sic. 

k
 Segue di nuovo sigillo, dep. con un tratto. 

l
 Segue, al rigo successivo, ter, dep. con un tratto. 
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1439 ottobre 6. Accampamento presso il ponte di Carbonara. 

Lettera. Alfonso V d’Aragona invita Antonello Barone ad alzare la bandiera aragonese 

e a fidarsi della famiglia Orsini, cui sono affidate le trattative della dedizione. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2694, ff. 161v-162. 

 

Rex Aragonum et cetera. 

Magnifice vir nobis sincere dilecte, havemo receputa la letteraa vostra per la quale ne 

im/formate largamente dela pratica la quale Covello Persico, secondo scrivite, ve 

recercao / et bene intiso quanto per quella ne advisate et deli modi tenuti per lo dicto 

Covello ve re/spondimo che a nui dispiace deli modi et pratiche tenuti per lo dicto 

Covello perché lo tene/mo et reputamo per grandeb parlatore et cusì vende advisamo per 

nostra lettera. Vero, venendo ad / declararenec la intencione nostra, ve pregamo vogliate 

alziare le nostre bandere et non dubitete / dela casa Ursina, che nui tenemo lo illustro 

principe de Taranto et tucti li altri dela dita / casa per così abandonati servituri et fideli 

vassalli che non solum ne compiaceranno in / quillo che nui volissimo per la reduccione 

de vui et quisso castello et terra, vero ne dariano / dele loro terre et castellad ad omni 

nostra peticione. Et confidate che, volendene vui acor/dare con nui et alziare le nostre 

bandere, nui faremo che lo dicto principe et altri dela casa / Ursina ve faranno tucte 

quelle promissioni che vui rasoninilenentee vorrete, li quale /
162 

per ipsi senza dubio ve 

seranno observate. Et per maiore vestra securità nui simo / contenti pagarene compagni 

cento per guardia et custodia vostra et delo castello / et terra, vui alzando le dicte nostre 

bandere; et dove ad questo non vogliate venire, / nui non simo disposti scoltare altro 

partito né pratica né concedereve treuga al/cuna, ceterum quanto alo fato delo mulo et 

roncino, nui vele faremof / rendere infallanter. Data in nostris felicibus castris apud 

pontemg Carbonarie
1
 / die VIº mensis octobris III

e 
indictionis. 

 

Ad Antonellum Baronum. 

                                                 
a
 La l corr. da v. 

b
 La e corr. su altra lettera. 

c
 La seconda a corr. da e. 

d
 L’ultima a corr. da e. 

e
 Sic. 

f
 Segue reddere cancellato con un tratto. 

g
 apud pontem nell’interlinea, al di sopra di prope turrim cancellato con un tratto. 

                                                 
1
 GIMÉNEZ SOLER, Itinerario, p. 168: Carbonera (sic), ma dal 5 ottobre 1439 riporta “castris apud 

pontem Mariglianum”. La località è menzionata da DI COSTANZO, ANGELO, Storia di Napoli, Napoli, 

1580, p. 303: “Ponte Carbonara, tre miglia vicino a Caivano”,  e in una pergamena di Aversa del 1422 “le 

torri di Ponte Selice, di S. Antonio e di Carbonaro del territorio di Aversa” (Repertorio delle pergamene 

della Università e della Città di Aversa dal luglio 1215 al 30 aprile 1549, Napoli, Archivio di Stato, 

1881, doc. XXVII). Corrisponde all’attuale tenuta di Ponte Carbonara. 
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1440 febbraio 7, Gaeta. 

Risarcimento. Poichè Bartolomeo de Turri dell’Aquila era stato recluso e torturato da 

Francesco Piscitelli di Napoli, capitano di Lucera, mentre era al servizio del re 

durante una tregua fra il principe di Taranto e Caldora, e aveva pagato il 

riscatto di centoquaranta ducati per la propria libertà, Alfonso d’Aragona 

ordina il pagamento di cinquecento ducati da parte del capitano responsabile, 

autorizzando Bartolomeo a entrare in possesso dei beni e della persona di 

Francesco Piscitelli fino a soddisfazione dei danni subiti.  

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2902, ff. 142-143. 

 

Bartolomei de Turri de / Aquila. 

 

Alfonsus, Dei gracia rex Aragonum et cetera, magnificho viro iusticiario regni nostri 

Sicilie / eiusque locumtenentibus, vicemgerentibus quoque, iusticiariis, capitaneis, 

erariis, magistris / camere, thesaurariis, comissariis, dohaneriis, platheariis, passageriis, 

fundicariis / ceterisque officialibus nostris tam maioribus quam minoribus quocumque 

nomine censeantur ubilibet in / toto regno Sicilie seda maxime in provinciis Capitinate et 

Terre Bari et Aprutii citra et ultra flumen / Piscarie ac in civitate Lucerie constitutis et 

pro tempore constituendis, universitatibus insuper et hominibus, / sindicis et electis ac 

rectoribus et gubernatoribus omnium et singulorum civitatum, terrarum, castrorum / et 

locorum dicti regni et provinciarum predictarum, collaterali, consiliariis, familiaribus et 

fidelibus nostris / sincere dilectis graciam et bonam voluntatem. Equum et debitum 

procul dubio credimus facere et maxime / familiares et officiales nostros internis 

affectibus prothexerimus, reproborum repellamus iniurias et / insollercias conteramus 

regnumque et populos nobis creditos defensemus a noxiis et ipsos / in statu pacifico 

preservemus. Sane pro parte nobilis viri Bartholomei de Turri de Aquila, / familiaris et 

fidelis dilectis nostri, continet exposicio querula facta nobis quod olim in anno / quinte 

decime indictionis elapse, dum Bartholomeus ipse a nobis missus pro expeditione 

nonnullorum / nostrorum agendorum grandium et utilium per dictam civitatem Lucerie 

transiret sub protectione nostra / securus ac vigore et ex causa induciarum et treuge 

prehabite et contracte inter illu/strem Tarenti principem, regni nostri Sicilie magnum 

comestabulum dilectum, consiliarium / et fidelem nostrum, et Iacobucium Caldolam pro 

omnibus suis terris, civitatibus, castris et locis, / inter quas dicta Lucerie civitas 

extiteratb interclusa in treuga et induciis antedictis, / Franciscus Piscitellus de Neapoli, 

capitaneus civitatis Lucerie prefate existens dolose, / prave et inique contra dictum 

Bartholomeum insurgens, nulla super eo iusta causa precedente, immo inli/cite et minus 

iuste ad iniuriam et contumeliam ipsius Bartholomei innocentis, dampnum et non 

modicum / detrimentum, ipsum Bartholomeum personaliter capi fecit, nullo nobis et 

dicte treuge respectu prehabito et / ipsum sic captum certi temporis spacio in carceribus 

tenuit mancipatus et hiis non contemtus, / mala peioribus aggregando, eundem 

Bartholomeum torturec fecit exponi etd bonis, rebus et denariis quas / et quos secum 

portabat et deferebat iniquo et iniusto proposito de facto spoliavit et disrobavit / et 

ipsum Bartholomeum finaliter riscotere et redimere fecit pro pecuniarum quantitatibus, 

quibus omnibus / dolosis perpetracionibus, iniuriis, sceleribus, offensibus et iniustis 

dampnis tam personaliter quam realiter / contra dictum Bartholomeum nostrum 

dilectum familiarem illatis dictus Franciscus se opposuit, ex quo dictus / Bartholomeus 

noster familiaris offensus et dampnificatus extitit in maximis quantitatibus pecuniarum, 
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cum / pecunia redemptionis et recapti de centum quatraginta ducatis auri solutis vice et 

nomine / dicti Bartholomei dicto Francisco capitano per manus Thomasii Doira de 

Luceria, solutis per Risulum / Capuanum de Manfredonia, propter quod Bartholomeus 

ipse maiestati nostre humiliter supplicavit quod / pro gravaminibus huiusmodi sibi dicto 

modo inique illatis et dampnis et interesse per / eum passis pretextu et occasione 

premissorum deberemus de oportuno remedio providere contra / dictum Franciscum et 

eius bona per modum et viam executivame represaliarum et seque/stracionum et 

arrestacionum tam persone quam bonorum, iurium et  rerum omnium dicti Francisci 

/
142v

 ubicumque et in quibuscumque consistentibus sibi vel suis heredibus emendari et 

restitui / mandaremus. Nos vero, suis supplicacionibus inclinati et de premissis dictof 

Bartholomeo per eumdem / Franciscum prave et inique illatis et factis a fidedignorum 

quam plurium veritatis imformatione / pariter et probatione recepta et de predictis 

omnibus nostra est bene et plenissime consciencia / declarata et circumspessimus / 

oculate brachia dicti Bartholomei, non modicag macula/ta et concussa, de quibus in 

apice mentis nostre non modicam turbacionem percepimus, eo ma/xime quod 

Bartholomeus ipse pro predictis nostris peragendis gradiebatur, et revolventes in 

claustra / nostri pectoris prava et iniqua demerita dicti Francisci, propter quod iram et 

indignacionem / nostram sibi meritoh provocavit volentesque ac declarantes et 

mandantes expresse quod dictis / culpis et dampnis contra dictum Bartholomeum 

comissis et perpetratis per dictum Franciscum idem / Franciscus teneatur in summa et 

quantitate ducatorum quingentorum de auro absque aliqua dimi/nucione seu 

defalcacione quolibet facienda et absque alicuius probationis onere vel defectu dicto / 

Bartholomeo vel suis heredibus et successoribus quomodolibet imputandis et predicta 

quantitate et summa quingen/torum ducatorum de auro dicto Bartholomeo vel suis 

heredibus et successoribus persolvenda cum effectu tam / nostre maiestatis auctoritatis 

quam presentium omni pleno iure, vigore, arbitrio et potestate idem Bartholomeus / et 

sui heredes et successores habeant regressum, represalias arrestationis et sequestrationis 

contra dictum Franciscum / et bona sua omnia mobilia et stabilia seseque moventia 

ubicumque sita, sistencia et posita sint / seu recognita per viam executivam in persona 

ipsius et sequestrationum et arrestacionum ad volun/tatem et arbitrium dicti 

Bartholomei et eius heredum et successorum usque ad integram satisfationem dictorum 

/ ducatorum auri et expensarum occurrentium. Ea propteri volumus et fidelitati vestre 

presentium tenore commic/timus et districte precipiendo mandamus sub incursu nostre 

indignationis et ire quatenus statim, / receptis presentibus, omni mora, tardatione, 

probatione, cavillatione postpositis, ad omnem requisitione simplicem vel sollempnem 

ipsius Bartholomei vel suorum heredum et successorum prefatum Franciscum ad 

satisfa/tionem integra dictorum ducatorum quingentorum compellatis et si oportunum 

fuerit et a dicto Bartholomeo / vel suis heredibus et successoribus requisiti fueritis 

aliquem ex eis ad vestre iurisditionis terras, civi/tates, castra et loca declinantes 

personaliter capiatis ac bona ipsius Francisci arrestetis et sequestre/tis ac in manibus 

ipsius Bartholomei vel eius heredum et successorum assignetis. Et amplius volumus et / 

de dicta certa nostra sciencia declaramus expresse quod dictus Bartholomeus velj sui 

heredes et successores eorum / auctoritate propria, solum vigore presencium tantum, de 

bonis dicti Francisci et presertim in civitate Neapolis / de quibus omnibus que per eumk 

reperiri contingerit in quibuscumque civitatibus, terris, castris et locis dicti regni / et 

prefatarum provinciarum nostris ac in stratis, viis et extra vias usque ad integraml 

satisfationem / predictorum ducatorum quingentorum insolutum et pro solutom penes se 

recipiat ac habeat, teneat / et possideat et de eis disponat et faciat pro sue arbitrio 

voluntatis, de quibus bonis per eum / capiendis ipsum pro se et iam dictis suis heredibus 

et successoribus ex nunc prout ex tunc presencialiter inve/stimus, legibus, iuribus, 
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constitutionibus regnique capitulis, edictis, privilegiis et rescriptis, mora/toriis, 

remissionibus et indultis ac rescriptis aliis publicis vel privatis eidem Francisco 

quando/cumque, qualitercumque et quomodocumque concessis et factis seu in posterum 

faciendis sub quibusvis / clausulis quantumcumque derogatoriis et presentibus forte 

contrariis, eciam si de presentibus si de verbo /
143

 ad verbum mencionem facerent, quas 

et que earum et eorum vigore in quantum presentibus forsan obsiste/rent vel 

quomodolibet in aliquo repugnarent de dicta certa nostra sciencia cassamus et tollimus 

ac viribus / et efficacia vacuamus donec ipsi Bartholomeo vel suis prefatis heredibus seu 

successoribus de predictis ducatis quingentis / et expensarum ac dampnorum et interesse 

pro solucione presencium non facienda quomodolibet evicium integra / restitucio fiat, 

nullatenus obstituris vosque prefati officiales nostri et quilibet vestrum eidem 

Bartholomeo / et suis prefatis heredibus et successoribus circa predicta et quolibet 

predictorum obsistatis et faveatis totiens quotiens / fueritis requisiti ope, opere, auxiliis, 

consiliis, presidiis et favoribus oportunis, nec contrarium / faciatis sicut gratiam nostram 

caram habetis et penam ducatorum mille vice qualibet cupitis evitare / quam si 

contrarium feceritis a vobis exigi volumus pro parte nostre curie. In cuis rei 

testimonium / presentes nostras licteras exinde fieri et magno nostro pendenti sigillo 

iussimus communiri. Datum / in civitate nostra Gayete die VIIº februarii tercie 

indictionis, anno a nativitate Domini Mº CCCCº / XXXX regnique nostri Sicilie citra 

farum anno VIº, aliorum vero regnorum nostrorum anno / vicesimo quinto. Rex 

Alfonsus. 

 

De mandato regio / oretenus facto.   Lucas de Caramanico 

scripsit. 

Probata. 

 

                                                 
a
 sed nell’interlinea al di sopra di segno abbr. per et dep con un tratto obliquo: accanto ad esso un 

segno a mo’ di V capovolta per segnalare l’inserimento. 
b
 La a corr. su altra lettera. 

c
 torture nell’interlinea; sul rigo un segno a forma di V capovolta. 

d
 Segue de dep. con due sbarre oblique. 

e
 executivam corr. da executuram con la v corr. dal secondo tratto della u e dalla r. 

f
 dicto nell’interlinea al di sopra di sibi dep., a destra del quale un segno a mo’ di V capovolta 

segnala l’inserimento. 
g
 Segue mali dep. 

h
 La t corr. su o. 

i
 Su propter una a soprascritta (per propterea) dep. con due tratti obliqui. 

j
 La v corr. da r. 

k
 Que per eum nell’interlinea: sul rigo un segno a mo’ di V capovolta per segnalare l’inserimento. 

l
 Segue sas dep. con un tratto orizzontale e uno verticale. 

m
 Corr. da insoluto depennando in con due tratti incrociati. 
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1441 aprile 20. Taranto. 

Donazione. Giovanni Antonio del Balzo Orsini, principe di Taranto, gran conestabile 

del regno, dona a Francesco de Noya di Lecce, giurisperito e consigliere del 

principe, il casale G r a t i l i a n i  in Terra d’Otranto, del quale è tornato in 

possesso per la morte senza eredi di Ludovico de Ioyno di Napoli, con tutte le 

sue pertinenze, con l’obbligo della adoha da prestare al principe e con la 

riserva della ratifica regia. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2903, f. 44 (inserto nel 

privilegio di ratifica del 1443 dicembre 28, Trani, non trascritto). 

 

Iohannes Antonius de Baucio de Ursinis, Tarenti princeps, regni Sicilie magnus / 

comestabulusa, universis et singulis presens nostrum privilegium inspecturis tam 

presentibus quam futurisb. / Benemeritis principem proinde fidelibus et si gracie 

plenitudo suadeat obsequiorumc / quodammodo gratitudo compellit. Sane, attendentes 

merita sincere devotionis / et fidey egregi viri Ffrancisci de Noya de Licio, legum 

doctoris, consiliarii nostri /
44v

 carissimi, necnon grata, grandia, plurimum fructuosa et 

accepta servicia per eum / nobis prestita et impensa, nullis sue persone parcendo 

periculis, laboribus et ex/pensis, qui pro augmento status et honoris nostri personam et 

bona sua propria / ponere non ommisit, queve prestat ad presens et speramus ipsum 

imposterum de bono / semper in melius continuatione laudabili prestiturum, ex quibus 

ipsum censemus / speciali nostra gracia dignum, eidem Ffrancisco et suis utriusque 

sexus / heredibus ex suo corpore legitime descendentibus, natis iam et in antea / 

naciturisd, casale Gratiliani, situm in provincia Terre Ydronti, iuxta territo/rium casalis 

Tauresani, iuxta territorium casalis Ruffiani, iuxta territo/rium Speclee de Presbiteris et 

alios confines, si quos habet, feudale quidem tanquam / rem nostram propriam et ad nos 

nostrumque dominium iuste et racionabiliter devolutum / ac iuste et racionabiliter 

tanquam casale seu feudum principatus nostri Tarenti / ad nos spectans et pertinens per 

obitum siquidem Ludovici de Ioyno de Neapolis / sine legitimis liberis decedentis, cum 

omnibus vassallis, feudis et feudota/riis, domibus, possessionibus, vineis, terris cultis et 

incultis, planis, montibusf, / pratis, nemoribus, pascuis, tenimentis, territoriis, iuribus, 

racionibus, / redditibus, proventibus, iuridictionibus et pertinenciis, omnibus 

extaliamentis, serviciis / cabellisque baiulationum, cum banco iusticie ac servitutibus 

quibuscunque debitis / et consuetis et spectantibus ad casale ipsum quoquomodo, que 

videlicet de dema/nio in demanium, que de servicio in servicium vel aliter quoquomodo 

tenentur / ac debentur iuxta usum et consuetudinem regni huius et cum integro / statug 

eorum imperpetuum, de certa nostra sciencia et speciali gracia damus, donamus, / 

tradimus, concedimus et liberaliter elargimur sub feudali servicio seu adoha pro / ipso 

casali prestari solito et consueto prestando nobis nostrisque heredibus et successoribus 

per / eundem Ffranciscum, heredes et successores suos si et quociens servicium ipsum 

aliis regni co/mitibus et baronibus per regiam curiam generaliter indicetur, quod 

servicium dictus Ffran/ciscus in nostri presencia personaliter constitutus pro se et dictish 

heredibus et successoribus / suis nobis cunctisquei heredibus et successoribus nostris 

prestare et facere sponte obtulit et / promisit, investientes proinde eundem Ffranciscum 

pro se et dictis suis heredibus / et successoribus de presenti nostra concessione et gracia 

donationeque per nostrum anulum ut est / moris, quam investituram vim et vigorem 

vere donacionis et realis assecu/tionis dicti casalis cum omnibus superius declaratis 

volumus et decernimus obtinere, / clausulis, conditionibus, retentionibus, 

reservationibus omnibus et singulis que in / huiusmodi privilegiis consueverint exprimi 
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et apponi in hoc presenti nostro / privilegio habitis pro intellectis eciam et expressis ac 

si forent in eo distincta / et specialiter declarata, concedentes dicto Ffrancisco pro se et 

dictis suis heredibus / et successoribus quod racione et causa presentis nostre 

concessionis, donacionis et gracie possit /
45

 et valeat corporalem possessionem dicti 

casalis et territorii assequi eciam et adipisci / ac pro se et alios eorum nomine tenere et 

perpetuo possidere prout superius continetur, regio / beneplacito et assensu reservato in 

premissis iuribus eciam nobis et nostre curie debitis et / competentibus semper salvis, 

quibuscunque tamen donacionibus, concessionibus, privilegiis / seu litteris nostris et 

alterius cuiuscunquej de dicto casali forsitan factis seu fiendis sub qua/cunque forma et 

expressione verborum nullatenus obstituris, imo pro cassis et anullatis / habeantur ac si 

de verbo ad verbum de eis in presenti privilegio seu concessione / specialis mencio facta 

esset. In cuius rei testimoniumk atque fidem perpetuamque memoriam / ac dicti 

Ffrancisci, heredum et successorum eius cautelam presens nostrum privilegium exinde / 

fieri iussimus nostre proprie manus subscriptione ac pendenti sigillo nostroque secreto 

anulo / munitum. Datum et actum in castro nostro Tarenti, die vicesimo aprilis, anno 

millesimo / CCCC XXXX primo, indictione quarta.  

 

                                                 
a
 R comstabulus. 

b
 presentibus quam futuris aggiunte nello spazio presso il margine con grafia più piccola e meno 

chiara. 
c
 La i corr. su altra lettera, forse e. 

d
 Sic. 

e
 Specle nell’interlinea al di sopra di Splede cancellato con tratto orizzontale. 

f
 La b corr.su i lunga. Segue, all’inizio della linea successiva, planis cancellato con tratto orizzontale. 

g
 Segue eius canc. con tratto orizzontale. 

h
 La i corr. su altra lettera. 

i
 cunctisque, di lettura incerta, nell’interlinea al di sopra di nostrisque cancellato con tratto 

orizzontale. 
j
 Il segno abbreviativo per –us- corr. da u. 

k
 R tstimonium. 
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1441 aprile 25. Ponte Annecchino. 

Istruzioni. Alfonso V d’Aragona dà istruzioni ad Arnau Castelló per trattare con il 

principe di Taranto la consegna della città di Bari, il matrimonio di una nipote 

del principe con suo figlio Ferrante e il pagamento della condotta . 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2696, ff. 85-85v.  

 

Instruccions donades per lo serenissimo senyor Rey a Arnau Castelló. 

 

In primis, confermant-se ab la letra que·l senyor rey tramet a l’illustre príncep de 

Ta/ranto, li dirà com de totes coses lo dit senyor és en concòrdia ab los seus 

embaxa/dors, ell dit príncep liurant e entegrant Bar liberament en poder del dit senyor, / 

exceptat dela forma del pagament dela conducta, la qual és stada que lo dit / senyor darà 

al dit príncep XII
M

 ducats en comptants e lo drap que monta a raó de X ducats per lança, 

VI
M

D ducats d’ací a per tot maig o al més tardar / per tot iuny e lo restant a compliment 

de XXX ducats per lança en comptants e / IIII ducats per paga, escontats los dits XII
M

 

ducats lo dit senyor li pagarà / per aquell temps que lo dit senyor e lo dit príncep se 

concordaran e en açò / tota via se entén la conducta del dit príncep e del comte de 

Avellino e / per çò han delliberat los dits embaixadors tornar-se’n per consultar lo dit / 

príncep deles dites coses e lo dit senyor. Aximateix ha deliberat enviar / al dit príncep lo 

dit Arnau Castelló per saber de tot la intenció del dit / príncep e pertant li dirà que·l dit 

senyor prega a ell dit príncep que /
 85v

 prestament li respona. E quant al fet del 

matrimoni del illustre don Ferrando / de Aragó, fill del dit senyor, ab una deles ínclites 

nebodes del dit príncep, / la que la sereníssima reyna mare del dit príncep més volrà, lo 

dit senyor és con/tent per amor lur se ferme es faça ab deguda solennitat com mellor ala 

/ dita sereníssima reyna e al dita illustre príncep plaurà. 

 

E serà avisat lo dit Arnau Castelló que la conducta que·ls dits embaxa/dors per lo dit 

príncep e per lo dit comte de Avellino han demanada és de / DCCCL lances, çò és CC 

per lo comte de Avellinob e lo restant / de aquella e més avant D pagues o infants resta 

per al dit príncep en la / dita conducta, enaxí que se hauria de pagar lo dit príncep per 

DCL / lances e D infants, dela qual dita íntegra conducta, levades CC lances / que se 

han de pagar deles coltes deles terres del dit príncep, DCL lances / e D pagues que 

monten les quantitats seguents, cò és que mutenc / DCL lances a rahó de XXX ducats 

per lanca, XVIIII
M

 D ducats munten D pagues / a rahó de IIII ducats per paga, II
M

 

ducats suma XXI
M

 D ducats munta lo / alage a rahó de IIII ducats per cent DCCCLX 

ducats, los quals, deduhits dela / maior quantitat, resten XX
M

DCXXXX ducats, munta 

lo drap de DCL lances / a rahó de X ducats per lança VI
M

D ducats, suma lo que 

realmentd ha de haver / entre diners e drap quiti de alage XXVII
M

CXXXX ducats. 

 

Serà attent lo dit Arnau Castelló a veure què respondrà lo dit príncep / e a sentir que 

delliberarà sobre los dits affers, sperant la resposta fins / en quatre dies e no plus e, 

passats aquells, vinga-se’n e en cascun cas delo que / sentrà e sabere porà, avisarà lo dit 

senyor ab correu volant e / en cifra. 

 

E en cas que lo dit príncep no fos concorde ab lo dit senyor e que·ls / dits affers 

faessen altra via, lo dit Arnau Castelló trametrà a des/dir decontinent e ala retornada la 

treva o sobresehiment de guerra / al comte de Avellino. 
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Dada en lo nostre camp reyal prop lo pont de Anequino
1
 a XXV dies / del mes de 

abril en l’any mil CCCC XXXXI. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi Iohanni Olzina. 

Probata. 

 

                                                 
a
 Segue senyor dep. 

b
 Segue han demanada dep. 

c
 Sic, per munten. 

d
 L’ultima e corr. su altra lettera. 

e
 sabrà corr. in  saber depennando con due tratti obliqui la a finale e aggiungendo un tratto 

orizzontale sull’asta della b come segno abbr. per e. 

                                                 
1
 La località Ponte Annecchino è nei pressi di Casal di Principe in provincia di Caserta. 
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1441 giugno 13. Lecce. 

Assegnazione di dote. Raffaele di Monteroni, figlio di Roberto, barone di terra 

d’Otranto, assegna la dote di centodue once e cinque tarì e beni “in 

benedizione”, dettagliatamente elencati, a Maria, rappresentata da sua madre 

Margherita della Chaya, secondo gli usi dei baroni di Terra d’Otranto che 

seguono il diritto francese.  
 

R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2913, ff. 25v-29 (inserto nel 

privilegio di assenso del 1448 luglio 31, Piombino, non trascritto). 

 

In Dei nomine amen. Anno eiusdem / Domini millesimo quadringentesimo 

quadragesimo primo secundum cursum civitatis Licii, regnante serenissimo /
26

 domino 

domino nostro Alfonso, Dei gracia Aragonum, Trinaclie, Valencie, Maioricarum, 

Sardinie et Corsice nec/non Hungarie, Ierusalem et Sicilie, Dalmacie, Croacie, Rame, 

Servie, Galicie, Lodomerie, Comanie Bul/garieque excelso rege, Provincie et 

Forcalquerii ac Pedimontis, Barchinone comite, duce Athenarum / et Neopatrie ac 

Rossilionis et Ceritanie comite, regni vero huius sui anno septimo; dominante quoque in 

/ civitate et comitatu Licii inclita et serenissima domina nostra domina Maria de 

Emghinio, eadem gracia Hun/garie, Ierusalem et Sicilie regina et cetera, dominii vero 

sui in dictis civitate et comitatu Licii anno quin/quagesimo octavo feliciter amen, mense 

iunii, die terciodecimo eiusdem, quarte indicionis, Licii. Nos Robertus / Torrisius de 

Licio pro eodem presenti anno in dicta civitate Licii annalis ibidem iudex, Demetrius de 

/ Lazaro de dicta civitate publicus ubilibet per totum regnum Sicilie reginali autoritate 

notarius, dominus Franciscus / de Nohia legumdoctor, notarius Nucius de Fossa, 

Guillermus de Noha, Lanciloctus de Noha, presbiter Rencius Cento/rice, notarius 

Gabriel Spagnyolus, Loysius Ricius, Nicolaus notarii Pauli, Gabriel de Nichiforio et / 

iaconus Loysius Petri Miali de Curfinghano de Licio testes licterati ad hoc specialiter 

vocati et rogati / presenti publico scripto fatemur, notumfacimus et testamur quod 

predicto die ibidem constitutis in nostri presencia egre/gio viro Raphaele de Montorono, 

filio primogenito legitimo et naturali egregii viri Roberti de Mon/torono, baronis 

provincie terre Ydronti, ex una parte et egregia domina Margarita dela Chaya, / matre, 

bayla et tutrice legitima ut dixit egregii iuvenis Rahucii de Noha, infantis baronis 

pro/vincie Terre Ydronti, et domicelle Marie, eiusdem domine Margarite filie dictique 

Rahucii sororis, et / ipsa domicella Maria ex parte altera, prefatus quidem Raphael cum 

autoritate, consensu, licencia et mandato / dicti Roberti sui legitimi et naturalis patris 

ibidem presentis et eidem Raphaeli suo legitimo et naturali filio / licenciam, autoritatem 

et consensum in omnibus et singulis presenti instrumento contentis voluntarie prestantis, 

/ non vi, dolo, malo, metu, colludio seu suasione aliqua circumductus ut dixit sed sponte 

et voluntarie / ad interrogacionem dicte domine Margarite ibidem presentis et 

confessionem ipsius audentis, recipientis / et stipulantis baliatico et tutorio nomine quo 

supra confexus fuit et in veritatis testimonium reco/gnovit se recepisse et habuisse ab 

eadem domina Margarita dante, tradente, numerante, solvente et / assignante sibi 

baliatico et tutorio nomine quo supra contemplacione et causa matrimonii contracti inter 

/ eundem Raphaelem ex una parte et dictam damicellama Mariam ex altera pro 

honorabili vita ducenda / et in capillo maritata pro eadem damicella Maria res, bona, 

pannos et iocalia infrascriptas, / extimatas per comunes amicos ad id per eosdem 

comuniter ut dixerunt electos, ascendentes siquidem / ad summam unciarum centum 

duarum et tarenorum quinque pecunie prout infra particulariter continetur et in carlenis / 

argenti boni et iusti ponderis sexaginta per unciam et duobus pro tareno quolibet 
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computatis uncias / ducentas necnon res et bona alias subscriptas in benedicionem datas 

secundum usum, morem et consue/dinem nobilium baronum dicte provincie Terre 

Ydronti iure francorum vivencium cum pactis / siquidem et condicionibus infrascriptis, 

videlicet si matrimonium ipsum dissolvi contingerit morte dicti Ra/phaelis eadem 

domicella Maria superstite et vivente, res, bona, iocalia et pecunie quantitas pro 

hono/rabili vita ut supra data necnon alie res in benedicionem date illico restituantur et 

restitui debeant / dicte domicelle Marie, exceptis unciis centum pecunie que restitui 

debeant eidem infra annos / quinque post dissolucionem dicti matrimonii, quolibet 

silicetb anno uncie viginti; si vero ma/trimonium ipsum dissolvi contingerit morte dicte 

domicelle Marie, res, bona, iocalia ac pecunie / quantitas et bona donata in 

benedicionem restituantur illi cui casus restitucionisc dederit de iure / secundum usum et 

consuetudinem predictorum nobilium baronum dicte provincie Terre Ydronti iure 

francorum /
26v

 vivenciumd ut supra, exceptis hiis que de corredo pannorum iusto et 

comuni usu coniugum predictorum consumpta forte / reperirentur in constancia dicti 

matrimonii, ad quorum restitucionem minime teneatur. Res, bona, iocalia / cum ipsorum 

extimacione pecunie quantitas ac bona et res in benedicionem data sunte hec, videlicet: 

in primis tri/stelli tres cum tabulis sex de abieta extimati pro tarenis septem et medio 

pecunie; item sacconus unus ad / pannos quatuor extimatis pro tarenis quindecim; item 

mataracia tria de fustaneo plena lana cum tra/verseriis duobus de fustaneo plenis pennis 

ad pannos quatuor pro quolibet, extimata pro unciis octo; / item par unum de linciolis de 

lino ad pannos quatuor pro quolibet laboratis cum aziis albis in capitibus, / extimatis pro 

unciis tribus et tarenis decem; item par unum aliud de lenciolis de panno albo de lino ad 

pannos / quatuor pro quolibet, extimatis pro unciis duabus et tarenis decem; item par 

unum aliud de lenciolis de panno / lini albo ad pannos quatuor pro quolibet extimatis 

pro unciis duabus; item cultra una de panno lini / ad fellas ad pannos quatuor extimata 

pro unciis tribus; item cultra una alia de panno lini laborata / ad undas ad pannos 

quatuor extimata pro unciis tribus; item cultra una alia de zendato russo / infoderata de 

panno lini tinto russo ad pannos novem extimata pro unciis novem; item celus et 

capilectus unus de zendato russo infoderato de panno lini tinto russo armizato ad pannos 

/ novem extimatus pro unciis quindecim; item sproverius unus de panno lini cum 

cappello de zendato / russo laborato ad diversa laboreria extimatus pro unciis quinque; 

item orilleria duo de zendato russo / laborata cum auro et seta diversorum colorum ad 

diversa laboreria plena pennis extimata pro unciis / quatuor; item orilleria octo de panno 

lini albo laborata cum aziis albis ad diversa laboreria, / quorum sex sunt plena pennis, 

extimata pro unciis una et tarenis viginti; item camisia una muliebris / de zippa laborata 

cum aziis albis extimata pro uncia una; item camisie muliebres octo de panno / lini 

laborate aziis albisf in manicis et in pectore extimate pro unciis tribus; item supra pertica 

/ una de cippa bragiorum decem laborata cum seta diversorum colorum et auro ad 

diversa laboreria / extimata pro unciis quinque; item coperterium unum de cippa 

magnum extimatum pro uncia una et tarenis / quindecim; item guctardita una de panno 

de stanileto cum frisis amplis in pectore, spatulis / et manicis cum pomectis de argento 

pannis deauratis et frisis a latere anteriori et alio friso / in fimbris cum frappis cum 

fringis de seta et auro extimata pro unciis octo; item guctardita / una de panno pagonazo 

cum vita perlarum, cum pomectis de perlis in manicis et vitis / ac cum pomectis de 

perlis a latere anteriori a pectore usque ad pedes, cum friso in finibus, / cum frappis et 

fringis de seta laborata cum auro extimatag pro unciis undecim et tarenis quinque; / item 

accappaturus unus neapolitanus laboratus ad diversa laboreria cum auro tracto et / perlis 

extimatus pro unciis tribus; item cintus unus de seta diversorum colorum cum buccula / 

et mordente munitus per totum et cozectis diversorum laboreriorumh de argento 

deaurato ysmaltato / extimatus pro unciis tribus et tarenisi quindecim; item coperteria 
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quatuor de lino laborata / cum aziis albis extimata pro tarenis viginti; item bragia de 

tobaleis rofatis quadraginta / et de mandelonibus bragia quadraginta extimata pro unciis 

duabus; item bancalia / duo de panno de lana russo armizata cum cossinis quatuor de 

panno russo ar/mizata plenis lane extimata pro unciis duabus et tarenis quindecim; item 

conca una / magna de here stagnyata ad pedem ponderis librarum quinquaginta duarum 

et conca / alia parva de here stagnyata ponderis librarum viginti duarum et cucumum 

unum / de ere ponderis librarum tresdecim extimate pro unciis una et tarenis 

vigintiduobus et medio; /
27

 item par unum de scrineis venetis laboratis ad diversas 

laboreria extimatis pro unciis duabus et in car/lenis argenti boni et iusti ponderis 

sexaginta per unciam et duobus pro tareno quolibet computatis ut supra unciis ducentis. 

Bona et res donata in benedicionem sunt hec, videlicet: in primis camisia una de zippa 

non completa cum vitis in / cagnatura et manicis imburdutis laborata cum auro et seta 

diversorum colorum muliebris; item camisie / due muliebres laborate cum seta nigra; 

item camisie due alie muliebres laborate cum aziis albis; / item facies quatuor de 

kelleriis laboratis cum seta nigra; item facies due de orilleriis laborate cum / aziis albis; 

item coperteria sex de lino laborata cum aziis; item coperteria duo alia de lino laborata 

cum / aziis; item spalleria sex de lino laborata cum aziis; item moccaroli septem de lino 

laborati cum aziis; / item bambacella una; item tobalearum rofatarum bragia decem; 

item mandelonorum bragia viginti; item zippa / una tarentinisca laborata cum auro et 

seta nigra; item frontale unum de auro tracto; item frontalej / aliud cum auro filato et 

seta diversorum colorum; item par unum de pater noster de corallis cum pomecto / uno 

de perlis; item cathena una de perlis cum pomecto de argento; item par unum de virgis 

de argento / deaurato cum perlis ad rotas tres pro qualibet; item corrigia una de argento 

deaurato cum cinto de seta / russa ad modum perreche; item pecten de ebore; item 

guctardita una de panno bruno cum frisis / de auro tracto in pectore et manicis, cum 

zagarellam in fimbris; item frontalia sex de bambacello; / item guarnacelli duo; item 

scrineolus unus ad modum tumini laboratus cum auro ad diversa / laboreria; item placti 

duo de piultro; item scutelle de piultro duodecim; item servientes  de piultro / sex; item 

scutellini de piultro sex; item stagnyata una de piultro; item bucale unum de actono; / 

item bucale unum de actono spansum cum vita circumcirca; item cucumum unum de 

ere; pacto / inter partes ipsas solemni stipulacione vallato quod, in casu quo dicta 

domicella Maria fuerit exclusa / a successione bonorum feudalium paternorum, non 

possit neque debeat per se neque per alium sui nomine / petere nec peti facere occasione 

et causa matrimonii predicti ab eadem domina Margarita quo supra / nomine seu a dicto 

Rahucio vel eius heredibus et successoribus dotes de paragio nec successionem aliquam 

/ super bonis paternis tam feudalibus quam burgensaticis, cum expresse dixerit in eadem 

nostri presencia res, / bona et pecuniam supra dictas fuisse et esse sufficientes eidem 

domicelle Marie pro dotibus de paragio. Et / nichilominus prenominatusk Raphael, cum 

autoritate, licencia, consensu et mandato dicti Roberti patris sui ibidem / presentis et 

eidem consencientis ut supra, convenit et promisit eidem domine Margarite presenti et 

stipulanti quo supra nomine / quod dicta domicella Maria eius uxor se reputet atque 

teneat semper omni futuro tempore / se quitam, contentam, tacitam et pagatam de 

predictis unciis tricentis duabus et tarenis quinque nominibusl quo supra / ei datis et 

assignatis pro dotibus de paragio sibi competentibus et spectantibus super bonis paternis 

tam / burgensaticis quam feudalibus, vocans se exinde dictus Raphael de predictis 

omnibus quitum, tacitum, contentum / pariter et pagatum. Et ad maiorem cautelam et 

securitatem ipsius domicelle Marie presentis et pro se suisque / heredibus et 

successoribus stipulantis de restituendis dictis rebus, bonis, iocalibus et pecunia pro 

honorabili / vita datis ac in benedicionem ut supra assignatis, prefatus Raphael 

fideiussorem et principalem pa/gatorem seum restitutoremn bonorumo, rerum iocalium et 
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pecunie quantitatis supradictorump penes eandem dominam / Margaritam presentem et 

stipulantem nomine quo supra ac dictam domicellamq Mariam suam uxorem presentem / 

et stipulantem pro se suisque heredibus et successoribus dedit et posuit supradictum 

Robertum eius legitimum / et naturalem patrem ibidem presentem et sponte pro eodem 

penes easdem ut supra fideiubentem ac constituentem se / principalem pagatorem seu 

restitutorem pro dicto Raphaele suo legitimo et naturali filio supradictarum /
27v

 omnium 

rerum, bonorum, iocalium et pecunie quantitatis pro honorabili vita et in benedicionem 

datis iuxta pacta / et condiciones supradictas, promictentes proinde tam dictus Raphael 

principalis quam prefatus Robertus eius fideiussor / per se, eorum heredes et 

successores solemnibus stipulacionibus hinc inde intervenientibus presens instrumentum 

et omnia et singula / predicta et subscripta contenta in eodem perpetuo omni futuro 

tempore rata, grata et firma habere, tenere, actendere / et inviolabiliter observare et 

contra predicta et subscripta seu aliquid eorundem modo aliquo non dicere, facere, 

opponere / vel venire per se vel heredes eorum alium seu alios eorum nomine aliqua via, 

racione, causa vel ingenio publice / vel occulte, tacite vel expresse, de iure vel de facto, 

in iudicio vel extra iudicium sive alio modo quocumque usque / ad integram et 

plenariam observacionem omnium predictorum et subscriptorum presenti instrumento 

contentorum. Et proinde dictus / Raphael principalis et prefatus Robertus fideiussor et 

principalis pagator seu restitutor voluntarie / obligaverunt se, heredes et successores 

suos et bona eorum omnia mobilia et stabilia ac sese movencia, presencia / et futura, 

habita et habenda, burgensatica, boves eciam aratorios et instrumenta queque ad 

agriculturam / pertinencia et spectancia et ea que sine speciali pacto obligari non 

possunt, a iure obligari vetita et / permissa quocumque vocabulo et appellacione 

distincta forent, nec non et tres partes iurium, / fructuum, reddituum et proventuum 

omnium proveniencium seu proveniendorum ex casali Montoroni, / sitor in provincia 

Terre Ydronti iuxta suos confines nec non et bona eorum omnium predicta burgensatica 

/ ut supra, regio et reginali beneplacito et assensu serenissime domine domine nostre 

regine Marie et cetera in / iuribus, fructibus, redditibus et proventibus ipsius si et in 

quantum de iure requiruntur et fuerint necessarii / reservatis, impetratis per eundem 

Robertum suis propriis sumptibus et expensis, ad penam et sub pena / dupli dictarum 

unciarum tricentarum duarum et tarenorum quinque in singulis capitulis huius 

contractus solemni / stipulacione premissa, solvenda siquidem pena ipsa et applicanda 

pro medietate reginali Licii / curie aut alteri cuicumque curie cui silicet ipsarum 

curiarum reclamacio de premissis et subscriptis seu / aliquo eorundem primitus exinde 

facta fuerit querela seu reclamacio et pro altera medietate ipsius / pene dicte domicelle 

Marie, heredibus et successoribus suis ac dicte domine Margarite in quantum sibi quo 

supra / nomine spectabit, me predictos notario Demetrio tamquam persona publica 

medietatem dicte pene nomine et pro / parte dictarum curiarum et cuiuslibet earum et 

dicta domicella Maria proprio nomine pro se suisque / heredibus et successores ac dicta 

domina Margarita in quantum sibi quo supra nomine spectat alteram ipsius pene / 

medietatem a predictis Raphaele principali et Roberto fideiussore et principali pagatore 

seu restitutore / solemniter et legitime stipulantibus, quequidem pena tociens 

commictatur, petatur et exigatur cum effectu / quociens in premissis et subscriptis seu 

aliquo eorundem fuerit contrafactum quoquo modo sive eventum ipsaque / pena 

commissa et exacta semel, bis et pluries seu commissa et non exacta, soluta vel / non 

soluta aut graciose remissa, presens nichilominus instrumentum cum omnibus in eo 

contentis in suo / semper robore et efficacia perseveret, cum integra quidem refectione 

et restauracione ut supra omnium et singulorum / dampnorum, expensium, sumptuum et 

interessium, predictus Raphael principalis et prefatus Robertus fideiussor / et principalis 

pagator seu restitutor stari et credi debere voluerunt supra verbo cum sacramento / dicte 
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damicelle Marie et eius heredum et successorum, nulla alia probacione extrinseca 

exinde quomodolibet / requirenda, de quorum eciam declaracione fienda non possint 

quomodolibet appellare nec ad / alium superiorem iudicem recursum habere neque per 

eos nullificacio aliqua fieri valeat quin/ymmo ipsa declaracio huiusmodi forte fienda per 

ipsam damicellam Mariam vel suos heredes / totaliter firmat maneat et in suo esse quia 

sic placuit ex pacto solemni inter partes ipsas /
28 

habito, data nichilominus et concessa 

coram nobis licencia, autoritate et potestate omnimoda per dictum Raphaelem / 

principalem et prefatum Robertum fideiussorem et principalem pagatorem seu 

restitutorem ut supra in predicto contra/venctionis casu ne dum pro satisfactione 

dictarum rerum, bonorum, iocalium et pecunie quantitatis modo quo supra / datarum 

nec non et aliarum rerum et bonorum in benedicionem datarum eciam pro predictis 

pena, dampnis, sumptibus / et expensis et interessis eidem domicelle Marie et suis 

heredibus ut possit et valeat ipsa domicella Maria / vel heredes eius, autoritate propria 

absque iussu vel licencia curie, iudicis et magistratus seu pretoris cuiuscumque / et 

eciam pretoris urbanitatis, manu eciam armata et militari si expedierit, intrare et 

apprehendere / ac capere de bonis, iuribus, fructibus, redditibus et proventibus predictis 

et bonis aliis supradictis quibus/cumque dictorum Raphaelis principalis et Roberti 

fideiussoris ut supra et cuiuslibet eorum et ipsorumu heredum / et successorum proutv 

voluerit et elegeritw et in eiusx manus iniectionem habere ac eciam incontinenti illa et 

illas / si voluerit vendere et alienare vel insolutum et soluti nomine pro iusto precio 

penes se retinere et habere / donec de premissis fuerit eidem domicelle Marie et 

heredibus eius integre et plenarie satisfactum. Et de / tali declaracione fienda de precio 

predictorum bonorum, iurium, fructuum, reddituum et proventum omnimode / stari 

voluerunt simplici verbo dictorum domicelle Marie et eius heredum cum sacramento, 

nulla alia / probacione extrinseca quomodolibet requirenda. Que quidem bona predicta, 

iura, fructus, redditus / et proventus sicut predicitur obligata pro predictis rebus, bonis, 

iocalibus, pecunie quantitate rebusque / aliis bonis in benedicionem ut supra datis et pro 

pena, dampnis, sumptibus, expensis et interessis predictis / ex nunc prout ex tunc 

predictus Raphael principalis et prefatus Robertus fideiussor et principalis / pagator ut 

supra paterno nomine et pro parte dicte domicelle Marie et heredum eius ab eis et pro 

eis / se constituerunt tenere et possidere in dicto convencionis casu donec et quousque 

eidem domicelle / Marie et eius heredibus de predictis rebus, bonis et iocalibus seu 

ipsarum extimacione ac predictis / unciis ducentis pecunie nec non de dictis aliis rebus 

et bonis in benedicionem datis pena, dampnis, / sumptibusy, expensis et interessis 

predictis fuerint integre et plenarie satisfactum presenti dicta domicella / Maria et 

promissionem et obligacionemz ipsas pro se et heredibus eius solemniter et legitime / 

stipulanti. Super quibus predictis omnibus et singulis et quolibet eorundem adimplendis, 

firmiter / actendendis et inviolabiliter observandis et de non contraveniendo presenti 

instrumento contentis seu / aliquo eorundem dicto, facto vel opere, racione aliqua sive 

causa prefatus Raphael principalis / et memoratus Robertus fideiussor et principalis 

pagator ut supra voluntarie de certa eorum / sciencia renunciaverunt modis omnibus et 

expresseaa exceptioni et actioni doli, mali, vis, metus, erroris / et in factum exceptioni 

presentis non sic celebrati contractus et rey predicto modo non geste sive nullo modo 

geste aut aliter geste / et habite quam in presenti continetur instrumento, condicioni ob 

causam, sine causa, ob iniustam vel turpem causam, exceptioni dictarum / rerum, 

bonorum, iocalium, pecunie quantitatis nec non rerum et bonorum in benedicionem 

datarum non habitarum, non receptarum, / non traditarum, non assignatarum, exceptioni 

dicte extimationis predictorum bonorum non legitime nec de eorum consciencia facte, / 

excepcioni dictarum unciarum ducentarum non boni argenti, non iusti ponderis, legi per 

quam confexis infra biennium / subvenire, legi que penam prohibet in contractibus 
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adhiberi et adhibitam exigi vel commicti non debere omnique / alii legum, iuris auxilio 

et benefitio scripti et non scripti tam canonici quam consuetudinarii, civilis, romani / et 

longobardi, legi dicenti generalem renunciacionem factam in contractibus non valere, 

iuri quoque dicenti huic legi / renunciari non posse, ita quod presens generalis 

renunciacio valeat et teneat tam ad specificata quam ad ea que / specificata non sunt et 

non specificata pro specificatis habeantur, constitucionibus et capitulis regni et omnibus 

aliis /
28v

 legibus, iuribus, excepcionibus, beneficiis, privilegiis, moratoriis, auxiliis et 

rescriptis omnibus tam impetratis / quam impetrandis cum postulacione dominorum vel 

sine quibus seu quorum altero huius instrumenti tenor posset in / totum vel in partem 

minui vel infringi aut ipso iure nullus dici et specialiter et signanter beneficio pa/ragrafi 

quesitum per quod generalis renunciacio impugnatur et iuri quo cavetur ipsi iuri 

renunciari / non posse et precipue et signanter dictus Robertus fideiussor et principalis 

pagator ut supra renunciavit / autentice presenti codice de fideiussoribus, legi de primo 

principali conveniendo, legi dicenti pro / restituendis rebus, bonis, iocalibus et pecunia 

supradictis modo quo supra datis fideiussorem dare non / debere, codici de 

fideiussoribus pro causa predicta dentur, opinioni omnium glosarum hoc dicentium 

ubi/cumque, paragrafo exacto codicis de re uxoria accione omnibusque aliis legibus, 

iuribus, exceptionibus pro fideiussoribus introductis titulo rubro et nigro. Et voluerunt 

nichilominus partes ipse quod pena / pecuniaria per penam periurii non tollatur nec 

suspendatur nec e converso, sed possint et valeant in / uno eodemque libello et peticione 

unoque concursu peti, exigi et una per aliam non tollatur, sed ambe simul / et semel 

intentari et exigi valeant atque possint in uno eodemque iudicio, non obstantibus 

proinde capitulis, / constitucionibus, legibus et iuribus quibuscumque in contrarium 

adversantibus quoquomodo, cerciorati prius / dicti Raphael principalis et prefatus 

Robertus fideiussor et principalis pagator ut supra de predictis legibus, / iuribusbb et 

effectibus eorum per iurisperitum virum et expertum ut dixerunt antequam renunciarent 

eisdem et presertim / voluerunt partes ipse solemni stipulacione intervenientes quod 

omnia et singula in presenti instrumento contenta / ad utriusque partis heredum et 

successorum bona subintelligantur atque trahantur cum promissionibus, obli/gacionibus 

et renunciacionibus antedicte. Et pro premissis omnibus et singulis presenti instrumento 

contentis adimplendis, / firmiter actendendis et inviolabiliter observandis et de non 

contraveniendo contentis in presenti instrumento / dicto, facto vel opere racione aliqua 

sive causa quodque omnia et singula in instrumento eodem vera / sint, non ficta, noncc 

simulata, stantibus partibus ipsis intus salam hospicii habitacionis dictarum domine 

Mar/garite et domicelle Marie site intus in Licio vicinio ecclesie Sancti Petri de Cerbis, 

iuxta suos / confines, ubi hec omnia actadd, celebrata et confessata fuerunt, prefatus 

Raphael principalis / et prenominatus Robertus fideiussor et principalis pagator ut supra 

in manibus dictarum domine Mar/garite et domicelle Marie presencium, deferencium et 

recipiencium ad sancta Dei evangelia / propriis manibus scripturis tactis voluntarie 

prestiterunt exinde iuramentum. Et voluerunt / nichilominus partes ipse quod si in 

presenti instrumento quispiam reperiretur imposterum solemnitatis / defectus, quod 

defectus huiusmodi refici, corrigi, suppliri et emendariee valeat semel, bis, pluries / et 

quociens opus erit ad sensum et consilium sapientis eligendi per ipsam domicellam 

Mariam et eius / heredes necnon et dictam dominam Margaritam in quantum sibi 

spectat, eciam si instrumentum ipsum / parti traditum et assignatum extiterit cum 

omnibus siquidem clausulis, solemnitatibus / debitis et oportunis, veritatis tamen et facti 

substancia non mutata. Unde ad futuram / memoriam et dicte domicelle Marie, heredum 

et successorum eius certitudinem et cautelam, petente / dicta domina Margarita quo 

supra nomine, hoc presens publicum instrumentum de premissis per nos exinde / factum 

est, scriptum quidem per me Demetrium publicum ut supra notarium, signo meo solito / 
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signatum, subscripcione mey qui supra iudicis et nostrum predictorum subscriptorum 

testium subscripcionibus roboratum. / Supra autem ubi legitur «Rossilionis» et alibi ubi 

legitur « civitate Licii» et alibi legiturff /
29

 «dictique Rahucii sororis» et alibi ubi legitur 

«contentis voluntarie» et alibi ubi legitur «de argento deaurato» / et alibi ubi legitur 

«dicta domicella Maria» et alibi ubi legitur «non geste sive nullo modo geste / aut aliter 

geste» et alibi ubi legitur «seu» et alibi ubi legitur «exacto» abrasum, correctum et 

emendatum / apparet, ego idem qui supra notarius Demetrius mea propria manu abrasi, 

correxi et emendavi, non vicio / sed errore. Demetrius de Lazaro. + Ego Robertus 

Turrisius qui supra annalis Licii iudex. + Franciscus de Noha legum doctor in premissis 

pro teste interfuit et subscripsit. + Gabriel de / Nichiforio de Licio testatur. + Iaconusgg 

Loysius Petri Miali de Curfinghano de / Licio testatur. + Loysius Ricius de Licio 

testatur. + Notarius Nucius de Fossa de Licio testatur. 

 

 

 

                                                 
a
 Sic, qui e dove appaia questa forma in seguito. 

b
 Sic, qui e in seguito. 

c
 La r corr. da altra lettera. 

d
 Prima di vivencium: fra dep. 

e
 R sut, senza segno abbreviativo. 

f
 Segue abbreviazione per et dep. con due tratti verticali. 

g
 extimata nell’interlinea al di sopra di laborata dep. 

h
 Sic. 

i
 La s corr. su altra lettera. 

j
 La r corr. su altra lettera. 

k
 prenominatus nell’interlinea al di sopra di prefatus dep. 

l
 R noib senza segno di abbreviazione. 

m
 Seu nell’interlinea, al di sopra di segno di abbreviazione per et dep. con tre trattini verticali. 

n
 La e corr. su segno abbreviativo per –rum. 

o
 Segue segno abbr. per et dep. con due tratti verticali. 

p
 su- aggiunto nell’interlinea; sul rigo segno a V capovolta per segnalare l’inserimento. 

q
 La o corr. su altra lettera. 

r
 La o corr. su altra lettera. 

s
 Predicto aggiunto nell’interlinea: l’ inserimento è segnalato da un segno a V capovolta. 

t
 Segue una lettera, forse d, dep. con due tratti obliqui. 

u
 eorum et ipsorum nell’interlinea al di sopra di ipsorum et eorum dep. con tratti orizzontali. 

v
 Segue elegerit et dep. con tratto orizzontale. 

w
 et elegerit nell’interlinea, nel punto di inserimento un segno di richiamo a mo’ di V capovolta. 

x
 eius corr. da eis. 

y
 Segue segno abbr. per et dep. con tratto obliquo. 

z
 Segue predictas dep. con tratto orizzontale. 

aa
 Segue acti dep. con tratti orizzontali. 

bb
 Prima di iuribus, all’inizio del rigo, segno abbr. per et dep. con due tratti verticali e uno obliquo. 

cc
 ficta non  nell’interlinea, al di sopra di un segno di richiamo a forma di V capovolta. 

dd
 Segue segno abbr. per con dep. con due tratti obliqui. 

ee
 R emedari. 

ff
 Manca ubi. 

gg
 Prima di Iaconus, Iacobu dep. con spesso tratto orizzontale. 
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1441 luglio 15. Accampamento presso Biccari. 

Giuramento e omaggio. I sindaci dell’università di Volturino giurano fedeltà e 

prestano omaggio ad Alfonso V d’Aragona. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2941, f. 57v. I due fogli su cui 

si estende il documento presentano lungo il margine superiore una diffusa macchia di 

umidità, con conseguente sbiadimento dell’inchiostro in alcuni punti del testo, e lunghi 

fori  dovuti a  insetti bibliofagi che interessano in minima parte la lettura. Si riporta la  

suddivisione in capoversi così come compare nel documento.  

 

Homagiu[m] prestitum per sindicos universitatis / Bitorini. 

 

Item die sabbati intitulata XV mensis iulii IIII indictionis, anno a nativitate Domini / 

millesimo CCCC XXXXprimo, hora terciarum ipsius diey, in felicibus / castris 

serenissimi et illustrissimi domini regis prope terram Biccari, intus / regium temptorium 

ipso domino rege sedente, ut tantam decet maiestatem, / in suis solio et apparatu regiis, 

palam et publice convenerunt et presentes / fuerunt in eodem temptorio pro subscriptis 

iuramento et homagio ac ligio prestandis eidem domino regi 

 

magister Antonius Cositorea,  

 

Nicolaus de Ianviero, 

 

Ianfridus de Iacobo Chiaramente, 

 

sindici et nuncii dicte terre Bitorini, nomine eorum proprio et nomine et pro parte / 

dicte universitatis et singularium universitatisb ipsiusc universitatum fecerunt et / 

prestiterunt solenniter simile iuramentum, ligium et homagium per omnia proxima / 

precedentibus. 

 

De quibus omnibus dixerunt et voluerunt nominibus quibus supra dictusque 

illustrissimus / dominus rex iussit confici unum et plura publicum sive publica 

instrumenta / ad cautelam eiusdem domini regis et successorum cautelam, que fuerunt 

acta / die, mense, indicione, anno et loco predictis, presentibus ad hec pro testibus / 

magnificis Marino Caratzulo, comite Sancti Angeli, Garcíad de Cabanyelles, / viceregee 

in Valle Beneventanaf, fratreg Iacoboh Xarch, ordinis / cisterciensis capellanoi maiore et 

me, Iohanne Olzina, notario. 

 

Tenor littere per dictam universitatem Vulturini / dicte sacre regie maiestati misse: 

 

Sacra regia maiestas, ad pedes recomendationem nuy universitate de / Vulturino 

mandamo ala vostra maiestà li nostri sindici a iurare homagio, /
58

 preg[am]o la sacra 

maiestà vostra ce habiate per recomandati, che / ve piacza ala maiestà vostra de 

volerece confirmare li statuti nostri. / Ancora pregamo la maiestà vostra li habiate per 

recomandati per/chè non havemo conferito alo tempo che la vostra maiestà li dete 

perchè / foro piglati ala tornata in seminera con la trombecta dela maiestà vostra / et per 

questo non havimo potuto conferire alo supradicto tempo lo / quale la maiestà vostra li 

fece recomandandoli, sempre ali pedi / dela maiestà vostra. Scripta Vulturini die XIII 

iulii IIII indictionis. 
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Vestri minimis et subditis et servitores / hominibus terre Vulturinii. 

 

                                                 
a
 Segue, alla linea successiva, Cola dep. con tratto roizzontale. 

b
 universitatis corr. da universitatum, con -is corr. su u; è stato lasciato il segno abbreviativo per -m. 

c
 Corr. da ipsarum, con la i corr. su a e il segno di abbreviazione per –us corr. su quello per –rum.  

d
 Alla fine di García una s canc. con due tratti verticali. 

e
 -ge corr. da x. 

f
 Segue un segno a forma di C (forse inizio di Et)  dep. con leggero tratto obliquo. 

g
 fratre corr. da frare con la semplice aggiunta di una e alla fine della parola e staccata da essa. 

h
 L’ultima o corr. su segno abbr. per –us. 

i
 La o corr. da segno abbr. per –us, il cui tratto discendente è stato depennato mediante un trattino 

verticale. Sciolgo così sulla base del documento successivo nel registro, in cui compare la parola per 

esteso (f. 58v). 
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1441 luglio 22. Accampamento presso il bosco di Cervaro. 

Ratifica. Alfonso V d’Aragona conferma all’università di Orsara di Puglia la 

concessione dei capitoli cui ha dato il placito il giorno precedente.  

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2905, ff. 150v-152. 

 

Terre Ursarie. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis presentes literasa inspecturis tam presentibus / 

quam futuris. Licet adieccione plenitudo non egeat nec firmitatem exhigat / quod est 

firmum confirmatur, tamen interdum quod robur obtinet non quod neces/sitas id 

exposcat, sed ut confirmantis sincera benignitasb /
151

 clareat et rey geste memoria 

abundancioris cautele robur accedat. Sane / pro parte oficialium, universitatis, 

sindicorum et proborum hominum terre de Lorsorac / de provincia Apulie maiestati 

nostre fuit humiliter suplicatum ut petitis per / eos a maiestate nostra nonnullis 

concessionibus et graciis, prout in infrascriptis ca/pitulis dictarum petitarum per eos 

graciarum coram maiestate nostra plenius continetur, / annuere benigniter dignaremur; 

nos, volentes cum eis benigne et graciose / agere, dictis oficialibus, universitati, sindicis 

et probis hominibus eiusque petitas / per eos huiusmodi gracias secundum tenores 

decretacionum quas in fine / cuiuslibet capitulorum predictorum fieri fecimus graciose 

concessimus prout in eisdem / decretacionibus clare patet, quorum quidem capitulorum 

et decretacionum in / fine cuiuslibet capitulorum eorumdem descriptarum tenor per 

omnia sequitur et / est talis: Capituli subscripti li quali per li homini et università dela / 

terra de Lorsara se domanda de gracia speciale ala sacra maiestà de Re / de Ragona et 

cetera: in primis, che li dicti homini et università dela dicta terra / de Lorsara suplica la 

prefata maiestà se digne nuy sempre et imperpe/tuum conservare in demanio et nuy 

sumere, recipere etd adgregare nel numero del’altre sue terre demaniale. Decretacio 

precedentis capituli / talis est: placet regie maiestati. Item che omne et ciascuni capituli 

et custu/mi consueti et statuti anticati fine nel presente dì conceduti et conservati per li 

nostri / signuri passati, che la Sua Sacra Regia Maiestà se digne benigne, graciose et de 

gracia / fare inviolabiliter per omnem tempo et sempre conservare et acceptare. 

Decre/tacio precedentis capituli talis est: placet regie maiestati. Item che / omne et 

ciascuno scelo, delicto, damno et interesse tam civili quam criminali ordi/nati, perpetrati 

et facti, generali et speciali per li homini et università dela dicta / terra de Lorsara dentro 

et de fora d’essa terra che la Sua Regia maiestà / se dignee anullare, dimitere et 

perdonare et fare de tucti speciale / et generale remissione. Decretacio precedentis 

capituli talis est: placet regie / maiestati. Item che omne damno facto per mano de homo 

et omne furto / stia ad la correccione del capitaneo et ad sua peticione lo possa 

casti/gare. Decretacio precedentis capituli talis est: placet regie maiestati. / Item, 

considerato li grandissimi danni sustenuti et receputi dentro e de fora, / li continui et 

insuportabili pagamenti, che la sua sacra maiestà se digne / ad nuy concedere et donare 

per lo advenire annuatim due colte, cioè che dele / cinquo colte solite per nuy pagare se 

reduca inf colte tre de gracia / speciale. Decretacio precedentis capituli talis est: placet 

ad beneplacitum regie /
151v

 dignitatis. Item, considerato che questa terra ha avuto et ha 

grandissimo / necessario de fortificacione et ad reparacione de ciò per nuy trobata et 

ordinata / fo una certa cabella del male denaro cossì chiamata per li tempi passati, / 

conceduta per li signuri passati, la quale è stata sempre fine nel presente / ad nostro 

beneplacito de possere catciare et mittere, che la sua sacra maiestà / se digne similiter 
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concedere, donare et acceptare. Decretacio precedentis capituli / talis est: placet regie 

maiestati. Item che omne et ciascuna donacione / generale et speciale facta ad nuy per li 

signuri passati che la sua Sacra maiestà / se digne similiter ratificare, concedere et 

acceptare. Decretacio precedentis ca/pituli talis est: placet regie maiestati. Item che tuteg 

le colte del / presente anno le quale per nuy sonno state pagate in mano deli sig/nuri 

passati et sui oficialih, che la sua Sacra Regia Maiestà se digne accep/tare et farei 

remissione. Decretacio precedentis capituli talis est: placet regie maiestati. Item che uno 

carlino el quale havimo soluto paga/re ultra le colte ordinarie annuatim per focho contra 

omne devere, che / la sua Sacra maiestà se digne ad nuyj concedere et donare in 

perpetuumk. Decretacio / precedentis capituli talis est: placet regie maiestati. Item che la 

taglia / la quale havia facta Iohanne de Masi de Meulo, nostro citadino, quando / fo 

preso essendo capitaneo de Santo Barthomeo, che la sua Sacra maiestà se digne / 

dimitere et anullare. Decretacio precedentis capituli talis est: placet regie / maiestati. 

Datum in nostris felicibus castris apud nemus Cervantis die XXIº mensis / iulii IIIIe 

indicionis, Mº CCCC XXXXIº. Rex Alfonsus. Dominus rex mandavit michi Iohanni 

Olzina. / Et ad maiorem cautelam predictas concessiones et gracias per nos eis ut / 

premittitur factas iuxta tenores decretacionum predictarum ipsasquel decreta/ciones et 

omnia et singula contenta in eis de speciali gracia confir/mamus et aprobamus ac regie 

potestatis et auctoritatis presidio comu/nimus, volentes nichilominus, decernentes et 

declarantes expresse per presentes / de dicta sciencia certa nostra quod presens nostra 

confirmacio nullatenus possit / ullo unquam tempore revocari nec aliquo modo infringi, 

eciam si expecifice / fieret mencio, quinymo tenor dictorum capitulorum iuxta 

decre/taciones predictas in eorum semper robore et eficacia persistatm. Manda/mus 

propterea magistro iusticiario et magno camerario dicti / nostri Regni Sicilie citra 

ffarum eorumque locatenentibus et iudicibus magne nostre / curie ac presidentibus 

camere nostre sumarie necnon vicemgerentibus, / iusticiariis, capitaneis, erariis, 

magistris camere sumarie, /
152

 thesaurariis, comissariis ceterisque aliis nostris 

oficialibus maio/ribus et minoribus quocumque nomine numcupatis ac oficio et 

dignitate / fungentibus eorumque locatenentibus in toto predicto regno et presertim in 

prefata provincia / Apulie constitutis et constituendis ad quos spectet et spectabit 

presentibus et / qui pro tempore fuerint quatenus, forma prescriptorum capitulorum et 

decreta/cionum ac presencium nostrarum confirmatoriarum literarum per eos et eorum 

quemlibet / diligenter attenta, illam ipsi et ipsorum quilibet observent inviolabiliter et 

faciant ab / aliis quantum in eis fuerit inconcusse servari, sicut graciam nostram / caram 

habent iramque et indignacionem nostras cupiunt evitare; in quorum / testimonium 

presentes fieri iussimus, magno maiestatis nostre sigillo / impendenti munite. Datum in 

nostri felicibus castris apud nemus Cervantis
1
, / die XXIIº mensis iulii IIII

e
 indictionis, 

Mº CCCCº XXXXIº. Rex Alfonsus. 

 

Dominus Rex mandavit michi / Iohanni Olzina. 

 

 

 

                                                 
a
 Sic. 

b
 Segue id exposcat dep. mediante linea orizzontale. 

                                                 
1
 Da identificarsi con la zona in cui attualmente si trova il parco naturale detto Valle del Cervaro - 

Bosco dell'Incoronata nei pressi di Foggia. Cfr. GIMÉNEZ SOLER, Itinerario, p. 187, che riporta Cervaro, 

in castris apud nemus Cervarie, Cerbarie, dal 20 al 22 luglio. 
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c
 Sic. 

d
 Segue havere dep. con un sottile tratto orizzontale. 

e
 Segue benigne dep. 

f
 Segue tre dep. 

g
 Sic. 

h
 Sic. Segue q e altra lettera principiata, canc.  

i
 Seguono due lettere depennate. 

j
 Ad nuy aggiunto nell’interlinea al di sopra di similiter dep. 

k
 R omette segno abbr. di per. 

l
 R ipasque. 

m
 Sulla parola segno abbr. per n.  



 606 

27 

 

1441 luglio 29. Barletta. 

Concessione. Giovanni Ventimiglia, marchese di Geraci e luogotenente di Alfonso V 

d’Aragona in Puglia, in nome del re concede a Francesco de Francia di 

Barletta il diritto di alboraggio, consistente nella riscossione di tre tarì su ogni 

imbarcazione che entra nel regno dal porto di Barletta; tale diritto fa parte della 

dogana di Vieste, città ribelle all’aragonese, e pertanto è stato ad essa 

confiscato. 

 
Inserto nel doc. n. 48. 

 

Nos, Iohannes de Vimtimilibus, marchio Giracii, / locumtenens Sacre Regie 

Maiestatis in partibus Apulie, cum generali ac libera et amplissima potestate ad / 

infrascripta et alia quam plura et cetera, universis et singulis presentes licteras 

imspecturis / tam presentibus quam futuris notum facimus per presentes quod, dum hiis 

diebus non longe preteritis fuisset / per scindicos terre Baroli supplicatum regie 

maiestati apud flumen Cervarii prope Bovinum / quod dignaretur Sacra Maiestas 

gratiose concedere Francisco de Francia de Barulo, umili / vassallo et servitoria 

maiestatis predicte, quoddam officium seu ius quod dicitur arboragium, / quod est 

membrum dohane civitatis Vestarum, ad presens rebellis maiestatis predicte, quod 

quidem / ius arboragii recolligitur, percipitur et exigitur ac habetur seu recolligi, exigi et 

haberi / solitum est in terra Baroli ad rationem videlicet de tarenis tribus pro quolibet 

navigio sin/gulis veniente ad dictam terram Baroli de quibuscumque partibus extra 

regnum, ad quam/quidem Sacra Regia Maiestas iamdicta decrevit nos, venturos de 

mandato sue maiestatis / ad predictam terram Baroli, imformationemb plenam de 

huiusmodi re habere debere et / gratiam facere Francisco predicto prout nobis melius 

visum fuerit sicque dedit nobis expre/ssius oretenus in mandatum; venientibus itaque 

nobis ad dictam terram Baroli et habita / per nos diligenti imformatione et inquisitione 

de dicto iure arboragii ac virtutibus / et probitate ac fidelitate Francisci, qui propter sua 

merita et virtutes hanc gratiam /
47v

 meretur habere, immo maiorem auctoritatem qua 

fungimur in premissis ex certa nostrac concedimus, / damus, liberamus et assignamus 

eidem Francisco et suis heredibus ex suo corpore legitime descen/dentibus in feudum et 

naturam feudi dictum ius arboragii quod per rebellionem dicte / civitatis Vestarum 

extitit iam regie curie applicatum et confiscatum, ita quod Franciscus / ipse et dicti sui 

heredes possint et valeant dicto iure arboragii gaudere et utifrui tamquam / utiles domini 

et patroni, percipiendo, exigendo et habendo ex nunc in antea in perpetuum / omnes et 

quascumque pecunias et alia iura, immunitates et franchitias spectan/tesd et pertinentes 

ad dictum ius secundum quod alii perceptores recipere soliti sunt et habere dictum / ius 

tamquam veri domini et patroni absque molestia et impedimento quocumque, ammoto / 

exinde quocumque ipsius detemtore principali seu procuratore aut negotiorum gestore / 

quocumque nomine aut cognomine nuncupetur, mandantes propterea universis et 

singulis / regiis officialibus ac universitatibus dicte terre Baroli quatenus eumdem 

Franciscum in possessionem / et tenutam dicti iuris corporalem immictant eumdemque 

inmissum et imductum / manuteneant, protegant et defendant ad omnem ipsius 

Francisci requisitionem simpli/cem vel sollempnem quoscumque renitentes ac 

pertinaces penitus repellendo, / quatenus regiam gratiam caram habent eiusque 

indignationem cupiunt evitare, quibuscumque / legibus, capitulis, constitutionibus 

regnique ordinationibus, statutis, licteris, cedulis impetratis / vel impetrandis, factis vel 

fiendis nullatenus obstituris quibus quidem nostris licteris / per quascumque alias 
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licteras derogari non possint nisi de presentibus fieret de verbo ad / verbum mencio 

specialis, quas post oportunas imspectionem singulis vicibus rema/nere volumus 

presentanti. Datum in terra Baroli XXVIIII iulii, IIII
e
 indicionis. / Lo marchese 

Iohannes. 

 

 

                                                 
a
 La o corr. da u. 

b
 La f inserita in un secondo momento fra la m e una r depennata con un tratto obliquo. 

c
 R omette scientia. 

d
 Segue l’asta di una p dep. con tratto obliquo. 
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1441 agosto 7. Trani. 

Vendita. Giovanni Ventimiglia, marchese di Geraci e luogotenente generale del re 

Alfonso V d’Aragona, vende ad Antonio Maramaldo e Andrea de Trulio, in 

qualità di procuratori di Landolfo Maramaldo di Napoli, i diritti di estrazione di 

cereali da qualsiasi porto pugliese per la quantità equivalente alla somma di 

millesettecento ducati. 

 
Inserto nel doc. n. 29. Due macchie marroni alla fine delle linee 15 e 16 non impediscono la 

lettura delle lettere sottostanti. 

 

+ In nomine Domini nostri Iesu / Christi. Mº CCCCº XXXXºprimo, regnante 

serenissimo et illustrissimo domino nostro domino Alfonso, / Dei gracia rege 

Aragonum, Sicilie citra et ultra farum, Valencie, Hungarie, Hieru/salem, Maioricarum, 

Sardinie et Corsice, comite Barchinone, duce Athenarum et / Neopatrie ac etiam comite 

Rossilionis et Ceritanie, regnorum vero eius anno / septimo in dicto Regno Sicilie citra 

farum feliciter amen, mense augusti, die VIIº / eiusdem, IIII
e
 indictionis, Trani. Nos, 

Petrus de Simoneto de Andria, civis et habitator / Trani, regius ad vitam per provinciam 

Terre Bari ad contractus iudex, Nicolaus de / Simoneto de Trano, publicus per totum 

regnum Sicilie reginali auctoritate notarius, et testes / subscripti litterati ad hoc 

specialiter vocati et rogati presenti scripto publico fatemur, notum / facimus et testamur 

quod predicto die nobis personaliter accersitis ad archiepiscopale tranense pa/lacium ad 

petitionem et preces exinde nobis factas nomine et pro parte magnifici et nobilium 

vi/rorum domini Antonii Maramaldi militis et Andree de Trulio de Neapoli, 

procuratorum / legitimorum ad infrascripta magnifici viri domini Landulfi Maramaldi 

de Neapoli, patris / ipsius domini Antonii, de cuius procuratione nobis constitit 

evidenter quodam publico / procurationis instrumento
1
 Baroli exinde confecto sub anno 

a nativitate Domini millesimo / CCCCº XXXXºprimo, regnante serenissimo et 

illustrissimo domino nostro domino Alfonso, / Dei gracia rege ut supra de presenti, 

mense augusti, die tercio eiusdem, IIII
e
 indictionis / predicte per manus Guillermi 

magistri Andree de Anghono de Licio civis Baroli, publici / per totum regnum Sicilie 

reginali auctoritate notarii, subscripto subscripcione Iacobi de Amicis / de Barolo ad 

contractus per provinciam Terre Bari iudicis et certorum in numero congruenti / 

subscripcionibusa roborato, et dum essemus ibidem invenimus intus salam dicti palacii 

illustrem / dominum dominum Iohannem de Vintimiliis, marchionem Giracii, regium 

generalem lo/cuntenentem ad infrascriptab et alia potestatem plenariam habentem, ut 

ipse dixit, /
181v

 ibidem adstantem ex parte una et dictos dominum Antonium et 

Andream, procuratores in / omnibus quibus supra similiter ibidem adstantes ex parte 

altera, dictus illustris dominus / Iohannes regius locuntenens auctoritate et potestate sibi 

tradditis et concessis per dictam regiam / maiestatem voluntarie coram nobis cum omni 

plenitudine iuris vendidit et venditionis / titulo per fustem seu quasi tradidit et assignavit 

eisdem Antonio et Andree procura/toribus dicti domini Landulfi ibidem presentibus et 

ementibus ab eo pro dicto domino Lan/dulfo et eius heredibus tantam quantitatem 

tractarum frumenti, ordei et aliorum leguminum / quodc ascendat ad summam 

ducatorum mille et septemcentum ad racionem de / carlinis decem pro quolibet ducato, 

partim ad racionem de ducatis duobus pro quolibet / curru frumenti et ordei et aliorum 

leguminum more solito racionis affate et partim ad / racionem de ducatis duobus et 

quarta parte unius ducati pro illa rata prout continetur in / quodam alio contractu seu 

                                                 
1
 Si desidera. 



 609 

instrumentod dicto die confecto per manus mei notarii supradicti / venditionis tractarum 

facte per eundem venditorem nomine quo supra domino Landulfo / affato seu eiusdem 

procuratoribus pro eo Iacobo de Marra et Iacobo de Cuculo de Barulo / secundum 

preciorum quantitatem. Quosquidem ducatos mille et septemcentum dictus dominus 

locuntenens confexus extitit coram nobis, dictis procuratoribus presentibus / et 

confessionem ipsam ab eo recipientibus et stipulantibus ut supra regiam maiesta/tem 

affatam recepisse et habuisse eosque convertisse in utilitatibus sue sacre regie maiestatis 

/ affate. Et proinde dictus dominus locuntenens promisit et convenit ac obligavit se 

nomine / quo supra dictis procuratoribus presentibus promissionem, conventionem et 

obligationem / ipsas ab eo pro parte dicti domini Landulfi et eius heredum recipientibus 

et stipulantibus / solenniter et legittime quod, facta prius extracionee dictarumf 

quantitatum frumenti, ordei / et aliorum leguminum in contractu seu instrumento 

dictorum procuratorum ipsius domini / Landulfi, Iacobi de Marra et Iacobi de Cuculo 

nominatorum, ascendentium ad summam / ducatorum duomilium octingentorum ad 

racionem affatam prout in ipso instrumento con/tinetur, licitum sit et esse debeat dicto 

domino Landulfo vel eius heredibus aut alii vel / aliis eorum nomine extrahere et extrahi 

facere dictam quantitatem frumenti, ordei / et aliorum leguminum quodg ascendat ad 

dictam summam ducatorum mille et septem/centum ad racionem affatam de 

quibuscunque portubus partium Apulie debitis et consu/etis sitque in ipsius domini 

Landulfi et eius heredum arbitrio et plenaria potestate ven/dere, alienare et distrahere et 

alio modo distrahi facere dictas tractas a quibuscunque / emere volentibus ab eo seu alio 

sui parte tractas ipsas in totum vel in partem / ad dictorum emptorum arbitrium et 

voluntatem absque contradictione aliqua eis et / cuilibet ipsorum per dictum dominum 

locuntenentem vel alium regium officialem quomodolibet / inferenda quodque durante 

dicto tempore quo sit de summa predictorum ducatorum / mille et septemcentum ad 

racionem superius dictam satisfactum integraliter dictis emptoribus / quibus supra 

omnes provisiones, gagia et alie regie gracie quocunque nomine nuncupentur / tam 

scilicet a retroprincipibus eth per regiam maiestatem confirmatis, quam a dicta regia / 

maiestate suspensei intelligantur, ita quod durante dicto tempore nullus possit dictas 

pro/visiones, gagia et alias regias gracias vigore quaruncunque litterarum quibuscunque 

causis / etiam derogatoriis munitas petere, trahere seu trahi facere nec habere durante 

tempore / supradicto, exceptuatis nonnullis provisionibus de quibus inter dictos 

emptores nominibus /
182

 quibus supra conventum extitit et declaratum secundum 

capitula et pacta inter eos habita et contentaj. / Quam presentem vendicionem premisso 

modo factam per dictum dominum locuntenentem dictis pro/curatoribus domini 

Landulfi predicti emptoribus tractarum predictarum dominus locuntenens ipse 

voluntarie / coram nobis promisit et convenit sub verbo et fide magnatum ac obligavit 

se nomine quo / supra et bona omnia curie regie supradicte semper et omni futuro 

tempore, quousque / fuerit eisdem procuratoribus nomine quo supra emptoribus vel 

heredibus dicti domini / Landulfi satisfactum integraliter et sine aliqua diminutione de 

dictis tractis de / ducatis mille et septemcentum predictis habere ratam, gratam et 

firmam et contra / non facere vel venire per se vel interpositam personam pro eo, immo 

curare et / facere totaliter cum effectu quod sacra regia maiestas ipsa per suas patentes / 

litteras in cauta forma ratifficet et acceptet presentem venditionem cum pactis / et 

conditionibus supradictis, promittens dictus dominus locuntenens dictis procuratoribus / 

emptoribus presentibus et promissionem recipientibus et stipulantibus pro dicto domino 

Landulfo / et eius heredibus quod, si contigerit sacram regiam maiestatem affatam 

durante dicto / tempore vel infra quandocunque alicui aliquam graciam seu provisionem 

concedere de / supradictis tractis vel vendere aliquam quantitatem tractarum, quod 

omnino dicta / concessio et venditio ex nunc prout ex tunc et ex tunc prout ex nunc sit 
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irrita / et anullata, nullum sortiatur nec sortiri effectum, quinimmok liceat et licitum sit / 

dicto domino Landulfo et eius heredibus durante tempore supradicto ad eorum 

satisfactionem / pecunie supradicte omni via, modo et forma quibus de iure et de facto 

ei competere / possit defendere, manutenere et curare eorum indemnitati contra 

quascunque per/sonas quocunque nomine ac dignitate fungantur. Contra que omnia et 

singula si / prefatus venditor nomine quo supra fecerit et perlecta omnia et singula que 

et qualiter / perleguntur eidem domino Landulfo vel eius heredibus non adimpleverit et 

observaverit, / pene nomine det et componat seu dare et componere teneatur sicque 

promisit et con/venit dictus venditor nomine quo supra per easdem guadiam et 

stipulationem legitti/mam et solennem duplum quantitatis precii supradicti, medietatem 

scilicet ipsius pene / dicto domino Landulfo vel eius heredibus et reliquam eiusdem 

pene medietatem / curie regie vel illi curie coram qua reclamatio seu querela exinde 

forte fiet, / me quoque prefato notario publico tanquam persona publica nomine et pro 

parte ipsius / curie et omnium et singulorum quorum vel cuius exinde interest et poterit / 

interesse dictisquel procuratoribus emptoribus nomine quo supra et heredibus dicti 

do/mini Landulfi penam ipsam a dicto venditore nomine quo supra solenniter / et 

legitime stipulantibus, qua pena soluta vel non soluta aut graciose remissa / presens 

nichilominus instrumentum cumm eadem adiectione pene et omnibus in eo con/tentis in 

suo robore perseveret. Super quibus omnibus et singulis iam dictus venditor / nomine 

quo supra ex certa eius scientia et expresse et non per errorem in dicta / nostri presentia 

renunciavit eisdem procuratoribus nomine quo supra presentibus / ibidem et 

renunciationem ipsam ab eo nomine quo supra pro ipso domino Landulfo et / eius 

heredibus excipientibus et stipulantibus exceptioni doli, mali, vis, metus et in factum / 

actioni, exceptioni prefate rei aliter geste quam scripte et presentis non sic celebrati 

con/tractus, exceptioni prefate venditionis et emptionis ac predictorumn pactorum et 

conven/tionum non sic factorum et factarum vel aliter quam dictum sit superius 

prefateque /
182v 

pecunie eidem regie maiestati per dictum dominum Landulfum vel 

alium eius nomine / non numerate, non tradite, non assignate et per ipsam regiam 

maiestatem a dicto domino / Landulfo vel alio eius nomine non habite nec recepte, 

argenti non ponderati, electi et assig/nati, omni et utriusque iuris auxilio canonici et 

civilis, iuri scripto et non scripto, usui con/suetudinario, constitucionario, longobardo, 

legi rem maioris precii per quam deceptis / in venditionibus ultra dimidiam iusti precii 

subvenitur, iuri dicenti plus valere quod / agitur quam quod simulate concipitur, 

conditionio indebite ob causam, ex causa et ob / turpem causam, iuri et legi de bonis 

mobilibus et stabilibus in solutum dandis et reti/nendis, iuri quod subvenit factum 

promittentibus alienum, iuri, legi et consuetudini / que penam prohibet in contractibus 

adhiberi et adhibitam non valere, consuetudini / qua cavetur quod pena apposita in 

contractu nullum sortitur effectum singulisque aliis / iuribus, legibus, exceptionibus, 

constitutionibus regni, consuetudinibus constitutionariis lon/gobardis, privilegiis, 

litteris, usibus approbatis vel approbandis, immunitatibus, franchi/ciis, prerogativis, 

auxiliis, consiliis, statutis, beneficiis et remediis quibuscunque, quibus / seu ipsorum 

aliquo prefatus venditor nomine quo supra uti seu iuvare se posset / et a presenti 

obligatione tueri et huius scripti tenor possit in totum vel in partem / minui vel infringi 

et specialiter iuri dicenti generalem renunciationem non valere, / legi etiam prohibenti 

talem renunciationem fieri quodque etiamp stetit ex pacto inter dictos / emptores et 

venditores nominibus quibus supra invicem coram nobis quod presens instrumentum / 

per me predictum notarium iterum reffici possit, corrigiq et emendari semel, bis, ter et 

quociens / opus erit ad sensum et consilium sapientis ipsius domini Landulfi vel eius 

heredum / si quempiam defectum forsamr reperiri contigerit in eodem, tamen veritatis 

substancia non / mutata; maioriss quoque securitatis causa dictus venditor nomine quo 
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supra sponte / et voluntarie predicto die coram nobis iuravit super sancta Dei evangelia 

per eum cor/poraliter manu tacta in animam eius constituentis prefatis procuratoribus 

emptoribus / nomine quo supra presentibus ibidem et sacramentum idem ab eo nomine 

supradicto pro dicto / domino Landulfo et eius heredibus recipientibus predicta omnia et 

singula que et qualiter / perleguntur eidem domino Landulfo et eius heredibus ut supra 

adimplere, actendere et / observare et contra ea vel in ipsorum aliquod non facere, 

dicere, opponere, allegare / vel venire dicto, facto vel opponere publice vel occulte in 

iudicio vel extra iudicium / seu modo quocunque. In cuius rei testimonium et prefati 

domini Landulfi et eius heredumt / cautelam ac omnium quorum vel cuius exinde 

interest et poterit interesse certitudinem / atque fidem ad ipsorum procuratorum 

emptorum nomine quo supra petitionis instanciam / factum est exinde de premissis 

presens publicum instrumentum, scriptum quidem per manus / mei predicti notarii, 

signo meo solito signatum, subscriptum subscriptione meiu qui supra / iudicis et nostrum 

subscriptorum qui interfuimus testium subscriptionibus roboratum, quod / scripsi ego 

prefatus Nicolaus publicus ut supra notarius qui premissis omnibus vocatus et rogatus 

interfui ipsumque meo consueto signo signavi. Superius autem in uno loco ubi 

interlineatum / apparet et legitur “curie et rap”, ego idem notarius manu propria scripsi, 

interlineavi non equidem / vicio sed errore quia scribendo casualiter erravi. + Petrus de 

Simoneto qui supra regius / ad contractus iudex. + Ego Angelus de Rocha de Trano 

miles testor predicta. + Ego / Angelillo de Castaldo de Trano testis sum.  

 

                                                 
a
 -cio- corr. da altre lettere. 

b
 Su -scripta segno abbr. per m, superfluo, depennato con tre trattini. 

c
 Prima di quod, more solito dep. con un’unica linea orizzontale.  

d
 Si desidera. 

e
 R extacione. 

f
 R dictorum. 

g
 Segue ass dep. con un tratto orizz. e tre verticali. 

h
 et nell’interlinea; sotto il rigo un richiamo a V capovolta. 

i
 R suspenses con l’ultima s dep. con tratto verticale. 

j
 La prima t corr. su v o u. 

k
 La seconda i, allungata, corr. su altra lettera. 

l
 La c corr. da altra lettera con asta discendente principiata. 

m
 cum nell’interlinea, sotto il rigo segno di inserimento a V capovolta. 

n
 La d corr. da altra lettera. 

o
 Sotto la prima o, più piccola del solito, un trattino verticale, probabilmente uno sbaffo o una lettera 

erroneamente principiata. 
p
 etiam nell’interlinea; sotto il rigo segno di inserimento a V capovolta. 

q
 R corrigit con la t dep. con un tratto obliquo. 

r
 Sic. 

s
 Il primo tratto della m corr. dall’ occhiello di un’altra lettera. 

t
 Era stato tracciato un tratto in più (heredium), poi corretto allungando il penultimo tratto della m in 

modo da farlo diventare l’ultimo (con svolazzo che scende sotto il rigo). 
u
 Segue supra dep. con tratto orizz. 
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1441 settembre 20. Barletta. 

Notifica. Antonio Maramaldo e Andrea de Trulio di Napoli, procuratori di Landolfo 

Maramaldo, fanno trascrivere e autenticare il precedente atto di vendita. 

 
Inserto nel doc. n. 31. Vd. note introduttive al doc. n. 28. 

 

In nomine Domini nostri Iesu Christi amen, anno a nativitate eiusdem / Domini 

millesimo CCCCº XXXXIº, regnante serenissimo et illustrissimo domino, domino 

nostro, domino Alfonso, Dei gracia Aragonum, Sicilie citra et ultra farum, Valencie, / 

Hungarie, Hierusalem, Maioricaruma, Sardinie et Corsice rege comiteque Barchinone, / 

Athenarum et Neopatrie ac etiam comite Rossilionis et Ceritanie, regno/rum vero eius 

huiusb regni Sicilie anno septimo feliciter amen, mense septem/bris, die vicesimo 

eiusdem, V
e
 indictionis, Baroli. Nos, Guillermus magistri Andree / de Anghono de 

eadem terra regius ad vitam ad contractus iudex, Petrus Paulus condam notarii / Colucii 

de Anghono de dicta terra Baroli publicus ubilibet per totum regnum Sicilie regia / 

auctoritate notarius et testes subscripti litterati ad hoc specialiter vocati et rogati presenti 

scripto / publico instrumento fatemur, notum facimus et testamur quod predicto die in 

nostri presencia con/stituti magnificus miles nobilisque vir Antonius Maramaldo de 

Neapoli et Andreas de Trulio de dicta civitate Neapolis, procuratores magnifici militis 

domini Landulfi / Maramaldi de Neapoli, regii vicemgerentis et magistric portulani 

Apulie provincie, nobis / ostenderunt et presentarunt quoddam publicum instrumentum 

et per nos publice legi fecerunt, / quod instrumentum vidimus, legimus ac diligenter 

inspeximus non abrasum, non cancellatum / nec aliqua sui parte suspectum sed omni 

prorsus vicio et suspitione carens, cuiusquidem ins/trumenti tenor erat per omnia tenoris 

et continencie subsequentis
1
. Post cuius quidem instrumenti osten/

183
sionem, lectionem 

et presentationem nobis et per nos ut predicitur factas, prefati magnificus miles 

do/minus Antonius Maramaldus et Andreas de Trulio nos requisiverunt actente nostrum 

ex/presse super hoc implorando officium quatenus dictum instrumentum transumptare 

et in publicam / formam redigere. Nos itaque, videntes et considerantes petitionem 

dictorum dominid Antonii Maramaldi / et Andree Trulio iustam esse et quia iusta 

petentibus non est denegandus assensus et quia officium / nostrum publicum et nemini 

possumus denegare, predictum instrumentum de verbo ad verbum, nihil addito, 

ad/iuncto vel mutato, sed prout particulariter in eo continebatur seriatim dictum 

instrumentum transumptavimus, publicavimus et in formam publicam redigimus. In cuis 

rei testimonium et prefatorum / domini Antonii et Andree petitionem et cautelam ac 

omnium et singulorum quorum vel cuius inde / interest et interesse poterit certitudinem 

atque fidem presens publicum instrumentum exinde factum est per / manus mei prefati 

notarii Petri Pauli, signo meo solito signatum, subscriptume subscriptione mei qui supra 

iudicis et nostrum subscriptorum testium subscriptionibus roboratum, quod scripsi ego 

prefatus / Petrus Paulus publicus ut supra notarius qui premissis omnibus vocatus et 

rogatus interfui ipsumque meo / consueto signo signavi ac abrasi superius «omne dam», 

ubi abrasum apparet et legitur «regalis» / et alibi «regni», non vicio sed errore tradidi 

oblivioni, ideo pro autentico habeaturf. + . + Ego / Guillermus qui supra regalis ad vitam 

iudex. + Ego Iohannes Pitciusg testis sum. + Palme/rius Malfitanush testatur. + Ego 

Stephanus Aconcza Iocho testis sum. 

 

                                                 
1
 Doc. n. 28. 
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a
 L’ultima r corr. da altra lettera e, alla fine della parola, due tratti di quella che era la m finale 

(sostituita dal segno abbreviativo) depennati con due trattini obliqui. 
b
 Segue h dep. con tratto obliquo. 

c
 La m corr. da altre lettere. 

d
 doctorum domini nell’interlinea, al di sopra di dicti dep. con tratto orizzontale e preceduto dal 

segno a V capovolta che segnala l’inserimento. 
e
 subscriptum corr. da subscriptione, depennando -ne e aggiungendo segno abbr. per m. 

f
 -ur dep. mediante tratto orizzontale e sostituito da segno di abbreviazione su at.  

g
 Dubito della lettura. La t corr. su altra lettera. 

h
 La prima a corr. da altra lettera, forse e. 
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1441 ottobre 4. Accampamento presso Pico. 

Ordine. Alfonso V d’Aragona, ricevuta la notizia del fallito tentativo dei fuoriusciti di 

Molfetta contro la stessa città, fedele al re, volendo infliggere una punizione 

esemplare ordina la condanna a morte dei prigionieri implicati in tale atto e 

concede i beni dei fuoriusciti a coloro che se ne siano impossessati. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2651, f. 207v. 

 

Rex et cetera. 

Nobilesa et egregii viri fideles nobis plurimum dilecti, vostra littera havemo receputa 

/ per la quale et per relacione de lo fidele nostro Bartholomeo, famiglio de messer Cola 

de Barbiano, / havemo inteso lo periculo et scandalo che li foraessuti de quissa citati 

con altri / hanno tentato ponere in quella. Rendemo gracie alo altissimo Dio che como 

defensore / de nostra iusticia et de tucti vui fedelissimi vassalli et servituri nostri ve 

have liberato / da loro insidie et insultu et dato gracia et potere de rebboctare et 

rompereli. Et tanto / più magnifestamente comprehendemo lo divino auxilio havere 

propiciato ad nui et / vui, fidelissimi servituri nostri, quanto per experiencia è stato 

veduto che ad quelli de vui / che stavano alo letto grava[ti] de infirmitate, como stava 

messer Cola de Barbiano, ha / voluto dare miraculosamente convalescencia a ffarese 

gran defesa. Et perché de quisto / facto intendemo fare tal castigo che sia sentuto eciam 

ne le bande remotissime, vo/lemo che tucti quelli prisuni quali siano stati in questo 

insultu incontinenter, visis / presentibus, siano sentenciate ad morte secundo de questo 

scrivemo alo capitaneo sensa / venia nissuna, per forma che de quisti tucti l’altri 

poczano pigliare exemplo. Et / li cavalli, altra roba de quelli, volemo sia concesa ad 

quelli de vui che se l’ave pigliata / et con la presente ve la concedemo. Et cossì nde 

scrivimo alo nobile homo Bernardo / Periç, nostro comissario, che non ve done 

impaccio sopra de çò. Nui havemo facto / spacciare lo comandamento che domandati 

per tucti li signiori et terre demaniali / nela forma per vui recercato. Et però, usando de 

la virilitate che in questo caso / havete mostrato, state con animo forte et inpavido ad 

manutenere la fidelità nostra / e la iusticia et la libertate vostra ca canoxerete per effecto 

che ad omne bono providemento / sopra de çò serremo sempre prompti como quelli che 

non manco de vui in quisti facti havemo / lo animo et la voluntate. Datum in nostris 

felicibus castris contra terram Picii
1
, die IIIIº octobris V

e
 indicionis. Rex Alfonsus. 

 

Olzina 

 

Nobilibus et egregiis viris universitati et / hominibus civitatis nostre Malfecte 

fidelibus /  nobis plurimum dilecti. 

 

Similis littera expedita fuit in eadem forma et signatura directa Petropaulo, capitaneo 

/ civitatisb Malfecte: 

Nobili et egregio viro Petropaulo de Cupis, capitaneo / civitatis nostre Malfecte, 

familiari fidelique nobis / sincere dilecto. 

                                                 
a
 La N di tipo minuscolo molto ingrandita. 

b
 Segue nostre dep. 

                                                 
1
 Pico in provincia di Frosinone. 
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1441 ottobre 11. Accampamento presso Pontecorvo. 

Ratifica. Alfonso V d’Aragona conferma la vendita delle tratte di frumento effettuata a 

suo nome da Giovanni Ventimiglia, marchese di Geraci, a Landolfo Maramaldo 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2905, ff. 181-183.  

 

Pro domino Randulfoa Maramaldo. 

 

Alfonsus et cetera coram maiestate nostra exibitob transumpto quodam pergameneo 

publico et / autentico seriei sequentis
1
. 

183 
Et proinde pro parte / predicti Landulfi fuit 

nobis humiliter supplicatum ut preinserte venditionis cartam iuxta / ipsius seriem et 

tenorem rati habere, ratifficare, laudare, approbare ac etiam confirmare digna/remur. 

Nos autem, attentis serviciis per ipsum Landulfum maiestati nostre diversimode 

prestitis, / nullis parcendo impensis laboribus et periculis precipueque de dicta 

quantitate pecunie pro expedi/tione nostrarum gentium armorum curie nostre 

subveniendo ac que in dies, dante Domino, presti/turum speramus, tenore presentis de 

certa nostra scientia preinsertam venditionis cartam iuxta / sui seriem pleniorem rati 

habemus, ratificamus, laudamus, approbamus ac etiam confirmamus / plenumque robur 

habere volumus et censemus, mandantes propterea magno camerario huius regni / nostri 

Sicilie citra farum eiusque locuntenenti et presidentibus camere nostre summarie necnon 

/ magistris racionalibus magne nostre curie residentibus in archivo deputatis super 

audientia / summariarumc racionum ac etiam magistrisd portulanis, portuum et 

maritimarum custodibus deputatis / per nos et nostram curiam super extractione 

frumenti, ordei et aliorum leguminum in omnibus pro/vinciis partium Apulie, 

consiliariis et fidelibus nostris dilectis, ut preinsertam venditionem et pre/sentem 

nostram confirmationem iuxta eorum et cuiuslibet ipsorum seriem et tenorem dicti 

officiales / observare inviolabiliter debeant atque mandent caveantque expresse ne 

vigore dictorum con/tractus et presentis nostre confirmationis in fraudem nostre curie 

maior quantitas quam que / in predicto contractu exprimitur et narratur extrahi per 

dictum Landulfum seu alium eius / parte quoquomodo permittant. Et contrarium non 

faciant si graciam nostram caram habent iramque / et indignationem cupiunt non subire. 

In cuius rei testimonium presentes fieri iussimus, nostro / magno sigillo in pendenti 

munite. Datum in nostris felicibus castris contra Pontem Curvum
2
 / die XIº mensis 

octobris V
e
 indicionis, anno a nativitate Domini millesimo CCCCº XXXXº / primo, 

regnique nostri huius Sicilie citra farum anno septimo, aliorum vero regnorum / 

vicesimo sexto. Rex Alfonsus. 

 

Dominus Rex mandavit / michi Iohanni Olzina. 

Probata. 

                                                 
a
 Sic, per Landulfo, con la l corr. parzialmente su f e la sillaba -fo riscritta  sulla o. 

b
 Sic. 

c
 Lettura incerta: la seconda a presenta una correzione (un tratto orizzontale, con sopra un occhiello, 

che termina in un ricciolo, simile a una e, ma molto prolungato sotto il rigo) con il risultato di un segno 

diverso da qualsiasi altro utilizzato fino a questo punto dallo scrivano. 

                                                 
1
 Doc. n. 29. 

2
 Pontecorvo, in provincia di Frosinone. 
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d
 La s del tipo simile alla f (con asta sopra e sotto il rigo) corr. su s di tipo maiuscolo solitamente 

usata in fine di parola. 
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1441 dicembre 27. Accampamento presso Napoli. 

Ratifica. Alfonso V d’Aragona conferma la vendita del feudo di Supersano in Terra 

d’Otranto, effettuata da Giovanni de Persona, barone della Terra d’Otranto e 

dominus utilis del feudo, con il consenso di Margherita Scalphine di Lecce sua 

moglie, e Perro, suo figlio primogenito, a Giachetto Menglabetto di Gallipoli 

per diciassette once d’oro e dieci carlini d’argento. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2904, ff. 30v-31. È stato 

sottratto un anno alla data indicata nel documento secondo lo stile dell’incarnazione, con 

cambiamento di anno il 25 dicembre (l’assedio di Napoli finì nel giugno del 1442). 

 

Pro Iachecto Menglabecto. 

 

Alfonsus et cetera universis presens privilegium inspecturis tam presentibus quam 

futuris. / Subiectorum nostrorum compendiis ex affectu benigne caritatis accedimus quo 

/ fit ut ipsorum peticionibus graciosis assensum facile benignius prebeamus. Sane / pro 

parte nobilis viri Iachecti Menglabecto de civitate Gallipolis, fidelis / nostri dilecti, fuit 

maiestati nostre noviter expositum reverenter quod, dudum viri dilecti / Iohannes de 

Persona, baro provincie Terre Ydronti, utilis dominus pheudi / Sepresani, et Perrus de 

Persona, eius filius primogenitus legitimus et naturalis, / eorum bona, mera, libera, 

gratuita et spontanea voluntate et non vi, / dolo, metu nec aliqua suasione, malignacione 

seu seductione inducti / vel aliter circumvencti, sed pure, publice et bona fide cum 

consensu et vo/luntate fidelis nostre Margarite Scalphine de Licio, uxoris dicti / 

Iohannis, vendiderunt et alienarunt ac titulo et causa vendicionis / et alienacionis 

dederunt, tradiderunt et assignarunt iure proprio / et imperpetuum per fustem, ut moris 

est, eidem Iachecto tunc presenti, / ementi, recipienti et stipulanti pro se suisque 

heredibus in perpetuum / supradictum pheudum Sepresani cum omnibus iuribus et 

racionibus suis, / territoriis, pratis, pascuis, silvis, nemoribus, aquis, aquarum 

de/cursibus, planis, montibus, terris cultis et incultis, edificiis, olivis, / termetis, ensitis, 

fortiliciis, palumbariis, stabulis, vineis, iure / patronatus, ecclesiarum iurisdicione, 

decimis, victualium et vini musti / iure census, presertim annua servitute a certis 

hominibus nec non iuribus / herbatice et carnagii, servitutibus ac cum prestacionibus 

aliis quibuscumque / realibus et personalibus si forte reperiri contingat ac cum his que 

de / pheudo in pheudum sunt ac etiam cum omnibus que infra predicti pheudi fines / 

continentur, viis, ingressibus et egressibus suis ac iuribus, racionibus et / pertinenciis 

quibuscumque ad pheudum ipsum spectantibus et pertinentibus quocumque / iure, titulo 

sive modo, pro precio unciarum auri decem et septem et tarenorum / decem de carlenis 

argenti boni et iusti ponderis sexaginta pro uncia com/putatis, quas pecunias prefati 

pater et filius sponte confessi fuerunt se / recepisse et habuisse ab eodem Iachecto 

emptore dante, tradente, nume/rante et assignante, pro quibus ipsi venditores se 

tenuerunt contentos bene / tacitos pagatos et ab eodem emptore integraliter satisfactos et 

hoc in / presencia iudicis, notarii et testium in numero competenti et sub certis / 

clausulis, condicionibus, obligacionibus, renunciacionibus, stipulacionibus / et 

iuramento prout in quodam publico documento celebrato manu / Memmi iudicisa 

Bartholomei de Tarento publici tabellionis, acto Licii die / XXIIIº mensis maii tercie 

indiccionis preterite, ad quod nos referimus, latius / continetur, propter quod pro ipsius 

Iachecti emptoris parte fuit cel/situdini nostre humiliter supplicatum ut premissis 

assentire benignius /
31

 illisque confirmacionis nostre robur adicere de speciali gracia 

dignaremur. Nos / autem, fidelium nostrorum apta compendia gratis affectibus 
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prosequentes, pro considera/cione quoque sincere ac constantis devocionis et fidei 

supplicantis eiusdem ob que / a nobis in his et maioribus exaudicionis graciam 

promeretur, suis nichilominus / in hac parte supplicacionibus inclinati, vendicionem, 

alienacionem, dacionem et tra/dicionem premissas per dictos Iohannem et Pirrum, 

patrem et filium, eidem exponenti / de dicto pheudo et iuribus antedictis et aliis in dicto 

instrumento contentis et decla/ratis ac cessionem iurium et accionum predictarum eidem 

Iachecto super dicto pheudo, / ut predicitur, competencium factam per eos similiter 

eidem supplicanti pro se et dictos / suis heredibus, ut in dicto instrumento continetur et 

est expressumb, nec non assensum / et consensum prefate Margarite et obligationem per 

eam factam, ut in predicto / instrumento continetur, ac pacta et convectiones easdem 

habitas iam inter / eos ratas et gratas habentes, tenentes et reputantes, illis quatenus 

tamen alias / rite et provide facta sintc partesque tanguntur, veris quidem existentibus / 

prenarratis nec mutata natura pheudi, assentimus ex gracia ipsasque, non / obstante 

quod super bonis pheudalibus processerunt, dictumque instrumentumd et omnia / et 

singula que continentur in illo de certa nostra sciencia tenore presentis ra/tificamus, 

acceptamus et confirmamus nostreque ratificacionis, acceptacionis et confirmacionis 

munimine roboramus, volentes et decernentes expresse / quod huiusmodi vendicio, 

alienacio, tradicio, cessio et obligacio, pacta et convenctiones / ut predicitur facte et alia 

supradicta in predicto instrumento contenta ipsiusque / nostri assensus et confirmacionis 

gracia subsecuta prefato Iachecto / supplicanti et dictis suis heredibus premisso modo 

efficaciter stabiles et incommuta/biliter ac perpetuo sint reales, fidelitate nostra, servicio 

pro dicto pheudo eidem / curie nostre debito, nostris et aliis cuiuslibet alterius iuribus 

semper salvis. In / cuius rei testimonium presentes fieri iussimus, magno maiestatis 

nostre sigillo in/pendenti munitas, datas in nostris felicibus castris contra civitatem / 

Neapolim die XXVIIº mensis decembris quinte indiccionis, anno a nativitate / Domini 

Mº CCCCº XXXXIIº, regni huius nostri Sicilie citra farum anno octavo, / aliorum vero 

regnorum nostrorum anno XXVIIº. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda. 

Probata.  

                                                 
a
 Memmi iudicis aggiunto nell’interlinea, al di sopra di fedelis nostri dep. con una linea orizzontale, 

cui segue un segno a v capolvolta per segnalare l’inserimento. 
b
 expressum aggiunto nell’interlinea al di sopra di expositum dep., prima della quale è tracciato un 

segno a mo’ di v capovolta per segnalare l’inserimento. 
c
 La i, allungata, corr. su u. 

d
 nst corr. su ur. 
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33 

 

1442 luglio 26. Accampamento presso Capestrano. 

Concessione. Alfonso V d’Aragona concede a Blasiolo di Capua, uomo d’armi e 

familiare, a titolo di investitura feudale con l’anello segreto e con l’obbligo del 

servizio militare, la provvisione di trenta once sulle entrate della dogana e del 

fondaco di Manfredonia, una volta che la città sia stata conquistata.  

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2902, f. 69v-70. 

 

[Pro Blas]iolo de Capuaa 

 

Alfonsus, rex et cetera universis et cetera benemeritis, principem et cetera. Sane, 

actendentes merita / et servicia nostre maiestati in opportuno tempore prestita et 

impensa fideliter, strenue et legaliter per / nobilem et strenuum armorum virum  

Blasiolum de Capua, stipendiarium, familiarem et fidelem / nostrum dilectum, queve 

prestat ad presens et speramus eum de bono semper in melius continua/cione laudabili 

prestiturum, ex quibus eum maiori nostra gracia dignum et benemeritum repu/tamus, 

eidem Blasiolo ad sui vite decursum pro milicie honorifica substentacione, cuius / 

dignitate pridem felici in victoria quam prope Sessanamb obtuvimus contra nostros 

hostes personam / suam tamquam benemeritam atque dignam propter sui strenuitatem 

decoravimus, annuam provisio/nem unciarum triginta de carlenis argenti ponderis 

generalis percipiendam per eum annis / et vicibus singulis in, de et super iuribus, 

redditibus et introytibus maioris fundici et dohane / civitatis Manfridonie, cum reducta 

fuerit ad nostre maiestatis obedienciam atque fidem, in / feudum et sub contingenti 

proinde feudali servicio seu adoha iuxta usum et consuetudinem dicti / regni nostri 

Siciliec nostre curie annis et vicibus singulis prestando, quando / scilicet feudale 

servicium in hoc regno nostro generaliter indicetur, damus, donamus, traddimus / et ex 

causa donacionis proprii nostri motus instinctu presencium tenore concedimus de certa / 

nostra sciencia, liberalitate mera et gracia speciali, investientes propterea dictum 

Blasiolum de / presenti nostra concessione et gracia per nostrum secretum anulum 

presencialiter ut est moris, quam / investituram vim et efficaciam vere traddicionis et 

realis percepcionis dicte annue / provisionis ipsarum unciarum triginta volumus et 

decernimus obtinere. Mandamus propterea / earum de tenore presencium de eadem 

sciencia certa nostra et expresse magnifico viro magno / camerario regni nostri Sicilie 

eiusque locumtenenti et presidentibus camere nostre summarie, / magistris quoque 

racionalibus necnon viceregi nostro provincie Capitinate ac capitaneo / per nos 

deputando in dicta civitate Manfridonie postquam reducta fuerit ad nostre maiestatis / 

obedienciam atque fidem, tam presenti quam aliis successive futuris, credenceriis, 

insuper / dohaneriis, emptoribus et collectoribus iurium dicti maioris fundici et dohane 

/
70

 Manfridonie qui pro tempore fuerintd eorumque locatenentibus et aliis quibuscumque 

/ officialibus nostris maioribus et minoribus quocumque titulo et denominacione 

notentur officioque / fungantur, sub incursu ete nostre indignacionis et iref, quatenus 

dictam concessionem, donacionem / et graciam dicte annue provisionis dictarum 

unciarum triginta in, de et super iuribus et / introytibus dicti maioris fundici et dohane 

dicte civitatis Manfridonie ipsi Blasiolo / eius vita durante concessarum ad solam 

presentacionem et ostensionem presencium audiant et observent / ac audiri, observari 

mandent et faciant sibique circa celerem percepcionem dicte annue provi/sionis ipsarum 

unciarum triginta faveant et assistant faverique et assisti faciant ope, / opere, auxiliis et 

favoribus oportunis. Et contrarium non faciant sicut nostram graciam caram habent / et 

indignacionem cupiunt evitare, quibuscumque in contrarium facientibus vel dictantibus 
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nullatenus / obstituris, fidelitate tamen nostra dictoque feudali servicio nostre curie 

debito ipsi nostre curie / semper salvo. In cuius rei testimonium presentes litteras exinde 

fieri et magno pendenti / maiestatis nostre sigillo iussimus communiri. Datum in castris 

prope Capistranum, die / XXVIº mensis iulii quinte indicionis, anno Domini 

MCCCCXXXXII, regnorum nostrorum anno / XXVIIº, huius vero nostri citra farum 

Sicilie regni anno octavo. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda.  

 

                                                 
a
 Presso il margine di sinistra: la parziale caduta è dovuta alla rifilatura del foglio. 

b
 Sic. Cfr. reg. 2649, 154v, 28 giugno 1442 (lettera alla regina Maria): en lo pla de Sessano 

(nell’attuale Molise).  
c
 R ripete dicti regni nostri Sicilie. 

d
 Segue et aliis et dep. con due tratti orizzontali. 

e
 Il segno di abbreviazione per et corr. su altra lettera. 

f
 Sulla e tratto curvo, forse inizio di segno abbr. superfluo, dep. con un trattino. 
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34 

 

1442 settembre 25. Accampamento presso Popoli. 

Concessione. Alfonso V d’Aragona concede a Nardo de Luiacano di San Giovanni 

Rotondo lo status di familiare domestico con tutte le relative prerogative, con la 

licenza di portare armi per sua difesa personale, in deroga alla proibizione, il 

privilegio di non poter essere citato in giudizio, ma di poter comparire solo 

davanti al siniscalco, la possibilità di circolare liberamente anche con la sua 

famiglia in tutto il regno, di soggiornare dovunque e di stabilire la residenza ove 

voglia. Infine viene annullata ogni moratoria o qualunque altro provvedimento 

regio che possa ostacolare la riscossione di alcuni crediti che Nardo detiene in 

terre sottomesse a ribelli del re. 
 

R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2902, ff. 83-84.   

 

Pro Nardo de Luiacano de Sancto / Iohannerotundo, familiaritas. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis presentes nostras licteras inspecturis tam / 

presentibus quam futuris. Decet principem illos in suos domesticos familiaris / et de suo 

regali hospicio admictere, recipere et tenere quos sincera fide/litas prontaque 

obsequiositas comprobat, probi mores irradiant et opera / laudanda comendant. Sane, 

attendentes merita sincere devocionis et / fidei Nardi de Luiacano de Sancto 

Iohannerotundo de provincia Capitinate, / fidelis nostri dilecti, necnon grata, utilia, 

fructuosa et accepta servicia per eum / maiestati nostre in opportuno tempore prestita et 

impensa queve prestat ad / presens et prestare poterit de bene semper in melius 

continuacione laudabili / in futurum, ex quibus eum speciali nostra gracia dignum eta 

bene/meritum reputamus, eundem Nardum in familiarem nostrum domesticum et de 

nostro / regali hospicio potiturum ex nunc in antea donec vixerit illis honoribus, / 

favoribus, immunitatibus, exempcionibus, franchiciis, libertatibus, privilegiis, 

preroga/tivis et graciis quibus ceteri alii nostri familiares domestici et de dicto nostro / 

regali hospicio actualiter et personaliter servientes potiuntur et gaudent  ac / potiri et 

gaudere soliti sunt et debent, tenore presencium de certa / nostra sciencia recipimus, 

admittimus et tenemus ac numero et consorcio aliorum nostrorum / domesticorum 

familiarium pariter agregamur, volentes et decernentes expresse / quod dictus Nardus 

familiaris noster domesticus et de dicto nostro regali hospicio ubilibet / de cetero arma 

aliis prohibita ad sui defensionem et nullius offensam de die et / de nocte deferre valeat 

atque possit, lege seu constitucione armorum portacio/nem vetante nullatenus obstitura. 

Et amplius ad maiorem graciam eidem Nardo / familiari nostro predicto concedimus ex 

nunc in antea quod de cetero pro quibuscumque ex/cessibus, criminibus et delictis ac 

mutuis, credenciis, debitis, negociis sive causis / civilibus, criminalibus seu mixtis 

citari, vocari, ad iudicium trahi seu compelli ex / officio curieb seu ad instanciam aut 

denunciacionem partium et privatarum personarum / coram quocumque iudice seu 

pretore ordinario vel extraordinario delegato seu delegando / curie vel foro quocumque 

nullatenus valeat sivec possit nisi tantum coram senescallis / nostri hospicii qui de 

eodem Nardo habeant singulis conquerentibus iusticiam ministrare /
83v

 illosque sibi ex 

nunc in antea competentes iudices deputamus. Et ut idem / Nardus familiaris noster 

domesticus reperiat sibi nostram graciam ampliorem, / eidem Nardo liberam licenciam 

concedimus et plenam autoritatem presentibus / exhibemus quod ipse, si quando sue 

fuerit voluntatis, cum eius uxore, familia atque / rebus in toto vel in parte vel sine, 

discedere possit et libere valeat de dicta terra / Sancti Iohannis Rotundi et ad 

quascumque civitates, terras, castras et loca nostra / nostrorumque fidelium suum 
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transferre prout maluerit incolatum et ab inde totiens / quotiens sibi videbitur 

opportunum ad quascumque provincias, civitates, terras / et loca nostra nostrorumque 

fidelium in toto hoc regno nostro Sicilie accedere et per / ipsas et earum passus, pontes 

et loca transire inibique stare, morari, pernoctare, / allogiari et residere ac facere facta 

sua de die et de nocte per vias et extra / cum armis et sine, tute, libere et secure ac sine 

obstaculo, noxia, novitate / et impedimento quocumque reali et etiam personali, quarum 

quidem  civitatum, terrarum, ca/strorum et locorum ubi dictus Nardus familiaris noster 

huiusmodi suam elegerit / incolatum officiales, sindici, magistri iurati, universitates et 

homines eundem / Nardum et eiusdem familiam debeant liberaliter receptare ac in 

omnibus ami/cabiliter et benigne tractare tanquam alios cives habitatores et incolas 

civitatum / et locorum ipsorum, volentes et decernentes expresse ex nunc pro tunc quod 

dictus / Nardus et eius familia potiantur et gaudeant illis honoribus, favoribus, / 

immunitatibus, exempcionibus, privilegiis ac prerogativis et graciis quibus univer/sitates 

et homines locorum ipsorum ubi incolatum ut prefertur elegerint potiuntur et gaudent ac 

potiri et gaudere soliti sunt et possunt. Cum autem, velut / accepimus fidedigne, idem 

Nardus sit in aliquibus terris nostrorum rebellium nonnullas / pecunias recepturus et 

solet aliquando contingere quod rebellibus ipsis in eorum reduc/cione ad fidem nostram 

et similiter fidelibus ipsis ad importunam instanciam eorundem / nos gracias et 

morato/rias, dilaciones ac salvos conductos concedere contra creditores / in debitorum 

solucionibus allegandis et ne huiusmodi moratoriarum et salvorum conductuum / 

concessio in dicti nostri familiaris preiudicium valeat redundare, eidem Nardo 

concedimus / per presentes ac decernimus, statuimus et mandamus quod nulle moratorie 

sive salvi / conductus per nos aut nostros officiales et commissarios quoscumque 

maiores et minores / dictis rebellibus sive fidelibus quibuscumque debitoribus quidem 

dicti familiaris nostri / concessi seu concedendi per quos solucio eidem Nardo debende 

peccunie retardari possit / quomodolibet vel differri non possit neque debeant in dicti 

Nardi preiudicium acceptari / quomodolibet vel admitti neque censeri debeant in 

quantum presentibus derogarent / alicuius roboris vel momenti; quinymo suspendantur 

ac reiciantur et pro / irritis habeantur in quantum predicto Nardo preiudicium afferrent 

sive damnum nosque / illas et illos de certa nostra sciencia motu proprio et nostre regie 

plenitudine potestatis / quantum ad premissa suspendimus, tollimus et eciam 

revocamus, mandantes magistro iusti/ciario regni nostri Sicilie eiusque locuntenenti ac 

regenti curiam vicarie et iudicibus / ipsius curie necnon vicemgerentibus, iusticiariis, 

capitaneis, commissariis ceterisque / nostris officialibus tam maioribus quam minoribus 

quocumque nomine nuncupatis ac officio et / iurisdiccione fungentibus eorumque 

locatenentibus necnon principibus, marchionibus, ducibus, /
84

 comitibus terrarumque 

dominis eorumque vicariis et officialibus, magistris iuratis, sindicis, / camerariis, baiulis 

universitatibusque et hominibus dictarum civitatum, terrarum, castrorum / et locorum 

nobis fidelium ubilibet in dicto regno et presertim in provincia Capitinate / constitutis 

tam presentibus quam futuris quatenus, forma presentium per eos et eorum quemlibet / 

diligenter attenta, illam ipsi et eorum quilibet prefato Nardo et eius familiis observent / 

inviolabiliter et faciant ab aliis una cum libera portacione armorum predictorum 

effec/tualiter observari ipsumque Nardum, cum prefata sua familia vel sine, ire 

quocumque / voluerit habitatum et per quascumque civitates, terras, passus, pontes et 

loca / transire, ire et accedere abindeque discedere ac stare, morari et pernoctare et 

resi/dere ac facere facta sua prout ad unumquemque ipsorum spectabit et pertinebit 

sinant / et libere paciantur ipsumque Nardum et eius familiam in terris et locis 

iurisdiccionis / eorum recipiant et receptent nec in eius et iurium suorum preiudicium 

aliquas nostras / et nostrorum officialium quorumcumque moratorias seu 

salvosconductus admittere audeant vel / acceptent, cum moratorias et salvosconductus 
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aliquos a nostra curia in ipsius / Nardi familiaris nostri preiudicium non intendimus 

emanasse nec volumus qui sibi / preiudicent de cetero emanare. Et contrarium non 

faciant sicut graciam nostram caram / habent et indignacionem cupiunt evitare, legibus, 

iuribus, constitucionibus, statutis, / ordinacionibus, commissionibus, ritibus, moribus, 

observanciis, licteris, privilegiis, rescriptis, edictis, / cedulis et mandatis ac moratoriis, 

salvisconductibus sub quibusvis clausulis quan/tumcunque derogatoriis quibus in 

quantum presentibus obsisterent vel repugnarent tota/liter derogamus illasque et illa 

cassamus, irritamus et annullamus ac viribus et / efficacia vacuamus et aliis 

quibuscumque facientibus in adversum nullatenus obstituris. / In cuis rei testimonium 

presentes nostras licteras exinde fieri et magno pendenti nostro / sigillo iussimus 

communiri. Datum in nostris felicibus castris prope Poperum
1
 die XXVº mensis 

septembris VI
e
 indictionis, anno Domini Mº CCCC XXXXII, regnorum vero nostrorum 

/ anno XXVIIº, huius regni nostri Sicilie citra farum anno octavo. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda.  

Probata 

 

                                                 
a
 Segue beneri dep. 

b
 La e corr. su a. 

c
 sive nell’interlinea al di sopra di neque dep. 

                                                 
1
 A. GIMÉNEZ SOLER, Itinerario del Rey Don Alfonso V de Aragón y I de Nápoles, Zaragoza 1909, lo 

identifica in Popoli (Pescara), il cui nome in vernacolo era Puòpere. Il Chronicon Casauriense (L. III, 

foglio XVI), che rappresenta la più antica testimonianza scritta riguardante Popoli, ne attesta il nome di 

Castrum pauperum. 
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1442 ottobre 1. Accampamento presso Corfinio. 

Giuramento e omaggio. L’università di San Severo, già fedele a Renato d’Angiò, giura 

fedeltà ad Alfonso V d’Aragona. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2941, ff. 134v-135v. Il margine 

superiore del folio 134v è logorato; entrambi i folia su cui si estende il documento 

presentano nella parte superiore alcuni fori allungati dovuti a insetti bibliofagi, con 

conseguente caduta di alcune lettere. Nella stessa zona al folio 135 l’umidità ha 

leggermente macchiato la carta e sbiadito l’inchiostro. Presso il margine di sinistra di 

ciascun folio si legge “non”: nel f. 134v in corrispondenza dell’ultima linea del testo, 

nelle altre due facciate in corrispondenza delle prime e delle ultime linee di scrittura.  

 

 

Homagiuma prestitum per sindi[co]s / universitatis terre Sancti Severiib. 

 

Pateat universis quod die lune intitulata primo mensis octobris VI
e
 indictionis, / anno 

a nativitate Domini Mº CCCCº XXXXIIº, hora vesperorum, existente serenissimo / 

principe et excellentissimo domino domino Alfonso, Dei gracia Aragonum, Sicilie / 

citra et ultra farum et cetera rege, inc suis felicibus castris prope Pentumam
1
, intus / 

temptorium sue maiestatis moreque solito in eodem sedente ut tantam decet / 

maiestatem in suis solio et apparatu, eidem serenissimo principi Laurencius / Cayacie 

miles, Nicolaus Rose, notarius Angelus Capacie et Nicolaus Spaletini, sindici / et 

procuratores cum potestate infrascripta universitatis et singularium personarum terre / 

Sancti Severii
b
, flexis genibus, nomine suo proprio ac etiam totius dicte universitatis / et 

singularium personarum illius fecerunt et prestiterunt solenniter ligium et homagium in / 

forma solita et consueta ore et manibus, presentibus illustri magnificis et specta/bilibus 

viris Iohanne Antonio de Baucio de Ursinis, Tarenti principe et regni huius / magno 

comestabulo, collaterali, Iohanne de Sancto Severino, Marsici et Sancti / Severini 

comite, Marino Caratzulo, Sancti Angeli comite et aliis in multitudi/ne satis grandi 

testibus ad premissa vocatis et me, Iohanne Olzina, notario et regio secretariod. 

 

Tenor dicte potestatis talis est: 

 

In nomine Domini nostri Iesu Christi, anno nativitatis eius 

millesimoquatricentesimo-quatragesimo secundo, regnante / serenissimo domino 

domino nostroe Renato, Dei gracia Ierusalem et Sicilie rege, Andegavie, Barri et 

Lothoringie / duce, Pontis marchione ac Provincie et Zenomanie comite, regnorum eius 

anno octavo, die vicesi/moprimo mensis octobris sexte indictionis, apud terram Sancti 

Severi de provincia Capitinate, nos, Masius / de Sasso de Manfridoniaf, civis et 

habitator dicte terre Sancti Severi, regia auctoritate per totum Sicilie regnum / ad 

contractus iudex, Andreas Cazolus de Sancto Germano, civis et habitator dicte terre 

Sancti Severi, / publicus ubilibet per totum predictum Sicilie regnum reginali auctoritate 

notarius et testes subscripti ad hoc specialiter / vocati et rogati presentig sindicatus 

scripto publico declaramus, fatemur atque testamur quod predicto die / eiusdem ibidem 

universitas hominum et homines universitatis dicte terre Sancti Severi pro maiori 

siquidem et / saniori parte ad vocem preconis in unum more et loco solito congregata 

                                                 
1
 La città, in provincia dell’Aquila, fu chiamata Valva in età longobarda, poi Pentima; nel 1928 riprese 

il nome antico di Corfinio. 
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intus ecclesiam Sancte / Marie de dicta terra, ubi pro aliis suis expediendish publicis 

negotiis et agendis commoditatibus / hominum dicte terre congregari et coadunari 

hactenus consuevit, asseruit coram nobis unanimiter, / concorditer et nemine discrepante 

quod a tempore obitus condam clare memorie domine Iohanne secunde / regine et 

cetera et usque nunc ipsam universitatem et homines fuisse sub fidelitate, hobediencia 

et regimine / dicti regis Renati, cui fideles extiterunt tamquam veri subditi et vassalli. 

Nunc vero, quia ipse rex / Renatus discessit a regno isto Sicilie, spoliatus et privatus 

omnibus bonis et rebus regni huius adeo quod / nomen regis ademptum est et sibi 

totaliter sublatum et Deus, summa providencia, qui regna et regum / corda in manu 

habet, regnum istud Sicilie transtulit in potestate et dominio serenissimi et illustris/simi 

domini domini Alfonsi, Dei gracia dignissimi regis Aragonum, Sicilie citra et ultra 

farum, Valencie, / Hungarie, Ierusalem, Maioricarum, Sardinie et Corsice, comitis 

Barchinone, Athenarum et Neopatrie / ac eciam comitis Rossilionis et Ceritanie, qui 

totum regnum istud Sicilie / tamquam a celo sibi /
135

 dispositum et a Deo concessum 

appre[he]ndit et apprehensum in pace tene[t] et nulla ad capiendum civitas / aut terra 

regni huius eidem regie maiestati deest preter civitatem Lucerie et terram istam Sancti 

Severi / et nolentes ipsa universitas et homines divinis exposicionibus contra ire, cum 

non possint nec velint ipsius / regie maiestatis sapiencie et potencie resistere, sed pocius 

pacis cultum et vite quiete affectantes, inten/dunt et volunt, dicto nomine regis Renati 

sublato et ab ipsa terra penitus evulso, ex nunc in antea ipsi sacre / regie maiestati dicti 

serenissimi regis Alfonsi et cetera se subire et sub eius fidelitate, hobediencia et 

regimine / permanere tamquam veri fidelissimi vassalli maiestatis eiusdem, a quo 

tamquam a piissimo domino eorum et rege / sperant et a certo tenent et credunt bene 

regi augeri, gubernari pariter et tueri et ab eo multiplices immu/nitates, privilegia et 

gracias obtinere et continuo reportare tamquam fidelissimi vassalli maiestatis eiusdem 

et non / valens ipsa universitas se universaliter conferre ad presenciam dicti serenissimi 

domini domini Alfonsi regis et cetera, / confisa ab experto de fide, prudencia, legalitate 

et sufficiencia magnifici et nobilium virorum domini Laurencii / Cayacie militis, 

Nicolay Rose, notarii Angeli Capocie et Nicolay Spoletini, eorum concivium, ipsos 

dominum Lau/rencium, Nicolaum Rosam, notarium Angelum et Nicolaum Spoletinum 

ibidem presentes et omnisi huiusmodi sindicatus / in se ipsos  sponte suscipientes in 

nostri presencia elegit, fecit, constituit, creavit et solempniter ordinavit eorum et dicte 

universitatis sindicos, procuratores, actores, factores et nuncios speciales cum omni qua 

convenit ad / infrascritta plenitudine potestatis, videlicet ad eumdumj et se personaliter 

conferendum sindicario nomine et pro parte / dicte universitatis ante presenciam dicte 

sacre regie maiestatis et cum reverencia ut decet ante eius pedes trino / terre osculo 

presupto ac humilima recomendacione premissa offerendum eidem maiestati dictam 

universitatem et / homines dicte terre Sancti Severi tamquam vassallos demaniales et de 

demanio regni huius velle subire / fidelitati, hobediencie et regimini ipsius sacre regie 

maiestatis, omni eorum alio domino pretermisso et / penitus revocato, et supplicandum 

quod ipse piissimus et christianissimus rex dignetur eamdem universitatem / et homines 

eiusdem in gremio sue pietatis et gracie benigne recolligere et cum eis misericorditer 

agere et / dispensare et ab eadem maiestate pro parte dicte universitatis petendum, 

obtinendum et impetrandum confirmaciones omnium et singulorum privilegiorum, 

immunitatum et graciarum ipsi universitati concessorum et concessarum / a tempore 

clare memorie domini Karoli primi, regis et cetera, et usque in presentem diem per 

quoscumque reges, / reginas et dominos et alias immunitates, privilegia et gracias ab 

eadem maiestate obtinendum, prout / et qualiter in capitulis per dictam universitatem 

eisdem sindicis traditis continetur ac prout oretenus eis / commissum fuit per 

universitatem eamdem, et proinde petendum de predictis mandari fieri regias licteras / 
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oportunas pro cautela universitatis eiusdem et si ipsi maiestati placuerit et voluerit 

sindicario nomine / et pro parte dicte universitatis homagium ligium debite fidelitatis 

servande sue maiestati reverenter ut / decet prestandum et faciendum necnon omnia alia 

et singula faciendum, narrandum, exigendum, obti/nendum et impetrandum in predictis, 

circa predicta et quolibet predictorum ac dependentibus, connexis et emergen/tibus ex 

eisdem et in omnibus aliis et singulis causis et negociis quibuscumque spectantibus 

eidem universitati et / concernentibus statum et commodum universitatis eiusdem que in 

ipsis qualitas negocii exigit et requirit / et que ipsamet universitas facere posset et 

deberet si premissis omnibus et singulis universaliter interesset, / eciam si talia forent 

que mandatum exigerent propterea speciale, dans et concedens propterea dicta 

universitas dictis eorum / sindicis in predictis et circa predicta plenam, liberam et 

omnimodam potestatem, promictens, fideiubens et obligans / se dicta universitas pro 

dictis eorum sindicis sub ypotheca et obligacione omnium bonorum dicte universitatis / 

et hominum universitatis eiusdem presencium et futurorum se ratum, gratum habiturum 

et firmum omne, totum et / quicquid per dictos eorum sindicos in predictis, circa 

predicta vel aliquo predictorum actum, factum, gestum et procu/ratum fuerit vel 

quomodolibet obtentum. Unde ad futuram memoriam et tam dicte sacre regie maiestatis 

/ quam predicte universitatis hominum terre predicte ac sindicorum predictorum 

certitudinem et cautelam presens publicum / sindicatus instrumentum eis exinde factum 

est de predictis ad requisiciones et preces universitatis predicte, / scriptum per manus 

mei predicti notarii Andree, meis solitis signo et subscripcione signatum et tam nostrum 

/ qui supra iudicis quam subscriptorum testium signis et subscripcionibus roboratum. 

Superius autem in terciodecimo / virgulo ubi interlineatum legitur «concessum» et alibi 

in tricesimo virgulo ubi abrasum legitur «univer/sitatis» interlineatum, abrasum et 

emendatum est per me predictum notarium, non vicio set errore et per me / extitit 

similiter roboratum.  
135v 

+ Ego Masius de Sasso de Manfredonia ad contractus iudex hoc tes[to]r. 

+ Ego Iohannoctus Cayacia hoc testor. 

+ Ego Leocterius Cayacia hoc testor. 

+ Ego Nicolaus de Moliterno testis sum interfuitk. 

+ Ego Nicolaus Formica testis sum. 

+ Ego Leo de Pellegrino hoc testor. 

+ Ego Antonius Capocia de Sancto Severo hoc testor.  

+ Ego Matheus Stephani magistri Antonii hoc testor. 

+ Ego Perrucius Perrucii hoc testor. 

+ Ego Iacobus Petrilli de Sancto Severo hoc testor. 

+ Ego Nicolaus de Milo de Sancto Severo hoc testor. 

+ Ego Nicolaus Malicia predicta fateor. 

+ Ego Riczardus Antonii Centuniil Decimum
l
 hoc testor. 

+ Ego Guilielmus Maccarono testis sum. 

+ Ego Bactista filius de iudicis Iohannis hoc testor. 

+ Ego Marcus Nardi calabrensis hoc testor. 

+ Ego Iohannes de Oppido hoc testor. 

+ Ego Iacobus Cole de Teramo hoc testor. 

+ Ego Antonius de Piero de Firenza hom testis sun. 

+ Ego Alicante filius Mazocaniso hoc testor. 

+ Ego Nicolaus Mazitis hoc testor. 

+ Ego magister Cirellus Picardus testis sum. 

+ Ego Antonius de Severino de Iannone hoc testor. 
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+ Ego Nicolaus Gicius Antonii Mancii hoc testor. 

+ Ego Nicolaus filius Riczardi Petri de Mathia hoc testor. 

+ Ego Petrucius de Petri Cecarone hoc testor. 

+ Ego Palmerius de Caradii testis sum. 

+ Ego magister Petrucho Barberius hoc testor. 

+ Ego magister Raymundus Ptholomei hoc testor. 

+ Ego Antonius filius de Erico de Marchicto de Sancto Severo hoc testor. 

+ Ego Nardus filioo de Petrucho de Muro de Sancto Severo hoc testor. 

+ Ego Iohannes Capocia de Sancto Severo hoc testor. 

 

+ Ego Andreas Cazolus de Sancto Germano publicus ubilibet per totum predictum 

Sicilie regnum / reginali auctoritate notarius scripsi. 

 

Testes prescripti de Sancto Severo. 

                                                 
a
 Sull’H una linea obliqua, del tipo solitamente tracciato per delimitare il titolo ai due lati. 

b
 Sic, invece di Severi. 

c
 Segue sol dep. con tratto orizzontale. 

d
 La i, allungata sotto il rigo, corr. su altra lettera. 

e
 Segue regn dep. con uno spesso tratto orizzontale. 

f
 La f corr. su altra lettera, forse d. 

g
 Alla fine della parola una s depennata con due trattini verticali. 

h
 La d corr. da ti in legamento.  

i
 R omis, con omissione del segno abbr. 

j
 Sic. 

k
 Sic; la m di sum con un tratto in più. 

l
 Dubito della lettura e dello scioglimento. 

m
 Sic. 

n
 Sic. 

o
 Sic. 
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36 

 

1442 ottobre 27. Accampamento presso Casacalenda.  

Incarico. Poiché, secondo un’antica consuetudine, ad ogni cambiamento di dominio le 

università di Lucera e Foggia dividono fra i rispettivi cittadini ed abitanti il loro 

territorio demaniale, Alfonso V d’Aragona incarica il notaio Iacobo Gripcii de 

Albeto di eseguire tale divisione sulla base dei registri risalenti ai tempi in cui 

essa fu fatta e con la corresponsione degli emolumenti riscossi in precedenza da 

chi eseguiva tale incarico. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2904, f. 3v. 

 

Pro notario Iacobo de Albeto. 

 

Alfonsus et cetera, nobili viro notario Iacobo Gripcii de Albeto, familiari, fideli 

nobisque dilecto, / graciam et bonam voluntatem. Quoniam secundum antiquatam 

consuetudinem regni / huius semper praticatum et usitatum est quod, quando civitas 

Lucerie et terra nostra Fogie / de provincia Capitanate ad novum pervenerint dominium, 

territorium universitatum ipsarum, / quod demaniale est, inter cives et habitatores 

ipsarum dividitur, nos, volentes vesti/gia serenissimorum regum predecessorum 

nostrorum sequi, considerantes quod universitates / predicte ad obedienciam et 

fidelitatem nostram noviter reducte sunt, vobis ipsi notario Ia/cobo, de cuius fide et 

probitate animi plenimode confidimus, dicimus, comittimus et man/damus de certa 

nostra sciencia et expresse quatenus, ad civitatem Lucerie et terrama Fogie / supradictas 

vos personaliter conferens, territorium ipsarum demaniale, secundum / quod per 

antiquatam consuetudinem praticatum fuit ac prout in quaternionibus antiquis, / qui 

tempore divisionis ipsius territorii facti fuerunt, fiendum esse inveneritis, inter / dictos 

cives et habitatores secundum magis et minus dividatis et dividi faciatis / diligenterque 

procuretis esse divisum et partitum. Nos enim super devisioneb et par/timento per vos 

propterea fiendo, ut dictum est, cum illius incidentibus, dependenti/bus, emergentibus et 

connexis vices nostras vobis comitimus plenarie per presentes. Et, / ne in premissis 

vestris propriis sumptibus et expensis laborare cogamini, volumus / et presencium serie 

declaramus quod pro gagio sive provisione vestris habeatis et reci/piatis vestrisque 

utilitatibus applicare possitis illa gagia, provisionem, emolumenta / et iura que aliis in 

simili comissione predecessoribus vestris dari et assigna/ri fuit solitum temporibus iam 

elapsis, taliter circa premissa vos habendo quod apud / conspectum maiestatis nostre 

dignum mereamini verbum laudis, mandantes / presencium serie expresse et de certa 

nostra sciencia quibuscumque civibus et habita/toribus civitatis Lucerie et terre Fogie 

predictarum quatenus divisioni et par/timento per vosc dictum nostrum comissarium 

fiendis, ut superius dictum est, / stare debeant vobisque super premissis parere et 

obedire tanquam nobis. Et / contrarium non faciant ut graciam nostram caram habent. In 

quorum testimonium presentes ex/inde fieri et magno pendenti maiestatis nostre sigillo 

iussimus comuniri. Datum in / nostris felicibus castris apud molendina Caudule
1
 die 

XXVIIº octobris / VI
e
 indicionis, anno a nativitate Domini Mº CCCCº XXXXII 

                                                 
1
 A. GIMÉNEZ SOLER, Itinerario cit., p. 196, riporta il 27 e 29 ottobre Candulam o Tandulam, Randule, 

con punto interrogativo, ma nei documenti da lui indicati (reg. 2902, f. 117 e 2652, f. 22) si legge 

Caudulam: si dovrebbe trattare di una località situata sul tragitto fra Lucera, dove il re si trovava i giorni 

23 e 24 ottobre, e Montenero di Bisaccia, in Molise, dove si trovava il 30: di qui l’identificazione con 

Casacalenda, in provincia di Campobasso, che si trova sul tragitto e il cui nome, cambiato varie volte nel 

tempo (fra cui Casal Candela e Casal Calenda), è l’unico della zona che presenti certa affinità. 
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huiusque nostri citra farum / Sicilie regni anno octavo, aliorum vero regnorum 

nostrorum anno XXVIIº. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda.  

Probata. 

 

                                                 
a
 La a corr. da e. 

b
 Sic. 

c
 Segue fiendo dep. mediante tratto orizzontale. 
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37 

 

1442 novembre 1. Vieste. 

Salvacondotto. Alfonso V d’Aragona concede al giudice Andrea de Luisio di Lucera il 

permesso di far circolare e pascolare dovunque le pecore comprate dal giudice 

a Manfredonia. 

 
Inserto nel doc. 45. 

 

Alfonsus, Dei gracia rex Aragonum et cetera, tenore / presentis in nostra regia bona 

fide assecuramus et affidamus omnia illa / pecora per egregium nobilemque virum 

fidelem nobis dilectum iudicem / Andream de Luisio de Luceria his proximis diebus a 

civibus seu habita/toribus civitatis Manfredonie, dolo cessante, empta, quod pecora ipsa 

possint / et libere valeant ubique terrarum regni huius nostro dominio subiectarum / 

stare et morari in earumque territoriis pascua sumere de die vel / de nocte prout eorum 

conductoribus placuerit salve pariter et secure, sine / noxia, novitate, impedimento, 

carnagio et aliqua detempcione dictis / pecoribus eorumque conductoribus inferendis per 

officiales, subditos et sti/pendiarios nostros quoscunque, quibus dicimus et mandamus 

expresse et de certa / nostra sciencia sub ire et indignacionis nostre incursu penaque 

arbi/trio nostro reservata quatenus presentes nostras securitatis litteras iuxta earum / 

seriem et tenorem teneant et servent tenerique et servari per quos deceat fa/ciant, sicut 

graciam nostram caram habent iramque et indignacionem ac penam / predictam cupiunt 

evitare, cum sic omnino fieri volumus et iubemus. / In cuius rei testimonium presentes 

fieri iussimus, parvo nostro sigillo in pede / munitas. Datum in nostris felicibus castris 

prope civitatem Vestarum / die primo novembris VI
e
 indictionis, anno Domini Mº 

CCCCº XXXXIIº. Rex Alfonsusa. Dominus Rex / mandavit michi Iohanni Olzina, 

probata, in Comuni Neapolis XVIº.  

 

                                                 
a
 Rex Alfonsus aggiunto nell’interlinea al di sopra di dominus Rex. 
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1442 novembre 10. Foggia. 

Concessione. Alfonso V d’Aragona, in ottemperanza ai capitoli concessi all’università 

di Manfredonia, riconosce ad Antonio de Munitis, già segretario di Francesco 

Sforza, la possibilità di dimorare a Manfredonia con la sua famiglia e i suoi 

beni. 
 

R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2903, f. 3v. 

 

Pro ser Antonio de Munitis. 

 

Alfonsus rex et cetera universis presentes licteras inspecturis tam presentibus quam 

futuris. Quociens / ea que principes in eorum fide fuerunt pollici observant atque 

confirmant huic illis laudis et / glorie non parum accedit. Sane pro parte nobilis viri ser 

Antonii de Munitis de civitate / Manfredonie fuit nobis humiliter supplicatum ut, cum 

proxime in reducione predicte civitatis / ab obedienciam nostram inter alia capitula 

universitati et hominibus eiusdem civitatis concessa / et acceptata concesserimus et 

acceptaverimus capitulum sequens, videlicet: «Item supplicano humiliter /
4 

ala prefata 

maiestà che uno nostro egregio citadino ciamato ser Antonio de Munitisa lo quale / he 

ali servicii delo conte Francisco et è suo secretario lo quale ha in questa cità la sua / 

donna, figlye, case et altre robe, che paczano le dicte donne et altre dicte loro cose et / 

altre robe salve et lo dicto ser Antonio tornare ad omne sua posta et dimorare como ad / 

nostro citadino. Placet regie maiestati» et, quamquam per dictum capitulum satis 

cautum sit prefato / Antonio super rebus in dicto capitulo concessis et acceptatis, pro 

abundanciori tumb cautela que / semper prodesse consuevit, dignaremur opportunas 

nostras licteras concedere prefato Antonio super / observacione capitulic prelibati ut 

possit ad dictam civitatem Manfredonie venire / et stare, aliqua agere secundum quod in 

prefato inserto capitulo denotatur, nos itaque eisdem supplicacionibus / libencius 

inclinati et pro nostre fidei observacione tenore presencium de certa nostra sciencia 

capitulum / idem omniaque et singula in eo contenta confirmantes volumus et 

contentamur quod dictus ser / Antonius ad sui libitum possit libere Manfredoniam 

venire ibique stare aliaque agere que / in dicto capitulo continetur, mandantes scienter et 

expresse universisd et singulis / officialibus huius regni et signanter capitaneis et 

quibuscumque aliis officialibus predicte / civitatis Manfredonie aliisque personis ad 

quase spectet quatenus, formaf prefati inserti capituli / ac presencium licterarum 

nostrarum per eos et eorum quemlibet diligenter actenta, permictatg prefatum ser 

Anto/nium libere venire ad dictam civitatem ibique stare et morari aliaque agere que in 

eodem / capitulo denotantur, nichil in contrarium tentaturi quavis causa si graciam 

nostram caram / habent. In cuius rei testimonium presentes licteras fieri nostroque 

sigillo pendente iussimus commu/niri. Datum apud nostram terram Fogie die decimo 

novembris VI
e
 indictionis, MºCCCCºXXXXIIº, huius / regni anno octavo, aliorum vero 

regnorum anno vicesimo septimo. Rex Alfonsus.  

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda. 

Probata.  

                                                 
a
 Nel documento contenente i capitoli (reg. 2902, 124, al f. 126v) si legge Minutis. 

b
 tum nell’interlinea: sul rigo un trattino segnala il punto di inserimento. 

c
 Segue prohibati dep.  

d
 Segue officialibus dep. 

e
 La a corr. da o. 

f
 fo corr. da altre lettere. 
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g
 Sic, per permictant. 
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39 

 

1442 novembre 11. Foggia. 

Giuramento e omaggio. L’università di Foggia presta giuramento ed omaggio ad 

Alfonso V d’Aragona. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2941, ff. 140v-141v. Presso il 

margine superiore e in basso, in prossimità della rilegatura, fori dovuti a insetti 

bibliofagi che interessano solo in minima parte il testo. Dopo l’introduzione del notaio 

Olzina era stata erroneamente registrata parte del documento di procura dell’università 

di Troia, interrotto alla quinta linea del f. 141, su cui furono tracciate trasversalmente 

due linee oblique e in corrispondenza delle prime linee, presso il margine, fu apposta la 

nota, in parte caduta per la rifilatura del foglio, che indicava l’errore e la corretta 

ubicazione del documento di Troia: «[non bene h]ic sed / [in d]uas cartas». In effetti tale 

giuramento si trova al f. 142 dello stesso registro. 

 

H[o]magium prestitum per sindicos / terre Fogie 

 

Pateata universis quod die dominica intitulata, XIª die mensis novembris sexte 

indictionis, / anno Domini Mº CCCCº XXXXII, post solemnem missam in ecclesia 

maiori terre Fogie, / coram maiestate serenissimi et illustrissimi domini regis Alfonsi, 

Aragonum, Sicilie citra et ultra farum / et cetera regis, existente ac sedente more solito 

in suis solio et apparatu intus ecclesiam / maiorem dicte terre Fogie, coram dicto 

serenissimo principe Nicolaus de Monteaureo et Raynaldus / de Duracio milites, sindici 

et procuratores cum potestate infrascripta universitatis et singularum / personarum terre 

Fogie, flexis genibus, nomine suo proprio et eciam tocius dicte universitatis / et 

singularum personarum illius fecerunt et prestiterunt solemniter ligium et homagium / in 

forma solita et consueta, ore et manibus, presentibus ibidem illustribus et magnificis / 

viris Iohanne Antonio de Baucio de Ursinis, principe Tarenti et cetera, regni Sicilie 

magno / comestabulo, Gabriele de Baucio de Ursinis, duce Venusii, et Iohanne de 

Sancto Severino, / Marsici et Santiseverini comite, collaterali, consiliariis domini regis 

predicti, testibus / ad premissa vocatis et me, Iohanne Olzina, notario publico et regio 

consiliario et secretario. 

 

Tenor vero potestatis predicte talis estb. 

 
141 

In nomine Domini nostri Iesu Christi amen, anno nativitatis eiusdem millesimo 

CCCC XXXXII, regnante serenissimo domino / nostro domino Alfonso, Dei gracia 

inclito Aragonum, Sicilie citra et ultra farum, Valencie, Hungarie, Hierusalem, / 

Maioricarum, Sardinie et Corsice rege, comite Barchinone, duce Athenarum et 

Neopatrie ac eciam illustrissimo / comite Rossilionis et Ceritanie, regnorum vero eius in 

regno Sicilie et citra farum anno VIII feliciter / amen, mense septembris, die XXIIII 

eiusdem presentis anni VI indictionis, apud terram Fogie. Nos, Algiasius Marra/bensis 

de dicta terra Fogie per totum regnum Sicilie ad vitam ad contractus reginalis iudex, 

Iacobus Nardelli / de Sparano de terra predicta eciam per totum predictum Sicilie 

regnum publicus ubilibet reginali auctoritate notarius / et testes subscripti ad hoc 

specialiter vocatic pariter et rogati, presenti scripto publico instrumento fatemur, 

declaramus, / testamur et notumfacimus universis quod predicto die, in nostri presencia 

constituta universitas et homines terre / Fogie predicte pro maiori et saniori parte ipsius 

in unum more et loco solitis congregata in ecclesia beate / et gloriose Virginis Marie, 

sita intus menia terre Fogie iamdicte, in qua solet dicta universitas pro / suis peragendis 

et tractandis negociis coadunari et congregari ad sonum campane, de mandato magistri / 
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iurati terre predicte observatisque aliis sollennitatibus et moribus que in talibus 

requiruntur et solite sunt / servari, universitas ipsa et homines universitatis ipsius ut 

supra congregata, nemine discrepante, / plenarie et ab experto confisi, ut dixeruntd, de 

fide, prudencia, sufficiencia, industria, sollicitudine pariter et / legalitate spectabilium 

militum domini Nicolay de Monte Aureo et domini Raynaldi de Duracio, civium terre / 

Fogie supradicte, ipsos siquidem dominum Nicolaum et dominum Raynaldum, licet 

absentes tamquam presentes / et quemlibet ipsorum insolidum, ita quod occupantis 

condicio melior, pocior seu forcior non existat, sed / quod unus ipsorum inceperit alter 

vel reliquus mediare prosequi et finire valeat, ipsorum alterius / presencia vel absencia 

quomodolibet non obstante, sponte coram nobis die et loco prenarratis, dicti universitas 

/ et homines terre Fogie prenominate omni meliori, validiori et efficaciori via, iure, 

modo et forma magis, / melius et apcius valituris fecerunt, constituerunt et sollempniter 

ac legitime ordinaverunt eorum et cuislibet / ipsorum insolidum, ut prefertur, veros, 

generales et legitimos sindicos, procuratores, actores, factores, infrascriptorum / 

negociorum gestores, certos et indubitatos numpcios speciales seu quocunque alio 

nomine vel vocabulo dici, / censeri nuncuparique possunt comodius atque debent cum 

omni et quacunque plenitudine potestatis, ita quod / generalitas specialitati non deroget 

nec econtra ad se personaliter vice, nomine et pro parte ipsius universitatis / et hominum 

terre eiusdem conferendum ad pedes dicti serenissimi et illustrissimi domini nostri 

domini regis et / ipsi dicte regie maiestati ligium, homagium et fidelitatis debitum 

iuramentum sindicario nomine et pro parte / dicte universitatis et hominum universitatis 

eiusdem prestandum in forma debita et sollempni ac iuxta / formam et ritum in regalie 

curia consuetam et a iure permissam et quoque instrumenta et cautelas pro huiusmodi / 

causa necessaria et oportuna syndicario nomine quo supra stipulandum et faciendum, 

cum obligacione bonorum / tam mobilium quam stabilium dicte universitatis et 

hominum ipsius terre, iuramento, prestacione, renunciacionibus / et aliis sollennitatibus 

et clausulis oportunis necnon syndicario nomine quo supra confirmacionemf 

franchiciarum, / privilegiorum et imunitatumg ac graciarum eisdem universitati et 

hominibus eiusdem terre Fogie per predecessores reges et / principes facte et factarum 

petendum et graciose obtinendum et, si necesse fuerit, de novo petendum / licterasque, 

privilegia fieri rogandum et generaliter omnia alia et singula in premissis et quolibet 

premissorum et ex eis dependentibus et emergentibus ac connexis faciendum et 

exequendum que fuerint necessaria et / oportuna et quilibet veri et legitimi sindici omni 

plenaria potestate suffulti facerent facere, /
141v

 possent e deberenth et que ipsimet 

constituentesi facerent facere, / possent et deberent si premissis omnibus personaliter 

interessent, eciam si talia forent que mandatum / exigerent propterea speciale, nullo 

forsitan in presentij syndicatus instrumenti pretermisso obsistente, cum ea que expressa 

non / essent necessaria fuerit universitas ipsa et homines terre eiusdem habere voluerunt 

pro expressis et specifice pro / narratis; dantes et concedentes dicti constituentes eisdem 

syndicis et procuratoribus ac nunciis noviter constitutis  et / cuilibet ipsorum ut supra 

plenam, generalem et liberam licenciam ac omnimodamk potestatem, cum pleno, libero 

et speciali / mandato dicendi et exequendi in predictis et circa predicta ac aliis 

emergentibus, annexis, connexis ex / eisdem totaliter et plenarie vices suas; 

promictentes et obligantes se dicti constituentes dictis eorum / et cuilibet ipsorum 

syndicis et procuratoribus, michi prefato notario publico tamquam persone publice 

presenti / et stipulanti apud prefatum iudicem et subscriptos testes pro parte omnium et 

singulorum quorum vel cuius exinde / interest et poterit interesse, sub expressa ypotheca 

et obligacione omnium et singulorum bonorum eorum mobilium et / stabilium, 

presencium et futurorum, se ratum, gratum perpetuo habiturum et firmum omne, totum 

et quicquid / et quantum per dictos suos sindicos et procuratores et quemlibet ipsorum 
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ut supra in premissis et circa premissa actum, factum, / promissum et procuratum fuerit 

sive gestum. Et de premissis plena fides valeat adhiberi, presens publicum / 

nichilominus sindicatus instrumentum per nos exinde factum est, scriptum siquidem per 

manus mei notarii / supradicti ad requisicionem et postulacionem dicte universitatis et 

hominum universitatis eiusdem terre / Fogie, signo meo solito signatum, subscriptum 

subscripcione mei qui supra iudicis et nostrum subscriptorum testium qui / premissis 

omnibus et singulis vocati et rogati interfuimus subscripcionibus et subsignacionibus 

roboratum, quod scripsi ego idem Iacobus, publicus ut supra notarius, qui premissis 

omnibus vocatus et rogatus interfui et / predicto meo solito signo signavi. Superius 

autem ubi abrasum legitur «et que ipsimet», item alibi ubil / abrasum legitur «forsitan» 

et alibi ubi abrasum legitur «per», ego idem notarius Iacobusm propria manu / abrasi, 

addidi, correxi pariter et emendavi, non vicio sed oblivione, quia casualiter scribendo 

obmisin / et erravi.
 

+  Ego qui supra Algiasius Marrabensis de Fogia ad contractus iudex predicta fateor. 

+ Ego Donatus Vitellus magister iuratus terre Fogie predicta fateor vera esse et me 

subscripsi. 

+ Ego Colucius Castaldus sindicus terre Fogie predicta fateor vera esse et me 

subscripsi. 

+ Ego Nicolaus Nardi iudicis Macthei de Fogia predicta fateor vera esse et me 

subscripsi. 

+ Ego Rencius de Iabucia de Manfridonia predicta fateor vera esse et me subscripsi. 

+ Ego Mucius Gaulinus de Fogia predicta fateor vera esse et me subscripsi. 

+ Ego Bernardus Falcea de Fogia predicta fateor vera esse et me subscripsi. 

+ Ego Iacobellus de Madio de Fogia predicta fateor vera esse et me subscripsi. 

+ Ego Paulus Marzanus de Tramonto predicta fateor et me subscripsi. 

+ Ego Iacobellus de Sappi predicta fateor et me subscripsi. 

+ Ego magistro Anius Theotonicus testis sum. 

+ Egoo Colucius de Siniuri de Fogia testis sum. 

+ Ego Antonius Mendinus testis sum. 

+ Ego Marcus de Iordano de Fogia testis sum. 

+ Ego Angelus Pica de Florencia testis sum. 

+ Ego Dominicus de Bisancio de Fogia testis sum. 

+ Ego Nicolaus de Robertusp de Salice testis sum. 

+ Ego Angelillus de Macciotta testis sum. 

+ Ego Alibruno de Iannitello de Fogia testis sum. 

+ Ego dominus Nicolau archipresbiter fogitanus testis sum. 

+ Ego dominus Andreas cantor ecclesie Sancte Marie de Fogia testis sum. 

+ Ego dominus Stephanus de Ioyq canonicus fogitanus testis sum. 

+ Ego dominus Angelus de Antonir Corallo Galientrus fogitanus testis sum. 

+ Ego dominus Rogerius canonicuss fogitanus testis sum. 

+ Ego abbas Gabriel de Fabucia canonicus fogitanus testis sum. 

+ Ego dominus Iacobus de Casamaxima testis sum. 

+ Ego notarius Andreas Runcius de Neapoli testis sum. 

+ Ego Benedictus Lupicinus de Manfridonia testis sum. 

                                                 
a
 La P ingrandita: l’asta discendente arriva fino all’altezza del 3º-4º rigo, mentre un tratto orizzontale 

che da essa si diparte arriva fino al margine di sinistra. 
b
 Segue fino alla quinta linea della pagina successiva l’inizio del documento di procura della città di 

Troia: vd. note introduttive. 
c
 vocati nell’interlinea al di sopra di rogati dep. 

d
 Sulla x due segni abbreviativi (tratti curvi), il più piccolo in continuità con la lettera. 
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e
 La i corr. su altra lettera. 

f
 Segue graciarum dep. 

g
 Sic. 

h
 Segue si premissis omnibus personaliter interessent dep. con un’unica linea di inchiostro. 

i
 L’ultima t corr. su s. 

j
 -se- corr. su altre lettere. 

k
 La m finale era stata tracciata con quattro tratti: per correggerla se ne è allungato il penultimo 

tratto alla maniera in cui si traccia solitamente l’ultimo (che si allunga sotto il rigo e si curva verso 

destra). 
l
 La u corr. da e. 

m
 La I corr. su p principiata. 

n
 La o corr. da v. 

o
 Dopo la E un’altra e, minuscola, dep. con un trattino verticale. 

p
 Sic. 

q
 La I corr. su e o c. 

r
 Sic. 

s
 La o corr. su n o lettera simile. 
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1442 novembre 11. Foggia. 

Concessione. Alfonso V d’Aragona conferma al Capitolo e ai canonici della cattedrale 

sipontina la concessione della decima sulle entrate fiscali della città e di trenta 

libbre di cera per il cero pasquale, per adempiere alle richieste espresse nei 

capitoli di resa dell’università di Manfredonia, 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2903, ff. 15v-16. 

 

Pro capitulo et canonicorum / Maioris Ecclesie Sipontinensis. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis presentes licteras inspecturis tam presentibus 

quam futuris. / Concessiones et gracias per illustres dominos reges predecessores 

nostros ecclesiis benigne / concessas ut eis existant realiter fructuose nostre 

confirmacionis munimine roboramus. / Sane pro parte venerabilium virorum Capituli et 

canonicorum Maioris Ecclesie Sipontine de civitate / nostra Manfridonie nostrorum 

devotorum oratorum et fidelium dilectorum maiestati nostre fuit humiliter / supplicatum 

ut, cum in capitulis supplicacionibus pridem in reduccione ipsius civitatis ad / fidei et 

obediencie nostre cultum maiestati nostre porrectis contineatur capitulum subscripti 

tenoris: / «Item plaza ala vestra maiestà confirmare tucte le gracie, privilegii, bulle, 

concessiunea, consuetudini / et franchicie che ha lo capitulo de Siponto in la dicta cità de 

Manfridonia et che poza gauderli / como è debito per tucta la soa diocesa» ipsumque 

capitulum per nos decretatum fuerit hoc modo videlicet: / «placet regie maiestati»
1
 

ipsique Capitulo per illustres dominos reges predecessores nostros concesse / fuerunt 

decime super iuribus et introytibus baiulacionis prefate civitatis ac eciam libre cere / 

triginta pro pascali cereo imperpetuum, prout in regiis privilegiis exinde confectis 

asseritur / plenius contineri, dignaremur eis tam prefatas decimas et libras cere triginta, 

prout in dictis / privilegiis regiis continetur, ipsaque privilegia, licet per decretacionem 

nostram predictam confirmata / existant, quam prefatum capitulum et omnia contenta in 

eo ad maiorem declaracionem et cautelam / per nostras speciales licteras graciosius 

confirmare, eorum supplicacionibus ut pote iustis benignius / inclinati prefatis Capitulo 

et canonicis sipontinis eiusdem civitatis nostre Manfridonie predictas / decimas 

baiulacionis civitatis eiusdem ac triginta libras cere pro dicto pascali cereo super iuribus 

/ eiusdem baiulacionis, prout in predictis regiis privilegiis continetur, ipsaque privilegia 

ac omnia / et singula contenta in illis necminus et prescriptum capitulum ac omnes 

gracias, privilegia, bullas, / concessiones et franchicias quas prefatum capitulum 

sipontinum habet in dicta civitate Man/fridonie, prout in eodem capitulob continetur, que 

omnia haberi volumus presentibus pro sufficienter / expressis et specifice declaratis, 

tenore presencium de certa nostra sciencia specialique gracia confirmamus, / 

ratificamus, acceptamus et approbamus ac nostre potestatis et auctoritatis presidio 

communimus, itaque illis gaudeant et gaudere possint sicut est debitum in tota diocesi 

sipontina secundum / tenorem capituli suprascriptic et decretacionis nostre prefate. Et 

intendentes huiusmodi / nostram confirmacionem prefatis canonicis et capitulo 

eorumque successoribus existere realiter fructuosam, / volumus ac universis et singulis 

nostris officialibus tam maioribus quam minoribus super fiscali / re nostra pecuniaria 

deputatis mandamus et presertim ad quos spectat et spectabis ubilibet / in provincia 

Capitinate ac prefata civitate Manfridonie constitutis presentibus et futuris quatenus, / 

                                                 
1
 ACA, Canc. R., registro 2902, f. 127. 
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forma prefati capituli et nostre decretacionis in fine illius apposite ac presentis nostre 

confirma/cionis per eos diligenter actenta, illam prefatis canonicis et capitulo eorumque 

successoribus / observent inviolabiliter et ab aliis observari effectualiter faciant atque 

mandent, itaque gaudeant / et gaudere possint omnibus contentis in dictod capitulo in 

tota sypontina dyocesi iuxta prefate / nostre decretacionis et presentis confirmacionis 

continenciam atque mentem. Et contrarium non faciant /
16

 si habent graciam nostram 

caram et indignacionem cupiunt evitare, quibuscunque forsitan facientibus / in 

adversum nullatenus obstituris. In cuius rei testimonium presentes licteras exinde fieri et 

magno / pendenti maiestatis nostre sigillo iussimus communirie. Datum in terra nostra 

Fogie, die XI mensis novembris / VI indiccionis, anno Domini M CCCCº XXXXII, 

regnorum nostrorum anno XXVII, huius vero regni nostri Sicilie / citra farum anno 

VIII. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit mihi / Arnaldo Fenolledaf. 

                                                 
a
 Sic, nell’originale concessioni. 

b
 capitulo corr. da capitulum: la o corr. da u, la m depennata mediante trattini verticali. Seguono tre 

lettere dep. 
c
 La s corr. su d. 

d
 Seguono tre lettere cancellate. 

e
 Su communiri segno abbr. superfluo. 

f
 Sic, per Fonolleda.  
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1442 novembre 21. Foggia.   

Concessione. Alfonso V d’Aragona concede a Loisio Capuano, della stessa città, la 

licenza di estrarre frumento o vettovaglie dal porto sipontino, fino a 

raggiungere il valore di trecentoquarantanove once, per compensare 

l’equivalente somma dovuta a Loisio dal conte Francesco Sforza, in 

ottemperanza a uno dei capitoli di dedizione della città di Manfredonia, 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2903, f. 27v. 

 

Egregii viri Loysii Capuano / de civitate Manfredonie. 

 

Nos Alfonsus et cetera, quia in capitulis per nos civitati nostre Manfredonie, eius 

videlicet universitati / et singularibus concessis inter alia est capitulum tenoris 

sequentis: «Item dignetur ipsa maiestas / concedere et satisfacere ad quilli citadini de 

Manfredonia qui hannoa comprato tracte del conte / Francisco et paguatili et denari 

prestati ad li soy officiali tanto per tracti quanto per sali et altri / raxoni che potzano 

trahere tante tracte del porto de Manfredonia che sia la valuta / da quella che deveno 

havere, como mostrarà cascuno deli dicti citadini per scripture deli / officiali dal 

predicto conte o mostrassero chiaramente per testimonii fidedigni», cuiquidem capitulo 

in eius videlicetb fine fuit per nos facta decretacio sequens: «Placet regie maiestati»
1
, / 

quia eciam eadem capitula et unumquodque illorum nobis cordi est peroptime servare, 

ad fidem  / devocionemque vestri egregii viri Loysi Capuano, civis civitatis predicte, 

fidelis nobisque / dilecti, debite atendentes, quamquam per capituli preinserti 

continenciam sufficienter concessum existat, / tamen ad vestri pociorem cautelam 

tenore presentis licenciam et plenariam facultatem damus, / concedimus et impartimur 

quod possitis et valeatis ex nunc in antea, quandocumque volueritis, extrahere / seu 

extrahi facere a portu seu carricatorio dicte civitatis iuxta formam preinserti capituli / tot 

tractas frumenti seu victualium exituras quousque fueritis integre satisfactus de unciis 

/
28

 trecentis quadraginta novem quas asseritis vobis deberi per dictum comitem 

Franciscum, constito tamen / prius magistro portulano de debito ipso per scripturas 

officiales dicti comitis aut testes fide dignos / iuxta tenorem dicti preinserti capituli, 

illasque carricare seu carricari facere et portari in una vel pluribus / vicibus ad 

quascumque civitates, terras, castra et loca amicorum aut fidelium nostrorum et alias 

non prohibitas, / franchas, liberas et exempta a iure tracte seu exiture, tareni et vicesime 

aut alterius cuiuscumque iuris / aut partis nostre curie pertinentibus et spectantibus, que 

iura tracte et alia nostre curie spectancia penes vos / volumus retineri in deduccionem 

vestri dicti debiti donech de eo vobis fuerit integre satisfactum, mandantes / propterea 

magnifico magistro portulano, vice portulano, portulanis, portulanotis, guardianis, 

credenceriis, / procuratoribus, dohaneriis, fundicariis, cabellotis dicti portus et aliis 

universis et singulis officialibus, universitati / et personis dicte civitatis Manfredonie ad 

quos spectet et ipsorum officialium locatenentibus presentibus et futuris quatenus, / 

forma huiusmodi licterarum nostrarum diligenter atenta et in omnibus inviolabiliter 

observata, illi eorum ad quos / spectet vos dictum Loyisiumc vel vestrum factorem seu 

procuratorem ex nunc in antea quocumque volueritis / dictas tractas frumenti seu 

victualium exituras modo predicto in una vel pluribus vicibus a dicto portu / seu 

carricatorio extrahere seu extrahi facere et portare permictant ad quascumque civitates, 

                                                 
1
 Reg. 2902, f. 125v, linea 7. 
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terras, castra / et loca amicorum aut fidelium nostrorum, ut predicitur, aut alias non 

prohibitas libere, absque solucione / iurium predictorum, que in deduccionem vestri 

ipsius debiti usque ad integram illius vestri satisfaccionem volumus / penes vos retineri. 

Et in extraccionibus per vos fiendis recuperent ipse magister portulanus aut alii / ad 

quos spectet debitas apodixas, in quarum prima tenor huius insertus sit et aliis solum fiat 

/ mencio specialis, in ultima autem extraccione et integra satisfaccione vestra recuperent 

presentem / et scripturas aut alia documenta vestri ipsius debiti antedicti, quoniam per 

easdem mandamus / magnifico huius regni magno camerario, eius locuntenenti et 

presidentibus camere nostre sumarie, tesaurario, / comissariis, erariis et aliis quibusvis  

a dicto magistro portulano compotum audituris quatenus, / ponente dicto magistro 

portulano in data seu exitu dictas quantitates per vos dictum Loyisium / ut predicitur 

retinendas aut quicquid recuperabitis ex eisdem et restituente apocas oportunas / et suo 

casu, presentem una cum scripturis eciam seu documentis prenominatis illos in eiusdem 

magistri / portulani compotis recipiant et admitant, dubio et dificultate cessantibus 

quibuscumque; provideat / tamen dictus magister portulanus vel alii predicti officiales 

aut illi ipsorum ad quos spectabit / recipiant ab extrahentibus dictum frumentum seu 

victualia vice qualibet iuratoriam et obligatoriam / caucionem de huiusmodi frumento 

seu victualibus ad loca seu terras vel amicorum vel fidelium nostrorum / et seu non 

prohibitis non aliorsum devehendis et responsalibus ydoneis licteris in certis terminis / 

deferendis et fiat publicum instrumentum et quod portulani statuti dictorum frumentid 

seu victualium / oneracioni intervenire debeant ipsamque ad oculum videant, ne, 

pretextu presentis, maior que quam ut / predicitur quantitas abinde in fraudem nostre 

curie quomodolibet extrahatur. Et contrarium non faciant sicut / graciam nostram caram 

habent. In cuius testimonium presentes fieri iussimus, nostro maiestatis magno sigillo 

impen/dente munitas. Datum Fogie, die XXI
o
 novembris anno M

o
 CCCC

o
 XXXX

o
 

regnique huius / Sicilie citra farum anno octavo, aliorum vero vicesimo septimo. Rex 

Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda. 

Probata. 

                                                 
a
 R hamo con segno abbreviativo; trascrivo hanno in base all’originale. 

b
 vid- corr. su altre lettere.   

c
 R Loyisim. 

d
 La i corr. da u. 
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1442 novembre 25, Foggia. 

Concessione. Alfonso V d’Aragona concede a Nucio de Fossa, notaio di Lecce, reso 

invalido da una malattia al braccio destro, il permesso di farsi aiutare da 

un’altra persona a scrivere i contratti già conclusi o da concludere in seguito, 

purchè il notaio apponga le formalità che conferiscono validità al documento. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2904, ff. 24v-25. 

 

Notarii Nucii de Fossa de Licio. 

 

Alfonsus, Dei gracia et cetera, universis et singulis presentes licteras inspecturis tam 

presentibus / quam futuris. Effectum iusta postulantibus indulgere et vigor equitatis et 

ordo exigit / rationis, presertim quando petentium voluntatem et pietas adiuvat et veritas 

non relinquit. / Reverens peticio notarii Nutii de Fossa de Licio, fidelis nostri dilecti, 

noviter celsitudini / nostre porrecta continuit quod, cum post eius officium publici 

notariatus assump/tum languida egritudo suum brachium destrum invaserit adeo quod 

celebratos / per eum contractus et alios ad instanciam parcium celebrandos in publicam 

formam / propria scriptura reddigere sibi est intollerabilius onerosum, ex quo partes / 

que tanguntur de eo merito queri possent et pati dampna preiudicialia et / iatturas, ob 

quod humili fuit supplicatione subiuntum ut eius invalitudini pro / sibi dictos contrattus 

manu adiutrice reddigere facere in publicam formam liceat, / dignaremur digne 

provisionis nostre remedio clemencius subvenire. Nos autem, infir/mitate languentibus 

compatientes humane, ne fides publica supervenienti morbo / deperire cogatur et rei 

geste seu gerende suffragium cohartetur, ispsius notarii Nucii, / de cuius invaliditate 

fidam relacionem habemus, devotis supplicationibus inclinati, / eidem notario Nucio 

quod possit prefatos contractus per eum celebratos et celebrandos /
25

 adiutrice manu 

alterius sibi fidi in publicam formam reddigi facere tenore presencium / de certa nostra 

sciencia concedimus potestatem et auctoritatem plenariam impartimur, ita tamen quod / 

idem notarius huiusmodi imstrumentaa suo solito signo signet et proprie eius manus / 

subscriptione roboret et subscribat, volentes, decernentes, statuentes et expresse 

man/dantes quod huiusmodib imstrumentac per eundem notarium Nucium aliena manu 

reassumi / ut premictitur facienda ubilibet de cetero in iudiciis et extra iudicia et coram 

quibuscumque / tribunalibus, pretoribusd, curiis, iudicibus, delegatis et officialibus 

nostris tam maioribus quam / minoribus, presentibus et futuris in quibuscumque casis, 

tam civilibuse quam criminalibus, habeant / et obtineant ac habere et obtinere debeant 

tantam vim tantumque vigorem, efficaciam / et effectum fidemque faciant et 

sufficientem probationem inducant ac si essent propria manu / dicti notarii Nucii in 

totum et particulariter scripta, in publicam formam redacta et / aliis solitis ipsius notarii 

ritibus roborata, legibus, iuribus, constitucionibus, statutis, / edictis, licteris, privilegiis, 

rescriptis, moribus, observanciis, consuetudinibus, cedulis et / mandatis sub quacumquef 

serie sint verborum quibus imquantum presentibus obsta/rent totaliter derogamus 

illasque et illa cassamus, irritamus et annullamus ac viribus / et efficacia vacuamus non 

obstantibus quovis modo. In cuius rei testimonium presentes / licteras exinde fieri et 

magno maiestatis nostre pendenti sigillo iussimus communiri. / Datum in terra nostra 

Fogie, die XXV mensis novembris VI
e
 indictionis, anno Domini millesimo / CCCCº 

XXXXII, regnorum nostrorum anno XXVIIº, huius vero regni nostri Sicilie citra / farum 

anno octavo. Rex Alfonsus. 

 



 642 

Dominus rex mandavit michi Arnaldo / Fonolleda, visa per Babtistam de / 

Platamoneg consiliarium cui fuit / commissum. 

Probata. 

                                                 
a
 Sic, qui e in seguito. 

b
 Alla fine della parola una lettera cancellata o macchia di inchiostro. 

c
 Sic. 

d
 Al di sotto della b un tratto erroneamente tracciato che discende verticalmente sotto il rigo. 

e
 La c, ingrandita, corr. da q di tipo maiuscolo. 

f
 Segue forma dep. con tratto orizzontale. 

g
 Segue l dep. con un tratto orizzontale alla base. 
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1442 novembre 26. Foggia. 

Nomina. Alfonso V d’Aragona nomina Giovanni de Liria governatore e capitano 

generale di giustizia e guerra delle città di Manfredonia e Monte Sant’Angelo. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2903, ff. 32-33v. Alcune 

macchie marroni sulle prime due pagine e sui bordi dell’ultima non ostacolano la 

lettura. 

 

Pro magnifico Iohanne de Liria / milite officium gubernationis / Manfridonie et 

Montanee Sancti / Angeli. 

 

Alfonsus et cetera magnifico viro Iohanni de Liria, militi, maiordomo, consiliario, 

familiari / et fideli nostro dilecto graciam et bonam voluntatem. Constituti maiestatis in 

solio divina per/mictentea potentia per quam reges et vincunt et regnant, solerti studio 

concupiscimus traditum / nobis populum in iustitia regere ac in ipsius prosecutione 

iustitie, laboriosis vitatis discur/sibus, tranquillitatis accomode leticia gloriari. Quoniam 

de medio pestilentes tollere / cupimus ut bonis atque pacificis ad quiete vivendum 

modum locumque sine scandalo preparemus, / ad hec igitur gerenda feliciter viros fortes 

et providos solicite querimus qui virtute / prediti, venustate decori salubre mentis nostre 

propositum exquirendo coadiuvent etb /
32v

 laudabiliter procedentes in singulis sic eorum 

iusto regimine subditos regant, moderentur / et regulent quod deformata per culpe 

lapsum impetrantis iustitie virtute reforment. Itaque, con/siderantes intrinsecus inter 

cogitaciones alias quibus impresenciarum angimur de quieto / statu et grato regiec 

civitatis nostre Mamfridonie et omnium civitatum, terrarum, locorum et cas/trorum 

Montis Sancti Angeli de provintia Capitinate ac pertinenciarum et districtum ipsarum / 

quas et que noviter ad nostre cultum fidei et viam debite fidelitatis reduximus pro statu 

quieto / et pacifico earundem, vos dictum Iohannem de Liria, de cuius constantia, 

sinceritate, animi puri/tate, fidei aviditate fideliter serviendi et actibus virtuosis in 

incumbentibus nobis expedi/tionibus publicis patenter ostensis, dum necessitas 

temporum et agendorum ingruentia persua/serunt, rectum apud maiestatemd nostrame 

cognovimus iudicium et experienciam claram necnon et / probabile ante nostros oculos 

argumentum quod eciam origo notabilis vestre generositatisf insinuat / que a virtutum 

vestramg laudabili semita faciliter errare non novit, spes nobis ideo certa / promictitur ut 

sub potestatis vestre regimine preclara iustitia vigeat et pacis amenitas populis / 

desiderata contingat, in partibus ipsis Mamfridonie scilicet et tocius Montanee Sancti 

Angeli / de certa nostri scientia tenore presencium ex nunc in antea usque ad nostrum 

beneplacitum pro reddenda / iusticia singulis gubernatorem et capitaneum generalem ad 

iusticiam et ad guerram facimus, / statuimus, creamus et pariter ordinamus, recepto 

prius a vobis fidelitatis debito ac corporali / de tenendo, regendo et administrando 

dictum gubernacionis et capitanie generalis officiumh ad / honorem et fidelitatem nostri 

culminis et beneficium reipublice dictarum civitatum, terrarum, castrorum / et locorum 

Mamfridonie et Montanee Sancti Angeli ac pertinenciarum earumdem ad sancta Dei / 

quatuor evangelia solito iuramento, concedentes vobis super hoc merum et mixtum 

imperium / et gladii potestatem ac officium exercere vos volentes secundum quod curia 

magistri iusticiarii in ceteris / partibus regni ordinati pro tempore fuit exerceri consueta 

et iuxta capitulorum seriem clare / memorie predecessorum nostrorum huius regni 

Sicilie ac nostra que circa id actendetis efficaciter infra / tempus vestri officii observare 

iuxta quod dicta curia magistri iusticiarii per suos lauda/biles mores et ritus curie 

consuevit circa ministracionem iusticie observare, ita quod cognoscere / possitis et 
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debeatis super et contra capitaneos et alios officiales inibi per nos ordinatos / et 

ordinandos, iudices et assessores ac actorum camereque notarios et alias personasi / 

quascunque ipsosque punire, corrigere et castigare de commissis per eos iuxta iuris 

formam et regulam / rationis. Quocirca, fidelitati vestre de certa ipsa nostri scientia 

districte precipimus, comictimus / et mandamus ut statim, receptis presentibus, ad partes 

ipsas Mamfridonie et Montanee / Sancti Angeli prefatas, prout exigit iminencia 

agendorum et temporum qualitas, discurrendo / vos conferatis et fidelibus nostris 

parcium earumdem sic secundum dictos ritus et mores / magne curie necminus et iura 

comunia ac approbatas regni constituciones et capitula / promptam et expeditam 

iusticiam sine acceptione aliqua personarum administretis, viros nequam, / malendrenos 

pro posse persequendo et puniendo, extirpando et destruendo, pauperes / quoque, 

pupillos et viduasj et alias miserabiles personas iustis pro/tegendo favoribus et tuendo 

bonos, insuper iuxta traditam a Domino vobis gratiam /
33

 in iusticia regendo et 

dirigendo eosque illius beneficio iugiter confovendo ac in ceteris favorabiliter / iustoque 

presidio prosequendo ipsumque gubernationis et capitanie generalis officium ad 

honorem / et fidelitatem nostram ac prosperum statum nostrorum fidelium ita prudenter, 

diligenter et fideliter / exercere studeatis quod a fructibus vestre administracionis huius 

comprobatus amplius in nostra comen/datione que laudis preconium afferat possitis 

uberius gloriari. Et quoniam sepenumero vos, dictum / militem, contingit ad alia nostre 

curie ministranda negocia pro vestris virtutibus personaliter / interesse, quamobrem alia 

persona opus est in vestri absenciam que onus huius subeat et importet, / eodem tenore 

presencium vobis dicto Iohanni de Liria damus, concedimus et tribuimus plenam et 

liberam facultatem quod, quando et quociens vos a predictis partibus aut earum aliqua 

abesse conti/gerit, possitis et valeatis auctoritate propria in et ad dictum gubernacionis et 

capitanie gene/ralis officium alium loco vestri statuere et ponere cum consimili et 

plenaria facultate quali et quanta / vobis harum contextu conceditur, de cuius virtutibus, 

sufficientia et probitate merito confidendum / existat ac de cuius culpis et defectibus vos 

dictus Iohannes nobis et nostre curie sitis principaliter obligatus. / Et nichilominus vos 

dictus miles et in vestri absentia sive locum ipse vester locuntenens seu substitutus / 

possitis et possit ac valeatis et valeat auctoritate propria et in vim presencium statuere, 

ponere et ordinare / capitaneum et capitaneos tam in dicta civitate Mamfridonie quam in 

quibusvis aliis civitatibus, / castris et locis nostris dicte Montanee absque nostri ulteriori 

noticia, conscientia seu consultacione ipsosque / mutare, variare, eligere et revocare ad 

vestri et ipsiusk vestri locuntenentis arbitrium et voluntatem prout honori / et statui 

nostro ac reformationi et administrationi liberiori iusticie decentius noveritis et noverit / 

expedire, quorum capitaneorum per vos et dictum vestrum locuntenentem ponendorum 

et statuendorum negli/gentias et defectus vestris humeris imponimus ac vos nobis 

obligari pro ipsis volumus ut superius / est expressum. Nos enim per hasl easdem de 

dicta certa nostri scientia ecclesiarum prelatos et alias ecclesiasticas / personas actente 

rogamus, requirimus et hortamur ceterisque officialibus et personis ad quas spectet 

ex/presse iubemus ut vobis tanquam gubernatori et generali capitaneo predicto et a 

vobis substituto / vel substitutis in omnibus et singulis que ad dictum officium 

pertineant devote pareant efficaciter / et intendant, penas insuper et banna que infra 

vestri tempus officii rite duxeritis imponenda cuiuscumque / quantitatis et qualitatis 

existant ultra eciam illa que sunt comuni iure distincta ratas et rata / geremus et firma 

easque et ea pro parte curie nostre volumus a transgressoribus prout iustum fuerit / 

irremissibiliter extorqueri. Ne autem per vestrum et officialium tam dicte curie quam 

aliorum quorumlibet in iusticia / ministranda concursus debite redditionis illius 

ministerium confundatur, adicimus, concedimus / et iubemus ut ubicunque vos per 

partes ipsas adesse contingat ante oculos iustitiam habeatis / atque faciatis prout in terris 
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et locis partium earumdem iustitiarii sunt hactenus soliti laudabiliter / exercere et 

officiales ceteri in vestri personalem residentiam seu vestrorum locuntenentium de 

exercitio et / administratione iustitie nullatenus se intromictant sed potius conquiescant, 

preterquam magister / iustitiarius in hoc regno ac vicerex seu vicemgerens per nos in 

dicta provintia Capitinate / et civitate Mamfridonie ac ceteris partibus antedictis statutus 

et statuendus quos vobis et / ceteris universaliter volumus presidere. Ceterum ut 

huiusmodi officium sicut obtamus consultius admi/nistretis idque melius fiat quo magis 

expertorum ac idoneorum virorum assistentia circa illud /
33v

 fueritis coadiutus, viros 

utique probos in iudices, notarios et magistros actorum de quorum scientia, / sufficientia 

et moribus plene confidendum existat vobis assumere et ordinare possitis / et eos 

retinere donec nobis placuerit et seu aliter per maiestatem nostram super hoc fuerit 

ordinatum; / denique volumus et presenti serie vobis aditiendo comictimus ut 

offitialibus nostris ac deputatis per / curiam nostram in recollectionibus generalium 

collectarum et serviciorum ac aliorum iurium ipsi nostre / debitorum curie ad ipsorum 

scilicet requisitionem et alias, prout vobis iniungendum duxerimus, assistatis / et potenti 

brachio si opus fuerit faveatis. Numerum vero equitum et peditum deputandorum / 

vobiscum ad favorabilem ipsius officii vestri gestionem, gagia quoque vobis necnon 

iudicibus et actorum / notariis gentique predictis stabilienda ne in eisdem officiis vos et 

illi propriis sumptibus laborare / cogamini alie a nobis super his concedende lictere 

particulariter declarabunt. Preterea, quia, ut / intelleximus, multi offitiales abosive 

ceperunt sigillo sic parum sculpte forme in eorum officiis / uti quod nec sculptura 

demostrationis et representationis illius nec ipsius nominis caracteres possunt / nota 

legibili comprehendi, de quo multi de facili dispendiosi scrupuli resultant, iniungimus / 

et vos servare iubemus ut sigillum forme patentis in cuius medio sculptura propriorum 

insigniorum / appareat et per circuitum caracteres nominis vestri notabiliter legi possint 

facere studeatis eoque in / officio ipso uti, pena contra vos si contrarium forte feceritis 

nostro arbitrio reservata. Illud insuper / facere vos volumus et continue observare ut 

omnis apodixa vicibus singulis fienda de re/ceptione cuiuslibet fiscalis pecunie scripta 

quidem gratis per manus scriptoris ipsius actorum notarii / vel alius fidedigni dummodo 

subscriptione proprie manus eiusdem actorum notarii subsignetur, / sigillosm quipen 

vestrum trium necnon subscriptione dicti iudicis semper fiat sic equidem quod si 

contingat / dictum iudicem vel actorum notarium egrotare aut ex causa  fortasse abesse, 

vos cum illo ex eis / qui aderit et valebit ordinacionem ipsam circa receptionem et 

solucionem peccunie predicte proventum / teneatis ac firmiter observetiso facietisque 

demum in premissis et circa premissa quicquid honori / nostro et totius nostre reipublice 

comodo congruere videritis ac etiam expedire, vobis circap / premissa connexa et 

dependentia ex eisdem comictentes totaliter vices nostras. Has autem / licteras magno 

maiestatis nostre sigillo pendenti munitas vobis propterea dirigentes. Datum Fogie / die 

vicesimo sexto mensis novembris sexte inditionis, anno a nativitate Domini millesimo / 

CCCCº quadragesimo secundo, huius regni Sicilie citra farum anno octavo, aliorum / 

vero regnorum nostrorum vicesimo septimo. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda. 

Probata. 

                                                 
a
 La i corr. su a. 

b
 Segue lau, inizio di laudabiliter, che però viene riscritto per intero al folio successivo. 

c
 Su regie segno abbr. (tratto ondulato) superfluo. 

d
 Il segno abbr. per la m finale corr. da s. 

e
 La a corr. da e. 

f
 La seconda e corr. da o; la o corr. dal tratto verticale di un’altra lettera principiata. 
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g
 Sic, per vestrarum. 

h
 La u corr. su altra lettera, forse a. 

i
 Segue ecclesiasticas ( abbreviato) dep. con tratto orizzontale. 

j
 Segue et alias viduas, di cui solo alias è depennato. 

k
 La prima i, di tipo allungato, corr. su p. 

l
 L’h corr. su altra lettera. 

m
 La o corr. su i. 

n
 Sic. 

o
 La seconda e corr. da a. 

p
 Segue pre, inizio di premissa, che però è scritta per intero al folio successivo. 
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1442 dicembre 1. Barletta. 

Ratifica. Alfonso V d’Aragona conferma a Nicola de Lorto, della stessa città, l’ufficio 

di custode del porto già concesso dalla regina Giovanna II, adempiendo così a 

uno dei capitoli di dedizione della città di Manfredonia, 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2902, ff. 149v-151. Nonostante 

si tratti di un privilegio, nell’escatocollo si dice che vi era apposto il “parvo rotundo 

sigillo”, anziché il “magno sigillo”.  
 

Pro Nicolao de Loro / de Manfridonia. 

 

Alfonsus, rex et cetera, universis presentes licteras inspecturis tam presentibus quam 

futuris. Decet maxime / principes, ut eorum fidem inviolatam servent, confirmare ac 

corroborare que antea promi/serunt. Sane nobilis vir Nicolaus de Lorto de civitate 

Manfridonie, fidelis noster dilectus, / nobis humiliter supplicavit ut, cum proxime in 

reduccione civitatis Manfridonie ad fide/litatem nostram universitati et hominibus dicte 

civitatis inter alia capitula concesserimus / et acceptaverimus capitulum sequens, 

videlicet: «Item supplica la dicta università quod dignetur / ipsasa maiestas signanter per 

speciali gracia concedere et confirmare ad ciascuno citadino / de Manfridonia in sua 

specialità da per sè omne privilegio, gracie, officii, donacioni feudali / et de omne altri 

concessione, credenczerie de dohane, credenczerie de sale et credencerii de porto, / 

sigilli, quarta de mensuratura, venditi de mare, ancoragio, la terceria delo ferro et omne / 

altra provisione et beneficii regali che hanno et possedeno lib supradicti citadini concessi 

et / confirmati dali precessuri regali da vostra maiestà secundo alli privilegii da ipsi 

citadini / se conteni et quod dignetur ipsasc maiestas revocare et annullare omne 

impetracione deli supradicti /
150

 provisione et officio ut supra che la vostra maiestà 

havesse facta ad alcuna persona de czocchè / condicione se fosse per accasone de 

rebellione vel aliqua quamvis causa sicchè ipsi citadini sene / poczano gaudere et havere 

cossì de hogie innante como l’anno gauduto et havuto per lo tempo / passato. Placet 

regie maiestati» dictusque supplicans a serenissima bone memorie domina / regina 

Iohanna secunda, matre nostra reverenda, obtineatd licteras quasdam de et pro officio / 

portulani seu custodie portus, plagie seu maritime civitatis Manfridonie quarum 

regina/lium licterarum tenor hic est, videlicet
1
; in / cuius quidem officii possessione, 

dictus Nicolaus a pluribus temporibus perstiterit usque ad / reduccionem civitatis 

predicte ac stet de presenti, quamvis tempore comitis Francisci Sforcza sibi / non fuerat 

totaliter de eisdem granis decem pro quolibet centenario salmarum persolutum et per / 

dictum insertum capitulum satis cautum sit sibi super confirmacione officii predicti, pro 

maiori tamen / cautela que semper profuit dignaremur prefato Nicolaoe dictum officium 

dictasque reginales licteras / omniaque et singula in eis contenta plenius noviter 

confirmare. Nos itaque, fidelium nostrorum commoda et compendia gratis affectibus 

prosequentes necminus pro consideracione serviciorum per / dictum Nicolaum nobis in 

reduccione predicta utilissime prestitorum, tenore presencium de certa / nostra sciencia 

deliberate et consulte predicto Nicolao dictum officium portulani seu custodie si et 

quantus / hactenus maxime tempore vite dicte regine Iohanne in eius possessione fuerit 

et sit /
151

 ac iuxta formam et potestatem in dictis reginalibus licteris declaratas cum 

integra et non particulari so/lucione ipsorum granorum decem ut supra necnon licteras 

                                                 
1
 Doc. n. 5. 
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reginales predictas insertas omniaque et singula / in eis contenta quamdiu vixerit 

acceptamus, ratificamus et confirmamus nostreque regie confirmacionis presi/dio 

communimus et ad maiorem cautelamf concedimus de novo, volentes et concedentes 

quod presens confirmacio / novaque concessio nostra stabilis et incomutabiliter sit 

realis, mandantes magno camerario eiusque / locumtenenti et presidentibus camere 

summarie ceteris officialibus huius regni ad quos spectetg et / signanter magistris 

portulanis et procuratoribus parcium Apulie eorumque locutenentibush necnon 

vicemgerentibus, iu/sticiariis, capitaneis et officialibus nostris aliis dictarum Apulie 

parcium et signanter ipsius civitatis / Manfridonie necnon comitibus, baronibus, 

dominis et universitatibus terrarum ac personis aliis ad / quas spectet quocumque titulo 

et denominacione notentur tam presentibus quam futuris quatenus, forma presentis / 

confirmacionis ac nove concessionis nostre per eos et eorum quemlibet diligenter 

actenta, eam prefato Nicolao / tota eius vita durante teneant firmiter et inviolabiliter 

observent tenerique et observari faciant / per quos deceat iuxta sui continenciam 

pleniorem, nichil in contrarium tentaturi si graciam nostram caram habent. / In cuius rei 

testimonium presentes licteras fieri nostroque parvo rotundo sigillo in pede iussimus 

con/muniri, quas tantam vim et efficaciam habere decernimus ac si magno nostro 

pendente sigillo sigillate / forent, ritu et observancia quacumque contraria nullatenus 

obstitura. Datum Baroli die primo mensis decembris / VI
e
 indictionis anno a nativitate 

Domini Mº CCCC XXXXIIº, huius regni anno octavo, aliorum vero anno / vicesimoi 

septimo. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda. 

Probata. 

                                                 
a
 Sic. 

b
 R ripete li. 

c
 Sic. 

d
 Sic. 

e
 Al di sopra della o e sulla l una lineetta ondulata. 

f
 L’ultima a corr. da u. 

g
 La seconda e corr. da a. 

h
 Sic. 

i
 Prima di vicesimo, all’inizio della linea, octavo cancellato con un tratto. 
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1442 dicembre 3. Barletta.    

Concessione. Alfonso V d’Aragona concede ad Andrea de Luisio, giudice di Lucera, la 

licenza di estrarre vettovaglie dai porti di Puglia e in particolare di 

Manfredonia fino al raggiungimento del valore di quattrocentocinquanta ducati, 

per risarcirlo delle  milleseicentotrentatre pecore, un’asina e una giumenta che 

il giudice aveva comprato a Manfredonia e che Tristano de Queralt, al servizio 

del re, non informato del salvacondotto, aveva confiscato e venduto, versando il 

ricavato al tesoriere regio. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2902, ff. 139v-141v.  

 

Pro iudice Andree de Luisio de Luceria. 

 

Alfonsus et cetera magnifico viro Landulfo Maramaldo de Neapoli, castellano / 

castri nostri Baroli, magistro portulano ac procuratori nostro Apulie parcium, /
140

 

consiliario necnon portulano, procuratoribus et factoribus nostris dictarum Apu/lie 

parcium super conduccione, extraccione et tracta victualium ac comissariis, / 

credenceriis, doaneriis, cabellotis, secretis, ministris, notariis, custodibus por/tuum, 

maritimarum, plagiarum et locorum maritimalium dictarum parcium Apulie / 

exactoribusque, perceptoribus et recollectoribus peccunie iurium dictarum tractarum / 

ceterisque nostris officialibus tam maioribus quam minoribus quocunque nomine / 

nuncupatis ac officio et iurisdiccione fungentibus eorumque locatenentibus super tracta, 

/ extraccione, conduccione, oneracione et exoneracione predictis deputatis et 

depu/tandis ubilibet in dictis Apulie partibus et presertim Manfredonie constitu/tis ad 

quos presentes pervenerint et infrascripta spectant eta spectabunt, tam presentibus / 

quam futuris, fidelibus nostris dilectis graciam et bonam voluntatem. Significa/mus 

vobis quod nos pridem, propter nonnullas causas mentem nostram digne moven/tes, 

fecimus et concessimus iudici Andree de Luisio de Luceria, familiari et / fideli nostro 

dilecto, quemdamb salvum conductum quod ipse omnia sua pecora / que emerat et 

habebat Manfredonie ab inde extrahere et quocunque volebat / conducere potuisset pro 

eius arbitrio voluntatis libere et secure ac sine obstaculo, / noxia, novitate et 

impedimento quocunque reali et eciam personali prout in quibus/dam nostri salvi 

conductus litteris clarius continetur, cuius salvi conductus / tenor per omnia talis est
1
. 

Deinde vero successit /
140v

 quod Tristannus de Queralt, comissarius, familiaris et fidelis 

noster dilectus, / predicti salvi conductus ignarus et minime informatus, vigore sue 

comissionis / per nos sibi facte, pecudes mille sexcentas triginta tres, asinam unam / et 

iumentum unum dicti iudicis Andree, per eum ibidem Manfredonie / emptas, sibi 

abstulit et vigore sue comissionis pro parte nostre curie / cepit et aprehendit dicto iudice 

Andrea, ad nostra servicia et obsequiac perso/naliter tunc vaccante illasque pecudes et 

alia animalia dictus Tristannus plus / exinde offerenti ad racionem de ducatis triginta per 

centenarium ven/didit et alienavit, quarum pecudum precium exinde proventum per 

dictum nos/trum comissarium habitum et receptum ascendit ad sumam ducatorumd 

quadrin/gentorum quinquagintae ipsosque ducatos quadringentos quin/quaginta prefatus 

Tristannus noster comissarius nobis seuf de nostro mandato tradidit / et assignavit fideli 

de nostra thesauraria Guillermo Puiades, propter absenciam thesaurarii nostras 

peccunias administranti. Et, habito noviter / per eundem iudicem Andream ad nos pro 

                                                 
1
 Doc. n. 37. 
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ipsius peccunie restitucione recursu, / nos, videntes et cognoscentes nostram maiestatem 

et curiam esse prefato / Andree in dictis quadringentis quinquaginta ducatis perg dictum 

Guillermumh / manualiter habitis et receptis ipsi Andree existere racionabi/liter 

debitores et de iure teneri et non habentes ad presens ita premanibus / peccunias quibus 

eidem iudici Andree de prefato debito satisfacere possimus, / intendentes sibi super 

peccunia iurium, reddituum et proventuum tractarum nostrarum / dictarum Apulie 

parcium et signanter civitatis ipsius Manfredonie / ut subdicitur integram satisfaccionem 

impendere et eundem iudicem Andream / reddere plene cautum volumus et vobis 

earundemi tenore presencium de dicta certa / nostra sciencia comittimus ac districte 

precipimus et mandamus quatenus eidem / iudici Andree sive Iacobo notari Iohannis et 

Etori Capuano de / Manfredonia, dicti Andree procuratoribus, de quacunque peccunia 

nostre / curie primitus proventaj ex dictis tractis et ipsorum iuribus quibuscunque pro / 

victualibus ex ipso portu Manfredonie extrahendis per quosvis homines / et personas 

quocunque nomine nuncupatosk officio et dignitate fungentes inte/gram medietatem 

tradere et assignare ac solvere debeatis usque ad / integram sumam, solucionem et 

satisfaccionem dictorum quadringentorum quinqua/ginta ducatorum per nos eidem 

iudici Andree debitorum pro causa predicta et / ubi dictus iudex Andreas sive eius 

procuratores predicti sui parte extra/ere vellent victualia ex portubus, plagiis et 

maritimis dictarum Apulie / parcium et signanterl ex portu dicte civitatis Manfredoniem, 

/ prefatum iudicem Andream seu prefatos eius procuratores prefata victualia /
141

 

extraere seu extrahi et onerari facere in aliquo vase seu vasis maritimis / onerare seu 

onerari et devehere sive devehi facere per mare in una vice / vel diversis prout sibi 

melius videbitur aptitudo et conducere seu conduci facere / extra regnum ad terras et 

loca fidelium sancte Romane Matris Ecclesie / et nostre celsitudinis amicorum et 

devotorum non prohibitasn, libere et sine solucio iuris tracte, exi/ture, vicesime seu 

tareni, cabelle et nauli et vectigalis alterius cuiuscunque ac / sine contradiccione, 

molestia et impedimento quocunque; et peccuniam exinde pro tracta, / extraccione et 

iure tracte dictorum victualium debitam et contingentem et in solu/cione et 

excomputacione dictorum quadringentorum quinquaginta ducatorum / per nos prefato 

iudici Andree, ut premittitur, debitorum admittere et eidem iudici / Andree sive dictis 

eius procuratoribus excomputare debeatis usque quo prefato / iudici Andree sive 

procuratoribus suis predictis sit et veniat de dictis qua/dringentis quinquaginta ducatis 

super peccunia et iuribus dictarum tractarum / integre et plenarie solutum et eciam 

satisfactum; et de extraccione dicti frumenti ac peccunie / quantitatis exinde curie nostre 

debita et contingenti recipiatis ab eodem iudice Andrea / seu dictis eius procuratoribus 

pro cautela nostre curie singulis vicibus debitam apodixam / vobis in vestro compoto, 

una cum presentibus sive earum transumpto semel dumtaxat / in publica forma recepto, 

acceptandam et admitendam absque nota cuiuslibet ques/tionis, nullis cautelis aliis 

quam presentibus sive prefato transumpto a vobis propterea / quomodolibeto 

requirendis, proviso tamen attente ne pretextu presencium maior frumenti quantitas / 

quam pro ipsorum extraccione victualium precium ascendat ad summam 

quadrin/gentorum quinquaginta ducatorum predictorum. Post quam quidem 

satisfaccionem / dictorum ducatorum quadringentorump quinquaginta per vos eidem 

iudici Andree / sive eius procuratoribus vigore presencium nostri parte ut premittitur 

faciendam et post execu/cionem realem ipsarum, curetis et studeatis ipsas presentes 

nostras originales litteras a dicto / Andrea sive eius procuratoribus recuperare et recipere 

ad vestras manus, illas lace/randas et cancellandas in manibus presidencium camere 

nostre sumarie sive nostri / thesaurarii pro cautela nostre curie assignare, ne dictorum 

ducatorum qua/dringentorum quinquaginta bina solucio subsequatur. Et in premissis 

non / comittatis aliquam renitenciam, necligenciam, dilacionem, excepcionem vel 
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defectum / sicut habetis graciam nostram caram et indignacionem ac penam ducatorum 

auri / mille in quamq, si secus feceritis, ipso facto incidatis et vos decernimus ipso facto 

incursu/ros ac a vobis pro parte nostre curie irremissibiliter exhigendam cupitis evitare. / 

Quibuscunque comissionibus, ordinacionibus, ritibus, moribus, observanciis, 

revocacionibus, / suspensionibus, prohibicionibus, vetacionibus tractarum, legibus, 

iuribus, constitucionibus, / statutis, edictis, litteris, privilegiis, rescriptis, cedulis 

regnique capitulis et mandatis / factis et faciendis sub quacunque sint serie et 

expressione verborum quibus in quan/tum presentibus repugnarent aut obsisterent, 

eciam si de presentibus expressa et / de verbo ad verbum facerent mencionem sive 

ipsarum tenor esset presentibus inserendus, / totaliter derogamus illosque, illas et illa 

cassamus, irritamus et anullamus ac /
141v

 viribus et efficacia vacuamus, nullatenus 

obstituris, volentes et presentibus expressius de certa / nostra sciencia declarantes quod, 

ubi contingeret aliquas nostras litteras seu mandata contra / tenorem presencium a nostra 

curia emanare, illas et illa per inadvertenciam et obli/vionem processisse declaramus 

atque decernimus et nullam vim, efficaciam sive / efectum et preiudicium dicti Andree 

dicte littere possint generare aut / debeant quomodolibet obtinere, mandantes propterea 

magno camerario regni / nostri Sicilie eiusque locumtenenti, presidentibus camere 

nostre summarie necnon / vicemgerentibus, iusticiariis, capitaneis, comissariis, 

magistris camere, / thesaurariis ceterisque nostris officialibus tam maioribus quam 

minoribus / quocunque nomine nuncupatis ac officio et iurisdiccione fungentibus 

eorumque locatenentibus / ubilibet in toto regno nostro Sicilie et presertim in dictis 

provincia Capitanate et / civitatum Lucerie et Manfredonie constitutis tam presentibus 

quam futuris / quatenus prefatam solucionem dictorum quadringentorum quinquaginta 

ducatorum / per vos super iuribus et peccunia dictarum tractarum et exiture victualium 

per dictum / iudicem Andream sive eius procuratores extrahendorum sive 

exolvendorum ipsi iudici / Andree sive dictis procuratoribus faciendam in aliquo non 

impediant seu illi / quomodolibet contradicant, quinymmo illam eidem iudici Andree in 

premissis et circa / premissa faveant et assistant illamque per vos sibi fieri faciant atque 

mandent et / vobis in vestris compotis audiant et admitant absque nota cuiuslibet 

questionis, / nullis cautelis aliis quam presentibus sive transumpto predicto a vobis 

propterea / quomodolibet requirendis, supradictis quibuscunque comissionibus, 

ordinacionibus, / ritibus, moribus, observanciis, revocacionibus, suspensionibus, 

prohibicionibus, vetacio/nibus tractarum, legibus, iuribus, constitucionibus, statutis, 

edictis, litteris, cedulis / et mandatis et aliis presentibus forte contrariis non obstantibus 

quovis modo, sicut / nostram graciam caram habent et indignacionem cupiunt evitare. 

Presentes autem / magno nostro pendenti et quadrato ad exhibicionem fiscalis peccunie 

deputato si/gillis munitas vobisr in premissorum testimonium duximus / dirigendas, 

quas, predicto transumpto recepto velut prefertur, restitui volumus / vicibus singulis 

presentanti. Datum in castro nostro Baroli die tercio / mensis decembris, sexte 

indictionis, anno Domini Mº CCCCº quadragesimo / secundo, regnorum nostrorum 

anno vicesimo septimo, huius vero regni nostri / Sicilie citra farum anno octavo. Rex 

Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi Arnaldo Fonolleda, / visa per Babtistam de Plathamone 

legum doctorems, consiliarium, / cui fuit comissum. 

Probata. 

                                                 
a
 spectant et nell’interlinea; nel punto di inserimento un segno di richiamo a mo’ di V capovolta. 

b
 quemdam corr. da quoddam, aggiungendo un tratto alla o per trasformarla in  e, tracciando al di 

sopra di questa il segno abbr. per m e depennando la prima d con un tratto verticale. 
c
 Sull’asta discendente della s segno abbr. (tratto obliquo ondulato) dep. con tre trattini verticali. 
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d
 ducatorum nell’interlinea. 

e
 quinquaginta nell’interlinea, al di sopra della stessa parola scritta in modo errato e depennata, cui 

segue ducatorum depennato. 
f
 Da seu a administranti nell’interlinea al di sopra di in propriis / nostris manibus per manus abbatis 

de Marra transmisit, exhibuit, sol/vit et assignavit sicut certitudinaliter nobis constat, tutto depennato con 

un’unica linea di inchiostro. 
g
 Segue nos ut / premittitur dep. 

h
 dictum Guillermum nell’interlinea, al di sopra di nos ut dep. 

i
 Il primo tratto della e ripetuto più grande sulla stessa lettera. 

j
 Su a segno abbr. (a uncino) superfluo. 

k
 La o corr. da i. 

l
 La r corr. su m, il cui ultimo tratto allungato è depennato con un trattino verticale. 

m
 Sull’ultima e un tratto ricurvo senza alcuna funzione. 

n
 non prohibitas nell’interlinea. 

o
 La i corr. da l. 

p
 R quadringetorum. 

q
 in quam nell’interlinea; nel punto di inserimento un segno a mo’ di V capovolta. 

r
 Segue propterea dirigentes dep. 

s
 La l e la d abbreviate per legum doctorem fra tre trattini obliqui. 
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46 

 

1442 dicembre 4. Barletta. 

Sentenza. Per risolvere la controversia fra Leonardo Stalense, abate della chiesa di 

San Nicola in Lamis presso Foggia, e Nicola de Montauro, miles di Foggia, al 

quale l’abate si rifiutava di pagare il diritto delle “cinque ledui”, Alfonso V 

d’Aragona aveva incaricato Battista Platamone, giurisperito, consigliere e 

segretario, di raccogliere informazioni e presentare una relazione. Sulla base di 

questa e di quanto deciso dal Sacro Consiglio, il re emette la sentenza che le 

terre della chiesa sono tributarie di detto diritto a Nicola de Montauro. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2904, ff. 31v-32. 

 

Sentencia lata pro Nicolao de / Montauro de Fogia. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulisa presentes litteras inspecturis tam presentibus 

quam futuris / ad quos seu quem presentes littere pervenerint, fidelibus nostris dilectis, 

graciam et bonam / voluntatem. Debet princeps puro corde amare iusticiam et sic eam 

provide / inter subditos facere ministrarib ut unicuique tribuant quod debetur. Sane / 

pridem exhorta questione seu controversia peticionis infrascripte, videlicet quodc / pro 

herbagiis territorii ecclesie Sancti Nicholay de in Lamisd, site et / posite in territorio 

terre Fogie, abbates seu procuratores dicte ecclesie nobili / viro Nicholao de Montauro 

militi seu eius heredibus et successoribus ius “delle / cinque ledui” aliquatenus solvere 

none tenentur, vertente inter / venerabilem fratrem Leonardum Stalensem, Sancti 

Nicholay predicte abbatem, / actorem ex una parte et petentem declarari se tanquam 

abbatem dictum ius “dele / cinque ledui” aliquatenus solvere non teneri et dictum 

Nicolaum de Montauro, / conventum ex altera, sibi dictum ius spectare et pertinere 

declarari instanter / petentem, quaquidem peticione et responsione sic stantibus, 

nostrum super / hiis de administratione iusticie fuit remedium suppliciter imploratum, 

unde / nos, quif divino humanoque precepto tenemur nostris subditis iusticiam facere 

mi/nistrari, cupientesg litibus debitum finem imponere, prefatamh litem, questio/nem et 

causam viro magnifico Babtiste de Plathamone
1
, utriusque iuris doctori, / consiliario, 

secretario et fideli nostro dilecto comisimus ut, auditis iuribus, / allegacionibus et 

ambarum parcium predictarum scripturis, quid super his iura decer/nerent nostre 

maiestati et fieri deberet. Quiquidem Babtista, ad comissa sibi per nostram / maiestatem 

volens reverenter actendere, vocatis partibus et aliis qui propterea evocandi / fuerei ac 

visis et diligenter inspectis iuribus, posicionibus, opposicionibus, deffensionibus / et 

allegacionibus parcium earumdem coram eo tanquam iudice per nos delegato factis, / 

exibitis, productis et presentatis visoque, examinato et bene discusso processu pro causa 

/ predicta agitato et comperto, quod proj parte dicti actoris nichil productum fuit nec / 

probatum quod dictam suam causam sublevaret, nostro sacro consilio oretenus ibidem / 

nostro secretario interveniente et proinde nostre maiestati retulit dictum Nicolaum / 

conventum a peticione sibi perk eundem abbatem facta fore penitus absolvendum / 

victumque victori in expensis propterea legitime factis fore condempnandum. Qua / 

quidem relacione prefati Babtiste coram dicto sacro nostro consiliol / discuti fecimus 

diligenter et, habito ab ipso consilio pleno voto, dictam scilicet / relacionem iuridice 

processisse, nos, quibus est cordi sub nostro regimine cultum / iusticie venerari, eidem 

                                                 
1
 Battista Platamone, giurista siciliano, fu giudice della magna curia nel 1431. Vd. A.F.C. RYDER, El 

Reyno de Nápoles en la época de Alfonso el Magnánimo, Valencia 1987, p. 132 e pp. 168-171. 
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relacioni ut premictitur facte et parim voto omnium nostri /
32

 sacri consilii comprobate 

tanquam eque atque firmiter inherentes, presenti nostro scripto de certa / nostra sciencia, 

preambula ipsius nostri sacri consilii deliberacione matura, Deum et ipsam / puram 

iusticiam habendo pre occulis, declaramus, sentenciamus, promulgamus, terminamus / 

et sentencialiter diffinimus prefata territoria dicte ecclesie Sancti Nicholay spettan/cia et 

pertinencia prefato Nicolao suisque heredibus et successoribus imperpetuum fore / et 

esse tributaria iurisn predicti “delle cinque ledui” ac ipsum Nicolaum / conventum a 

peticione predicta fore penitus absolvendum et liberandum tanquam in/debite et minus 

iuste facta, prout pariter cum presenti absolvimus et liberamus, dicto / fratri Leonardo 

tanquam abbati eiusque successoribus imperpetuum ad dictum ius / “delle cinque ledui” 

pro territoriis predictis tanquam tributariis eidem Nicolao eiusque / heredibus et 

successoribus imperpetuum exsolvere condempnando sibique perpetuum / silencium 

imponentes, victum victori in expensis legitime factis propterea condempnantes, 

quarum taxacionem predicto Babtiste imposterum reservamus, / hanc nostram 

sentenciam in scriptis pariter proferentes quam per eundem Babtistam / legi fecimus et 

commisimus nostri experte recitari et publice pronunciari ac promulgari / die XXIIIIº 

mensis novembris sexte indicionis, millesimo quadringentesimo / quadragesimo 

secundo, apud terram nostram Fogie, presentibus partibus coram Iasone / de Romano 

notario, Iohanne de Tarento et Anthonio de Nepolienibus / de Aquila, Matuczio 

Vaccario et aliis quam pluribus testibus, mandan/tes propterea universis et singulis 

nostris officialibus aliisque personis tam maio/ribus quam minoribus quocumque 

nomineo noncupatisp ac officio et iuris/diccione fungentibus quatenus preinsertum 

nostrum mandatum et sentenciam / totaliter observent et ab aliis integre observari 

faciant, sicut graciam / nostram caram habent iramque et indignacionem cupiunt evitare. 

Unde ad / futuram memoriam et huius rei testimonium presentes litteras et sentencias 

fieri / iussimus, parvo nostro sigillo munitas, suo loco et tempore imperpetuum 

vali/turas. Datum in terra nostra Baroli, die IIIIº mensis decembris sexte / indicionis, 

MºCCCCXXXXIIº. Rex Alfonsus. 

 

Arnaldus Fonolleda mandato regio facto / per Babtistam de Plathamone legum doctor 

/ consiliarium qui hanc vidit. 

                                                 
a
 La i e il primo tratto della n corr. su altra lettera con asta discendente. 

b
 L’ultima i corr. su e. 

c
 quod (q di tipo maiuscolo abbreviata) vergata al di sopra di un occhiello e un po’ al di fuori dello 

specchio di scrittura (che comunque non è regolare sul lato destro); all’inizio della linea successiva 

un’altra q di tipo minuscolo abbreviata per quod e depennata con un tratto obliquo. 
d
 Sic, senza nome seguente a de, forse per interpretazione di in Lamis come un’unica parola. 

e
 Segue teneretur depennato corr. da teneri, cui è stata depennata l’asta discendente della i con due 

trattini. 
f
 qui aggiunto nell’interlinea. 

g
 Segue lib dep. 

h
 L’ultima a corr. da altra lettera. 

i
 Alla fine di fuere una t depennata con vari tratti verticali. 

j
 pro nell’interlinea. 

k
 per corr. da super depennando su con vari tratti obliqui. 

l
 Segue discussi fuerimus dep. con una linea. 

m
 La i allungata di pari corr. da i corta in legamento con la v di voto.  

n
 Segue preditt dep. con un tratto orizzontale.  

o
 Segue cun dep. con un tratto orizzontale. 

p
 La prima n corr. da m depennandone il primo tratto. 
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47 

 

1442 dicembre 5. Barletta. 

Concessione. Alfonso V d’Aragona conferma alla regina Maria d’Enghien, vedova del 

re Ladislao, la concessione del fondaco e della dogana di Lecce. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2904, f. 28v-30.  

 

Pro regina Maria. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis presencium serie inspecturis tam presentibus 

quam futuris. / Licet adiectione plenitudo non egeat nec firmitatem exigat quod est 

firmum confir/matur, tamen interdum quod robur obtinet non quod necessitas id 

exposcat, sed ut / confirmantis sincera benignitas clareat et rei geste habundancioris / 

cautele robur accedat. Oblato itaque maiestati nostre pro parte illustrissime / regine 

Marie, recolende memorie serenissimi domini regis Ladislai relicte, / privilegio 

quondam seriei sequentis
1
. /

f. 30 linea 12
 Et supplicato nobis humiliter / ut huiusmodi 

privilegium, donacionem et graciam sibi confirmare benigniter / dignaremur, nos, 

volentes supplicacioni eiusdem illustrissime regine / benigniter annuere, tenore 

presentium preinsertum privilegium omniaque et singula / in eo contenta laudamus, 

approbamus, ratificamus et confirmamus / dictumque maiorem fundicuma  et dohanam 

dicte eius civitatis Licii cum iuribus, / fructibus, redditibus et provenctibus suis omnibus 

ac iura ipsa eidem / illustrissime regine eiusque heredibus ad uberioris gracie donum / 

de novo in perpetuum concedimus, damus atque donamus si et prout melius, / plenius et 

expressius in preinserto privilegio continetur, mandantes propterea / magnificis 

magistro iusticiario et magno camerario regni huius Sicilie / citra farum eorumque 

locatenentibus et presidentibus camere nostre summarie, vicem/gerentibus quoque 

nostris, iusticiariis, erariis, commissariis, magistris / camere, secretis, vicesecretis, 

magistris portulanis, capitaneis et / procuratoribus ac aliis quibuscumque officialibus 

nostris maioribus et minoribus / quocumque nomine nuncupatis ac officio et iurisdicione 

fungentibus ubilibet / in toto hoc regno nostro Sicilie citra farum et presertim in 

provincia Apu/lie et Terra Ydronti constitutis et eorum locatenentibus tam presentibus 

quam futuris / de certa nostra sciencia et expresse quatenus presentem nostram 

confirmacionem, ratificacionem / et approbacionem ac novam concessionem et 

donacionem omniaque et singula / supra contenta eidem illustrissime regine Marie et 

suis heredibus / predictis teneant inviolabiliter et observent tenerique et observari 

faciant invio/labiliter per quoscumque et contra non veniant nec aliquem permictant 

contravenire / racione aliqua sive causab pro quanto graciam nostram caram habent. In 

cuius rei testimonium / presentes fieri iussimus magno maiestatis nostre sigillo 

impendenti munitas. Datum / in terra nostra Baroli die Vº decembris VI
e
 indictionis, 

anno a nativitate Domini MºCCCCº/XXXXII, huius regni nostri Sicilie citra farum anno 

octavo, aliorum vero regnorum / nostrorum anno vicesimo septimo. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda. 

Probata. 

 

                                                 
a
 La i corr. su a. 

                                                 
1
 Doc. n. 1. 
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b
 Fra la c e la a abbreviate per causa una sbarra, apparentemente senza alcuna funzione. 
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48 

 

1442 dicembre 10. Barletta. 

Ratifica. Alfonso V d’Aragona conferma a Francesco de Francia, nobile di Barletta, la 

concessione precedentemente fatta in suo nome dal marchese di Ventimiglia 

della riscossione del diritto di arboraggio, in ottemperanza a uno dei capitoli 

concessi all’università di Barletta, scorporando tale riscossione dai diritti di 

baiulazione e dogana di Vieste, città nelle mani di Francesco Sforza. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2904, f. 47.  

 

Pro Francisco de Francia. 

 

Alfonsus, Dei gracia rex Aragonum et cetera, universis et singulis presentes litteras 

imspecturis tam presentibus / quam futuris. Que nostra auctoritate nostris fidelibus per 

eos qui nostra potestate fulciti conceduntur, licet valida / firmitatea subsistant, 

plerumque tamen non solum confirmamus, sed ad habundanti/orem cautelam de novo 

eciam concedimus et donamus. Sane, pro parte viri nobilis Francisci / de Francia de 

Barulo, fidelis nostri dilecti, maiestati nostre fuit expositum reverenter quod olim, / de 

mense iunii quarte indictionis, dum posuissemus nostra temptoria apud flumen Cervarii 

/ prope Bovinum, pro parte venerabilis virib fratris Antonii de Marra, abbatis Sancti 

Iohannis / in Lamis, ac universitatis Baroli et nonnullorum particularium civium 

eiusdem terre petite / fuerunt a nostra celsitudine certe gracie capitulatimc quas 

iussimusd decretari, in quibus, / inter aliae, est capitulum subscripti tenoris: «Item quod 

dignetur sua maiestas concedere / Francisco de Francia de Barolo, umili servulo sue 

maiestatis, quoddam officium denomina/tum lo arboragio per rebellionem eius qui 

tenuit et tenet in terra Baroli, qui / est de civitate Vestarum, subdito comitis Francisco 

Sforcia, quod officium seu provisio / consistit pro quolibet navigio veniente extra 

regnum solvitur certumf quid more solito / et fiant littere cum sigillo parvo»; quod 

capitulum iussimus decretari et eius decretationis nostre / tenor talis est: «habita uberiori 

imformatione, providebitur per magnificum marchionem locumtenentem / predictum», 

qui quidem marchio, noster locumtenens, habens a nobis ad id et plura alia amplam / et 

plenariam potestatem, volens nostris, sicut tenebatur, commissionibus obedire, 

imformavit / se de premissis et, habita per eum informatione plenaria, iamdictum ius 

arboragii concessit / prefato Francisco et suis heredibus ex suo corpore legitime 

descendentibus in pheudum exindeque / sibi fieri fecit litteras de huiusmodi 

concessione, quas in nostra curia presentatas vidimus et legimus et sunt per omnia 

tenoris subscripti
1
. 

47v (linea 22)
 In cuius quidem officii seu provisionis possessione seu 

quasi Franciscus / ipse fuit a tempore concessionis iamdicte, subiuncto per eum quod, 

licet prefata concessio nostri / auttoritate facta valida sit et firma, tamen nostre 

celsitudini humiliter supplicavit / ut ad maiorem cautelam dignaremur prefatum 

officium seu provisionem arboragii ipsi / Francisco et prefatis eius heredibus confirmare 

et, in quantum opus est, adg amplioris gracie cu/mulum de novo concedere et donare, 

cum revocatione et annullatione omnium / factorum quolibet in adversum. Nos autem, 

habita super hiis nostri consilii matura deliberatione, / censemus fore consonum 

honestati quod ea que nostra auttoritate sunt gesta inviolabiliter robur / obtineant et alias 

eiusdem Francisci sincere devotionis et fidei ac gratorum utilium et / fruttuosa merita 

attendentes, ex quibus eumh speciali gracia dignum et benemeritum reputamus, / eius 

iuste supplice benignius inclinati, volentes cum eo benigniusi / et gratiosius agere, 

                                                 
1
 Documento n. 27. 
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iamdictum ius arboragii in premissis litteris / contemptumj cum omnibus iuribus, 

racionibus et pertinentiis suis ad illud spectantibus / et pertinentibus quoquomodo 

prefatasque litteras et omnia contenta in illis, licet per se valida / firmitate subsistant, 

prefato Francisco de Francia et prefatis eius heredibus ex suo corpore /
48

 legitime 

descendentibus tenore presencium de certa nostra sciencia confirmamus, ratificamus, 

acceptamus / et approbamus ac nostre potestatis et auttoritatis presidio communimusk et, 

imquantum opus est, ad maio/rem cautelam de novo concedimus et donamus, 

segregantes et separantes ac excorporantes / prefatum ius arboragii, membrum utique 

baiulationis prefate civitatis nostre Vestarum, / a corpore baiulationis eiusdem, ita quod 

de cetero sit res de per se et in nullo sit annexum / dicte dohane nec cum dicta dohana 

deinceps intelligatur quibuscumque litteris, privilegiis, / albaranis, commissionibus, 

ordinationibus, impetrationibus presentibus forte contrariisl regnique / capitulis et 

constitutionibus prohibentibus rem fiscalem concedi vel a corpore iurium feudalium / 

separari et aliis cuiuslibet facientibus in adversum, quibus omnibus, imquantum 

presentibus contrari/antur, de dicta certa nostra sciencia ac plenitudine nostre potestatis 

totaliter derogamus / et derogatum esse decernimus, volumus et iubemus, non 

obstantibus quoquomodo, mandantes / propterea ipsarum tenore presencium de dicta 

certa nostra sciencia universis et singulis officialibus, / stipendiariis, subditis et fidelibus 

nostris cuiuscumque status, gradus, ordinis, dignitatis, prehemi/nencie, officii, 

iurisditionis et conditionis fuerint ubilibet in toto regno nostro Sicilie et / presertim in 

provincia Terre Bari ac dicta terra Baroli constitutis, presentibus et futuris, / et signanter 

capitaneo ipsius terre Baroli similiter presentim et aliis successive futuris quatenus, / 

forma presentium nostrarum confirmatoriarumn et de novo concessarum litterarum per 

eos diligenter / attenta et in omnibus inviolabiliter observata, nullam prefato Francisco 

et prefatis suis / heredibus super pacifica possessione ac iurium, fructuum, reddituum et 

proventuum perceptione / inferant aut inferri permittant novitatem, noxiam vel offensam 

realem vel perso/nalem, quinymmo ad omnes ipsorum requisitionem tam super pacifica 

possessione quam super / iurium et fructuum perceptione manuteneant, protegant et 

defendant, nec non et si quid / intentatum aut innovatum fuerit contra dictum 

Franciscum, illud in irritum revocent / et annullent, contradictores et renitentes, si qui 

fuerint, districtius compellendo. / Et contrarium non faciant sicut nostram graciamo 

caram habent indignationemque cupiunt evitare. / In cuius rei testimonium presentes 

litteras exinde fieri et magno nostro pendenti sigillo / iussimus communiri. Datum in 

terra nostra Baroli, die Xº mensis decembris VI
e
 indictionis, / millesimo CCCCº 

XXXXIIº regnique nostri huius Sicilie citra farum / anno octavo, aliorum vero 

regnorum nostrorum vicesimo septimo. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi Arnaldo / Fonolleda et vidit hanc Babtista de / 

Platamone legum doctor consiliarius. 

Probata. 

                                                 
a
 Prima di firmitate, la stessa parola depennata con un tratto orizzontale. 

b
 viri aggiunto nell’interlinea. 

c
 R cipitulatim. 

d
 R omette il segno di abbreviazione per m (iussius). 

e
 La a corr. da altra lettera. 

f
 Sulla prima sillaba un segno (ricciolo chiuso), forse di abbreviazione, superfluo. 

g
 Segue una i allungata sotto il rigo, depennata con un tratto obliquo. 

h
 eum corr. da eius depennando la s e aggiungendo un segno di abbreviazione. 

i
 Segue labile robur / obur obtineant dep.. 

j
 Sulla p un tratto verticale che arriva fino al rigo sottostante. 
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k
 Sulla m due segni abbreviativi uno sopra l’altro: una lineetta ondulata (tipico per r o er) e il segno 

tipico per -us. 
l
 Sulle ultime lettere di contrariis segno abbr. superfluo dep. con trattino; la s ricalcata  su altra 

lettera. 
m
 A partire dal legamento della t è tracciata una piccola i, il cui ultimo tratto si eleva e ritorna verso 

il basso formando un cerchio e continuando sotto il rigo.  
n
 R conformatoriarum. 

o
 graciam aggiunto nell’interlinea: nel punto di inserimento un richiamo a V capovolta. 
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49 

 

1443 gennaio 9. Lecce.          

Dote. Giovanni Antonio del Balzo Orsini, principe di Taranto, assegna ad Antonio 

Ventimiglia, ammiraglio di Sicilia, figlio di Giovanni marchese di Geraci e 

signore di Bitonto, la dote e il corredo di Margherita di Chiaromonte, sua 

nipote, per il valore complessivo di diecimila ducati, dei quali duemilaseicento 

in beni e settemilaquattrocento in contanti. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2906, ff. 56-61v (inserto nel 

privilegio datato 1444 gennaio 25, Pozzuoli, non trascritto). Nello spigolo superiore di 

ciascun folio su cui si estende il documento insetti bibliofagi hanno lasciato due fori 

della caratteristica forma allungata, che al f. 62 (dove finisce il privilegio regio) hanno 

causato la caduta dello spigolo stesso. Presso il margine superiore dei primi due folia, 

inoltre, sono presenti leggere macchie di umidità. La datazione segue lo stile bizantino; 

sono indicati anche l’anno di regno di Alfonso nel regno di Sicilia citra farum, l’ottavo, 

e quello della regina Maria d’Enghien, il cinquantanovesimo. 

 

In Dei nomine, amen, anno eiusdem Domini millesimo CCCCº 

quadringentesimo / quadragesimo tercio secundum cursum civitatis Licii, regnante 

serenissimo domino nostro domino Alfonso, / Dei gracia excelso rege Aragonum, 

Trinacrie, Valencie, Maioricarum, Sardinie et Corsice nec / non Hungarie, Ierusalem, 

Sicilie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie, Galicie, Lodomeciea, Comanie / Bulgarieque 

rege, Provincie et Forcalquerii ac Pedimontis et Barchinone comite, duce Athe/narum et 

Neopatrie ac Rossilionis et Ceritanie comite, regnorum vero eius in dicto regno / Sicilie 

anno octavo, dominante quoque in civitate et comitatu Licii serenissima domina nostra 

domina / Maria de Emghinio, eadem gracia Hungarie, Hierusalem et Sicilie regina et 

cetera, dominii vero / sui in dicta civitate et comitatu Licii anno quinquagesimo nono 

feliciter amen, mense ianuarii, / die nono eiusdem, sexte indiccionis, in castro dicte 

civitatis Licii. Nos, Nardus de Iacoma de Licio, / pro presenti anno annalis Licii iudex, 

Adam de Argenteriis de dicta civitate Licii, puplicus per provincias / Terre Ydronti et 

Terre Bari reginali auctoritate notarius, dominus Guidus, episcopus liciensis
1
, dominus 

Stephanus, episcopus ne/ritonensis
2
, Rogerius de Castromediano, presbiter Nicolaus de 

Prato de Licio, Franciscus de / Paladinis de Teramo, Tucius Barella de Sancto Petro de 

Galatinab, notarius Antonius de Sancto / Georgio de Licio, Iacobus Ormina de Licio et 

Filippus mercatante de Licio testes licterati ad / hoc specialiter vocati et rogati presenti 

puplico instrumento fatemurc, notum facimus et testamur / quod predicto die ibidem 

constitutis nobis iudice, notario et testibus in presencia excellencium dominorum / 

Iohannis de Vintimiliis, marchionis Giraciid de insula Sicilie ac Butonti domini et 

cetera, et / don Antonii de Vintimiliis, insule Sicilie ultra farum ammirati, filii 

primogeniti legitimi / et naturalis ipsius domini marchionis, agencium per se, heredes et 

successores suos ex una / parte et excellentium dominarum Sansie de Claromonte, 

Claromontis et Cupertini domine ac du/cisse Andrie et Montiscaveosi comitisse et 

domine Margarite de Claromonte, prefati excellentis / donni Antonii ammirati legitime 

consortise, agencium similiter per se, heredes et successo/res suos ex parte altera, dicte 

ambe partes, consencientes prius et ante omnia causa omnis dubitacionis tollende in nos 

                                                 
1
 Guiducius o Guido, frate dell’Ordine Minore, vescovo di Lecce dal 1438 al 1453 (C. EUBEL, 

Hierarchia Catholica Medii Aevi, Regensburg 1913, II, p. 177, e P.B. GAMS, Series episcoporum 

Ecclesiae Catholicae, Leipzig 1931, p. 890). 
2
 Stephanus Agrinelli o Pindinelli, vescovo di Nardò dal 1436 al 1451 (C. EUBEL, Hierarchia cit., II, 

p. 202). 
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predictos iudicem et notarium ut in suos, cum scire se dixe/runt nos suos iudicem et 

notarium in hac parte non esse seque non fore nostre iurisdicioni / subiectas, 

iurisdicionem ipsam nostram in omnibus et singulis presenti instrumento contentis 

voluntarie / et expressef prorogando, voluntarie exposuerunt in testimonio puplico 

coram nobis quod olim / contemplacione matrimonii tunc contrahendi, nunc iam 

contracti, inter predictum excellentem don / Antonium ammiratum et prefatam 

dominam Margaritam, illustris dominus Iohannes Antonius de Baucio / de Ursinis, 

Tarenti princeps ac regni Sicilie magnus comestabulus, reverendus avun/culus prefate 

excellentis domine Margarite, nomine et pro parte eiusdem domine Margarite dare, / 

solvere, numerare, traddere et assignare promisit in dotem et dotis nomine pro predicto 

excellenti / don Antonio ammirato ducatorum decem milia hoc modo, videlicet in 

iocalibus, pannis et / corrigiis de argento per comunes amicos extimandis ducatorum 

duomilia sexcentos et / in pecunia numerata carlenorum argenti boni et iusti ponderis 

ducatorum septem milia / quadringentos computatorum ad racionem de tarenis quinque 

pro quolibet ducato. Quapropter /
56v

 memoratus excellens don Antonius ammiratus cum 

consensu, iussu, voluntate, licencia / et auctoritate dicti domini marchionis sui reverendi 

patris ibidem presentis et sibi consencientis / ac iussum, voluntatemg, licenciam et 

auctoritatem prestantis in omnibus et singulis presenti in/strumento contentis non vi, 

dolo, malo, metu esth ductus aut aliter circumventus, sed sua / bona, mera, gratuita et 

spontanea voluntate, ut dixit, ad interrogacionem dictarum domine / Sansie ducisse et 

domine Margarite sororum ut supra ibidem presencium, ipsum excellen/tem don 

Antonium interrogancium et confessionem ipsius audiencium, recipiencium et 

stipu/lancium pro se, heredibus et successoribus suis sollenniter et legitime confessus 

fuit se recepisse / et habuisse ac presencialiter et manualiter recepit et habuit in nostri 

presencia in dotem et dotis / nomine ut supra a prefata domina Sansia ducissa dante, 

tradente, solvente et assignan/te sibi pro dicta domina Margarita eius sorore, uxore 

legitima dicti excellentis don / Antonii ammirati, subscriptas res et bona pro subscripto 

precio et valore extimatas / et extimata: imprimis celum et capilectum unum de villuto 

nigro cum compassiis decem / de auro ad arma dicte domine Margarite, cohopertam 

unam de lecto de eodem villuto / cum compassiis quinque de auro laboratis ad arma 

dicte domine Margarite et dosserium / unum de dicto villuto cum compassis quinque de 

auro laboratis ad dicta arma extima/ta pro unciis triginta duabus; coginos quatuor de 

villuto nigro cum compassis octo / laboratis cum auro ad arma dicte domine Margarite 

extimatos pro unciis sex et / tarenis duodecim; portam et cappellum de villuto nigro 

unius spriverii laboratam et la/boratum cum auro ad arma dicte domine Margarite 

extimata pro unciis quatuor; / bancale unum de villuto nigro cum compassis tribus 

laboratis cum auro ad arma / dicte domine Margarite extimatum pro unciis duabus et 

tarenis duodecim; item de villu/to nigro cannas quatragintai tres positas in dictis celo et 

capilecto, coperta, / dusserio, coginis, porta et cappello spriverii ac bancali ad racionem 

de duca/tis tribus pro canna extimatas pro unciis viginti una et tarenis quindecim; 

ioppam / unam panni de auro infoderatam vayris extimatam pro unciis centum 

quatra/ginta; corrigiam unam de perlis in pondere unciarum trium cum buccula et 

mordenti / de argento deaurato extimatam pro unciis quatuor; corrigiam unam de 

argento / deaurato cum buccula et mordenti et cum uno Agnus Dei de argento deaura/to 

ponderis per totum unciarum viginti unius extimatam pro unciis quatuor et tarenis / sex; 

acappaturum unum de auro tracto laborato supra satani blevi et zippa alba / cum perlis 

grossis tricentis extimatum pro unciis decem; fronteriam unam / lapidum preciosorum in 

qua sunt balassi quinque, zaffiri sex et perle grosse nona/ginta tres extimatam pro unciis 

septuaginta; fronteriam unam de auro pectiorumj / decem et octo cum zaffiris, balassis, 

smiraldis et perlis clavatis extimatam pro unciis / duabus et tarenis quindecim; frontale 
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unum super zendato nigro cum perlis triginta tribus / et cum balassis arsiciis et 

perforatis extimatum pro unciis sex; frontale unum / aliud laboratum cum auro tracto 

super zagarella nigra cum perlis viginti duabus / extimatum pro uncia una; frontale 

unum aliud cum bacticiis super zippa / alba cum perlis extimatum pro uncia una; 

cathenam unam de auro ponderis / unciarum quatuordecim extimatam pro unciis decem 

et octo; sclavolellam unam cum / balassio uno magno et perlis extimatam pro unciis 

viginti quinque; anulum unum / de auro cum balassio magno extimatum pro unciis 

duodecim; anulum unum / alium de auro cum balassio parvulo extimatum pro unciis 

tribus et tarenis decem; /
57

 anulum unum alium de auro cum una perla grossa rotunda et 

alba extimatum pro / unciis quatuor; anulum unum alium de auro ad tamburellum cum 

perlis grossis / decem extimatum pro unciis duabus; gebellam unam cum zaffiro, lopa, 

perlis grossis / tribus et balassellis tribus extimatam pro unciis duabus; cor unum de 

auro figura/tum passione Christi et Anunciata extimatum pro unciis tribus; cordam 

unam de pater / noster de auro laboratis ad candileria ponderis unciek unius et medie 

extimatam pro / unciis tribus; cordam unam aliam de pater noster de auro ad 

conuchellas cum perlis exti/matam pro uncia una et tarenis quindecim; perlas grossas 

sex extimatas pro unciis quatuor; / certas perlas infilatas et sfilatas ponderis unciarum 

trium et quartarum trium et / medie ad ducatos quindecim per unciam extimatas pro 

unciis novem et tarenis viginti / duobus et medio; perlas alias grossitellas viginti octo 

extimatas pro unciis duabus; / certas licteras perlarum ponderis unciarum quatuor 

positas in quadam ioppa viridi exti/matas pro unciis quatuor; certas alias perlas ponderis 

unciarum duodecim positas / in quadam ioppam coloris de persichingnio extimatas pro 

unciis triginta; capute/um unum muliebre velluti carmosini pro equitando in quo sunt 

certe perle / ponderis unciarum quatuor et aurum et tremuli extimatum pro unciis 

quinque; pun/tam unam de villuto carmosino cum certis perlis infilatis ponderis uncie / 

unius et medie extimatum pro unciis duabus; pomum unum de argento deaurato / 

ponderis unciarum quatuor extimatum pro tarenis viginti. Nec non prefatus dominus 

ammi/ratus cum consensu, iussu, licencia et auctoritate quibus supra similiter confessus 

/ fuit in eadem nostri presencia se recepisse et habuisse in dotem et dotis nomine ut 

supra / a prefata excellenti domina Sansia ducissa dante, solvente, numerante et 

assignante / sibi pro dicta domina Margarita eius sorore in carlenis argenti boni et iusti / 

ponderis sexaginta per unciam et duobus pro tareno quolibet computatis ducatorum 

quatuor / milia quadringentosl, computatorum siquidem ad racionem de tarenis quinque 

pro quolibet / ducato, et similiter dictus excellens don Antonius ammiratus in eadem 

nostri presencia / confessus fuit se recepisse et habuisse in dotem et dotis nomine ut 

supra a prefata domina / Margarita eius uxore in pecunia numerata carlenorum argenti 

boni et iusti pon/deris ducatorum triam milia, computatorum ad racionem de tarenis 

quinque pro quolibet ducato / ut supra. Et insuper confessus fuit se recepisse et habuisse 

ac quod presencialiter et manua/liter recepit et habuit ab eadem domina Margarita bona 

infrascripta in benedicione / donata, videlicet imprimis mataracia tria de fustaneo de 

Pavia plena bonbice / ad pannos sex pro quolibet; culcitram unam de fustayno de Pavia 

ad pannos sex / plenam pluma; capitale unum de fustayno de Pavia plenum pluma; paria 

duo / de linciolis panni de lino ad pannos quatuor pro quolibet; par unum aliud de / 

linciolis panni de lino suctilis ad pannos sex pro quolibet; par unum aliud de lincio/lis 

panni de lino suctilis ad pannos quinque pro quolibet; paria tria alia de lince/olis panni 

de lino suctilis ad pannos quatuor pro quolibet; par unum aliudn de lincio/lis panni de 

lino suctilis laboratis cum aczis albis ad pagones ad pannos quatuor / pro quolibet; 

cultras tres panni de lino ad fellas ad pannos tres et medium / pro qualibet; cultras duas 

alias panni de lino laboratas ad fellas ad pannos /
57v

 quatuor pro qualibet; cultram unam 

aliam panni de lino laboratam ad fellas ad pan/nos quinque; cultram unam aliamo panni 
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de lino laboratam ad undas ad pannos / quatuor; cultram unam aliam panni de lino 

laboratam ad rosas ad pannos quinque; / cultram unam aliam de Barolo laboratam de 

seta nigra ad diversa laboreria ad pannos / sex; cultram unam de zendato rubeo ad 

pannos octo infoderatam tela tinta de rubeo; / celum et capilectum de duplecto ad 

pannos decem; copertam unam de lecto de du/plecto ad pannos undecim; celum unum et 

capilectum, dosserios et cohopertam de lecto / de saya rubea; cohopertam unam de 

Turchia de saya rubea; celum et capilectum / et copertam de lecto de zendato rubeo cum 

cruce in medio et leonibus; spriverium / unum de panno de lino suctili ad pannos decem 

et octo; spriverium unum panni de lino / suctili ad pannos decem et novem laboratum 

cum aczis; spriverium unum aliud panni / de lino suctili ad pannos viginti in quo est 

porta et cappellus de villuto nigro / laborato cum auro ad arma dicte domine Margarite; 

coginos quatuor de zen/dato rubeo armizatos cum auro ad arma dicte domine Margarite; 

aurilleria / quatuor panni de lino cum reticellis; aurilleria tria panni de lino laborata / 

cum seta nigra; aurigleria duo panni de lino dela Cava cum reticellis circum/circa et 

cum pomectis; aurigleria duo panni de lino crudi laborata cum aczis / cum vitis 

circumcirca et cum spera in medio et pomectis; aurilleria duo panni / de lino cum 

riticellis circumcirca laboratis cum aczis ad pagones et licteras; aurille/ria quatuor panni 

de lino cum riticellis et pomectis laborata ad interlacium; / aurilleria duo laborata ad 

punto traverso cum riticellis circumcirca et cum po/mectis; aurilleria duo alia de zendato 

laborata cum auro et seta diversorum colorum / et cum pomectis de perlis circumcirca; 

cammisias undecim muliebres sutas ad / anatrellum cum riticellis et incannaturis et 

manicis; cammisiam unam aliam / sutam ad anatrellum laboratam cum aczis et cum 

riticellis in incannaturis et / manicis; cammisias alias octo cum reticellis in suturis, 

incannatura et manicis; / cammisias alias tres panni dela Cava cum reticellis in suturis, 

incannatura et / manicis; cammisiam unam de zippa laboratam cum seta et auro in 

manicis et / corpore; bragia triginta quinque duplectorum largorum in tocco; bragia 

quinquaginta / quatuor duplectorum strictorump in tocco; guctarditam unam de 

bianchecta cum frappa / et friso largo inq pedibus in incannatura et manicis; guctarditam 

unam coloris / nigri cum frappa et frangecta de seta nigra et de auro et cum frisis in 

incannatu/ra et manicis; guctarditam unam coloris viridis cum frappa et friso impedibus, 

/ in incannatura et manicis; guctarditam unam de carmosino cum frisis in incan/natura et 

manicis; guctarditam unam de villuto celestino inbroccatam auro in / pedibus cum 

cappitella de satani celestino inbroccata auro; ioppam unam coloris / viridis cum licteris 

perlarum in muschio et cum rachioppellis perlarum et frangitella / de seta et auro 

circumcirca in frappis, infoderatam vayris; ioppam unam der persichin/gnio laboratam 

cappellectis de auro, circumdatams perlis, infoderatam vayris; iop/pam unam de villuto 

piciolato sine infodera; mantellum unum de bianchecta / infoderatum vayris; mantellum 

unum de morello infoderatum vayris; cin/tum unum de villuto viridi laborato cum auro 

cum buccula, mordenti et /
58

 passanti de argento deaurato; cintum unum cremosinum 

cum buccula, mordenti et / passantit de argento deaurato; cintum unumu aliud 

cremosinum amplum cum passan/tisv ex utraque parte cum buccula et mordenti de 

argento deaurato; cintum unum de seta / viridi munitum argento deaurato laborato ad 

pappagalli; corrigiam unam supra cinto / viridi munito argento deaurato et smaltato; 

cintum unum cremosinum largum cumw / frangitella circumcirca et cum vitis de auro 

tribus non guarnitum; cintum unum / aliud de seta viridi amplum cum tribus vitis de 

auro non guarnitum; cintum unum / aliud de seta celesti cum frangitellis circumcirca et 

cum vitis tribus de auro non guar/nitum; cintum unum de grana cum vitis tribus de auro 

non guarnitum; cintum unum / de seta coloris de persichingnio cum frappis circumcirca 

et una vite de auro non guar/nitum; cintum unum de seta sanguinea strictum cum frangis 

circumcirca et cum / vite de auro in medio non guarnitum; cintum unum album largum 
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non guarni/tum; cintum unum cremosinum deaspratum cum buccula, mordenti et 

passanti de / argento deaurato; bambacellam unam albam; bambacellos duos laboratos 

cum / auro et seta; cappucellum unum de zippa laboratum cum auro et seta nigra; 

acca/paturum unum laboratum cum bacticiis in telariox; accappaturum unum supray 

pannum / de zippa laboratum ad rosas cum auro et seta rubea; accappaturum unum 

labo/ratum cum auro et seta viridi et sanguinea; accappaturum unum de zippa 

la/boratum cum auro tracto et seta rubea; accappaturum unum aliud de zippa labo/ratum 

cum oroz tracto ad licteras “m”aa et aves; magniosam unam laboratam cum / auro tracto 

supra satani celesti; magniosambb unam aliam laboratam cum auro et / cum bacticiis 

supra satani rubeo et cum uncia una et media perlarum; magniosam / unam aliam cum 

tarentenisca cinta de auro; puntam unam nigram laboratam / cum auro tracto; retem 

unam de auro; coperteria sex de lino in tocco bragiorum / vigintiquinque; coperteria sex 

alia de lino in tocco bragiorum decem et octo; coperte/ria tria alia de lino pro capite 

laborata per totum aczis albis et cum frangis / de aczis; coperterium unum albumcc 

laboratum cum turribus; coperteria duo / de lino cum reticellis laboratis cum aczis et 

cum frangiis de aczis; coperteria / duo imbesticia laborata cum auro et seta sinedd 

frangis; virgectam unam de auro / laboratam ad licteras; virgectamee unam aliam de auro 

laboratam ad licteras dupplices; / virgectam unam aliam de auro cum alicornu; 

virgectam unam aliam de auro cum / perlis tribus in tribus partibus dicte virgecte; 

cordam unam de pater noster de corallo cum / pomecto uno de perlis; cordam unam 

aliam de pater noster de corallo et perlis et cum una / cruchichia de auro; cordam unam 

aliam de pater noster de corallo et argento; cordam / unam aliam de pater noster de 

ioellis nigris munitis argento; cordas duas alias de / paterff noster de corallo munitis 

argento et cum pomecto uno de perlis in qua/libet corda; cordam unam aliam de pater 

noster de corallo et de auro et cum pomecto / uno de auro; cordam unam aliam de pater 

noster de corallo cumgg crucicheis de auro / et perlis; thobaliolos duos de lino laboratos 

ad telarium cum seta nigra; / thobaliolos tres laboratos cumhh auro et seta; thobaliolum 

unum album; /
58v

 thoccum unum de thobaliolis albis; thoccos tres de tobaliolis cum 

reticellis in capitibus / laboratis cum aczis albis; thobaliolam unam laboratam cum 

riticella in capitibus; / thobaliolos duos longos laboratosii cum aczis et cum frangis de 

aczis; thobaliolam / unam de zippa laboratam cum reticella ad telarium; thobaliolam 

unam de zippa labo/ratam cum auro et seta rubea; thobaliolam unam neapolitanam cum 

frangiis viri/dibus; thobaliolam unam de zappajj albam laboratam cum listis de auro et 

seta; tho/ccum unum de muccarolis; thoccum unum de mucheriis; thoccum unum alium 

/ de mucheriis magnis; thoccum unum alium de mucheriis laboratis cum aczis / albis; 

mucheria duo de zippa laborata cum auro; bragia sexaginta toba/liarum rofatarumkk 

largarum in tocco; bragia triginta tobbaliarum rofatarum in tocco; / bragia viginti septem 

tobaliarum rofatarum; thobaliam unam ad rame de Francia / bragiorum quinque et 

mediill; thobaliam unam aliam ad rame de Francia bragiorum / sex et medii; thobaliam 

unam aliam ad rame de Francia bragiorum quinque; tho/baliam unam aliam ad rame de 

Francia bragiorum septem cum cirris de seta rubea; bra/gia quinquaginta unum et 

medium tobalionum de Potencza in tocco; bragia triginta / duo et medium 

thobalionummm de Potencza in tocco; thobalionum unum de Potencza / bragiorum 

duodecim; thobaliolum unum de Potencza bragiorum decem; thobaliolum / unum ad 

rame de Francia bragiorum decem; mandolencellum unum ad rame de / Francia 

bragiorum quinque et medii cum bombice veneta; mandolencellos / tres alios ad rame 

de Francia bragiorum duorum pro quolibet; bragia quatraginta / octo panni de lino 

suctili; pannum unum de lino cum zagarellis de auro cir/cumcirca; burzam unam de seta 

nigra; burzam unam de seta nigra et de / auro; corallum unum magnum cum castone de 

argento; scriniale unum de ebore; / scriniale unum de cristallo munito argento deaurato; 
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pectines quinque de / ebore, duos albos et tres laboratos cum auro; pectinem unum de 

argento dea/urato; pectines quatuor de busso; bucale unum de cristallo; quarta/rellam 

unam de cristallo munitam argento et perlis; scrineolum unum de ebore / ad arniale cum 

bossitellis de argento et de ebore intus plenum odoribus; / scrineolum unum alium 

parvulum ad tumulum de ebore; scrineolum unum alium / parvulum de ebore; 

scrineolum unum aliud de ebore; scrineolum unum alium / de ebore ad tumulum; 

scrineolum unum deauratum parvulumnn; scrineolum unum / alium parvulumoo 

deauratum; scrineolum unum alium deauratum; scrineolospp / duos alios albos ferratos; 

scrineolum unum viridem ferratum; scrineolum / unum alium venetum laboratum ad 

montem; scrineolum unum alium laboratum / ad opus mosaycum; scrineolos quatuor 

parvulos; scrineolum unum ad tumu/lum ferratum; scrineolos quinque virides et rubeosqq 

ferratos cum armis / dicte domine Margarite; scrineolum unum alium ferratum viridem 

et ru/beum parvulum ad arma dicte domine Margarite; scrineolos duos ru/beos venetos 

ferratos; scrineos duos albos magnos ferratos; scrineum / unum album parvulum 

ferratum; cassitellam unam ferratam; cassunios /
59

 duos magnos de abiete; cassionum 

unum venetum magnum; cassiam unam / de abiete; conam unam cum reliquiis 

sanctorum cum casa de argento smalta/to; conam unam de ambra incastonatam argento 

deaurato; conam unam cum cru/cifisso de ebore; speculum unum de ebore; librum 

unum cum officio Beate Vir/ginis et cum aliis orationibus, cum fibiis de argento 

deaurato, copertum de satani / rubeo; thappitum unum turchiscum; pannum unum de 

Frandia laboratum / certis laboriis ad modum Francie; anteportam unam de saya rubea; 

ban/cale unum panni rubei armiczatum cum armis de Claromonte; bancalerr unum de / 

lana laboratum ad rosas; concam unam magnam de ere ad pedem; concas duas / alias 

magnas de ere sine pede; cucumum unum de ere magnum; cucu/mum unum de ere 

parvulum; bacilia duo magna de attone; quartarias / duas de ere, unam magnam et aliam 

parvam; quartarellam unam de ere stagna/tam et stagnatas duas de ere pro fiendis 

confeccionibus et cintum unum de seta / celesti strictum cum frangis circumcirca et cum 

vite in medio de argento non guarnitum. Que omnia bona, resss ettt pecuniam dotales et 

dotaliauu ac in benedicione / donata, recepta et habita, donatas, receptas et habitas per 

eumdem excellentem don Antonium / ammiratum ut supra, prefativv excellens dominus 

Iohannes marchio et dictus don Antonius ammi/ratus per se, heredes et successores 

eorum principaliter et proprio nomine et specialiter et signanter / dictus don Antonius 

ammiratus cum iussu, voluntate, beneplacito et consensu dicti domini mar/chionis sui 

reverendi patris, ipsi ambo in solidum sollenni stipulacione intervenientes / promiserunt 

in casu dissolutiww matrimonii supradicti, quod absit, morte dicti don Antonii ammi/rati 

ut supra restituere, traddere, numerare et assignare predicte dominexx Margarite 

super/stite et viventi si bona ipsa extare reperientur et in casu quo non extarent eorum 

predictum precium / et extimacionem, exceptis pannis et iocalibus qui et que in 

constancia dicti matrimonii eorum iusto / et comuni usu fuerint consumpti et 

consumpta, ad quorum bonorum consumptorum restitucionem dicti / pater et filius vel 

eorum heredes et successores minime teneantur ac etiam excepto precio / emende terre 

ad elecionem dicte serenissime domine regine Marie et ipsius don An/tonii ammirati de 

pecunia dotali predicta que est in summa ducatorum trium milium septua/ginta, 

depositandorum per eumdem don Antonium ammiratum penes dictam dominam 

reginam / Mariam, de qua terra conventum est inter dictas partes quod, cum empta fuerit 

infra terminum / inter partes easdem conventum et stabilitum et casus restitucionis 

ipsarum docium adve/nerityy, sit et esse debeat in eleccione ipsius domine Margarite, 

heredum et successorum / suorum vel ipsius ducisse, heredum et successorum suorum, 

in casu quo dictum matrimo/nium solveretur morte ipsius domine Margarite, quod absit, 

sine filiis ex suo corpore / legitime descendentibus secundum pacta infrascripta velle 
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recipere etzz habere seu retinere / dictam terram pro dicto precio quo empta fuerit vel 

petere, exigere et habere dicta tria milia / septuaginta ducatorum a predictis domino 

marchione et domino ammirato vel altero / ipsorum in solidum aut heredibus et 

successoribusaaa eorumdem prout etiam de iure est et / in casu quo dicta terra non fuerit 

empta infra dictum tempus predicti domini pater et filius, / heredes et successores sui et 

unusquisque eorumbbb in solidum ut supra in casu restitucionis / ipsarum docium 

teneantur et teneatur restituere, solvereccc numerare et assignare eidem domine / 

Margarite aut heredibus et successoribus suis dicta tria milia septuaginta ducatorum /
59v

 

si matrimonium ipsum fuerit solutum morte dicti domini ammirati, ipsa domina 

Marga/rita superstite et vivente; si vero fuerit solutum morte ipsius domine Margarite 

sine filiis / restituere, solvere, numerare et assignare teneantur et teneatur dicta tria milia 

septuaginta / ducatorum ipsi domine ducisse vel eius heredibus et successoribus 

secundum pacta infrascripta facta / et apposita circa restitucionem ipsarum docium in 

casu quo matrimonium ipsum solveretur / morte ipsius domine Margarite sine filiis ex 

suo corpore legitime descendentibus et in / casu quo matrimonium ipsum solvi 

contingerit morte dictiddd domine Margarite sine filiiseee ut supra, prefatus dominus 

Iohannes marchio et don Antonius ammiratus per se, heredes et successores eorum in 

solidum / ut supra restituere promiserunt prefate domine Sansie ducisse vel eius 

heredibus et successoribus / omnes res omnemque pecuniam et bona omnia extimata ut 

supra ac etiam benedicionalia / supradicta si res et bona ipsa extare reperientur, si vero 

non eorum predictum precium et extima/cionem, exceptis ut supra pannis et rebus qui et 

que iusto et comuni usu ipsorum coniugum fuerint / consumpti et consumpte in 

constancia matrimonii supradicti ac etiam exceptis dictis ducatis / tribus milibus de 

quibus se dotavit dicta domina Margarita ut de ipsis ipsa domina Margarita / possit 

disponere in ultima voluntate aut alias quomodofff voluerit, in casu quo ipsa / domina 

Margarita de eis aliquid disposuerit et in casu quo aliquid non disposuerit, / restituantur 

dicte domine ducisse vel eius heredibus et successoribus. Que omnia et eorum / singula 

predictaggg et infrascripta promiserunt prefati excellentes domini pater et filius pro se / 

eorumque heredes et successores firmiter actendere et actendi facere ac inviolabiliter 

obser/vare et observari facere et in nullo premissorum et infrascriptorum dicere, facere 

vel ve/nire in iudicio vel extra, puplice vel oculte, de iure vel de facto, per se vel per 

interpositas personas, / sed semper rata, grata et firma habere et haberi facere; quod si 

contrafactum fuerit in totum / vel imparte promiserunt per se eorumque heredes et 

successores eisdem domine Sancie ducisse / et domine Margarite et cuilibet ipsarum 

ibidem presentibus et pro se ipsis dictisque suis heredibus / et successoribus 

promissionem ipsam ab eisdem dominis patre et filio sollenniter et legitime 

reci/pientibus et stipulantibus, prout superius est expresse dictum et declaratum, 

soluturos et / debere solvere pene nomine loco eorum interesse ac racione et causa 

contentishhh penamiii duppli / quantitatis dicte pecunie ac precii et extimacionis aliarumjjj 

rerum predictarum, quod / quidem interesse ipse ambe partes que tanguntur in tantum 

debere et posse ascendere ex nunc / prout ex tunc comuniter et concorditer taxaverunt, 

solvenda siquidem pena ipsa pro medietate / in eodem contravencionis casu regie curie 

aut alteri cuicumque curie competenti cuius forsitan / intererit et cui pena ipsa fuerit 

primitus denunciata vel accusata et pro reliqua me/dietate affatiskkk domine Sansie 

ducisse et domine Margarite et cuilibet ipsarum ut tanguntur / dictisque earum 

heredibus et successoribus exinde applicanda, me predicto notario Adam / tamquam 

persona puplica ipsius pene medietatem nomine et pro parte ipsarum curiarum et 

cuiuslibet / earum nec non et ipsis dominalll Sansia ducissa et domina Margarita pro se 

suisque heredibus / et successoribus a prenominatis excellentibus dominis comite 

Iohanne marchione, don Antonio / ammirato, patre et filio, et unoquoque ipsorum 
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sollenniter et legitime stipulantibus; que / pena soluta vel non soluta seu graciose 

remissa que quociens commissa fuerit, tociens exigi / convenit presens nichilominus 

instrumentum cum omnibus in eo contentis in suo semper robboremmm / et efficacia 

perseveret. Pro quorum quidem omnium premissorum et subscriptorum observancia / 

affati excellentes domininnn Iohannes marchio et don Antonius ammiratus, ipse quidem / 

don Antonius cum supradicti domini Iohannis sui reverendi patris consensu, auctoritate, 

licencia /
60

 atque iussu, voluntarieooo obligaverunt et ypothecaverunt prefatisppp domine 

Sansie ducisse et domine / Margarite et cuilibet ipsarum ut tanguntur ibidem presentibus 

et obligacionem et ypothecacionem / ipsas ab eisdem excellentibus dominis patre et filio 

et unoquoque ipsorum in solidum pro se / dictisqueqqq eorum heredibus et successoribus 

sollenniter et legitime recipientibus et stipulantibus / omnia et singula eorum bona 

mobilia et stabilia, presencia et futura, a iure obligari vetitarrr et / permissa, burgensatica 

quidem et feudalia ubicumque et penes quoscumque sistencia tam / in hoc regno quam 

in insula Sicilie et fructus eorumdem bonorum, iura etiam et acciones / ac nomina 

debitorum, boves etiam aratorios et instrumenta queque ad agriculturam et usum / 

cintimuli deputata, reservato tamen in dictis bonis feudalibus regio beneplacito et 

assensu / si et in quantum de iure requiritur et fuerit necessarius, inpetrando quidem per 

eosdem / patrem et filium eorum sumptibus et expensis quam cicius haberi et impetrari 

poterit. Quequidem / bona voluerunt partes ipse haberi et esse specialiter obligata in 

predictosss contravencionis casu sic / et taliter quod essent per fines et loca specifice in 

dicta obligacione declarata ipsaque bona / prenominati excellentes domini pater et filius 

et quilibet eorum in solidum sponte constitue/runt se in eadem nostri presencia in 

predicto casu restitucionis pro sorte nec non et in / casu contravencionis pro pena 

dapnis, expensis et interessis antedictis tenere precario / nomine et pro parte dictarum 

excellencium dominarum domine Sansie ducisse et domine Margarite / et cuiuslibet 

ipsarum prout supra tanguntur heredum et successorum earumdem tam diu et donec / 

fuerit eis et cuilibet ipsarum earumque predictis heredibus et successoribus de predictis 

omnibus / pena, dapnisttt, expensis et interessisuuu memoratis integre et plenarie 

satisfactum, data / nichilominus et concessa potestate, licencia et auctoritate omnimoda 

ac speciali mandato per ipsos / excellentes dominos patrem et filium eisdem domine 

Sansie ducisse et domine Margarite / et cuilibet ipsarum ut supra suisque prefatis 

heredibus et successoribus quod in dicto contravencionis / casu liceat et licitum sit 

eidem domine Sansie ducisse et domine Margarite et cui/libet ipsarum earumque 

predictis heredibus et successoribus intrare, capere et apprehendere / auctoritate propria 

et deinceps capta retinere, vendere et alienare tantum de bonis dictorum / excellencium 

dominorum domini Iohannisvvv marchionis et don Antonii ammirati et cuiuslibet / 

ipsorum ad elecionem dictarum domine Sansie ducisse et domine Margarite et 

cuiuslibet earumdem / vel dictorum suorum heredum et successorum vel si maluerint 

pro se ipsis insolutum pro iusto / precio retinere quantum ipsis domine Sansie et domine 

Margarite vel affatis earum here/dibus et successoribus de predicta pecunia quantitate, 

aliis bonis mobilibus ut supra in / dotem datis nec non et benedicionalibus supradictis 

vel precio bonorum non extancium ut / prefertur medietate dicte pene, dannis, 

expensiswww et interessis fuerit integre ac plenarie sa/tisfactum. Et insuper placuit inter 

dictas partes sollenni stipulacione intervenientes quod / pro ipsorum dannorum et 

expensarum quantitate credi debeat simplici declaracioni fiende per easdem dominas vel 

alteram ipsarum cum earum sacramento prestando, nulla alia in / premissisxxx probacione 

propterea extrinsecus requirenda quodque non debeat neque possit / ulterius de ipsa 

fienda declaracione expensarum et dapnorum predictorum recurri ad alium / superiorem 

iudicem pro modificacione eorumdemyyy, quorum bonorum capcioni, apprehen/sioni, 

vendicioni vel insolutum detempcioni prefati excellentes domini pater / et filius 
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promiserunt non contradicere, sed emptoribus et possessoribus ipsorum bonorum 

defen/sores existere propriis sumptibus et expensis et ex pacto de omni vicio et 

evitacione /
60v

 teneri tam in causa principalis quam in causa appellacionis nec non tam 

in proprietate quam / in possessione, denunciandi quidem necessitate omnino remissa 

quia sic ex pacto convenit / sollenniter habito interzzz partes easdem. Etaaaa insuper placuit 

sollenniter inter partes ipsas quod in casu predicte / contravencionis possint et valeant 

tam dictus excellens don Antonius ammiratus quam affatusbbbb ex/cellens dominus 

Iohannes marchio pater et filius et quilibet ipsorum ac heredes et successores / 

eorumdem citari, impeti et conveniri pro predictis et infrascriptis et quolibet eorumdem 

ac pro / pena, dapnis, expensis et interessis predictis in omni curia atque foro et coram 

quocumque iu/dice ecclesiastico vel seculari, ordinario vel delegato, dato vel dando tam 

in civitate Neapolis, / Baroli, Trani, Licii quam alibi ubicumque locorum et terrarum 

regni et extra regnum in solidum / propterea fuerint seu alter ipsorum fuerit requisiti seu 

requisitus, nam ibi et quolibet ipsorum locorumcccc predicti / pater et filius constituerunt 

se soluturos et debere solvere et restituere in solidum dictam pecuniedddd / quantitatem 

resque alias predictas in dotem datas ut supraeeee nec non et bona benedicionaliaffff / 

antedicta vel precium et valorem eorumdem bonorum dotalium ut prefertur nec non 

medietatem dicte / pene, dapna, expensas et interesses antedicta in casu soluti 

matrimonii et restitucionis ipsius / pecunie quantitatis et rerum aliarum predictarum in 

dotem et benedicionem datarum ut supra ac contraven/cionis fortasse memorate 

quodque de premissis iudicium fieri valeat contra dictos excellentes / dominos patrem et 

filium et quemlibet ipsorum sumarie et de plano sine strepitu, forma / et figura iudicii, 

nullo dato libello, nulla litis contestacione secuta et breviter, nullo iuris / et iudicii 

ordine observato sed sola substancia veritatis inspecta nec exemplar huius / instrumenti 

petere et precipue de pena et pro pena subscripti sacramenti si contravenerint possint / 

criminaliter denunciari vel etiam accusari modo premisso. Super quibus omnibus et 

singulis predictis / et infrascriptis prefati excellentes domini don Antonius ammiratus et 

dominus Iohannes mar/chio pater et filius sponte et voluntarie pergggg se eorumque 

heredes et successores ex certa eorum / sciencia renunciaverunt dictis excellentibus 

dominabus
x 
Sansie ducisse et Margarite sororibus / ibidem presentibus et renunciaciones 

infrascriptas sollenniter recipientibus et stipulantibus pro / se eorumque heredibus et 

successoribus excepcioni et accioni doli, mali, vis, metus, erro/ris et in factum 

excepcioni presentis non sic celebrati contractus et rei predicto modo non geste / sive 

aliter geste quam superius et inferius continetur, condicioni indebite ob causam et sine / 

ulla atque iniusta causa, excepcioni non numeratarum, tradditarum et assignatarum 

dictarum / docium non legitima facta confessionis predicte, excepcioni non numerate 

predicte quantitatis / pecunie, non solute, non assignate aut non boni argenti nec iusti 

ponderis, excepcioni non / receptarum predictarum aliarum rerum et iocalium in dotem 

et benedicionem ut supra datarum et / non receptarum et habitarum per ipsum 

excellentem don Antonium ammiratum integre ut / est dictum et legi qua confessis infra 

biennium subvenitur, legi etiam que penam prohi/bet in contractibus adhiberi et 

adhibitam exigi non esposci, beneficio legis et ipsi legi / si contravenerit, digestis de 

iurisdicione omnium iudicum iudiciis anni ac quatrimestishhhh / maioris vel minoris 

temporis a iure, indultis debitoribus ad solvendum, constitucionibus / et capitulis regni, 

privilegio fori, licteris etiam moratoriis, privilegiis et rescriptis omnibus impetratis et 

impetrandis cum postulacione vel sine seu motu proprio / aut aliter quovis modo indultis 

sive concessis a quacumque persona cuiuscumque dignitatis, / gradus seu 

preheminencie papalis aut regalis existat quibus etiam impetratis promiserunt nolle uti 

quovis modo, etiam legi qua cavetur viros et heredes suos /
61

 habere privilegium non 

solvendi integre dotes nisi deducto eo ne egeant, beneficio restitu/cionis in integrum ex 
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clausula generali vel etiam speciali nec non et novo iuri constitucionis / et duobus reis, 

epistole divi Adriani, iuri quoque cedendarum et dividendarum accionum / omniqueiiii 

aliijjjj auxilio et beneficio iuris scripti et non scripti seu consuetudinarii tam / canonici 

quam civilis et longobardi, constitucionum et capitulorum regni nec non rituum, 

stilorum / et observanciarum magne regie curie aut cuiuscumque alterius curie, legi 

dictanti generalem / renunciacionem factam in contractibus non valere et iuri quo 

cavetur quod ipsi legi renunciari / non possit et specialiter legi sed etkkkk si quis, 

paragrafo quesitum, digestis si quis caucionibus, / ita quod presens generalis 

renunciacio valeat et teneat tam ad specificata quam ad non specificata / et non 

specificata pro specificatis habeantur, sic equidem quod ad omnia etiam quecumque 

inco/gnita ab ipsis partibus talis generalis renunciacio trahatur et subintelligatur ac 

debitum / sorciatur effectum, legi quoque dicenti plures stipulaciones in uno et eodem 

instrumento / cumulari non debere, cerciorati prius dicti excellentes domini pater et 

filius per / expertum iurisperitum virum ut dixerunt de vi, potestate et efficacia legum / 

et iurium predictorum ante quam renunciarent eisdem. Et pro premissis ac subscriptis 

omnibus / et singulis adimplendis et inviolabiliter observandis et de non contraveniendo 

quodque omnia et / singula in eodem instrumento contenta vera sint, non ficta, non 

simulata, prefati excellentes / domini pater et filius, stantes in camera dicti castri que 

dicitur de Paramento ubi presens / contractus fuit sollenniter ac legitime celebratus, in 

manibus dictarum excellencium dominarum / Sansie ducisse et Margarite sororum 

ibidem presencium, deferencium et recipiencium / ad sancta Dei evangelia, tactis 

sacrosanctis scripturis, voluntarie prestiterunt llll ex/inde iuramenta. Et nichilominus 

voluerunt ex pacto sollenni quod pena pecuniaria / per penam periurii et ergo una per 

aliam non tollatur nec suspendatur, sed de utraque possit / ut supra iudicium fieri simul 

et questio in eodem concursu agitari, declaracione sollenniter habita / inter partes ipsas 

quod supradicte omnes et singule promissiones et obligaciones intelligantur / et 

trahantur ad omnes et singulosmmmm eorum heredes et successores atque bona cum 

stipula/cionibus, penarum adieccionibus et renunciacionibus antedictis, pacto expresse 

habito inter partes / ipsas sollenni stipulacione vallato quod supradicta omnia et singula 

in presenti instrumento conten/ta sint valida atque firma et vim et robur obtineant atque 

firmitatem ac si specialiter / facta esset stipulacio sollennis in omnibus et singulis 

capitulis supradictis. Et volue/runt partes ipse quod de premissis fieri valeant plura 

puplica instrumenta idem continencia / in effectu ad cautelam dictarum excellencium 

dominarum Sansie et Margarite sororum / heredumque et successorum earumdem que 

corrigi, refici et emendari possint et vale/ant semel, bis et pluries et quociens opus erit si 

in eis quispiam in posterum / appareret sollennitatis defectus ad consilium sapientisnnnn 

eligendi per easdem dominas soro/res seu alteram ipsarum, heredes et successores 

earumdem, etiam si instrumenta ipsa / forent partibus traddita et assignata aut etiam 

curie presentata, veritatis tamen et facti / substancia non mutata. Et licet de premissis ad 

ipsius domine Margarite cautelam factum / fuerit aliud puplicum et consimile 

instrumentum, hoc autem presens puplicum instrumentum ad peticionis / instanciam 

eiusdem domine Margarite asserentis sua interesse ipsumoooo habere a nobis / causa 

obtinendi a regia maiestate predictum regium assensum ac dubitantis ipsum /
61v

 primum 

instrumentum mictere, ne forte propter viarum discrimina perderetur in itinere / et sic 

incautapppp remaneret, per nos exinde factum est, scriptum quidem per me dictum / 

Addam puplicum ut supra notarium, signo meoqqqq solito signatum, subscripcione mei 

qui supra / iudicis et nostrorumrrrr predictorumssss subscriptorum testium subscripcionibus 

roboratum. Superius autem ubi legitur / «indiccionis in castro dicte civitatis Licii», nos 

Nardus de Iaconia et alibi ubi legitur «celestino / imbroccata auro, ioppam unam coloris 

viridis» et alibi ubi legitur «scrineolum unum alium / de ebore ad tumulum, scrineolum 



 670 

unum deauratum parvulumtttt, scrineolum unum alium / parvulum deauratum» et alibi 

ubi legitur «ut supra suisque prefatis heredibus et successoribus / quod in dicto 

contravencionis casu liceat et licitum sit eisdem domine Sansie ducisse et domine / 

Margarite et cuilibet ipsarum earumque predictis heredibus et successoribus intrare, 

capere / et apprehendere auctoritate propria et deinceps capta retinere, vendere et 

alienare tantum / de bonis ipsorum excellencium dominorum domini Iohannis 

marchionis, don Antonii ammirati / et cuiuslibet ipsorum ad elecionem dicte Sansie 

ducisse et domine Margarite et cuius/libet earumdem vel dictorum suorum heredum et 

successorum vel si maluerint pro se ipsis inso/lutum pro iusto precio retinere quantum 

ipsis domine Sansie» arrasum, correptum et / emendatum apparet, ego predictus 

notarius Adam mea propria manu abrasi, correxi et emen/davi, non vicio sed quia ubi 

prius per errorem scripseram corrigendo. + Nardus de Iaconia de / Licio qui supra 

annalis Licii iudex. + Nos frater Guidus qui supra liciensis episcopus predicta fa/temur 

et pro teste interfuimus et subscripsimus. + Nos Stephanus qui supra neritonensis 

episcopus / predicta fatemur et pro teste interfuimus et subscripsimus. + Rogerius de 

Castro Media/no predicta fatetur et pro teste interfuit et propria manu se subscripsit. + 

Presbiter Nicolaus / de Prato de Licio qui supra testatur. + Franciscus de Paladinis de 

Teramo testis. + Notarius Antonius de Sancto Georgio de Licio qui supra testatur. + 

Iacobus Ormiina de Licio / testatur. + Filippus mercatante de Licio testatur.  

                                                 
a
 Sic, per Lodomerie. 

b
 -ti- corr. con tratto più sottile e scuro su altre lettere, forse -ce-. 

c
 La e, che in un primo tempo era stata omessa, è stata inserita fra la t e la m, utilizzando il primo 

tratto di quest’ultima come occhiello.  
d
 La prima i corr. su r. 

e
 Su -tis, corr. su altre lettere, segno abbr. superfluo, dep. con tre trattini. 

f
 Segue dei dep. con due tratti orizzontali. 

g
 La v presenta il primo tratto ben dritto, come una b, forse per correzione da lettera con asta 

ascendente. 
h
 est nell’interlinea, richiamato da un segno a v capovolta. 

i
 Segue, di seguito a quatraginta, sex dep. con due tratti perpendicolari. 

j
 pectiorum aggiunto nell’interlinea al di sopra di petrorum dep. con un tratto orizzontale. 

k
 Su uncie segno abbr. superfluo dep. con due trattini. 

l
 La a corr. da i. 

m
 tria corr. da trium, chiudendo con un tratto la u e depennando con quattro trattini il segno 

abbreviativo per m.  
n
 La d corr. dall’inizio del segno abbreviativo, il cui resto è depennato mediante due trattini. 

o
 La prima a realizzata ingrandita utilizzando come occhiello una v o u, forse principio di unam 

ripetuto. 
p
 La c corr. da p mediante l’aggiunta di due trattini orizzontali sull’occhiello e depennando il tratto 

discendente.  
q
 La n corr. da m depennando l’ultimo tratto. 

r
 de aggiunto nell’interlinea; l’inserimento è segnalato con un segno a mo’ di v capovolta. 

s
 circumdatam corr da circumcirc, cancellando cir e correggendo la d su c. 

t
 -ssa- corr. su nti; la t e la i aggiunte nello spazio restante, addossate alla d di de. 

u
 Segue v dep. con due trattini obliqui. 

v
 La i corr. su e, la s di tipo aperto inserita nello spazio restante prima di ex. 

w
 La m era stata realizzata con un tratto in meno, poi aggiunto, per cui presenta due volte il tratto 

allungato tipico della m finale. 
x
 Su telario una correzione poco chiara: la i è corretta in un’altra lettera e alla fine è aggiunto -to.  

y
 Sull’asta della p segno abbr. di per depennato con due trattini verticali. 

z
 Sic. 

aa
 A ciascun lato della m un punto. 

bb
 La o nell’interlinea al di sopra della i. 

cc
 La a corr. da una v o b. 

dd
 La i corr. su e. 
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ee

 La v corr. su l.  
ff
 Prima di pater, all’inizio del rigo, per dep. con due tratti obliqui. 

gg
 Segue cu dep. con tratto orizzontale. 

hh
 Segue au dep. con tratto orizzontale. 

ii
 L’ultima o corr. su a. 

jj
 Sic. 

kk
 La  f corr. da s mediante l’aggiunta del trattino, qui e nei seguenti casi in cui compare la parola. 

ll
 Dopo l’ultima i si scorge un’altra i allungata sbiadita, forse per abrasione. 

mm
 La a corr. su i (o altra lettera con asta discendente) depennata con alcuni trattini obliqui. 

nn
 La m aggiunta sul segno abbreviativo per la stessa lettera che si diparte dalla u. 

oo
 Segue dearu dep. con tratto orizzontale. 

pp
 La s iniziale, più grande del solito, su altra lettera. 

qq
 R, di tipo maiuscolo, corr. dall’asta di b o l e inserita fra questa e una l in legamento con i che 

funge da  u.  
rr
 A partire dalla l si diparte un segno abbreviativo cancellato con trattini, su cui è vergata la e. 

ss
 La s corr. su get con segno abbr. al di sopra della g. 

tt
 Il segno di abbreviazione per et aggiunto nell’interlinea tra res e pecuniam. 

uu
 La d corr. su t. 

vv
 La i corr. sul primo tratto della u della desinenza us depennata con un tratto obliquo. 

ww
 dissoluti corr. da soluti, inserendo di- prima di s- e dopo questa un’altra s. 

xx
 La n corr. da i, la cui asta discendente sotto il rigo è depennata con due trattini. 

yy
 La t corr. su s. 

zz
 et (segno abbr. a forma di 2) nell’interlinea. 

aaa
 Segue una lettera con asta ascendente ricurva, dep. con un tratto obliquo. 

bbb
 eorum nell’interlinea al di sopra di ipsorum dep. con tratto orizzontale. 

ccc
 solvere nell’interlinea; nel punto di inserimento segno a mo’ di v capovolta. 

ddd
 Sic, per dicte. 

eee
 sine filiis nell’interlinea; nel punto di inserimento segno a mo’ di v capovolta. 

fff
 Segue, di seguito, libet dep. con tratto orizzontale. 

ggg
 predicta corr. da supradicta, depennando su  con due tratti obliqui paralleli e apponendo il segno 

abbreviativo di pre sulla a soprascritta alla p. 
hhh

 Il segno abbr.  (ricciolo a partire dal braccio della t) corr. su i, della quale si intravede il trattino 

diacritico. 
iii

 Segue dip-, dep. con tratto orizzontale. 
jjj

 Segue p dep. 
kkk

 La i corr. su e, la s di tipo aperto aggiunta nel ristretto spazio prima di domine. 
lll

 domina nell’interlinea al di sopra di dicta dep. con tratto orizzontale. 
mmm

 Sic. 
nnn

 Segue pat dep. con tratto orizzontale. 
ooo

 -rie nell’interlinea al di sopra di te dep. con due tratti orizz. 
ppp

 -is corr. su e. 
qqq

 Segue her- dep. con tratto orizzontale. 
rrr

 La v corr. da un’asta sopra e sotto il rigo (forse i), utilizzando il tratto superiore e cancellando con 

due trattini obliqui quello inferiore. 
sss

 pred- corr. su dict, con la p corr. su di e la d su ct con i sottoscritta e  con segno abbreviativo. 
ttt

  Segue et dep. con due tratti orizzontali. 
uuu

 et interessis nell’interlinea; nel punto di inserimento un segno di richiamo a mo’ di v capovolta. 
vvv

 Io- corr. su m. 
www

 expensis nell’interlinea; nel punto di inserimento un segno di richiamo a mo’ di v capovolta. 
xxx

 Segue b dep. con trattini obliqui. 
yyy

 La o corr. su altra lettera. 
zzz

 inter nell’interlinea; nel punto di inserimento un segno di richiamo a mo’ di v capovolta.. 
aaaa

 Segue s dep. con tratti obliqui. 
bbbb

 Il segno abbr. per us corr. da i. 
cccc

 locorum nell’interlinea; nel punto di inserimento un segno di richiamo a mo’ di v capovolta. 
dddd

 pecunie corr. da pecuniam, con la e corr. da a e il segno abbr. per m cancellato con un tratto 

obliquo. 
eeee

 Il secondo tratto della u è in realtà una p principiata. 
ffff

 La l corr. su r e la a corr. da o. 
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gggg

 Il segno abbr. di per corr. su quello di pro. 
hhhh

 Sic. 
iiii

 -que nell’interlinea. 
jjjj

 Segue beneficio et dep. con un tratto orizz. 
kkkk

 et (segno abbr. a mo’ di 2) nell’interlinea. 
llll

 Segue i allungata dep. con due tratti obliqui. 
mmmm

 Segue h dep. con due tratti obliqui. 
nnnn

 La t corr. su d. 
oooo

 Segue a dep. con due tratti obliqui. 
pppp

 -ta aggiunto nell’interlinea su -sa dep. con un tratto orizzontale. 
qqqq

 meo nell’interlinea al di sopra di nostro dep. con tratto orizzontale. 
rrrr

 nostrorum è depennato e corretto con un’ aggiunta interlineare poco leggibile. 
ssss

 predictorum nell’interlinea al di sopra di nostrorum dep. 
tttt

 Al di sopra della m segno abbr. per m, superfluo. 
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50 

 

1443 gennaio 18. Foggia. 

Nomina. Alfonso V d’Aragona nomina Matteuccio Vaccaro dell’Aquila commissario 

della dogana della mena delle pecore per cinque anni a partire dal 1º settembre 

1447, con la facoltà di acquistare erbaggi e terre per il pascolo, l’istruzione di 

evitare che il bestiame sia portato fuori dal regno o in altre terre che non siano 

la Puglia, i poteri giuridici per punire i colpevoli di liti e altri reati che 

disturbano la transumanza e gli emolumenti consueti per tale ufficio dai tempi 

del re Ladislao. 
 

R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2902, ff. 156v-158. Nonostante 

il ductus sia abbastanza posato e regolare, il testo presenta molte correzioni e anche 

cancellature che hanno lasciato macchie di inchiostro. Si sono trascritte le parole così 

come compaiono, rispettandone la diversa grafia, come nell’alternanza ct/tt e la 

presenza o meno di h nella stessa parola (extraere/extrahi). 

 

Comissio dohane pecudum et aliorum anima/lium tam grossorum quam 

minutorum descendencium / in provincia Apulie pro annis quinque pro Ma/theucio 

Vacaro de Aquila. 

 

Alfonsus et cetera nobili et egregio viro Matheucio Vacaro de civitate nostra 

Aquile, / familiari et fideli nostro dilecto, graciam et bonam voluntate. De fide, 

prudencia, / industria et solicitudine et legalitate vestris in rebus aliis per nos vobis 

comissis, rerum / experiencia magistra e docente virtuosissime comprobatisa confisi, vos 

comissarium / et magistrum seu duttorem vel gargarium mene seu dohane vel gargarie 

ovium seu / pecodum aliorunque animalium minutorum et grossorum descendencium 

tam ab extra / quam intra regnum hoc ad partes Apulie ad pasculandumb seu pascua 

sumendum in dittis / Apulie partibus usque ad annos quinque, incipiendo a die primo 

mensis septembris unde/cime indicionis prime venture, anni nativitatis Domini 

millesimi quadringentesimi qua/dragesimi septimi in antea numerandos et deinde usque 

adc nostrum beneplacitum, ammotis ab inde quibuslibet / aliis huiusmodi commissariis 

mene et magistris seu ductoribus vel gargariis seu dohaneriis / ordinatis vel forsand 

ordinandis, cume gagiis et emolumentis consuetis et debitis et aliis vestris in / eodem 

officio predecessoribus solvi et exiberi solitis et prout solitum fuit et erat exigi et haberi 

/ tempore illustrissimorum regum Ladislai et regine Iohanne secunde predecessorum 

nostrorum, tenore / presencium de certa nostra sciencia constituimus et fiducialiter 

ordinamus, recepto prius a vobis / solito fidelitatis et de huiusmodi officio fideliter et 

legaliter exercendo corporali ad sancta Dei evan/gelia iuramento, quo circa fidelitati 

vestre harum serie precipimus et mandamus quatenus, adveniente / tempore supradicto 

ydoneo, congruo et debito quo huiusmodi mena seu gargaria fieri solet, / 
157

 illam 

diligenter et fideliter, solicite et legaliter procurare, facere et ordinare mandetis, 

studeatis / et procuretis ac intendatis de ovibus seu pecudibus aliisque animalibus 

minutis et grossis / conducendis tam ab extra regnum quam intra ad predictas partes tam 

Apulie quam eciam comictatus / Molisii ad ibidem pascua sumendum ipsaque animalia 

ad partes ipsas Apulie comitatusque Molisii / ab extra ac intra regnum conducere et 

conduci facere per gargarios, mercatores et patronos anima/lium predictorum, secundum 

quod cum eis vos poteritis convenire et ordinare ac eciam concordare / necnon 

conducere et locare herbagia et territoria pro dictis animalibus adf pascua sumendum 

oppor/tuna emere et ea de peccuniis nostre curie solvere prout melius et tucius vobis 

videbitur ad / opus et nomine ac pro parte nostre curie dicta herbagia earumdem 
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parcium Apulie a patronis / illorum pro precio quo poteritis meliori et prout convenire 

melius et concordare potueritis cum / eisdem ut animalia ipsa pasculenturg, in hiis 

omnibus nostre curie comodum quantum poteritis pro/curandum; dantes et concedentes 

vobis plenariam potestatem pro augmento dicte nostre doane quod / possitis et libere 

valeatis precipere et mandare prout per presentes precipimus et mandamus illustribus, / 

spectabilibus, magnificis, nobilibus et egregiis viris quibusvis principibus, ducibus, 

comitibus, / baronibus, universitatibus et aliis singularibus personis regni huius 

patronisque tam animalium / grossorum quam minutorum predictorum, collateralibus, 

consiliariis, familiaribus et fidelibus nostris / dilectis subh pena unciarum mille, quod 

nullatenus a predicto regno presumant extraere seu extrahi / facere animalia supradicta 

tam grossa quam minuta nec aliorum ea transmittere pro usu pascua / sumendi nisi in 

dicta Apulie provincia, necnon plenariam insuper potestatem et facultatem vobis / 

impartimur assecurandi in forma valida et cauta predicta animalia eorumquei patronosj / 

seu mercatoresk, gargariosl, pastoresm et  alios sociosn seu custodeso cum omnibus eorum 

bonis / in adventu, transitu, mora, recessu, necnon salvosconductus ac omnes alias 

assecuraciones / tam bancorum quam fideiussionump et aliorum quorumlibet ad 

quamvis securitatem pro indempnitate / assecurandorum faciencium et necessariosq tam 

inimicis et rebellibus maiestatis nostre quam / subditis et fidelibus nostris faciendi et per 

vestras speciales litteras concedendi ab omni noxia, novitate, / iniuria et offensa eis per 

nostros officiales, subditos, vassallos et fideles quomodolibet inferendis, / exacturus, 

recollecturus, percepturusr et habituruss pro parte dicte nostre curie ab eisdem patro/nis, 

mercatoribus, gargariis et pastoribus animalium predittorum ius dicte mine tam / pro 

cabella quam passibus et omnibus aliis exinde debitis secundum quodt a nobis et nostra 

curia / habueritis in mandatis oretenus vel in scriptis facturumque quaternum ydoneum / 

et legalem cui sit merito fides exibenda, contempturum particulariter et distincte 

introytum / et exitum pecunie inde proventure et vestri raciocinii temporeu producendum 

et presentandum; / comictentes vobis impremissis et circa premissa ac dependentibus, 

emergentibus, annexis et / connexis eisdem totaliter et plenarie vices nostras. Et ut 

prefata mina libere et sine / dubio ac intrepide quinimo securius et favorabilius fieri 

possit, nos eciam earumdem / tenore presencium de dicta certa nostra sciencia sub verbo 

et fide regiis ex nunch pro tunch et / tunch prout ex nunch assecuramus et affidamus 

omnes huiusmodi mercatores, gregarios, / patrones et pastores animalium predictorum 

cuiuscumque gradus seu condicionis existant, / quorum omnium nomina et cognomina 

presentibus habeantur una cum quantitate et / omnium pecudum et animalium 

predittorum pro sufficienter expressis et specifficev de/claratis ipsaque animalia ac res et 

bona eorum quecumque secum ducenda ab extra / et intra regnum tam in adventu, 

transitu, moraw et pasculacione quam recessu et rever/sione ad locax unde venerint de 

die et de nocte, per vias et extra pure, simpliciter / et bona fide ac omni dolo, fraude et 

cavillacioney cessantibus ab omni noxia, novitate, / iniuria, obstaculo vel offensa reali et 

personali per nostros officiales, stipendiarios, subditos / et fideles quomodolibet 

inferendis. Et insuper, ne propter rixas et delicta que per homines / ipsius mine forsitamz 

infra tempus mene ipsius superius expressatum inter semet ipsos / vel alios quoscumque 

fieri contingerit possit dicta mena distorbari aut impedimentum / vel deviacionem 

suscipere aut diminucionem aliquam recipere, vobis cognicionem in civilibus / 
157v

 et 

criminalibus omnibus huiusmodi rixarum et delictorum comittendorum inter eos et alios 

/ supradictos cuiuscumque generis et specieiaa fuerunt et cuiuscumque vocabuli 

appellacione / distinguantur quebb infra tempus ipsius mine contingerint cum plena meri 

mixtique imperii et / gladii potestate ipsarum tenore presencium de dicta certa nostra 

sciencia concedimus et comittimus / per vos finiendam, sentenciandam et sine debito 

terminandam, ita quod inter eos et de eis ac eciam / de quibuscumque aliis secum rixam 
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aut questionem habentibus, ut predicitur, possitis et valeatis / vos et nullus alius 

officialis in huiusmodi criminibus, rixis, excessibus et delictis iusticiam / ministrare 

ipsosque punire et castigare realiter et personaliter prout ius et iusticia suadebunt / 

durante tempore predicto et infra annum mene antedicte et amplius, ut in eadem mina / 

nulla possit esse difficultas etcc noxia pro reali observacione vestredd et nostre 

assecuracionis huiusmodi. / Earundem tenore presencium vicegerentibus nostris seu 

iusticiariis ac universis et singulis nostris / officialibus et stipendiariis, subditis et 

fidelibus cuiuscumque status, gradus, ordinis, dignitatis, / preheminencie et condicionis 

existant ubilibet in toto hoc regno nostro Sicilie citra farum ad quos / presentes 

pervenerint ac quorum intererit quive ad prescripta et infrascripta fuerunt / requisiti 

presentibus et futuris precipimus et mandamus quatenus vobis vestrisque factoribus et / 

ministris circa huiusmodi mene faccionem seu ordinacionem nullum impedimentum / 

aut obstaculum, contradiccionem seu noxiamee, novitatem inferant seu inferri faciant / 

aut permictant palam, publice vel occulte aut aliquo quesito, ingenio vel colore, / 

quinimo vobis vestrisqueff ministris, procuratoribus et fattoribus ad omnemgg vestri et 

eorumhh / requisicionem et instanciam circa quelibet spettancia adii menam supraditctam 

ac dependencia, / annexa et connexa et emergencia ex eisdem faveant et assistant ope, 

opere, auxiliis, / consiliis, presidiis et favoribus opportunis prefatamquejj securitatem 

tam per nos ut pre/mittitur fattam quam per vos faciendam ad hunguemkk servent et 

inviolabiliter faciant / et mandent assecuratis omnibus predictis et eorum cuiuslibet 

observari; et / contrarium non faciant sicut graciam nostram caram habent et 

indignacionem ac / penas alias graviores reales et personales nostro arbitrio reservatas 

cupiunt evitare. / Prefata autem gagia consueta et debita ac predictis vestris in dicto 

officio precessoribus / solvi et exiberi solita et consueta vigore presencium et absque 

aliis nostris vel alterius / cuiuscumque litterisll, cedulis seu mandatis et peccunia nostre 

curie perventura ex / mena antedicta vobis presencium auctoritate retineatis; nos eum 

gagiorum huiusmodi retencionem vobis in vestro compoto ammitti et acceptari volumus 

et mandamusmm / absque nota cuiuslibet questionis, nullis cautelis aliis quam presencium 

transumpto / in publica forma confecto et appodixis vestris sivenn quitanciis super hoc 

conficiendis / a vobis quomodolibet requirendis. Nos enim penas et banna quas etoo que 

rite duxeritis impo/nendas ratas gerentes atque firmas illas et illa pro nostre curie 

utilitate exigi / volumus et irrimissibiliter extorqueri a transgressoribus earumdem. Ecce 

namque / magno camerario huius regni eiusque locumtenenti et presidentibus ac 

racionalibus / camere nostre sumarie, vicegerentibus, iusticiariis, commissariis, 

thesaurariis ceterisque nostris officialibus tam maioribus quam minoribus quocumque 

nomine noncupatis ad / quos spettat et spettabit eorumque locatenentibus ubilibet in 

dicto regno constitutis / tam presentibus quam futuris damus harum vigore de ipsa certa 

nostra sciencia in mandatis quatenus, forma presencium per eos et eorum quemlibet 

diligenter actenta et invio/labiliter observata, vobispp dictam retencionem prefatorum 

gagiorum vestrorum / per nos vobisqq ut premittitur deputatorum per vos vigore 

presencium faciendam / in vestro compoto solum vigore presencium admittantrr, 

audiantss et acceptent, /
158

 nullis litteris aut cautelis aliis quomodolibet ut premittitur 

requirendis. Et contrarium non / faciant sicut nostram graciam  caram habent et 

indignacionem cupiunt evitare, legibus, / iuribus, constitucionibus, ordinacionibus, 

commissionibus, revocacionibus, prohibicionibus ac suspensionibustt / provisionum et 

gagiorum, litteris, privilegiis, edittis, rescriptis, cedulis et mandatis fattis et / fiendis sub 

quacumqueuu serie et expressione verborum quibus in quantumvv effettum presencium / 

repugnarent totaliter derogamus illasque et illa cassamus, irritamus et anullamus ac 

viribus / et efficacia vacuamus nullatenus obstituris. Presentes autem litteras magno 

pendenti maiestatis / nostre sigillo munitas vobis propterea dirigentes. Datum in terra 
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nostra Fogie die decimottavo mensis / ianuarii sexte indicionis, anno a nativitate 

Domini MºCCCCºXXXXtercio, huiusque nostri Sicilie / citra farum regni anno nono, 

aliorumww vero regnorum nostrorum anno vicesimo octavo. Rex Alfonsus. 

 

Dominus Rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda. 

Probata. 

 

 

 

 

 

                                                 
a
 -is corr. su e. 

b
 La s è costituita da un tratto ricurvo a mo’ di uncino aggiunto nell’interlinea al di sopra della c. 

c
 usque ad aggiunto nell’interlinea al di sopra di ad dep. con un tratto orizzontale. 

d
 La n corr. da m depennandone l’ultimo tratto. 

e
 R cun. 

f
 ad aggiunto nell’interlinea, preceduto da un trattino come segno di richiamo, tracciato anche nel 

punto di inserimento (prima di pascua). 
g
 R paculentur. 

h
 R sup. 

i
 R eoruque, con la q abbreviata per que corr. su m. 

j
 La n su cancellatura. 

k
 L’ultima e corr. su i parzialmente cancellata.  

l
 La o corr. da i (il cui tratto discendente è cancellato). 

m
 -es corr. su lettere cancellate. 

n
 Sull’ultima  s una macchia dovuta forse a correzione. Segue seu p dep. 

o
 -es corr. su cancellatura. 

p
 -um corr. su cancellatura. 

q
 -os corr. da um: la o corr. da u  e la s dai primi due tratti di m (il terzo è dep. con tratto vert.) 

r
 R percepturis. 

s
 La s corr. su altra o altre lettere. 

t
 Dopo la q abbr. per quod una lettera principiata e depennata con tratto verticale. 

u
 Prima e dopo tempore segno di richiamo (tratto obliquo e punto) sul rigo e nell’interlinea, dove è 

seguito da inde dep. 
v
 Prima della s una o due lettere cancellate. 

w
 Prima di mora segno abbr. per et cancellato. 

x
 Segue eorum dep. con tratto orizzontale. 

y
 -ne nell’interlinea, al di sopra di –nibus dep. con uno spesso tratto orizz. 

z
 Sic. 

aa
 L’ultima i corr. su r. 

bb
 que nell’interlinea. 

cc
 et nell’interlinea, preceduto da un trattino e un punto come segno di richiamo che si ripete anche 

nel punto di inserimento. 
dd

 La v corr. da n. 
ee

 Segue no dep. con uno spesso tratto orizzontale e et dep. mediante un trattino verticale su ciascuna 

lettera. 
ff
 La e corr. da altra lettera. 

gg
 La e corr. su i.  

hh
 Eorum corr. da vestri, la cui v è depennata con tratto obliquo. 

ii
 ad nell’interlinea, preceduta da segno di richiamo (tratto obliquo e punto) che si ripete anche nel 

punto di inserimento. 
jj
 -que corr. su altra lettera. 

kk
 La e corr. su altra lettera. 

ll
 Segue seu dep. 

mm
 Prima della m una lettera o tratto superfluo depennato con tratto obliquo. 

nn
 La e corr. da altra lettera, forse o. 

oo
 quas et nell’interlinea. 
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pp

 Segue autem dep. con un tratto orizzontale. 
qq

 Segue d dep. con tratto obliquo. 
rr
 Segue -ur dep.con tre tratti verticali.  

ss
 La i corr. su e. 

tt
 Suspensionibus nell’interlinea al di sopra di vacacionibus dep. 

uu
 Segue sin dep. 

vv
 Quantum nell’interlinea al di sopra di quantum dep. 

ww
 R alorum. 
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51 

 

1443 marzo 23. Napoli.   

Infeudazione. Alfonso V d’Aragona infeuda la città di Volturara in Capitanata, 

confiscata perchè già aderente a Renato d’Angiò, a Perpetua de Cabannis, figlia 

del defunto Raimondo e vedova di Francesco Bulgarelli de Itro, per i servigi da 

questi resi al re e per risollevarla dalla gravosa situazione economica. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2906, ff. 2-4v. Rosicchiature di 

insetti bibliofagi lungo i margini non interessano la lettura, così come un foro fra la 

prima e la seconda linea del testo. Nello spigolo fra il margine presso la rilegatura e 

quello inferiore del f. 2 è stato incollato un rettangolo di carta per evitare che un lungo 

foro verticale della stessa origine causasse la rottura e la caduta di parti della carta. 

Spesso nelle sequenze di lettere simili come ium è saltato un tratto e compaiono 

numerosi altri errori: si sono corretti i primi e quelli che pregiudicherebbero la 

comprensione del testo, segnalando l’intervento in nota. 

 

Pro domina Perpe[t]ua de Cabannis. 

 

Alfonsus et cetera universis presentis privilegii seriem inspecturis tam presentibus / 

quam futuris. Ex graciarum plenitudine et uberis munificencie largitate / augetur reale 

fastidium quia, dum subditorum et fidelium votis ammictitur, / incalescit ardenciusa 

devocio subiectorum. Sane, urgentibus guerrarum tur/binibus in hoc regno nostro 

Sicilieb citra farum, ad nostrum fiscum comperimus / legitime et racionabiliter 

devolutam fore integram civitatem Vul/turarie de provincia Capitinate cum iuribus, 

racionibus et pertinenciis / eius omnibus ad illam spectantibus et pertinentibus 

quovismodo tamc / per rebellionem tenencium dictam civitatem tempore ducis Renati, 

notoriid / hostis nostris et huius regni nostri Sicilie citra farum pupblicie invasoris, / 

adherendo, favendo et assistendo prefato duci Renato eius sequacibus, / complicibus etf 

fautoribus, quam propter defectus et omissas / solemnitates sustanciales et de iure 

requisitas circa retentio/nem dicte civitatis seu aliorum feudorum que a curia retinanturg, 

/ videlicet propter defectum non prestiti homagii, non soluti relevii, non / denunciate 

mortis infra legitima tempora, non prestiti adohamenti / seu feudalis servicii nostre regie 

curie debiti secundum constitucionum formam / et ex certis aliis causis iuste 

moventibus et movere debentibus mentem / nostram quas hic haberi volumus pro 

sufficienter expressis et particu/lariter declaratis, de quibus quidem defectibus et 

rebellionibus / nobis et nostre curie plene constitit ante puplicacionem dicte civitatis / 

Vulturarie ad manus et potestates nostras devolutionis, ut nobis plene per nostrum 

sacrum consilium constitit et constath, consi/derantes grandia, utilia, accepta et fructuosa 

servicia predecessorum dilecte fidelis nostre mulieris Perpetue de Cabannis, vidue, filie 

/ quondam Raymundi de Cabannis et relicte quondam Francisci Bul/garelli de Itro, 

hactenus pro statu maiestatis nostre et pro servanda / constati fidelitate prestita et 

impensa que non facile de acie mentis / nostre aboleri debent nec non considerantes 

extremami paupertatem / et miserabilem vitam ad quam propter guerrarum turbines in 

hoc regno /
2v

 vigentes prefata Perpetua absque eius culpa deducta fore dignoscitur, / ut 

merito illi tamquam vidue et miserabili persone nostreque servitrici con/paciamur 

affectu dominico, hiis igitur racionibus et causis aliis plurimis / digne mentem nostram 

moventibus et potissime quod dicta civitas Vul/turarie fuerit anteccessorum prefate 

Perpetue velut plene recolimus, / eandem civitatem Vulturarie de presenti ad 

habitacionibus destitutam / cum hominibus, vaxallis, si qui forte essent ad presens et de 

novo redire / et reduci ullo umquam tempore ad habitacionem dicte civitatisj / voluerint 

ipsorumque hominum et vassallorum redditibus, feudis, feudotariis, / subfeudotariis, 
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censibus, serviciis, domibus, possessionibus, terris cultis / et incultis, montibus, planis, 

pratis, silvis, nemoribus, venatio/nibus, pascuis, arboribus, molendinis, aquis 

aquarumque cursibus, / piscariis, tenimentis, teritoribusk, iuribus, iurisdicionibus ac 

accio/nibus quibuscunque utilique dominio ac mero et mixto inperiol, / baiulatione, 

bancho iusticie et cognicione causarum civilium et / criminalium omnimodaque 

iurisdiccionem et pertinenciis omnibus quocunque / vocabulo appellatis ad dictam 

civitatem Vulturarie spectantibus / et pertinentibus quovis modo ac cum generalibus 

subvencionibus, / subsidiis seu collectis et fiscalibus funcionibus curie nostre / debitis et 

debendis, ordinariis et extraordinariis, cuiuscunque vo/cabuli appellationen distinctiso et 

signanter foculariis seu du/cato uno pro quolibetp foculari noviter nobis et nostre curie in 

/ regno deberi decretis pariter et indictis, quas et que per ipsam / Perpetuam et dictos 

eius heredes solum presencium auctoritate et absque / aliis nostris vel alterius cuicunque 

licteris percipi, recolligi et haberi vo/lumus ab hominibus civitatis eiusdem absque 

ostaculo et impedimento nostrorum / officialium quorumcunque tam maiorum quam 

minorum et tam presencium quam / eciam futurorum ac integro statu ipsorum, que 

videlicet sunt de dema/nio in demanium et que de servicio in servicium tamquam rem 

nostram / propriam et nostre curie ut premictitur confiscatam ad nostrum fiscum et / 

curiam legitime devolutamq, cum beneficio legis omnesr et legis /
3
 bene azenone, codice 

de quadriegnii prescriptione, tenore presencium / de certa nostra sciencia propriique 

nostri motus instinctu ac de plenitudine / nostre regie dominice ac absolute potestatis, 

liberalitate mera et gracia / speciali damus, donamus, traddimus ac graciose et liberaliter 

elargimur / in feudum novum et sub feudi nomine eidem Perpetues et suis / filiis ac 

utriusque sexus heredibus, natis iam et in antea nascituris, / de suo tamen corpore 

legitime descendentibus imperpetuum, salvis dumtaxat / nobis et nostre curie ac 

heredibus et successoribus nostris in regno / predicto superioritate et suppremo dominio, 

ita quod proinde nullum alium / preter nos et nostram curiam, heredes et successores 

nostros superiorem / et dominum recognoscant, supplentes harum serie de dicta sciencia 

certa nostra et / plenitudine dicte regie dominice et absolute potestatis omnem / et 

quemcunque defectum iuris et facti seu consuetudinis vel ritus / et ommisse 

sollemnitatis alterius cuiuscunque in premissis et singulis premissorum / qui et que 

opponi possent quomodolibet in futurum in nostra / donatione et concessione predicta, 

ita quod presens nostra concessio et donatio / illum eundemt affectumu, robur et 

firmitatem obtineat ac si defectus / ipse non contingisset nec fuisset obmissa sollemnitas 

et ac si omnia inter/venissent quev de sui natura et cause exigencia pro validi/tate rei 

necessarie requiruntur, que omnia supplemus de sciencia, motu / et potestate predictis, 

volentes et decernentes dictam nostram libe/ralem donationem et concessionem omni 

futuro tempore eidem Perpetue et eius / filiis et heredibus utriusque sexus ut premictitur, 

natis iam et in antea / nasciturisw et ex suo corpore legitime descendentibus, fore 

effectualiter / utilem et perpetuo fructuosam, investientes de dicta certa nostra sciencia / 

eandem Perpetuam de dicta civitate Vulturarie cum fortilicio, iuribus / et pertinenciis 

suis predictis per nostrum anulum ut est moris; quamquidem / investituram vim et 

efficaciam habere volumus et decrevimus vere / realisque tradicionis et assecutionis 

dicte civitatis et possessionis ipsius, / ita quod licet et licitum sit eidem Perpetue per se 

vel alios eius nomine / vigore presencium ex nunc prout ex tunc propria auctoritate et 

sine iussu iudicis / vel decreto petrorisx intrare, capere et apprehendere corporalem et / 

vacuam possessionem civitatis predicte cum fortellicio, iuribus et pertinenciis / suis 

omnibus supradictis, omni impedimento et contradiccione cessante; /
3v

 quamquidem 

nostram donationem, concessionem et liberalem in/munitatem habere volumus et 

decrevimus de sciencia, motu et potestate / predictis vim et efficaciam tamquam factam 

de re nostra propria / et ad nostram curiam spectante et pertinente maioris nostri dominii 
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/ racione, ita quod tuta sit dicta Perpetua omni futuro tempore adversus / quocunque 

venientes vel pretendentes aut allegantes in dicta civitate / Vulturarie et in pertinenciis 

et iuribus suis omnibus predictis vel / aliqua parte ipsorum ius aliquod tam racione 

dotium primogeniturey / quam alio quocunque iure vel causa, ita quod prefata Perpetua 

et sui filii, heredes / et successores per hanc nostram immunitatem tenore presencium 

consequantur / omnia privilegia et iura que ex disposicione legitimarum sanccionum 

in/dulgenter illis qui rem consequnturz a principe venditam vel concessam ut / rem 

propriam principis suppremi et maioris dominii racione seu a dicto / principe 

consequuntur et obtinent tamquam de bonis ipsius curie sive / fisci, licet aliena sint seu 

ius in illis aliis competat, nec non / predictam Perpetuam gaudere volumus beneficio 

prefatarum legis / bene azenone et legis omnes, codice de quatrigenniiaa prescriptione, / 

ita quod super dicta civitate cum fortellicio, iuribus et pertinenciis suis omnibus / 

superius predistinctis tam super proprietate et dominio quam super posse/ssione 

ipsorum prefata Perpetua et suibb heredes et successores / predicti a quacunque seu 

quibuscunque persona seu personiscc cuiuscunque / status, gratusdd et condiccionis 

existant, qui et que ius aliquod aliqua / racione vel causa dotiumee vel primogeniture aut 

alter quovismodo pre/tenderent vel allegarent questionem, litem, causam, 

contraversiamff, inquietacionem seu vexacionem in iudicio vel extra iudicium, de iure / 

vel de facto nullatenus paciantur nec citari, trahi vel conveniri / possint coram iudicibus 

quibuscunque ordinariis seu delegatis / vel eciam delegandis ad instanciam et 

peticionem quarumcunque personarum / cuiuscunque status, gradus et condicionis 

existentiumgg ius aliquod in dicta civitate habentiumhh vel pretendencium aut 

allegancium /
4
 ex quavis causa qualitercunque et quomodocunque, quibus omnibus de 

dicta certa / nostra sciencia, motu proprio et potestate regia dominica legibus absoluta 

perpetuum / silencium imponimus, verum quodcunque ius et accionem quod et qua se 

habere / asserunt aut pretendunt aut allegant in premissis illis reservamus / contra nos et 

nostrum fiscum specialiter et expresse, quos quidem / iudices et officiales in quantum 

contra premissa actemptaverint ex nunc / constituymus incompetentesii, abditantes ab eis 

et quolibet ipsorum / omnem iurisdicionem et cognicionem quam haberentjj in predictis 

et quo/libet premissorum qualibet racione vel causa, ita quod ipso facto et ipso / iure 

non censeantur officiales sed private persone omni officio, iurisdi/cione et potestate ac 

auctoritate carentes ac decernentes irritum / et inane quicquid contra predicta fuerit 

quomodolibet actemptatum / tamquam factum a non iudice seu persona puplica sed a 

persona privata omni officio, auctoritate et potestate privata atque carente non 

obstantibus / quibusvis donationibus, concessionibus, vendicionibus, alienacionibus ac / 

licteris, privilegiis, albaranis, cedulis et mandatis et quibusvis / aliis contractibus et 

capitulis per nos aut predecessores nostros quoscunque / in dicto regno forsitan factis 

vel per nos aut successores nostros / in regno faciendis quibusvis hominibus et personis 

quantumvis / benemeritis atque dignis cuiuscunque status, gradus, preheminencie aut / 

dignitatis existant ex quibusvis racionibus sive causis quibus / in quantum presenti 

nostre donationi obsisterent aut in aliquo refra/garentur, quas et que hic haberi volumus 

pro expressis ac si / forent particulariter annotata earundem serie de dicta certa nostra 

sciencia / motuque proprio et de plenitudine nostre regie dominice et legibus / absolute 

potestatis totaliter derogamus ac derogatum / esse decernimuskk, volumus et iubemus, 

legibus insuper et constitucionibus, / regni capitulis, ritibus et consuetudinibus ac 

rescriptis aliis / quibuscunque contrariis premissa forsitan vel aliquod premissorum / 

fieri prohibentibus non obstantibus quoquo modo, quarum et quorum / vigorem 

earundem presencium tenore tollimus in hac parte de /
4v

 sciencia, motu et potestate 

iamdictis, mandantes propterea magistro / iusticiario et magnoll camerario regni nostri 

Sicilie eorumque locatenentibus / ac regenti curiam vicariemm et iudicibus magne et 
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vicarie curiarum / et presidentibus camere nostre sumarie ceterisque officialibus 

maioribus / et minoribus quocunque nomine nuncupatis ac officio et iurisdiccione / 

fungentibus eorumque locatenentibus nec non vicegerentibus, iusticiariis, / capitaneis, 

thesaurariis, commissariis, erariis, magistris camere et / locatenentibus eorundem nec 

non magnatibus, principibus, ducibus, / marchionibus, comitibus, baronibus, terrarum 

dominis armorumque / capitaneis, conducteriis, caporalibus, comestabulis omnibusque / 

aliis nostrisnn subditis cuiuscunque status, gradus, ordinis, dignitatis, preheminencie et 

condicionis existant et precipue super fiscalibus / pecuniis ac foculariis ubilibet in toto 

hoc nostro regno Sicilieoo et / presertim in prefata provincia Capitinate constitutis, 

presentibus et / futuris, quatenus, forma presencium per eos diligenter actenta, illam / 

eidem Perpetue et prefatis eius legitimis heredibus et succe/ssoribus observent 

inviolabiliter et ab aliis realiter observari officiorum / suorum temporibus faciant atque 

mandent. Et contrarium non / faciant sicut nostram graciam caram habent et 

indignationem / nostram cupiunt evitare. In cuius rei testimonium presens privilegium / 

exinde fieri et magno pendenti maiestatis nostre sigillo / iussimus communiri. Datum in 

civitate nostra Neapolis die vicesimo / tercio, mensis marcii sexte indictionis, anno 

Domini Mº CCCCº XXXXIII, regnorum nostrorum anno vicesimo octavopp, huius vero 

regni nostri Sicilie / citra farum anno nono.  Rex Alfonsus. 

 

Georgiusqq Cathalà mandato / regio facto per episcopum Ussellensem
1
 / confexorem 

et Marinum Boffam
2
 / locumtenentem magni camerarii, / consiliarios quibus fuit 

commissum. 

Probata. 

                                                 
a
 Il segno abbr. di -us corr. su altra lettera. 

b
 R scilicet invece di Sicilie. 

c
 Segue per, scritto per esteso alla fine della linea, dep. con due trattini obliqui. 

d
 Sotto la prima i una lettera, forse s, erasa. 

e
 Sic. 

f
 Segue favoribus dep. con tratti orizzontali. 

g
 La a corr. da e. 

h
 R costat. 

i
 ex corr. da altre lettere. 

j
 Segue Vulturarie dep. con due tratti orizzontali. 

k
 Sic. 

l
 Sic. 

m
 La e corr. da a. 

n
 La o corr. da i. 

o
 distinctis corr. da distinctas, utilizzando il primo tratto della a come i con l’apposizione del  trattino 

diacritico e vergando la s sull’ultimo tratto della a. 
p
 La b corr. da d. 

q
 La m corr. da t. 

r
 Sic. 

s
 La prima e corr. da r. 

t
 R eindem. 

u
 Sic, per effectum; le prime quattro lettere corr. da altre. 

v
 R ripete que, la prima volta dep. con tratto orizzontale. 

                                                 
1
 Juan García de Aragón, vescovo di Uselli (Ales-Terralba, Sardegna) dal 1º luglio 1439 al 5 ottobre 

1444. 
2
 Marino Boffa ricopriva già importanti incarichi presso la corte di Giovanna II. Passato alla parte 

aragonese nel marzo del 1439, fu membro permanente del Sacro Consiglio (Borso d’Este lo cita come tale 

nel 1444) e rimase per lungo tempo uno dei presidenti della Camera della Sommaria (A.F.C. RYDER, El 

Reyno cit., p. 60 nota 73; p. 119 nota 28; p. 121). 

 



 682 

                                                                                                                                               
w
 R nasituris. 

x
 Sic, si intenda pretoris. 

y
 La u (chiusa nella parte superiore) corr. da altra lettera. 

z
 Sic per consequuntur. 

aa
 Sic, con la t corr. da d principiata; si intenda quadriennii. 

bb
 Alla fine di sui una s cancellata, come sembra. 

cc
 La i corr. da altra lettera. 

dd
 Sic. 

ee
 R dotum. 

ff
 Sic. 

gg
 R existentum. 

hh
 R habentum. 

ii
 Segue irritum et inane quicquid contra predicta / fuerit quomodolibet actemptatum, depennato con 

una linea. 
jj
 La h corr. da v. 

kk
 R dernimus senza segno abbr. 

ll
 M ingrandita di tipo onciale, al di sopra di m minuscola. 

mm
 -e corr. da a, cui segue una m dep. con quattro trattini verticali. 

nn
 -is corr. da altre lettere. 

oo
 R Scilie senza alcun segno di abbreviazione. 

pp
 octavo nell’interlinea; nel punto di inserimento il segno di richiamo a v capovolta. 

qq
 La seconda g corr. su s. 
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52 

 

1443 marzo 23. Napoli.   

Ordine. Alfonso V d’Aragona dispone il recupero dei beni feudali e burgensatici siti in 

varie località della Puglia e della Campania, spettanti a Perpetua de Cabannis 

e alle sue sorelle Margherita e Gaspara come eredità di Raimondo, che a sua 

volta li aveva ereditati dalla madre Margerita de Ceccano, contessa di Vico, 

indebitamente occupati nel corso delle guerre. 
 

R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2906, ff. 11-12v. Presso il 

margine di sinistra, all’altezza delle prime linee del testo, l’annotazione databile tra la 

fine sec. XVIII e l’inizio del XIX: "Tomo 3º de / certificaciones / pag. 346".  

 

Pro domina Perpetua de Cabannis. 

 

Alfonsus et cetera magnificis viris magistro iusticiario huius regni nostri Sicilie citra 

/ farum eiusque locumtenenti et regenti curiam vicarie ac iudicibus magne et / vicarie 

curiarum, vicemgerentibus, iusticiariis, capitaneis, commissariis et officialibus / aliis 

maioribus et minoribus quocunque nomine nuncupatis ac officio et iurisdiccione / 

fungentibus ubilibet in toto regno nostro Sicilie citra farum et signanter in provinciis / 

Capitinate et Terre Bari constitutis, eorum locatenentibus ad quos infrascripta spectant 

et spectabunt et qui ad infrascripta fuerint requisiti tam presentibus quam futuris / et 

potissime Garsie de Cabanyellis, comiti Troie vicemgerentique provinciarum / 

Principatus ultra et Capitinate ac Terre Bari constituti eorumque locatenentibus, Marino 

/ Boffe de Neapoli, legumdoctori et cetera, consiliario et fidelibus nostris dilectis 

graciam / et bonam volumtatem. Nuper pro parte dilecte fidelis nostre magnifice 

mulieris / Perpetue de Cabannis, filie et heredis quondam magnifici viri Raymundi de 

Cabannis, nomine tam suo quam Margarite et Gaspare, eius sororum utriuquea 

coniuntarum / prout infra describiturb, fuit maiestati nostre reverenter expositum quod 

olim magnifica / mulier quondam Margarita de Ceccano, comitissa Vici, mater prefati 

Raymundi, / dum in humanis ageret, nonnulla bona stabilia tam burgensatica quam 

feudalia /
11v

 tenuit et possedit tamquam vera domina et patrona ac pro iuribus suis 

dotalibus / et ex aliis iustis titulis et causis percipiendo ex illis iura, fructus, redditus / et 

proventus ac de illis disponendo ut vera domina et patrona usque ad tempus / et tempore 

mortis sue, que quidem domina comitissa, sicut domino placuit, migravit / ad 

Dominum, superstite sibi dicto Raymundo de Cabannis eius filio legitimo et / naturali et 

suo herede universali in omnibus bonis suis, post cuius comitisse / obitum prefatac bona 

nonnulli suis iuribus non contenti, cupientes ad aliena / extendere manus suas, indebite 

occupaverunt et ipsum Raymundum eius filium et / heredem per consequens 

destituerunt et spoliaverunt possessione bonorum ipsorum in grave dannum et 

preiudicium prefati Raymundi, tunc in pupillari etate constituti, qui / propter guerrarum 

turbines tunc vigentes proprios in regno existentes lares dereliquit / et se conferre 

oportuit ad alienas mansiones versus Maritimam extra regnum / predictum ibique 

moram traxit cum tota sua familia usque ad tempus et tempore / mortis sue, nequiens 

dicto tempore quo vixit et in humanis agebat propter dictarum / guerrarum turbines 

predicta bona ut premictitur indebite occupata recuperare et / a manibus occupatorumd 

extrahere, propter que prius quam bona ipsa prefatus / Raymundus recuperare posset, 

extitit, sicut Domino placuit, vita functus, superstitibus / sibi prefatis Margarita, 

Perpetua et Gaspara, filiabus et heredibus prefati quondam / Raymundi. Que quidem 

filiee similiter propter guerrarum turbines et malorum / temporum disposiciones et 

presertim propter vigentem paupertatem et penuriam / ad quam deducte sunt prefate 
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Perpetua et Gaspara, dicta bona occupata / ut premictitur minimef recuperare valuerunt, 

que quidem bona dicto spoliacionis et / occupacionis vicio sic affecta et eo non purgato 

pervenerunt indebite et minus / iuste ad manus hominum subscriptorum et nonnullorum 

aliorum; propter quod maiestati / nostre fuit pro parte ipsius Perpetue tam suo quam 

prefatarum suarum sororum nomine et / pro parte instantissime supplicatumg quatenus, 

intuitu iusticie et misericordie / ac actenta grandi paupertate dictarum Perpetue et 

Gaspare vidualique vita / illarum, eis benigne concederemus aditum et facultatem ad 

recuperacionem bonorum / predictorum que fuerunt dicte condam comitisse ubicunque 

sistencium et per quoscunque / detentores occupata quomodolibet tenerentur, sublato 

tamen et detracto / prescripcionis obstaculo, si quam incurrisse compertum fuerit vel 

indulto prius / eisdem tribus sororibus beneficio restitucionis in integrum adversus 

lapsum / prescripcionis predicte ex iustis et racionabilibus causis superius enarratis, 

revocando insuper si et in quantum opus est omnes et quascunque alias alienaciones, / 

donaciones et concessiones in alios forte factas et eciam confirmatas tam per / 

maiestatem nostram quam per alios nostros illustres predecessores in hoc regno Sicilie / 

in quantum iuribus prefatarum Margariteh, Perpetue et Gasparei obsisterent 

quoquomodo / et super recuperacione bonorum predictorum eidem Perpetue, nomine 

suo et dictarum / suarum sororum, ministrari facere iusticiam expeditam summarie, 

siquidem simpliciter et / de plano, sine strepitu, forma, figuraj iudicii, oblacione libelli et 

contestacione / litis, solum substancia veritatis inspecta omnique iudiciario ordine 

pretermisso; nam /
12

 ipsam Perpetua se promptam obtulit et paratam dare et realiter 

tradere prefate / Gaspare sorori sue, ad omnem ipsius vel personek legitime pro ea 

requisicionem / et voluntatem, terciam partem de iure eam contingentem de omnibus et 

singulis bonis / recuperandis per eamdem Perpetuam, in pace et sine dilacione ac 

cavillacione / quacunque necnon tradere prefate Margarite aliam terciam partem eam de 

iure / contingentem de huiusmodi bonis recuperandis, ipso tunc quo ipsa Margarita / 

satisfecerit eidem Perpetue de tercia parte contingente ipsam Perpetuam / de bonis 

paternis sitis in pertinenciis Maritime et Campanee extra regnum / que per eamdem 

Margaritam detinentur prout inferius enarratur. Nos autem, / actendentes extremam 

paupertatem et miserabilem vitam ad quam dictas / Perpetuam et Gasparam vidualiter 

viventes esse deductas maiestati nostre ex plenaria / et viridica informacione nobis facta 

constat propter dictorum temporum pravitatem / et sine earum culpa necnon et facta 

nobis viridica et plena fide quod, non obstante / quod in dicta provincia Maritime iure 

longobardo vivatur et omnes filii tam / in burgensaticis quam in feudalibus bonis 

comuniter patri defuncto succedant / nulla inter eos servata ordinis prerogativa et quod 

prefata Margarita primogenita / omnia et quecunque bona  burgensatica et feudalia que 

remanserunt in bonis et / hereditate dicti quondam Raymundi comunis patris detinet 

occupata, / nulla facta restitucione partis contingentis eisdem Perpetue et Gaspare 

necnon / et constititol nobis per discussionem de mandato maiestatis nostre facto / 

dictam Gasparam de presenti esse absentem ab hoc regno nostro Sicilie, propter cuius / 

absenciam prefata Perpetua non potest facile a dicta Gaspara mandatum / consequi seu 

procuratorium habere in recompensacionem partis contingentis / ipsam Perpetuam et 

fructuum perceptorum de dictis bonis comunibus ipsarum / sororum, volentes et 

intendentes quod unicuique debita iusticia ministretur, / vobis et vestrum cuilibet in 

solidum et in totum tenore presencium de certa nostra / sciencia cum nostri consilii 

matura deliberacione commictimus et mandamus quatenus, / vocatis detentoribus 

subscriptorum bonorum inferius nominatis et aliis evocandis, / eidem Perpetue tam suo 

proprio nomine quam nomine et pro parte prefatarum Margarite / et Gaspare eius 

sororum propter causas et condiciones superius enarratas seu persone / legitime pro 

dicta Perpetua superm ipsorum subscriptorum bonorum / recuperacione cum fructibus 
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medio tempore inde perceptis et qui percipi / potuerunt et omni causa summarie, 

simpliciter et de plano, sine strepitu, forma / et figura iudicii, oblacione libelli et 

contestacione litis ac extra iudicialiter, / solum inspecta substancia veritatis et omni 

iudiciario ordine pretermisso et / levato velo viduarumn et miserabilium personarumo 

favore et / privilegio exposcente ministretis et quilibet vestrum qui fuerit requisitus / in 

solidum et in totum ministret plene, celeris et expedite iusticie com/plementum, 

guerrarum, pestilencie et pupillaris etatis temporibus prescripcionis / nullatenus 

obstituris ac penitus et omnino sublatis et quod termina/
12v

veritis debite, celeri et reali 

execucioni demandetis, prestita prius tamen et / ante omnia per eamdem Perpetuam 

ydonea caucione de rati habicione prefatarum / suarum sororum iudicii, videlicet per 

ipsam inchoandi et omnium que exinde subsequentur / super ipsorum bonorum 

recuperacione, volentes insuper declarantes, decernentes et / mandantes expresse quod 

prefata Perpetua teneatur et debeat prefate Gaspare / eius sorori, ad omnem eiusp vel 

persone legitime pro ea volumtatem / et requisicionem tradere et realiter ac integre 

assignare terciam partem dictorum / bonorum recuperandorum, postquam scilicet 

recuperata fuerint in pace et sine cavillacione / quacunque necminus et satisfacto per 

supradictam Margaritam, alteram sororem suam, / de tercia parte ipsam Perpetuam 

contingente de bonis paternis sitis in provinciis / Campanee et Maritime, que per ipsam 

Margaritam ut premictitur detinentur, / similiter dare, tradere et assignare eidem 

Margarite aliam terciam partem dictorum / bonorum per eamdem Perpetuam 

recuperandorum ut supra. Nomina vero dictorum detentorum / et occupatorum ac 

ipsorum bonorum sunt hec, videlicet in primis comes Celani tenet / turrim Tertiberis 

sitam in provincia Capitinate iuxta suos fines cum iuribus / et pertinenciis suis; item 

universitas terre Sancti Severi tenet turrim Sancti Andree / de Stacca sitam in dicta 

provincia iuxta suos fines cum iuribus et pertinenciis / suis; item Nicolaus de Monte 

Auro tenet palacium dictum Bellomangiare cum / territoriis, iuribus, pantano, arboribus 

et pertinenciis suis situm in dicta provincia prope / Fogiam iuxta suos fines; item 

ecclesiamq Sancti Bartholomei ordinis Celestinorum / de civitate Lucerie quam plures 

domos, vineas, ortales, vineales, terras, buccerias, / apothecas et alia bona in diversis 

locis intus et extra dictam civitatem situata; / item Raymundus de Misangia tenet in 

civitate Bari et extra quasdam domos, / terras, oliveta et alia bona; item Signorinus de 

Baro tenet intus et extra / dictam civitatem Bari certas res et bona in diversis locis iuxta 

diversos fines / inclusa; item infrascripta alia bona detinentur occupata per nonnullos / 

quorum nomina etr cognomina haberi volumus presentibus pro sufficiente expressis, / 

que bonas sunt hec, videlicet domus magne site in civitate Averse iuxta montem Montis 

Virginis, viam puplicam et alios confines; item medietas / casalis Limate sita in 

provincia Terre Laboris suis finibus limitata; item / castrum Vinetti et casale Cilearum 

sita in provincia Terre Bari suis / finibus designata; item domus site in contrata Sancte 

Agnetis prope portam / Sancti Nicolai de civitate Neapolis suis finibus laterate. 

Presentes autem litteras / magno pendenti maiestatis nostre sigillo munitas vobis in 

premissorum / testimonium duximus dirigendas, quas post oportunam inspeccionem / 

earum pro cautela restitui volumus vicibus singulis presentanti. Datum in civitate nostra 

Neapolis die XXIII mensis marcii sexte indicionis, anno Domini / MCCCC XXXXIII, 

regnorum nostrorum anno XXVIIIº, huius vero regni / nostri Sicilie citra farum anno 

VIIIIº. Rex Alfonsus. 

 

Georgius Cathalà mandato regio facto / per Babtistam de Platamone utriusque iuris / 

doctorem, consiliarium et secretarium qui eam vidit. 

Probata. 

Vidit Babtista. 
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a
 Sic. 

b
 de- aggiunto nell’interlinea; fra infra e scribitur un segno di richiamo a v capovolta. 

c
 La p corr. da b. 

d
 Segue Eripere con segno abbreviativo sulle ultime due lettere, espunto con tre tratti verticali e un 

tratto orizzontale. 
e
 Segue sur dep. con tratti verticali. 

f
 Sulla e segno abbr. superfluo. 

g
 supplicatum corretto in supplicavit ( la t finale è tracciata sopra al primo tratto della m; la t e la u 

sono unite in basso per trasformarle in v e si vede il trattino diacritico della i al di sopra del secondo 

tratto della u); si mantiene tuttavia la lettura supplicatum, coerente con la struttura della frase. 
h
 Segue abbreviazione per et dep. con tre trattini verticali tracciati con inchiostro più chiaro. 

i
 et Gaspare nell’interlinea: fra Perpetue e obsisterent il segno di richiamo a mo’ di v capovolta. 

j
 La f corr. da h.  

k
 Il segno abbr. di per corr. sulla p abbreviata per pro. 

l
 Sic. 

m
 Segue subscriptorum dep. con tratto orizzontale. 

n
 Segue viduarum ripetuto ed espunto mediante due trattini e una linea al di sotto della parola. 

o
 Segue et vi dep. con due trattini verticali. 

p
 Segue requisicionem dep. con una linea. 

q
 Sic. 

r
 Segue congo- (principio errato di cognomina) dep. con due tratti orizzontali. 

s
 Segue ut principiato, dep. con due trattini verticali. 
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53 

 

1443 marzo 23. Foggia. 

Sentenza. Angelo de Conti de Petramala, capitano di Foggia, assolve Algiasio de 

Marabense, giudice a contratti di Foggia, dall’accusa di aver apposto la 

propria  sottoscrizione al posto di un altro giudice. 

 
Inserto nel doc. n. 58. 

 

In Dei nomine amen. Anno nativitatis eiusdem millesimo quadringentesimo 

quadragesimo tercio, / regnante serenissimo et inclito domino nostro domino Alfonso, 

Dei / gracia Aragonum, Iherusalem e[t] Sicilie rege et cetera, mensis marcii, 

vice/simotercio eiusdem, sexte indi[ctionis], ap[u]d terram Fogie. Nos Angelus de / 

Comitibusa de Petramala, regius capitaneus dicte terre Fogie, pro / tribunali more et loco 

solitis sedentes et curiam regentes in eadem / terra Fogieb singulis conquerentibusc prout 

ad nostrum spectabat et spectat officium / iusticiam ministrando, adsedente quoque 

nobiscum spectabili viro domino / Iacobo Casalarbulo de Benevento legum doctore et 

presente circunspecto / viro notario Gerardo de Alberono actorum magistro curie nostre 

prefate / et ad acta dicte curie conscribenda specialiter deputato, presenti scripto / nostre 

declaratorie et interloqutorie sentencie sentenciamus, pronunciamus, / declaramus et 

notum facimus universis et singulis quorum vel cuius / interest et interesse poterit in 

futurum quod olim, fama publica reffe/rente clamore ad nos et nostram curiam pervenit 

auditum et no/ ticiam quod dum Algiasius de Marabense, civis fogita[n]us, tanquam / ad 

contractus iudex se subscrississetd pro iudice in qu[o]dam instrumento / mutui curruum 

septem frumenti mutuati per Coliam, relictam condam / Bartholomei de Ragucio de 

eadem terra Fogie, Augustine, uxori condam / Iannitelli mercatoris de terra Fogie 

prefata, pro qua Augustina fideiusserat / dictus Iannitellus eius marituse restituendi dicte 

Colie in certo termino / inter eos statuto pariter et convento, Algiasius prefatus, 

recognoscens /
89v

 quod in contractu dicti mutui non ipse, sed quidam nomine Alibrunus 

/ prefatum instrumentum loco a quo ipse prof iu[di]ce seg subscripserat, incisit in pe/nam 

super his a iure contentam scienter e[t] temere incidendo cumque volen/tes, ut 

tenebamur et debebamus, proce[de]re contra dictum Algiasium ex officio / nostro et 

dicte nostre curie super hiis, inquisicionem secretam ad informa/cionem nostram et 

ipsius nostre curie fecimus diligenter et quam plures testes / verisimiliter alia scire 

potentes examinavimus, dato et recepto ab / eis et unoqu[o]que ipsorum debito 

sacramento de veritate dicenda ac / iterum et iterum et diversis vicibus et temporibus 

data causa diligenter, / secrete et clandestine ad informacionem prefatam per nosh et 

nostram curiam / perquisitam, nichil plene nec semiplene invenimus probatum contra / 

Algiasium predictum nec ali[q]uod vicium repertum per nos contra eundem / unde 

potuissemus pervenire palam et publicei ad specialem inquisi/cionem contra eundem. 

Quiquidem Algiasius, dictam inquisicionem / presenciens, nostram adhivitj presenciam 

peciitque per nos et nostram curiam / ei [da]ri et concedi copiam de eadem; et quia nulla 

scriptura / intervenerat ex eo quod nichil, uti predicitur, erat contra ipsum proba/tum, 

ymmo probatur ipsum Algiasium fuisse, fore et esse hominem / bone fame, 

conversacionis et vite ac legalis iudex ad contractus / et legaliter exercuisse et exercere 

offi[c]ium suum prefatum, ipsam / copiam inquisicionis eidem Algiasio exhibere 

nequivimus in/stansque Algiasius ipse et nos et nostram curiam ex parte dicte sacre / 

regie maiestatis requirensk et ex sua suplicans reverenter quatenus / ab ipsa inquisicione 

de predictis contra eum facta et a tota ipsa / causa si culpabili[s] non reperiebatur et 

obnoxius absolvere debere/mus, nosl vero, considerantes quod Algiasius ipse iustam 
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petebatn, particulato / die prefati mensis marcii, adsedente nobis iudice prefato et 

presente / ipso actorum notario, habito super premissis plene cum delliberacioneo / 

iurisperitorum consilio diligenti, quia per eiusp vidimus et cogno/vimus ac nostrum 

animum moveruntq et movent etr ac movere possent / et deberent animum cuiuslibet 

rectes iudicantis, idcirco, Christi nomine / invocato, de cuius vultu recta iudicia prodeunt 

et iudicancium oculi / respiciunt equitatem, pronunciamus, sentenciamus et declaramus 

/ sentenciandoque absolvimus prenominatum Algiasium ab ipsa nostra  / inquisicione et 

instanciat inquisicionis predicte a tota ipsa causa / et ipsumqueu redimus absolutum 

pariter et liberatum, coadiutori nostro / et nostre curie et officio ipsius nostre curie super 

his perpetuum silencium /
90

 imponentes. Lecta, lata et recitata est dicta nostra sentencia 

sub dicto anno Domini, regnante dicto / serenissimo domino nostro rege et ceterav, dicto 

mense marcii, die XXIIIº eiusdem, VI
e
 indictionis, presentibus infra/scriptis testibus ad 

hoc vocatis pariter et r[og]atis, videlicet Donato Vitello et Colucio Castoldo. + Ego / qui 

supra Angelusw de Comitibus capitaneus, q[u]ia scribere nescio, subscribi feci per 

man[um] notarii / Girardi, nostre curie actorum notarii et signo crucis mee proprie 

manus signavi. + Ego Iacobus / Casalarbolusx de Benivento legumdoctor predictis ut 

assessor interfui et predicta fateor et me / pro  cautela dicti Algiasiiy me propria manu 

subscripsi ipsumque probavi et approbo pro fideli et / idoneo iudice ad contractum. Ego 

notarius Girardus, actorum magister domini regii capitanei terre Fogie, predictaz / fateor 

et me pro cautela dicti Agiasiiaa me propria manu subscripsi et cetera. Ego Donatus 

Vitellus de / Fogia testis sum. Ego Colucius Castaldus de Fogia testis sum.  

 

                                                 
a
 La seconda i corr. su e. 

b
 Fogie aggiunto nell’interlinea; sotto, nel punto in cui va inserita, segno a forma di v capovolta. 

c
 conquerentibus nell’interlinea al di sopra di competentibus dep. con tratto orizzontale. 

d
 Segue pro di- dep. con un unico tratto orizzontale. 

e
 Il segno abbr. per us corr. su -os, come sembra. 

f
 pro corr. da nostro, con la p corr. da n e depennando con trattini il segno abbreviativo. 

g
 se aggiunto fra iudice e subscripserat più piccolo e fra due sbarrette in segno di separazione.  

h
 nos nell’interlinea; sotto, nel punto in cui va inserita, segno a mo’ di v capovolta. 

i
 La e corr. da a, cui segue m dep.  

j
 Sic, per adivit. 

k
 La s corr. da t; segue -es dep. con tre trattini verticali. 

l
 Segue vero dep. 

m
 La s corr. su x. 

n
 petebat nell’interlinea.  

o
 -ne aggiunte nell’interlinea sopra altre lettere cancellate. 

p
 Sic. 

q
 moverunt corr. da moventibus, depennando -ibus, inserendo la r e aggiungendo il segno abbr. per la 

seconda  n. 
r
 et aggiunto nell’interlinea; prima di ac segno a mo’ di v capovolta. 

s
 recte nell’interlinea, richiamato da segno a mo’ di v capovolta, al di sopra di rerum dep. con un 

tratto orizzontale. 
t
 La prima a corr. da ri. 

u
 Sic, con doppia congiunzione. 

v
 Segue dl dep. con tratto obliquo. 

w
 La s di tipo maiuscolo corr. da una a di tipo onciale simile a quella del seguente Angelus. 

x
 La o presenta un tratto discendente a occhiello: forse era stato vergato il segno per -us, poi si è 

continuato a scrivere la parola senza cancellare l’errore. 
y
 La g corr. su i. 

z
 La a corr. su e. 

aa
 Sic. 



 689 

54 

 

1443 maggio 10. Napoli. 

Conferma. Alfonso V d’Aragona conferma a Landolfo Maramaldo di Napoli, miles, 

consigliere, la proprietà di tutte le terre demaniali di Barletta situate lungo il litorale 

già  concessagli dalla regina Giovanna II, in quanto il documento attestante tale 

concessione era stato da Landolfo consegnato a Battista Platamone, segretario del re, 

che lo aveva smarrito. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2904, ff. 73-73v. 

 

Pro domino Landulfo Maramaldo / de Neapoli milite. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis presentes licteras inspecturis tam presentibus 

quam futuris. Decet prudenter / principem fidelium petencium indempnitati, exigente 

casu, ita salubriter providere ut eis in eorum concessionibus / et graciis in futurum nulla 

incommoda seu dampna perveniant neque eis aliqua ingeratur noxia novitas / auda dubia 

difficultas. Sane nuper pro parte viri magnifici Landulfi Maramaldi de Neapolis, militis 

et cetera, con/siliarii et fidelis nostri dilecti, maiestati nostre fuerit humiliter 

supplicatum ut, cum clare memorie regina Iohanna secunda, / mater nostra 

reverendissima, actendens fidei et serviciorum merita ipsius suplicantis concesseritb sibi 

et suis heredibus et / successoribus in perpetuum totum territorium demaniale terre 

nostre Baroli de provincia Terre Bari situm prope litus maris, / ubi nascuntur milones et 

alie erbe utensibiles seu comestibiles, in burgensaticum et burgensaticorum naturam, / 

francum quidem, liberum et exemptum ab omni onere feudalis servicii seu adohe, 

redditu sive censu ac re/cognicione quacumque, prout in licteris eiusdem regine matris 

nostre exinde confectis parvo sigillo munitis asseruit / plenius contineri ipsarumque 

licterarum vigore in possessione eiusdem territorii a tempore dicte concessionis fuerit et 

ad presens / existat ipsasque licteras prefatus Landulfus originaliter presentaverit in 

nostra curia, dum Baroli de presenti anno / residenciam faceremus
1
, remanserintque 

lictere ipse penes tunc magnificum et eximium legum doctorem Babtistam de / 

Plathamone, consiliarium et secretarium nostrum dilectum prefatusque Babtista dictas 

regales licteras casu / inopinato seu fortuito perdiderit nec lictere ipse reperire potuerint 

neque possint, dignaremur sibi, / ne ex ammissione seu perdicione licterarum ipsarum 

possit sibi et dictis suis heredibus et successoribus super dicto territorio / aliquid 

preiudicium generari aud inferri aliqua difficultas seu novitas noxia per nos aut heredes 

et / successores nostros in hoc regno aut per nostros officiales, de opportuno remedio 

providere. Nos autem, / considerantes non fore consentaneum racioni quod quis sine sua 

doli vel fraudis commissione vel ex casu / inopinato vel fortuito dampnum aut 

detrimentum aliquid paciatur, habita super premissis nostri consilii / matura 

deliberacione necnon sumpta veridica et fidedigna informacione et testificacione 

nobisque / constito de originali presentacione dictarum reginalium maternarum 

licterarum facta in dicta nostra curia / dum Baroli moraremur et de continencia 

licterarum ipsarum continencium prefatam concessionem dicti territorii / in 

burgensaticum factam ipsi Landulfo et prefatis eius heredibus et successoribus inc 

perpetuum ac ammissione dictarum /
73v

 licterarum existencium tunc in manibus prefati 

Babtiste que non potuerunt nec possunt reperiri, vo/lentes indempnitati et incomodis 

prefati Landulfi et dictorum heredum salubriter providere, eidem / Landulfo et prefatis 

                                                 
1
 Alfonso d’Aragona risulta a Barletta dal 2 al 12 gennaio del 1443 (A. GIMÉNEZ SOLER, Itinerario 

cit., p. 199). 
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heredibus et successoribus iamdictam concessionem reginalem sibi factam de dicto 

territorio / demaniali prefate terre nostre Baroli superius expressato in burgensaticum et 

burgensaticorum naturam / francum, liberum et expeditum, ut supra, in cuius 

possessione fuit et ad presens existit, non obstante ammissione / seu perdicione 

licterarum ipsarum, tenore presencium de certa nostra sciencia specialique gracia 

confirmamus / et ad maiorem cautelam supradictum territorium in burgensaticum et 

francum, ut supra, in perpetuum de / novo damus, tradimus, concedimus et donamus, 

investientes eundem Landulfum pro se et prefatis eius / heredibus et successoribus  de 

presenti nostra nova donacione, concessione et gracia per nostrum anulum presencialiter 

ut est / moris, quam investituram vim, robur et efficaciam vere, realis ac corporalis / 

possessionis prefati territorii volumus et decernimus obtinere. In cuius rey testimonium 

presentes / licteras exinde fieri et magno nostro pendenti sigillo iussimus communiri. 

Datum in castro nostro Capuano Neapolis die Xº mensis maii, VI
e
 indictionis, anno 

Domini Mº CCCCº XXXXIIIº, regnorum nostrorum / anno vicesimo octavo, huius vero 

regni nostri Sicilie citra farum anno nono. Rex Alfonsus. 

 

Arnaldus Fonolleda mandato regio facto / per Babtistam de Platamone legum 

doctorem consi/liarium cui fuit commissum et has vidit. 

Probata.                                                                                                

Vidit Babtistam. 

 

                                                 
a
 Sic, qui e in seguito, per aut. 

b
 R ripete concesserit. 

 



 691 

55 

 

1443 novembre 9. Specchia. 

Dote. Carlo Pandone di Napoli, figlio di Francesco Pandone conte di Venafro, avendo 

stretto matrimonio con Margherita, figlia di Iacobo del Balzo, riceve la dote di 

tremila ducati, di cui duemilaseicentoquaranta in denaro e trecentosessanta in 

gioielli, e il corredo assegnato “in benedizione”. 

 
Inserto nel doc. n. 69. Poiché non c’è differenza fra la c e la t, per evitare eccessive variazioni si 

è trascritto sempre con doppia t, che sembra la grafia prevalente. Si sono rispettate le variazioni 

nella grafia della stessa parola, come in eorunque/eorumque. 

 

In nomine Domini nostri Iesu Christi amen. / Anno a nativitate eiusdem 

MºCCCCXXXXIIIº, regnante serenissimo domino domino nostro Alfonso, / Dei gracia 

excellsoa rege Aragonum, Trinaclie, Valentie, Maioricarum, Sardinie et Corsice / 

necnon Hungarie, Hierusalem et Sicilie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie, Galicie, / 

Lodomerie, Comanie Bulgarieque rege, Provincie et Forcalquerii ac Pedimontis, 

Barchinone / comite, duce Athenarum et Neopatrie ac Rossilionis et Ceritanie comite, 

dominii / vero eius huius regni anno nono, dominante quoque in principatu Tarenti 

illustri et serenissi/mo domino domino nostro Iohanne Antonio de Bauzio de Ursinis, 

eadem gratia Tarenti principe et cetera /
172v

 ac regni Sicilie magno comestabulo, 

dominii vero eius in ditto principatu anno XXIIIº feliciter / amen, mense novembris, die 

nono eiusdem, VII
e
 indictionis, in terra Specle de Presbiteris. Nos / Hector Surianus de 

Tricasto, reginalis ad contrattus iudex per provinciam terre Ydronti ad vitam, / Antonius 

de Natali de Neritono, publicus ubilibet per totum regnum Sicilie reginali auttoritate / 

notarius, Andriolus Lubellus, Leonardus de Tocco, domnus Verderamus de Verderamo, 

iudex Stephanus / Monita, domnus Iohannes Massarius, domnus Petrus Barberius, 

notarius Robertus Massarius de Ogento, / notarius Nicolaus Almandrinus de Racle, 

Angelus Melillus de Montesardo, Angelinus de Matera / de Specla testes, viri litterati ad 

hoc specialiter vocati atque rogati presenti puplico scripto fatemur, / notum facimus et 

testamur quod preditto die eiusdem ibidem constitutis nobis iudice, notario et / testibus 

predittis in presencia excellentis viri domini Iacobi de Bauczio, iure francorum viventis, 

/ ut dixit, ac magnifici militis domini Caroli Pandonis de Neapoli similiter, ut dixit, / 

iure francorum viventis, ipse quidem dominus Iacobus ex una parte et affatus dominus 

Carolus ex / parte altera, dominus Carolus ipse cum consensu, licencia et auttoritate, 

voluntate ac speciali mandato ex/cellentis domini domini Francisci Pandonis de Neapoli 

comitis Venafreb, patris sui legitimi et / naturalis, de quibus consensu, voluntate et 

speciali mandato nobis plene constitit per publicum / instrumentum inde confettum in 

civitate Aquile quod nobis ostendit et publice legi dedit / in carta membranea scriptum 

et omni qua decet debita solemnitate vallatum, quod / vidimus, legimus legique 

audivimus et inspeximus diligenter non abolitum, non abrasum, non / cancellatum nec 

in aliqua sui parte suspettum huiusque erat per omnia seriey videlicetc, 
175

 con/senciens 

prius et ante omnia in nos qui supra iudicem et notarium causa omnis dubitacionis 

tol/lende ut in suos quatenus est pro cautelad sponte, pure, libere et bona fide per se 

suosque heredes et / successores non vi, dolo, malo, metu aut aliter circunventus, ut 

dixit, immo sua bona, mera, gratuita / et spontanea voluntate tam suo proprio nomine et 

principaliter quam ut procurator prefati excellentis / comitis Francisci ut supra patris sui 

ete in solidum confessus fuit et in veritatis testimonium recogno/vit ad interrogacionem 

sibi factam per eosdem excellentem dominum Iacobum et dominam Margaritam / eius 

filiam, ibidem presentes, audientes, recipientes et stipulantes pro se, heredibus et 

successoribus / eorum, se recepisse et habuissef et quod in nostri presencia presencialiter 
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et manualiter recepit et habuit ab / eodem excellente domino Iacobo pro eadem domina 

Margarita eius filia pro honorabili vita ducenda / contemplacione et causa matrimonii 

contratti inter ipsum dominum Carolum ex una parte et prefatam / dominam Margaritam 

ex parte altera ducatorum triamilia modo qui sequitur infrascripto, videlicet / in primis 

in peccunia numerata carlenorum argenti ponderis generalis ducatos duomilia / 

sexcentos quatraginta et in iocalibus subscriptis per comunes amicos extimatis ducatos 

tre/centos sexaginta, scilicet: fronteriam unam de peciis duodecim de auro cum 

lapidibus de balaxio / duodecim, cum XIIg perlis in medio lapidum predittorum et cum 

perlis aliis XXXXVI, item / chinellum unum de auro cum zafiro uno in medio cum 

tribus balaxiis et cum tribus / perlis extimatum ut supra pro dittis ducatis CCCLX, ita 

quod omnibus computatis sunt in suma dittorum / ducatorum trium milium, totam 

scilicet et integram quantitatem pro honorabili vita ducenda / per eundem excellentem 

dominum Iacobum affato domino Carolo pro eadem domina Margarita contem/placione 

et causa matrimonii supraditti contratti promissam ut supra, vocans se exinde dittus / 

dominus Carolus tam ut principalis quam ut procurator ditti domini comitis Francisci, 

patris / sui, de tota premissa quantitate ducatorum trium milium pro honorabili vita 

promissorum / ut supra ac receptorum et habitorum modo quo supra quitiumh, 

contentum pariter et pagatum, / quitansi, liberans et absolvens dominus Carolus ipse tam 

ut principalis quam ut procurator ut / supra per se suosque heredes eundem excellentem 

dominum Iacobum, heredes et successores suos a promi/ssione predicta, faciens proinde 

pattum reale atque solemne aliquid de promissione preditta / amplius nullo modo petere, 

necnon dominus Carolus ipse tam proprio nomine quam procuratorio nomine / quo 

supra in nostri qui supra presencia confessus fuit ac presencialiter recepit et habuit ab / 

eodem excellente domino Iacobo pro eadem domina Margarita, datis seu donatis in 

benediccione, res / et bona infrascripta, videlicet: mataracia tria cum bombicello blevi; 

item traverserium unum / de fustayno blevi; item par unum linteaminum de telis quatuor 

pro quolibet linteamine; / item par unum linteaminum de pannoj Potencie de telis 

quinque pro quolibet linteamine; / item par unum linteaminum de telisk quinque; item 

par unum linteaminum de telis quatuor; item par unum linteaminum laboratum cum filo 

albo moniali de telis quinque; item / cultram unam de telis quinque ad fellas; item 

cultram aliam de telis quinque laboratam / ad frustulas cum vita circuncirca; item 

orilleria duo laborata cum filo albo; item / orilleria duo morisca laborata cum sirico et 

auro; item orilleria quatuor alba cum / retichellis; item spoverium unum pro letto de 

panno lini brachiorum centum; item celum / unum et capilettum de dubletto; item 

camisias laboratas septem muliebres; item ca/misiam unaml de cippa laboratam cum 

sirico et auro; item camisias VII /
175v

 muliebres cum ritichellis; item mantellum unum 

de panno lini laboratum pro balneo; / item coperteria undecim de panno lini pro facie; 

item coperteria VI de panno lini pro pedibus; / item coperteria quinque laborata pro 

facie; item tobaleolos XX pro spallis; item tobaleas / laboratas VIII pro spallis; item 

tobaleas II perforatas pro spallis; item pannichellos la/boratos VII de cippa; item 

spalleria duo de cippa laborata cum sirico et auro; item mag/nosam unam cum uno 

accappaturo cum sirico et auro cum cippa una; item acappaturum / unum laboratum ad 

brocam cum belluto rubeo; item magnosam unam laboratam cum auro / filato; item 

coperterium unum de cippa brachiorum novem; item tobaleas duas laboratas cum / 

sirico et auro pro notte; item cordam unam de paternostris de corallis; item cordam 

unam / de paternostris de getto; item caxiam unam de argento ponderis unciarum VI; 

item corrigiam / unam neapolitanam cum cinto blevi ponderis unciarum VI; item 

corrigiam unam aliam / similiter neapolitanam cum cinto rubeo ponderis unciarum VII; 

item cannellam unam de / argento ponderis unciarum trium; item officium unum Beate 

Virginis in cartis membraneis; / item marsupium unum laboratum cum auro et sirico; 
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item de dubletto brachia XXX; item / tobaleas quatuor pro mensa de opere Potencie de 

brachiis decem pro qualibet; item mande/lonos quatuor de dittis opere et longitudine; 

item guitaditam unam de panno bruno cum / pomettis de argento in manicis et cum 

friso; item guitarditam unam aliam de florem persicorum / cum frisis in pettore et in 

manicis, cum pomettis parvis de argento in manicis, cumn / frappo et friso in pedibus; 

item ioppam unam de panno viridi; item cossinos duos de panno / rubeo cum armis ditti 

domini Iacobi; item coxinos duos rotundos cum auropella; item / mataracium unum 

virgatum vacuum pro famulis; item traverserium unum virgatum; item par unum 

linteaminum de pannis tribus; item cultram unam de panno lini telandrato cum / diversis 

laboreriis; item tobaleas duas pro mensa pro famulis; item mandelonum unum / longum; 

item digitalem unum de argento; item scrinea quatuor inquirata cum / seris et clavibus; 

item scrinea duo ferrata; item frontalia tria cum tremolantibus / de argento. Que quidem 

bona tam pro honorabili vita ducenda data quam in benediccione / donata, ut supra sunt 

distincta et designata, dominus Carolus ipse tam proprio nomine quam veluti / 

procurator domini comitis Francisci sui patris et in solidum ut supra per se, heredes et 

successores eorum / restituere et assignare promisit sub et cum pattis et condicionibus 

infrascriptis, videlicet quod in casu / soluti matrimonii supraditti per mortem ditti 

domini Caroli, quod absit, ipsa domina Margarita / sua uxore superestiteo et vivente, 

prefati dominus Franciscus et dominus Carolus in solidum eorumque heredes / et 

successores teneantur et debeant restituere, solvere, numerare, tradere et assignare 

integre / dittos ducatos tria milia et bona preditta donata in benediccione eidem domine 

Margarite / eiusque heredibus et successoribus infra circulum anni unius a die obitus 

prefati domini Caroli / sine aliquali diminucione. Si vero contingat dittum matrimonium 

disolvi per mortem / ditte domine Margarite, filiis ex suo corpore legitime 

descententibus non relittis ex ea vel / relittis et decedentibus infra legitimam etatem, 

prefatus dominus Franciscus comes et dominus / Carolus in solidum eorumque heredes 

et successores teneantur et debeant restituere, tradere et / assignare dittos ducatos tria 

milia eidem domino Iacobo eiusque heredibus et successoribus / integre et absque 

diminucione quacunque similiter infra unius anni terminum a die obitus, quod / absit, 

prefate domine Margarite, non relittis ex ea filiis ut supra seu a die obitus dittorum /
176

 

filiorum relittorum et infra legitimam etatem decedencium ut supra. Et pro restituendis 

dittis / bonis et peccunie quantitate pro honorabili vita ducenda datis ac bonisp donatis in 

/ benediccione modo quo supra, exceptis consumptis iusto et comuni usuq in constancia 

ditti matrimonii, / prefatus dominus Carolus principaliter et proprio nomine ac 

procuratorio nomine et pro parte ditti excellentis / comitis Francisci eius patris et in 

solidum ut supra obligavit se, heredes et successores eorum / et bona omnia mobilia et 

stabilia, habita et habenda, presencia et futura ac obligari / a iure vetita et permissa 

quocunque vocabulo et appelacioner distincta tam burgensa/tica quam feudalia et 

specialiter et signanter baroniam Prate cum castris, terris, locis ac / iuribus et 

pertinenciis suis omnibus sitam in provincia Terre Laboris iuxta eius veros confines, / 

reservato in dittis bonis feudalibus regio beneplacito et assensu si et in quantum de iure / 

requiritur et fuerit necessarius. Quequidem bona ut supra obligata prefatus dominus / 

Carolus principaliter et proprio nomine ac procuratorio nomine quo supra et in solidum 

constituit se / tenere et possidere precario nomine et pro parte predittorum excellentis 

domini Iacobi et domine / Margarite eorumque heredum et successorum usque ad 

integram restitucionem bonorum / et peccunie quantitatis predittorum ac expensarum, 

damnorum et interesse de quibus stare voluit / et credere simplici verbo cum sacramento 

predittorum excellentis domini Iacobi et domine / Margarite, nulla alia probacione 

exinde requirenda, promittens insuper dittus / dominus Carolus principaliter et 

procuratorio nomine ac in solidum ut supra pro se et eorum heredibus / dittis excellenti 
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domino Iacobo et domine Margarite, presentibus et stipulantibus ut supra non / dicere, 

opponere seu allegare dittam peccuniam et bona non fuisse recepta, non assignata et / 

habita integraliter ut est dittum et nullam aliam exceptionem iuris vel facti / generalem 

vel specialem dicere, opponere vel allegare, sed omnia et singula preditta et infrascripta 

/ presenti instrumento contenta perpetuo omni futuro tempore rata, grata firmaque 

semper habere, actendere, / tenere, adimplere et inviolabiliter observare et in nullo 

confacere vel venire per se alium vel alios / eorum nomine publice vel occulte, tacite vel 

expresse, directe vel per obliquum, in iudicio vel extra iudicium, / racione aliqua sive 

causa sive alio modo quocunque, data et concessa licencia, / auttoritate et potestate 

coram nobis per eundem dominum Carolum nomine quo supra et in solidum / eisdem 

excellenti domino Iacobo et domine Margarite et eorum cuiuslibet presentibus et 

stipulantibus / ut supra. Et in casu quo dittum matrimonium disolveretur et restitucio 

peccunie et bonorum / predittorum modo quo supra facta non fuerit, liceat et licitum sit 

eisdem excellenti domino / Iacobo et domine Margarite et cuilibet eorum prout tangitur 

auttoritate propria, sine licencia curie, / iussu iudicis vel mandato pretoris, assistencia in 

causa ipsa minime petita seu ob/servata nec copia presentis instrumenti, nulla litis 

contestacione secuta, nullo dato libello et breviter / nullo iuris vel iudicii ordine 

observato, sed solum presentis instrumenti vigore tantum de bonis ditti domini / Caroli 

et prefati domini comitis eius patris mobilibus et stabilibus, burgensaticis et feudalibus 

et / specialiter dittam baroniam Prate capere et apprehendere, vendere, alienare, 

distrahere vel in solutum / penes se pro iusto precio retinere usque et donec fuerit de 

ipsis bonis et peccunie quantitate pena, / damnis et interesse in casu dissoluti matrimonii 

ut dittum est affatis excellenti domino Iacobo et / domine Margarite aut eorum cuilibet 

ut supra integre et plenarie satisfattum, de quibus damnis, expensis / et interesse et 

quantum fuerint vendita seu retenta bona ipsa stare voluerit et credi ut supra, item / 

reficere et restituere eisdem omnia et singula damna, expensas et interesse quas et que 

fecerint vel /
176v

 sustinuerint in iudicio vel extra iudicium sive alio quovis modo pro 

recuperandis et habendis / bonis et peccunia supradittis in casu dissoluti matrimonii ut 

dittum est, obligans se / proinde dittus dominus Carolus tam principaliter et proprio 

nomine quam procuratorio ut supra et in solidum heredes / et bona omnia supraditta et 

specialiter et signanter dittam baroniam Prate ad penam et / sub pena dupli peccunie 

supraditte, solvenda siquidem pena ipsa et applicanda pro / medietate regie aut reginali 

et principali curie aut alteri cuicunque curie competenti ubi / reclamacio de premissis et 

quolibet premissorum fatta fuerit et pro reliqua medietate / dittis excellenti dominos 

Iacobo et domine Margarite seu ipsorum alteri cui tangeretur, me pre/ditto notario 

Antonio tanquam persona publica penam ipsam pro prima medietate nomine et pro / 

parte dittarum curiarum et cuiuslibet earum et dittis domino Iacobo et domina Margarita 

/ ut supra pro altera ipsius penet medietateu a ditto domino Iacobo principali et 

procuratori ut supra et in solidum solemniter / et legitime stipulantibus; que pena tociens 

comitatur et exigatur cum effectu / quociens in premissis et subscriptis aut aliquo 

eorundem fuerit contrafactum quoquo modo / sive ventum ipsaque pena comissa et 

exatta semel, bis et pluries, sive comissa non / exatta, soluta vel non soluta aut graciose 

remissa presens nichilominus instrumentum cum / omnibus in eo contentis in sua 

semper maneat firmitate; super quibus predittis omnibus et / infrascriptis ac quolibet 

eorundem prefatus dominus Carolus principaliter et proprio nomine ac procu/ ratorio 

nomine quo supra et in solidum per se, heredes et successores eorum ex certa eius 

sciencia modis / omnibus et expresse renunciavit excepcioni et accioni doli, mali, vis, 

metus, erroris et / in fattum excepcioni presentis non sic celebrati contrattus et rei 

preditto modo non geste seu aliter / geste quam superius et inferius continetur, 

condicioni ob causam, ob iniustam vel turpem causam / et sine causa, excepcioni ditte 
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confessionis et recepcionis non legitime facte, excepcioni / non numerate peccunie, non 

date, non solute, non ponderate nequev recepte et habite integra/liter ut est dittum, 

excepcioni dittorum pattorum et convencionum non appositarum et fattarum, / legi que 

penam prohibet in contrattibus adhiberi et adhibitam exigi vel comitti non debere, / 

beneficio restitucionis in integrum ex clausula generali vel speciali, legi de primo 

principali / conveniendo, codiciw de fideiussione omnique alii auxilio et beneficio iuris 

scripti et non scripti, canonici, / consuetudinarii, civilis et longobardi, legi dicenti 

generalem renunciacionem fattam in / contrattibus non valere et iuri quo cavetur quod 

tali iuri renunciari non possit, legi qua confessis / infra biennium subvenitur, 

constitucionibus et capitulis regni et aliis quibuscunque / beneficiis, privilegio fori, 

digestox de iurisdiccione omnium iudicum, titulo rubeo et nigro et / omnibus aliis 

legibus, litteris, moratoriis, privilegiis, cedulis et rescriptis omnibus impetratis / vel 

impetrandis quibus vel quorum altero huius instrumenti tenor possit in totum vel in 

partem / minui vel infringi aut quomodolibet anullari; ita quod preditta generalis 

renunciacio / valeat et teneat tam ad specificata quam ad non specificata et ea que 

specificata / non sunt pro specificatis habeantur, sic equidem quod ad omnia quecunque 

incognita / talis generalis renunciacio trahatur et subintelligatur ac debitum sorciatur 

effettum, / cerciorato prius ditto domino Carolo ut supra de vi et efficacia legum et 

iurium predittorum / per iurisperitum virum et expertum, ut dixit, ante quam renunciaret 

eisdem et pro premissis omnibus / et singulis adimplendis et inviolabiliter observandis 

deque non contraveniendo ditto, fatto vel /
177

 opere racione aliqua sive causa in predittis 

et quolibet predittorum, prefatus dominus Carolus, stans / intus salettam parvam sursum 

portam castri ditte terre Specle iuxta suos confines ubi presens / contrattus fuit 

solemniter celebratus in manibus dittorum excellenti domini Iacobi et domine 

Mar/garite, presencium, deferencium et recipiencium, ad santta Dei euvangeliay, 

propriis suis / manibus tattis sacrosanttis scripturis, prestitit iuramentum. Et voluit dittus 

dominus / Carolus quod de predittis omnibus et eorum singulis fieri possint et valeant 

duo publica / consimilia instrumenta unum in effettu continencia, presens siquidem 

instrumentum ad peticionem / dittorum excellentis domini Iacobi et domine Margarite 

exinde fattum est. Et voluerunt / namque partes eedem quod, si in presenti publico 

instrumento quispiam inveniretur defettus solemnitatis / vel iuris imposterum 

quomodocunque, quod defettus ille possit per nos qui supra iudicem, notarium / et testes 

corrigi, suppleri et emendari ac presens instrumentum iterum refici ad consilium 

sapientis, / si opus fuerit, eligendi per ipsos excellentes dominum Iacobum et dominam 

Margaritam / eorunquez heredes et successores cum omnibus clausulis et 

renunciacionibus debitis et / oportunis, veritatis tamen fatti sustancia non mutata. Unde 

ad futuram memoriam / et predittorum excellencium domini Iacobi et domine Margarite 

eorumque heredum et successorum / et omnium aliorum quorum vel cuius interest etaa 

poterit interesse in futurum cautelam et / securitatem perpetuam de predittis omnibus et 

singulis per nos exinde fattum est presens / publicum instrumentum scriptum quidem 

per me predittum Antonium, publicum ut supra / notarium, qui premissi omnibus 

vocatus et rogatus interfui meoque solito signo signatum, / subscripcione mei qui supra 

reginalis ad contrattus iudicis et nostrum predittorum testium subs/cripcionibus 

roboratum. Superius autem ubi abrasum et emendatum apparet et / legitur «per eum» et 

alibi ubi legitur «connexis» et abrasum et emendatum apparet / ego idem notarius 

Antonius abrasi et emendavi, non vicio sed errore, ideo pro autentico / ab omnibus 

habeatur. [S]bb Ego Hettor Surianus de Tricasio qui supra reginalis ad contrattus iudex 

ad vitam. / + Ego domnus Verderamus canonicus maioris ecclesie ogentine / qui supra 

testis sum. + Ego domnus Iohannes Massarius archidiaconus maioris / ecclesie ogentine 

qui supra testis sum. + Ego domnus Petrus Barberius canonicus maioris / ecclesie 
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ogentine qui supra testis sum. + Ego domnus Honofrius Grocus de Ogento qui supra / 

testis sum. + Ego notarius Robertus Massarius ogentinus qui supra testis sum. + Ego 

iudex / Stephanus Moneta de Ogento qui supra testis sum. + Ego Angelinus de Matera 

qui supra testis sum. + Ego Angelus Melillus de Montesardo quicc testis sum.  

 

                                                 
a
 Sic. 

b
 Sic, per Venafri. 

c
 L’inserto non è stato trascritto nella presente raccolta. 

d
 Corretto da cautella depennando la seconda l con un tratto obliquo. 

e
 et nell’interlinea, preceduto dal segno di richiamo a mo’ di v capovolta che compare anche nel 

punto di inserimento.  
f
 R habuise. 

g
 Corretto da XIII allungando il secondo I e depennando con due tratti incrociati il terzo. 

h
 Lettura incerta: probabilmente per quietum. 

i
 Sic, come pare. 

j
 panno nell’interlinea al di sopra di tela dep. con un tratto orizzontale. 

k
 telis aggiunto nell’interlinea al di sopra di de; segue, sempre nell’interlinea, panno dep. al di sopra 

di telis già scritto sulla linea e dep. 
l
 Segue laboratam dep. con tratto orizz. 

m
 Sciolgo così perchè il segno di abbr. sulla r è quello tipico per e. 

n
 La m era stata scritta con un tratto in meno, poi aggiunto, per cui presenta due volte il tratto 

allungato sotto il rigo tipico della m finale. 
o
 Sic. 

p
 La i corr. da s principiata. 

q
 usu nell’interlinea al di sopra di in.  

r
 Sic. 

s
 Segue Iabo dep. con tratto orizz. 

t
 -en- corr. da -art- . 

u
 medietate aggiunto nell’interlinea; sul rigo una lineetta a forma di virgola segnala il punto in cui va 

inserita. 
v
 Dopo la q abbreviata, le lettere ue depennate con due tratti obliqui (il segno abbreviativo di que è 

vergato sul primo tratto della u). 
w
 L’abbreviazione è costituita da una C maiuscola fra due punti, uno su ciascun lato. 

x
 L’abbreviazione è costituita da ff fra due punti, uno su ciascun lato (vd. CAPPELLI, Dizionario delle 

abbreviature, p. 137). 
y
 La i corr. su altra lettera.  

z
 Dopo la n una lettera cancellata. 

aa
 et nell’interlinea al di sopra di vel dep. con due tratti obliqui. 

bb
 La riproduzione del signum notarile si estende nella parte centrale del testo per la lunghezza di 

sette  righi a sinistra e quattro a destra. Le sottoscrizioni, riportate di seguito, si interrompono per 

proseguire dall’altro lato del signum. 
cc

 Non segue supra. 
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56 

 

1443 dicembre 30. Napoli.  

Nomina a tutore. Alfonso V d’Aragona nomina Francesco del Balzo, figlio di 

Guglielmo del Balzo duca di Andria e conte di Montescaglioso, tutore del padre, 

del quale è stata accertata l’inabilità mentale, e dei suoi possedimenti, anche al 

fine di recuperare alcuni di questi indebitamente occupati. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2904, ff. 115-115v. Nello 

spazio presso il margine di sinistra, vicino alla A ingrandita di Alfonso con cui inizia il 

documento,  «est» (con sopra un segno di abbreviazione e fra due punti, uno su ciascun 

lato). Si è sottratto un anno dalla data indicata perché questa cade nel periodo in cui lo 

stile dell’incarnazione presenta un’unità in più rispetto all’attuale computo. 

 

Pro magnifico Francisco de Baucio. 

 

Alfonsus et cetera spectabili et magnifico viro Francisco de Baucio, filio legitimo et 

naturali illustris / Guillelmi de Baucio ducis Andrie et comitis Montis Camosia, 

consiliario et fideli nostri dilecto / graciam et bonam voluntatem. Quia dictus dux 

Andrie tuus genitor ab olim fuit et ad presens / est mentecaptus et furiosus sicut est 

publicum et notorium et nobis constat ad plenum ex / testimonio quam plurimorum 

fidedignorum testium quibus per nos merito est danda fides et presertim / ex relacione 

magnificorum virorum Baptiste de Plathamone vicecancellarii et Anthonii de Bononia / 

legum doctorum, quibus hanc causam comissimus examinandam, et ex hoc bona et iura 

sua / senciunt non modicamb lesionemc, eo quod per eum non debito modo gubernantur 

et damnum / et detrimentum tui tanquam eius unici filii et successorisd bonorum et 

iurium eorundem et / quia eciam nonnulla bona feudalia, castra et terras de iure 

spectancia et spectantes / ad dictum Guillermum ducem Andrie genitorem tuum per 

nonnullos indebite et minus / iuste tenentur et possidentur et attento furore ipsius ducis 

minime iuridice per eum / recuperari possint habeatque dictus dux Andrie tuus genitor 

contra predictos indebite / detentores et contra alios certae sua iura agere et experiri 

super nonnullis suis bonis mobilibus / et stabilibus, burgensaticis et feudalibus, castris et 

terris, que omnia predicta agere et experiri / non potest propter suam demenciam 

indigeatque propterea curatore et balio dictus dux ut possit / et valeat predicta alia agere 

diligenter et iuridice, attendentes quia interest nostra / ne quis re sua male utatur et 

maxime in bonis feudalibus, quorum directum dominium / penes nos semper extitit et 

nostris ossibus est affixum nosque, volentes super hoc sui et tui in/demnitatis providere 

consulte, considerantes quod filius patri furioso curator esse potest de iure / nec minus 

tenentes a certo quod tu, qui es filius et legitimus successor dicti Guillermi ducis / 

Andrie, bona eius omnia et iura diligenter et sollicite procurabis nec non de fide, 

prudencia, / sagacitate et legalitate tuis habentes testimonium fide dignum, te curatorem 

et balium dicti / ducis genitoris tui eiusque bonorum omnium burgensaticorum et 

feudalium castrorum, terrarum / et iurium tenore presencium de certa nostra sciencia et 

motu proprio duximus ordinandum et statuendumf. / Et quoniam / certi fuimus quod tu 

dictum curacionis et baliatus officium cum diligencia et sollicitudine / ac sine fraude et 

dolo administrabisg tum respectu filialis amoris quem erga dictum genitorem / tuum 

agere debes et tum racione quod bona et iura omnia ipsius post eius obitum ad te 

tanquam / filium unigenitum et heredem suum legitime devenire debent, ideoque 

volumus et / per presentes de certa nostra sciencia ordinamus, mandamus et declaramus 

expresse quod pro dicto curacionis / et baliatus officio per nos tibi comisso non tenearis 

neque compelli possis prestare iuramentum, / facere inventarium, satisdacionem et 
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fideiussoriam caucionem dare de cavendo et salvanda / re dicti ducis utiliaque agere et 

inutilia pretermittere, solemnia alia a iure requisite / ad dictum officium spectancia 

adimplere, non obstantibus quibuscunque legibus, constitucionibus / regnique capitulis, 

rescriptis, moribus, ritibus, consuetudinibus, observanciis, statutis, privilegis / et aliis 

presentibus forte contrariis premissaque superius expressa fieri in toto vel in partem / 

repugnantibus, contrariantibus vel in contrarium loquentibus aut aliter disponentibus 

quovis modo, / quorum vigorem tollimus in hac partem et efficaciam de nostra regia 

dominica potestate eorum / et earum vices et efficaciam totaliter vacuamus. Quo circa 

tibi harum serie precipimus et mandamus /
115v

 expresse quatenus ex nunc in antea 

huiusmodi per nos tibi comissum officium curacionis / et baliatus studeas ad honorem et 

fidelitatem nostram et ipsius ducis genitoris tui comodum / et perfectum administrare et 

exercere fideliter, legaliter et diligenter ac tanquam curator et / baliush dicti ducis Andrie 

tui genitoris in singulis suis agendis negociis et causis / possis et valeas eius negocia 

iuste et debite agere et gubernare in iudicia, causas, questiones / et lites civiliter et 

criminaliter movere et motis et movendis contra eum eciam respondere / nec non possis 

et valeas curatorio et baliatus nomine quibus supra contra quoscunque / detentores 

bonorum burgensaticorum et feudalium, castrorum et terrarum de iure pertinencium / ad 

dictum ducem genitorem tuum iura ipsius ducis experiri ac possessiones recuperare et 

ad te / deducere et deductas retinere, contractus facere et factos rumpere et adimplere 

coram / quocunque iudice ordinario seu delegato aut delegando aut alia quemlibet 

adimplere / et facerei que facere possetj dictus dux Andrie tuus genitor si sane mentis 

esset ceteraque ipsius agenda in premissis et circa premissa in iudicio et extra tractare, 

perficere prout et quemadmodum quibuslibet abilis facere possitk et eciam exercere. Nos 

enim super premissis omnibus et earum execucionem / te in locum predicti ducis 

genitoris tui, attento quod mentecaptus et furiosus est, per nostrum / decretum ponimus 

et eciam subrogamus et nichilominus bona omnia ipsius ducis mo/bilia et stabilia, 

burgensatica et feudalia, civitates, castra et terrasl ubique sita et posita / ad manus tuas 

recipias et baliatu et curatorio nomine pro parte dicti tui genitoris studeas / diligenter et 

sollicite gubernare et procurare et de cetero omnis proventus, iura, fructus et reditusm / 

bonorum eorundem burgensaticorum et feudalium integre recipias et habeas pern te 

fideliter / conservandos, de quibus predicto duci et familie ei congruenti victui 

necessaria ministrabis / iuxta eius facultatem et condicionem, fines in his servando 

modestie et supremumo in effre/natam licenciam cohibendo, ita quod consideracione 

fructuum sumptuum moderetur effectus / bonaque ipsa burgensatica seu feudalia aliquo 

titulo vel causa sub quacunque alienacionis et concessionis specie personis aliquibus 

concedere non presumas, mandantes propterea earundem / tenore presencium de certa 

nostra sciencia magistro iusticiario huius regni Sicilie eiusque locumtenenti / seu regenti 

magnam curiam vicarie, vicemgerentibus nostris seu iusticiariis provinciarum / dicti 

regni, capitaneis quoque civitatum eiusdem regni ceterisque officialibus nostris 

maioribus / et minoribus, ordinariis et delegatis quocunque titulo, officio et 

iurisdiccione fungentibus ubilibet / in dicto regno constitutis et deputatis ac 

constituendis et deputandis ad quos spectat / et spectabit presentesque nostre littere 

pervenerint eorumque locatenentibus presentibus et futuris quatenus / te tanquam 

curatoremp et balium dicti ducis patris tui per nos ut predicitur ordinatum / sinant et 

permittant premissa omnia superius declarata loco dicti genitoris tui facere / et exequi 

sine contrarietate quacunque nec tibi super premissis et eorum exequcione 

impe/dimentum aliquod obstaculum vel contradiccionem inferant neque inferri ab aliis 

quo/modolibet paciantur, ymo tibi in premissis et circa premissa assistant et faveant 

favoribus / et presidiis oportunis et in aliquo nonq contraveniant sicut graciam nostram 

caram / habent et indignacionem cupiunt evitare, supplentes earundem tenore 
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presencium de dicta certa nostra / sciencia in dominica potestate si quos deffectus et 

ommisiones hic reperiri contigerit, has nostras / litteras magno nostro pendenti sigillo 

munitas tibi in premissorum testimonium duximus concedendas. / Datum in Castro 

Novo Neapolis die penultimo mensis decembris septime indictionis, anno Domini Mº / 

CCCCº XXXXIIIIº, regnorum nostrorum anno vicesimo nono, huius vero regni anno 

decimo. Rex Alfonsus. 

 

Arnaldus Fonolleda mandato regio facto per Babtistam / de Plathamone
1
 

vicecancellarium et Anthonium / de Bononia
2
 legum doctor consiliarios quibus fuit / 

comissum et has viderunt. 

Probata. 

 

                                                 
a
 Sic, solitamente Montiscabiosi o Montiscaveosi. 

b
 La a corr. da u. 

c
 Sull’asta della l un tratto orizzontale. 

d
 -ris aggiunto nell’interlinea al di sopra di segno di abbreviazione per -rum dep. 

e
 certa nell’interlinea. 

f
 Segue, alla linea successiva, la ripetizione della frase da te curatorem a burgensaticorum, tutta 

depennata. 
g
 La b corr. da altra lettera. 

h
 Corr. da baiul-, depennando con due trattini l’asta della l. 

i
 -cr, in legamento nell’abbreviazione per -cere, corr. su altra lettera o segno. 

j
 Segue nell’interlinea un segno a v capovolta per inserire la frase aggiunta presso il marine di 

sinistra, da dictus dux fino a facere possit. 
k
 Vd. nota precedente. 

l
 R teras. 

m
 Sic. 

n
 La e corr. da a. 

o
 Lettura resa incerta da una correzione: dopo la p una lettera con asta discendente (i o altra p) 

seguita da due lettere illeggibili. 
p
 Segue d dep. 

q
 Segue contrafaciant dep. 

                                                 
1
 È questo il documento più antico in cui Battista Platamone risulta vicecancelliere (A.F.C. RYDER, El 

Reyno cit., p. 168), carica che mantenne fino alla sua morte nel 1451. Platamone, siciliano, iniziò la 

carriera giuridica nel 1420 come avvocato fiscale in Sicilia e stette molto presto al fianco di Alfonso V, 

recandosi a Napoli con la delegazione aragonese già nel 1432: F. MARLETTA, Un uomo di stato del 

Quattrocento: Battista Platamone, in Archivio Storico per la Sicilia, I (1935), pp. 29-68. Vd. anche nota 1 

doc. n. 46. 
2
 Antonio di Bologna: consigliere, segretario, giurista e poeta laureato (reg. 2916, f. 30 e 146). 
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1444 gennaio 12. Napoli. 

Nomina. Alfonso V d’Aragona nomina capitano di Foggia per il resto della settima 

indizione e per tutta l’ottava Giovanni di Loffredo di Taranto, abitante di 

Manfredonia, revocando dalla stessa carica Angelo de Comitibus di Trani, 

occupato in più importanti compiti al servizio del re. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2903, ff. 113v-114v. Presso il 

margine inferiore di tutti i fogli su cui si estende il documento un foro allungato 

provocato da insetti bibliofagi.  

 

Pro Iohanne de Loffrido de Tarento regio secretario. 

 

Alfonsus et cetera nobili et egregio viro Iohanni de Loffrido de Tarento, habitatori ad 

presens / et civi civitatis nostre Manfredonie, secretario, familiari fidelique nostro 

dilecto graciam et bonam voluntatem. / Ad bonorum custodiam malorumque vindictam 

portat princeps gladium et exerceta imperii potestatem / quo dum iuste sevit in reprobos, 

pacificos servat in tranquillitatem securos, ut igitur nervus / discipline publice non 

lentescat provide constituendib qui ab iniuriis innocentes custodiant et apertis / hostiis 

equaliter omnibus iura reddant. Sic utique de tua fide, prudencia, sufficiencia et 

legalitate / plurimum confidentes, te capitaneus nostrum ad iusticiam et ad guerram terre 

nostre Fogie de provincia / Capitinate eiusque pertinencie et districtus pro residuo 

presentis anni septime indictionis a die date presencium /
114

 in antea numerando et per 

totum instantem annum octave indictionis continue sequuturo et deinde in antea usque / 

ad nostrum beneplacitum et mandatum cum plena meri mixtique imperii et gladii 

potestate, ammoto / abinde et penitus revocato ad alia magis ardua curie nostre nobili et 

strenuo viro Angelo / de Comitibus de Trano, qui hucusque predictum capitanie 

officium in terra ipsa gessit et gerit, tenore / presencium de certa nostra sciencia 

constituimus et fiducialiter ordinamus, recepto prius a te solito fide/litatis et de officium 

ipsum exercendo fideliter et legaliter corporali ad sancta Dey evangelia iuramento, quo / 

circa fidelitatic tue districte percipiendo mandamus quatenus statim, receptis 

presentibus, te ad prefatam / terram Fogie personaliter conferens sic ibi dictus tuum 

capitanie officium ad iusticiam et ad guerram / ad honorem et fidelitatem nostram et 

heredum nostrorum studeas fideliter et legaliter exercere, singulis / conquerentibus 

iusticiam ministrando, ecclesias ecclesiasticasve personas, viduas, pupillos, orfanos / et 

alias personas miserabiles iustis protegendo favoribus et tuendo, quod tu de ipsius 

administracione / iusticie in qua iura coram constituciones et capitula pro regni status 

reformacione composita sine / transgressione servabis processus lucidi comprobent et 

opera laudanda commendentd. Ecce namque ecclesiarum / prelatos requirimus, magistro 

iurato, sindico, baiulis et iudicibus et universitati ac hominibus dicte / terre tenore 

presencium mandamus expresse quatenus tibi tanquam nostro capitaneo ad iusticiam et 

ad guerram / dicto tempore perdurante in omnibus que ad dittum capitanie spectant 

officium ad honorem et fidelitatem / nostram pareant, hobediant et intendant, penas 

autem et banna quas et que ipso tuo durante / officio recte et rite tuleris ratas gerentes et 

firma illasque et illa per te inremissibiliter / exigi volumus a transgressoribus eorundem. 

Et ut consulcius dictum capitanie officium valeas administrare / tenore presencium et de 

ipsa sciencia certa nostra plenariam et omnimodam tibi concedimus facultatem / creandi 

et assumendi penes te iudicem et assessorem actorumque notarium quousque et donec 

tibi per nos / et nostram curiam aliter provisum fuerit, viros quidem probos, sufficientes 

et legales fidelesque nostros de quorum / defectibus et excessibus ac delictis tu 
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principaliter nostre curie tenearis. Et ne in administracione / ipsius capitanie officium 

tuis propriis sumptibus laborare cogaris gagia et emolumenta consueta et debita / aliis 

capitaneis tuis in eodem officio precessoribus dari et exhiberi solita et consueta tibi 

earundem / tenore presencium stabilimus et eciam ordinamus a dicto autem Angelo 

precessore tuo, quem / ab exercicio dicti capitanie officii vigore presencium cessare 

precipimus, recipias captivos / omnes, siquos habet, sub sigillo suo cum nominibus et 

cognominibus ac causis capcionis et detencionis / ipsorum, acta insuper et mandata 

pendencia in eo quo pendent tam super negociis fiscalibus / quam eciam privatorum 

exequi sollicite studeas et prudenter, questione debita contra ipsum Angelum / 

precessorem tuum sui ratiocinii tempore reservata ut si legitime docere non poterit 

residua ipsa recolligere, / acta secundum iusticiam terminare et mandata ipsa pendencia 

exequi imfra sui tempus officii / iusta et probabili causa nequivissee, contra eum 

procedatur ad penam exinde debitam que iuxta ritum / racionum in talibus observatur, 

contra dictum autem precessorem tuum assessorem actorumque notarium / cum eo 

deputatos et sub officiales alios quoscumque ac familiares eius quos omnes in dicta / 

terra Fogie remanere iubemus syndicacionis de processibus et excessibus ipsorum 

prefinita / tempora impleturos iuxta capitula regia inde facta et alia inhibi interim 

servaturos, que capitula /
114v

 regia prefiniunt memorata ad syndicacionem procedas 

eadem iuxta capitula supradicta una cum iudice / et actorum notarium per te eligendis ut 

supra, quos tibi ad hec pro syndicatoribus per presentes / duximus adhibendos. Volumus 

tamen et tibi de dicta certa nostra sciencia plenariam tradimus / potestatem quod in 

eodem officio uti possis et valeas illis quatuor arbitralibus licteris
1
 quibus / alii huius 

regni officiales usi fuerunt et eis concedi solet, quarum una incipit «ne tuorum», aliia / 

«exercere volentes», alia «de iuris censeraf» et reliqua «provisig iuris sancio», que, licet 

hic per / extensum non exprimantur, eas tamen pro expressas declaratis et pariter 

annotatis haberi volumus / et iubemus ac si de ipsis et qualibet ipsarum hic specialis et 

expressa de verbo ad verbum mencio facta / foret. Tu vero ita et taliter dicti tui capitanie 

officiih exercicium te gerere studeas et procures quod / apud nos valeas merito 

comendari et per rerum vicissitudines provehi ad maiora, has nostras / licteras magno 

pendenti sigillo munitas vobis in testimonium premissorum duximus dirigendas, / quas 

pro ipsarum validiori robore dedimus et subscripsimus nostra propria manu. Datum in 

Castro / nostro Novo Neapolis sub anno Domini MCCCC quadragesimo quarto, die XII 

mensis ianuarii, septime / indictionis, regnorum nostrorum anno vicesimo nono, huius 

vero regni Sicilie anno decimo. Rex Alfonsus. 

Dominus rex mandavit michi Arnaldo / Fonolleda. 

Quia regius secretarius est, solvat / tantum expensas. 

Probata. 

 

                                                 
a
 Al di sopra della c un tratto quasi verticale senza alcuna funzione. 

b
 L’abbreviazione per con, di modulo più piccolo, inserita in un secondo momento e la prima i corr. 

su altra lettera. 
c
 Seguono tre lettere dep. 

d
 R commedent. 

e
 R nequivsse. 

f
 Sic, si intenda censura. 

g
 Sic, dovrebbe essere provisa (vd. nota 1). 

                                                 
1
 Cfr. P. GIANNONE, Istoria civile del regno di Napoli, t. V, l. XXII, cap. V, p. 105, Milano 1821: alle 

pp. 106-108 riporta i titoli, gli incipit e il contenuto delle quattro lettere arbitrali. 
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h
 officii nell’interlinea; segnalano l’inserimento un segno a V capovolta sul rigo e un trattino obliquo 

prima della parola aggiunta. 
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1444 gennaio 15. Napoli. 

Ratifica. Alfonso V d’Aragona conferma la sentenza emessa da Angelo de Conti, 

capitano di Foggia, che assolve il giudice a contratti Algiasio de Marabense di 

Foggia in seguito a un’inchiesta sulla presunta irregolarità della sottoscrizione 

in un documento di prestito. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2935, ff. 89-90. Presso il 

margine superiore del f. 89, di mano di un archivista «Infoeudationis, Sicilia»; 

nell’angolo superiore destro il numero di folio «I» depennato con alcuni tratti di penna 

e, subito sotto, la nuova numerazione «LXXXVIIII» e così di seguito sul recto di 

ciascun folio successivo.  

L’inchiostro alquanto sbiadito e alcuni fori dovuti a rosicchiatura di insetti non 

compromettono la comprensione integrale del testo del documento.  

 

Pro Algiasio de Marrabense. 

 

Alfonsus, Dei gracia rex Aragonum, Sicilie citra et ultra farum, Valen/cie, 

Hierusalem, Hungarie, M[a]ioricarum, Sardinie et Corsice, comesa Barchinone, / dux 

Athenarum et Neopatrie ac eciam comes Rossilionis et Cerita[n]ie, / magistro iusticiario 

regni nostri S[i]cilie eiusque locuntenenti et rege[n]ti cu/riam vicarie ac iudicibus 

magne et vicarie curiarum necnon vicemge/rentibus, iusticiariis, capitaneis, comissariis 

ceterisque officialibus maio/ribus et minoribus quocumque nomine nuncupatis ac 

officio et iurisdiccione / fungentibus eorumque locatenentibus ubilibet in toto reg[n]o 

nostro Sicilie et / presertim in provincia Capitanate et terre nostre Fogie constitutis ad 

quos / presentes pervenerint, presentibus et futuris, consiliariis et fidelibus / nostris 

dilectis graciam et bonam volu[n]tatem. Noviter pro parte Algia/sii de Marabense de 

Fogia, fidelis nostri dil[ec]ti, fuit magestati nostre expo/situm reverenter quod olim hiis 

diebus non longe preteritis per capitaneum / dicte terre Fogie et eiusb curiam fuerit 

factus quidam processus contra eundem / exponentem super certa inquisicione prout in 

actis dicte curie conti/netur et deinde per eandem curiam lata fuerit sentenciam pro 

eodem expo/nente, cuius sentencie tenor per omnia talis est
1
. Et proinde pro ipsius 

Algiasiic / parte fuit maiestati nostre humiliter supplicatum ut dignaremur dictam 

sentenciam tanquam iuste latam / graciose confirmare. Nos, habita super his nostri 

consilii deliberacione matura, quiad / de virtutibus, legalitate et vite honestate ac meritis 

eius[d]em Algiasii per fidedignose testes infor/mati sumus, volentes cum eo agere 

graciose tenore presencium de certa nostra sciencia prefatam sentenciamf cum omnibus / 

contentis in illis confirmamus, ratificamus, acceptamus, approbamus nostreque 

potestatis et auctoritatis / presidiog communimus. Qua propter volumus et vobis 

earumdem tenore presencium de dicta certa nostra / sciencia commictimus et mandamus 

quatenus forma prefate sentencie et presencium nostrarum littera[rum] per vos / 

diligenter actenta et in omnibus inviolabiliter observata nullam prefato Algiasio 

pretextu, / occasione seu causa premissorum nullo unquam tempore inferatis aut inferri 

permictatis / novitatem noxiamh vel offensam realem vel personalem et contrarium non 

faciatis sicut nostram graciam / caram habetis indignacionemque cupitis evitare. 

Presentes autem litteras parvo nostro sigillo mu/nitas vobis in premissorum testimonium 

du[x]imus dirigendas. Datum in Castro nostro / Novo Neapolis, die XV mensis ianuarii, 

VII indictionis, Mº CCCC XXXXIIII. Rex Alfonsus. 

                                                 
1
 Doc. n. 53. 
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Babtista vicecancellarius. 

 

De mandato regio facto per / Babtistam de Platamone / regium consiliarium et 

vicecancellarium / qui eam vidit.  

 

Probata. 

Paulus Vida. 

 

                                                 
a
 comes aggiunto nell’interlinea: l’inserimento è segnalato da un trattino obliquo prima della parola 

aggiunta ed un altro nel punto in cui va inserita. 
b
 Segue f dep. mediante tratto obliquo. 

c
 R Agiasii. 

d
 Segue legalitatis dep. con linea orizzontale. 

e
 La f corr. da altra lettera, forse i. 

f
 prefatam sentenciam aggiunto presso il margine con segno di richiamo prima dell’aggiunta e dopo 

sciencia. 
g
 La o corr. su altra lettera. 

h
 noxiam aggiunto nello spazio in bianco fuori dello specchio di scrittura con segno di richiamo a v 

capovolta prima della parola e nel punto di inserimento. 
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1444 gennaio 24. Pozzuoli. 

Indulto. Alfonso V d’Aragona concede alla città di Cerignola in Capitanata l’indulto 

per i crimini commessi fino alla resa della città, su richiesta di Marino 

Caracciolo, conte di Sant’Angelo.  

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2903, ff. 116-116v. Il margine 

del folio è stato rifilato in modo tale da compromettere la visibilità della numerazione e 

una lettera del testo.  

 

Remissio criminum facta / terre Cidignole ad supplicaciones / comiti Sancti Angeli. 

 

Alfonsus et cetera. Nobile opus sedentis in solio clemencia suadente perficimus et 

per lubrica culpea deliramenta / cadentibus ad sublevanda remedia cito se nostra manus 

habilitat et indulgemus obnoxiis veniam post / reatum summumb, vindicte genus 

extimantes ignoscere, nolumus semper culpas delere per gladium in quibus / rigorem 

possimus temperamento clemencie mitigare. Igitur per presentes nostri privilegii et 

indulti seriem / notum facimus universis tam presentibus quam futuris quod olim 

universitas et homines terre Cirigniole de provinci[a] / Capitinate, dudum propter 

iminentis maliciam temporis vel, ut verius credimus, ad falsas persuasiones 

calumpniancium emulorum, visi fuerint tantisper a nostris beneplacitis deviasse et in 

eisdem erroris caligine / coacti pocius quam voluntarii perstitissent, tamen quia errore 

deposito et saniori ducti consilio ad fidei nostre cultum spon/tanee sunt coversic et 

nostre misericordied ianuam suppliciter propulsarunt, nos itaque, qui misereri libencius / 

eligimus quam ulcisci, omnes offensas, excessus, patricidia, delicta, criminae, 

violaciones, sanguinis effusiones, / disrobaciones, rapinas, rebellaciones, treugarumf, 

fracciones, fragicia, invasiones, iniuriasg, furta publica et / privatah, homicidia, cedes, 

confederaciones, ligas, debellaciones et alia quecunque ex eis orta quomodocunque / et 

qualitercunque per eosdem universitatem et homines terre predicte seu ipsorum 

quemlibet tam generaliter quam / specialiter patrata et commissa contra et adversus 

nostram maiestatemi ac officiales fidelesque nostros ac etiam personas alias / 

quascunque tam publicas quam privatas, etiam si in crimen lesej nostre maiestatisk 

incidissent necnon iurium / fiscalium quorumcunque / detenciones ac penas alias 

quascunque personales et pecuniarias, etiam si ad personas pri/vatas pertinere 

dignoscarentur, ad quas forte premissorum occasione se noverintl et quomodolibetm / 

incidisse, tenore presencium den certa nostra sciencia, motu proprio et potestate 

dominica cuntis legibus obsoluta / ex innata nobis clemenciao que in cunctis prodesse et 

non officere consuevit et pro statu nostro etp rei publice /
116v

 regni pro toto tempore 

retroacto et usque ad diem reducionis ipsorum proprio nostro motu ac etiam / ad 

supplicacionemq perhumilem nobis factam per Marinum Carazulum de Neapolir 

militem, / comitem Santi Angeli, consiliariums et fidelem nostrum dilectum, benigne 

remitimus et misericorditer / relaxamus in premissis omnibus et eorum singulis 

indulgentes et penitus percientes, / recipientes eosdem in gracie nostre sinum nec non ad 

famam, honores statumque pristinumt / dignitatis, preheminencias, inmunitates, 

fraquiciasu, prerogativas et gracias et nichilominus ad bona eorum mobilia et stabilia 

que pretextuv dicte eorum rebellacionis ac fiscalium funccionum et / collectorum 

iuriumque fuissent nobis et nostre curie racionabiliter devoluta; cuiquidem confiscacioni 

/ per presencium seriem derogamus et derogatum esse volumus et iubemus penitus 

restituentes, / remictentes et omnimode revocantes, volentes, decernentes et declarantesw 

expresse quod ex / nunc in antea pro predictis excessibus, criminibus et delictis ac 
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causis fiscalibus funccionibus et / collectis per eosdem universitatem et homines toto 

tempore retroacto et usque ad diem eorum reduccionis / patratis et comissis ac 

quomodolibet obligatis non possint nec valeant infamari, molestari, / ad iudicium trahi, 

citari, conveniri, vexari seu aliter perturbarix nec proy predictis penis personalibus, / 

pecuniariisz seu aliis obligacionibus quibuscunque in quantum nobis et nostre curie 

spectant et pertinent / seu alteri persone cuicunque racione fiscalium funccionum et 

iuriumaa compelli seu aliterbb cohartari / ut autem ampliori via se noverint petituros. Ecce 

quod vigore presencium de certa nostra sciencia spettabili, / magnificis, nobilibus et 

egregiis viris huius regni nostri Sicilie citra farum magistro iusticiario seu / eius 

locumtenenti regentique magnam curiam vicarie et iudicibus eiusdem curie, 

vicemgerentibus / quoque, iusticiariis, capitaneis et aliis officialibus quibuscunque 

maioribus et minoribus quocunque / titulo et denominacionecc notatis officioque 

fungentibus per totum hoc regnum nostrum ubilibet et signanter / in dicta provincia 

Capitanate statutis et ordinatis ac eorum locatenentibus presentibusdd et futuris damus / 

expressius in mandatis quatenus, forma presentibusee nostri indulti diligenter actenta, 

illam ipsi etff / quilibet eorum eisdem universitati et hominibus terre Cirigniole predicte 

tam in genere quam in / specie observent et observari inviolabiliter faciant quantum in 

eis fuerit ab omnibus inconcusse / iuxta presencium seriem pleniorem. Et contrarium 

non faciant ut habent graciam nostram caram / ac iram et indignacionem nostras cupiunt 

non subire. In cuius rei testimonium presentes fieri et magno / pendente maiestatis 

nostre sigillo iussimus communiri. Datum in civitate nostra Putholorumgg die 

vicessimohh / quinto mensis ianuariiii VII
e
 indictionis, sub anno Domini Mº CCCCº 

XXXXIIIIº, regnorumjj nostrorum / anno vicessimo nono, huius vero regni nostri Sicilie 

citra farum anno decimokk. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda. 

Probata. 

                                                 
a
 La e corr. su a. 

b
 La s corr. su g. 

c
 Sic. 

d
 -ric- corr. su lettere cancellate (si intravede un segno abbr.). 

e
 La a corr. su altra lettera; seguono due tratti verticali e vel depennati. 

f
 La seconda u corr. da o; segue abbreviazione per que dep.  

g
 La a corr. su i allungata, della quale è depennata l’asta. 

h
 Segue un’asta (forse s principiata) con segno abbr. depennato con tratti obliqui. 

i
 La e corr. su altra lettera. 

j
 Segue lettera principiata e depennata. 

k
 L’ultima i corr. su e. 

l
 Segue et dep. 

m
 Di seguito alla t finale un’altra t depennata. 

n
 de ripetuto, ma il primo è sbiadito, forse per abrasione. 

o
 La seconda e corr. da a. 

p
 et (abbreviazione a forma di 2) nell’interlinea: un trattino verticale prima di essa e due sul rigo 

segnalano l’inserimento. 
q
 -e corr. su -i cui segue s dep. 

r
 La e corr. da a. 

s
 R cosiliarium. 

t
 Segue iuriumque depennata. 

u
 Sic. 

v
 La x corr. su p. 

w
 -la- corr. da -er-. 

x
 R pertubari. 

y
 Segue d dep. con un tratto obliquo. 

z
 -ariis corr. da altre lettere. 
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aa

 Segue c dep. 
bb

 aliter corr. da alter. 
cc

 denominacione corr. da dominacione. 
dd

 R presencitubus. 
ee

 Sic, si intenda presentis. 
ff
 Segue in depennata. 

gg
 Sic, per Putheolorum. 

hh
 Sic, qui e in seguito. 

ii
 R ianuariis con s depennata. 

jj
 Segue nostrorum depennata. 

kk
 decimo nell’interlinea al di sopra di un’altra parola cancellata con abbondante inchiostro. 
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60 

 

1444 marzo 5. Napoli. 

Ordine. Alfonso V d’Aragona ordina che venga rispettato il privilegio dell’università di 

Trani concesso in precedenza, in base al quale per le cause primarie e in prima 

istanza i cittadini dovevano essere giudicati dal capitano e dagli ufficiali locali e 

non da altri tribunali. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2935, ff. 90-91.  

Edizione: E. ROGADEO, Diplomatico Aragonese. Re Alfonso I (1435-1458), in Codice 

Diplomatico Barese, vol. XI, Bari 1931, doc. n.93, p. 143-144, in base alla trascrizione 

tratta da G. BELTRANI, Cesare Lambertini, Trani 1884, p. 496, doc. n. 146. Si segnalano 

in nota le differenze presenti in detta edizione, indicata con la sigla CDB.  
 

Pro universitate civitatis / Trani et singularibusa eiusdem. 

 

Alfonsus, Dei gracia et ceterab, magnifficisc spectabilibus viris magistro / iusticiario 

nec nond magno regnie Sicilie camerar[io] ac logothete, / prothonotariof eorumque 

locatenentibus ac presidenti in nostrog sacro consi/lio eth presidentibus in camera nostra 

sumariei ceterisque universis et singulis /
90v

 consiliariis sacri consiliij ac viceregibus, 

iusticiariisk et aliis oficialibusl nostris / quocumque nomine nuncupentur ad quem seu 

quos presentes perveneritm graciamn nostram / et bonam voluntatem. Recolimus dudum 

universitati et hominibus civitatis nostre  / Tra[ni] incolisque et habitatoribuso in eadem, 

[e]orum attentisp devocioneq meritis atque / fide quoddam nostrum regale privilegium 

concessisse tum ad confirmacionemr / antiquorum eorumdem privilegiorum et 

graciarum efectums tum quia sic de novo / eisdem ex nostra certa sciencia et liberalitate 

animi concessimus quod inter / cetera continebat ut cives ipsi habitatoresque et incole 

dicte civitatis / Trani pretextu cuiuscumque littist et cause civilis vel criminalis in primo 

/ iudicio seu hiisdem primitivis causis non possint neque debeant directe vel / per 

indirectum trahi extra dictam civitatem Trani apud ipsam magnam / curiam vicarie seu 

oficialiumu aliorum quorumcumque tribunalv, quoniamw, nex / civibus ipsis molestia 

calumniosey interdum inferreturz, decernimusaa / ipsas littesbb et primitivas causas civiles 

autcc criminales / decidi et terminari debere per capitaneos et oficialesdd nostros 

constitu/tos et qui pro tempore constituenturee in civitate predicta. Cumque no/vissime 

habuit exposicio facta nobis pro parte dicte universitatis et ho/minum iamdicte civitatis 

Trani quod plerequeff nonnulli enituntur graciam / ipsam nostram eidem universitati 

singularibusque personis ipsius evertere per / oblicumgg quoniam ipsos eosdem cives ut 

g[ra]vibus sumtibushh et laboreii inficiant, / sepenumero oblatis eorum suplicacionibusjj, 

causas faciunt comitterekk et delegare / sacro nostro consilio vel aliis iudicibus delegatis 

extra civitatem eandem / in eorumdem civium grave dispendium et arctacionemll gracie 

nostre prefate. / Quare maiestati nostre pro parte dicte universitatis et hominum civitatis 

/ ipsius fuit humiliter suplicatummm ut eisdem in predictis de opportunonn remedio / 

providere dignaremur; nos vero, volentes ipsamoo graciam nostram dicte univer/sitati et 

hominibus singularibusquepp personis civitatis ipsius validam et incorrup/tam omni 

futuro tempore observari molestumque ferentes ut eisdemqq per indi/rectum subtrahatur 

quod per maiestatem nostram fuit per innatam clemenciam / iam concessum, tenore 

presentis mandamus vobis predictis magistro / iusticiari[o], magno camerario nec non 

logothete et prothonotario et aliis / omnibus consi[l]iariis sacri nostri consilii et 

presidentibus dicte camere su/marierr ceterisque officialibus nostris in predicto regno 

Sicilie citra farum consti/tutis et in antea constituendis quatenus, attenta forma 

presenciumss, eisdem / universitati et hominibus singularibusque personis habitantibus in 
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eadem dictam /
91

 graciam et privilegiumtt nostrum observetis et quilibet vestrum 

observet et ab aliis cure/tis et faciatis perpetuo observari, quoniam de certa nostra 

sciencia sic volumus et iu/bemus ut dictum privilegium, [n]e cives ipsi in primis causis 

civilibus aut crimi/nalibus, exceptis criminibus uu lese maiestatis, fals[e] monete et 

heresis, trahantur extra civi/tatem Trani, a vobis omnibus et vestrum singulis integre et 

absque nota contra/diccionisvv cuiuslibet observetur, ut in primis causis coram vobis seu 

alio quocunqueww / iudice quam coram capitaneo et aliis oficialibusxx ipsius civitatis 

Trani cives / ipsi nullatenus conveniri possint nec comparere tene[a]ntur quibuscunqueyy 

/ legibus, constitucionibuszz, edictis et ceteraaaa in contrarium facientibus non obstantibus 

/ quoquomodo. In cuius reibbb testimonium presentes fieri iussimus magno nostre / 

maiestatis sigillo inpendenticcc mu[n]itas. Datas in Castronovo civitatis / Neapolisddd die 

Vº menssiseee marcii, anno a nativitate Domini Mº CCCCº XXXXIIIIº regnique / nostri 

Siciliefff citra farum anno decimo, aliorum vero regnorum / nostrorumggg anno XXVIIIIº. 

Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Ferrario Ram prothonotariohhh. 

Probata. 

                                                 
a
 La g corr. dalla parte inferiore di una l. 

b
 CDB Alfonsus etc. 

c
 CDB Magnifico. 

d
 CDB om. nec non. 

e
 La i allungata sotto il rigo corr. da o. 

f
 CDB et Prothonotario. 

g
 Segue dicto depennato. 

h
 CDB om. et. 

i
 CDB Summarie. 

j
 consilii corr. da consiliarii, vergando la i su a e cancellando con un tratto di penna le lettere restanti 

-rii.  
k
 CDB iustitiariis. 

l
 CDB offitialibus. 

m
 R pervenerit. 

n
 Sciolgo così sulla base di gracie per esteso alla linea 23 del f. 90v. CDB con t qui e nei casi 

successivi). 
o
 CDB habitantibus. 

p
 CDB actentis, qui e nel caso successivo. 

q
 CDB devotione. 

r
 CDB confirmationem. 

s
 Sic. CDB effectum. 

t
 Sic. CDB litis. 

u
 Sic. CDB officialium. 

v
 CDB tribunalium. 

w
 CDB quum, qui e nel caso successivo. 

x
 Segue civi- principiato in modo erroneo e depennato. 

y
 CDB calumpniose. 

z
 CDB infereretur. 

aa
 R decerninus, con omissione di un tratto. CDB decrevimus. 

bb
 R ripete e depenna con due tratti orizzontali ipsas littes. CDB lites. 

cc
 CDB et. 

dd
 CDB officiales. 

ee
 Alla fine della parola segno abbr. per –us dep. con tratto verticale. 

ff
 Sic. CDB plerumque. 

gg
 Sic. CDB obliquum. 

hh
 Sic. CDB sumptibus.  

ii
 La o corr. da e.  

jj
 Sic. CDB supplicationibus. 

kk
 Sic. CDB commictere. 
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ll
 CDB artactionem. 

mm
 Sic. CDB supplicatum. 

nn
 CDB oportuno. 

oo
 Prima della i-, in legamento con essa, una lettera dep. con tratto verticale. 

pp
 -ribus- aggiunto nell’interlinea; fra a e q una s depennata con tratto verticale..  

qq
 La s, lunga e sottile, inserita in un secondo momento fra e ed i. 

rr
 CDB Summarie. 

ss
 CDB presentium. 

tt
 R pviligium, con omissione del segno abbr. per pri-.  

uu
 exceptis criminibus aggiunto nell’interlinea: nel punto in cui va inserito segno di richiamo a mo’ di 

V capovolta. 
vv

 CDB contradictionis. 
ww

 CDB quocumque. 
xx

 CDB officialibus. 
yy

 CDB quibuscumque. 
zz

 CDB constitutionibus. 
aaa

 CDB aliis. 
bbb

 CDB rey. 
ccc

 CDB impendenti. 
ddd

 CDB Neapoli. 
eee

 Sic. CDB mensis. 
fff

 L’ultima i corr. su e. 
ggg

 CDB nostrorum Regnorum. 
hhh

 CDB Dominus Rex mandavit mihi Ferranno Rame. Solvantur tareni XII. In privilegiorum 

Cancellarij I. registrata in Cancellaria penes Cancellarium.  
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61 

 

1444 aprile 25. Napoli.  

Mandato. Alfonso V d’Aragona incarica Landolfo Maramaldo miles, maestro 

portolano di Puglia, commissario e procuratore regio nella stessa provincia, 

tesoriere, secreto e consigliere, di raccogliere fondi presso feudatari, nobili, 

università e singoli individui, promettendone la restituzione mediante i diritti di 

estrazione dai porti pugliesi e i proventi di dazi e gabelle delle città  di 

Manfredonia, Giovinazzo e dalle saline della regione. 
 

R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2902, ff. 197v-198v. 

 

Pro curia. 

 

Alfonsus et cetera magnifico viro Landolfo Maramaldoa de Neapoli militi, magistro 

portulano / ac comissario et procuratori nostre curie in Apulie partibus, thesaurario ac 

secreto et cetera, consiliario / et fideli nostro dilecto graciam et bonam voluntatem. Ut 

in agendis arduis nostris et nostre curie / pro statu nostro et rei publice nostrorumque 

fidelium huius regni nostri Sicilie citra farum sedulo occur/rentibus et continuo 

emersuris et signanter circa invencionem pecuniarum que pro statu huius/modi 

manutencione, potissime pro solucione et satisfacione stipendiorum nostrarum 

armigerarumb / gencium, equitum et peditum ad nostra stipendia et servicia intus et extra 

dictum regnum, pro / statu eciam et honore Sanctitatis domini nostri pape Eugenii et 

sancte Romane Ecclesie utiliter militancium / multum necessarie esse noscuntur 

salubriter valeatc provideri ne agenda nostra eadem ipsarum pecuniarum / carencia et 

defectu incomoda paciantur, intendentes deliberacione consulta premissis aliisque / 

iustis ex causis pecuniarum quantitates maiorem in modum quo possumus invenire, 

nequaquam / parcentes iuribus nostri fisci ut opportune nostris necessitatibus 

succurratur, vobis, quem / cupiditatis nulla procella vexari, sed erga nostre maiestatis 

comodum atque decusd solli/citudine clarum et fide sincerum ab experto novimus 

prepollere, / presencium tenor de / certa nostra sciencia concedimus ac volumus, 

committimus et mandamus quod nostri parte possitis / et libere valeatis ac eciam 

debeatis tam a principibus, ducibus, comitibus et baronibus / quam nobilibus 

universitatibusque et hominibus specialibusque personis dictarum parcium et 

provinciarum cuiuscumque / status, gradus et condicionis fuerint mutuo et ex causa 

mutui flagitare, exigere, peteree, requi/rere et percipere pecunias in maiori qua fieri 

poterit quantitate in ipsis agendis nostre / curie convertendas, ipsos ad huiusmodi 

mutuum nobis tam curialiter quam debite faciendum, / amenis verbis exortando et 

placalibusf persuasionibus quantum poteritis inducendo / et alios quocumqueg renitentes, 

quos pro reverencia erga celsitudinis nostre culmen et eorum sinceritatish / fidei paucos 

esse credimus aut nullos, si expedierit modis omnibus cohercendo, ita tamen ne / decori 

regnis videatur tendere ad inhonestum quodquej mutuatores ipsos cautos super iuribus, / 

redditibus et proventibus infrascriptis nostris fiscalibus perfaciatis, pro quarum habiliori 

inven/cione pecuniarum et ipsarum roboris cautelarum vobis restitucionem dictarum 

pecuniarumk / mutuantibus promictendi nec non eis et quibuscumque emere aut locare 

volentibus vendendi precipue / libere aut ad incantum locandi, pignorandi, dandi, 

concedendi, in recommendiciam commictendi / aut in solutum etl pro soluto tradendi et 

assignandi in toto autm in parte et pro tempore vobis viso omnia / et singula iura, 

intratas, furctusn, redditus et proventus nostre curie ex ipsis tractis nostris / Apulie 

partium ac dohanis, cabellis et vectigalibus civitatum, terrarum Manfredonie et 

Iuvenacii et terre Baroli nec non quibuscumque salinis nostrisque in dicte Apulie 
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partibus, / exentibus quacumque racione, causa, pretextu seu titulo proventuras et 

proventura ipsasque eciam tractas / et earum iura, dohanas, salinas et cabellas cum tota 

et integra quantitate salis nostri hucusque / facti et cohagulati seu parteo ipsius ubilibet 

in dictis provinciis existente iuribusque, racionibus / et pertinenciis omnibus et singulis 

earundem nec non et sal aliud in ipsis salinis nostris de cetero / vestro durante officio 

sumptibus nostre curie annis singulis fierip faciendi illudque conservandi, / mittendi et 

destinandi ad loca quecumque tam intus quam extra regnum nostrum predictum / ac 

vendendi et alienandi seu vendi faciendi ad grossum vel ad minutum precio quo / 

poteritis meliori; et pro ipsius salis tuciori conservacione construendi, ordinandi et fieri / 

faciendi in salinis ipsisq magazenum sive domos et repositaria dicti salis ad ipsius nostre 

/ curie expensas debitas et eciamr condecentes, sicut vobis se prebuerit melius actitudo / 

illorumque et illarum omnium et singularum tractarum, dohanarum, cabellarum atque 

salis facti /
198 

ac eciam faciendi et aliorum quorumcumque predictorum valores sive 

precia augendi, moderandi, defalcandi, / mutandi et, si expedierit, pro temporis qualitate 

minuendi ad vestre arbitrium voluntatis. Et prout / cum mutuatoribus, emptoribus et 

personis ipsis vobiscum contracturis poteritis vos pro comodo nostre curie / et celeriori 

habicione dictarum pecuniarum convenire et eciam concordare ac eciam ulterius ad 

opus et pro parte / nostre curie emendi ab universitatibus sive aliis quibuscumque 

specialibus personis dictarum provinciarum tam in genere / quam in specie victualia 

habentibus venalia et habituris quorumcumque victualium quantitates, in quorum 

victualium / emcione vos tamquam nostrum comissarium et officialem preferri 

quibuscumque emptoribus aliis omni tempore / statuimus et mandamus ipsaque 

victualia a civitatibus, terris, castris et locis ipsis ubi ea emere vos / continget libere 

extrahendi seu extrahi faciendi et ad quascumque potiuss plagias sive maritimas 

dictarum / provinciarum conducendi et per mare sive per terram quocumque volueritis, 

ad loca quidem fidelium, devotorum / et amicorum nostrorum devehi faciendi, vendendi 

et alienandi pro precio quo fieri poterit meliori. Et exinde / de his omnibus et singulis 

pro parte nostre curie et cautela parcium que tanguntur faciendi et fieri rogandi / 

instrumenta publica, cautelas et scripturas alias tam publicas quam privatas in talibus 

opportunas, in forma / cauta ad concilium sapientis parcium earundem eis omni futuro 

tempore efficaciter valituras / earundem tenore presencium de dicta certa nostra sciencia 

liberam licenciam concedimus et plenariam potestatem / impartimur ad ordinandum et 

disponendum de illis sicut vobis pro utiliori comodo nostre curie / apparebit. Et amplius, 

cum ad noticiam maiestatis nostre pervenerit nos hactenus nonnullis civibus / 

Manfredonie concessisse quod pro pecuniis per eos olim comiti Francischo Sforcie 

mutuatis possint / certam victualium quantitatem extrahere et super iuribus tractarumt 

eandem summam sibi exigere / et tenere et insuper nonnullas comissiones et gracias 

alias per nos similiter fuisse concessas, / propter quas circa invencionem pecuniarum 

ipsarum possent vobis impedimenta plurimau / exoriri et preiudicium generari, nolentes 

agenda ipsa nostre curie propterea differri aut in aliquo impediri, / vobis presentibus 

adicimus in commissis quod gracias ipsas quascumque et per nos quibuscumque 

hominibus / et personis quantumvis benemeritis atque dignis et cuiuscumque status 

atque condicionis fuerint et pro / quibusvis consideracionibus sive causis de et super 

iuribus nostris fiscalibus quomodocumque factas aut de / cetero faciendas ad certum 

tempus vobis visu suspendere tociens quociens opus fuerit valeatis / prout nos eciam 

quantum ad presentis comissionis obstaculum pro eo quidem tempore vobis viso ex 

nunc / prout ex tunc et e contra suspendimus per presentes et quod unusquisque ex dictis 

civibus Manfredonie / ad litteras nostras habentibusv victualia racione debitorum dicti 

Francisci Sforcie teneantur et debeant / pro medietate et equali porcione cum nostra 

curia ad ispius nostre curie opus predicta victualia / extrahere et precium inde 
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proventurum pro ea medietatew comunicare nobiscum per vos inter nos et ipsos / 

equaliter dividendum, ipsa quidem medietate atque sorte nobis exinde contingenti per 

vos nostri parte / ex quorumcumque manibus exigenda quibuscumque nostris litteris et 

indultisx eis et aliis quibuscumque / concessis et eciam concedendis et faciendis sub 

quacumque sint expressione verborum, quas nos su/spendimus et quantum ad obiectum 

presencium de plenitudine nostre regie potestatis certaque sciencia / nostre curie 

necessitate cogente harum serie revocamus, non obstantibus quovismodo, facturi / de 

omnibus et singulis supradictis quaternionesy ydoneos et legales quibus sit merito fides 

danda, super / quibus vestre comprobate fidei totaliter inheremus, comittentes vobis in 

premissis et circa premissa / dependentibusque, emergentibus et connexis ex eis totaliter 

et plenarie auctoritatem et vices / nostras, nos enim harum serie de dicta certa nostra 

sciencia promictimus ac sub fide et verbo nostris regalibus / firmiter pollicemur ac 

obligamus nos et ad evangelia sancta iuramus habere, tenere / et reputare ac haberi et 

teneri facere per quoscumque ratum, gratum et firmum omne, totum / et quicquid per 

vos vigore presentis nostre potestatis nostri parte in premissis et circa premissa /
198v

 ac 

quomodolibet premissorum actum, promissum, cautelatum, venditum, pignoratum, 

locatum, datum, alie/natum, concessum, auctum sive diminutum, defalcatum, mutatum, 

obligatum, capitulatum / et conclusum fuerit sive gestum idque vobis et mutuatoribus ac 

emptoribus et aliis quibuscumque / partibus que propterea quoquomodo tangentur et 

cuiuslibet eorum observare inviolabiliter et per quoscumque / officiales tam maiores 

quam minores et presertim per magnum dicti regni camerarium eiusque / 

locumtenentem et presidentes camere nostre summarie facere effectualiter observari, 

quibuscumque / litigiis, cavillacionibus et excepcionibus procul pulsis. Ecce namque 

prefato magno camerario / eiusque locumtenenti ipsiusque camere summarie 

presidentibus nec non vicemgerentibus, iusticiariis, capitaneis, / comissariis, 

thesaurariis, castellanis ceterisque nostris officialibus tam maioribus quam minoribus / 

quocumque nomine numcupatis ac officio et iurisdiccione fungentibus eorumque 

locatenentibus, comitibus / quoque et baronibus armorumque capitaneis et conducteriis, 

magistris iuratis ac baiulis universitatibus/quez et hominibus quarumcumque civitatum, 

terrarum et locorum dictarum provinciarum, sub/ditis et fidelibus quibuscumque ad 

quos spectabit et pertinebit, presentibus et futuris, damus harum / vigore de dicta certa 

nostra sciencia expressius in mandato quatenus, forma presencium per eos et / eorum 

quemlibet diligenter actenta, vobis sive vestris factoribus seu substitutis circa 

premissorum / realem exequucionemaa faveant et assistant ope, opere, auxiliis, consiliis, 

presidiis et fa/voribus opportunis et remitentesbb quoslibet per opportuna et expediencia 

remedia districtius arceant et / compellant prout eos duxeritis requirendos ipsique 

magnus camerarius presidentes et offi/ciales camere nostre summarie premissa omnia et 

singula in vestris computis ad unguem / audiant et acceptent observentque ac mandent 

et faciant ab aliis omni tempore effectualiter / observari nec vos premissorum occasione 

seu causa contra racionis debitum et pure essenciam veritatis / impetant sive per 

involucra distrahant seu molestent realiter vel personaliter aut aliter / quovis modo, 

quinymo revocent et anullent ac revocari et annullari mandent / et faciantcc quicquid per 

eos sive alios quoscumque contra presencium serie in vestri preiudicium contin/gerit 

quomodolibet imposterum actemptari. Nec contrarium faciant sicut graciam nostram 

caram / habent et indignacionem cupiunt evitare, quibuscumque legibus, ritibus, iuribus, 

dicte sum/marie statutis, edictis, rescriptis, litteris, privilegiis, cedulis et mandatis ac 

aliis quibus/cumque forte contrariis nullatenus obstituris, has nostras litteras nostro 

magno maiestatis / sigillo impendenti munitas vobis propterea dirigentes. Datas in 

Castro Novo civitatis / nostre Neapolisdd die XXV aprilis VII
e
 indicionis, anno a 



 714 

nativitate Domini millesimo  CCCC / XXXXIIII regnique huius Sicilie citra farum anno 

decimo, aliorum vero re/gnorum nostrorum vicesimo nono. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda. 

Probata. 

 

 

                                                 
a
 -ld- corr. su –ur-. 

b
 Fra ar- e -migerarum la sillaba -gi- depennata con due tratti obliqui. 

c
 valeat nell’interlinea: sul rigo un segno di richiamo a mo’ di v capovolta. 

d
 Su decus segno abbr. superfluo. 

e
 Segue et dep. con tratto obliquo.  

f
 Segue exortacionibus dep. con linea di inchiostro. 

g
 Nell’interlinea; in basso piccolo segno di richiamo a mo’ di v capovolta. 

h
 -ti- aggiunto nell’interlinea; fra -a- ed -s un segno di richiamo a mo’ di v capovolta. 

i
 Prima di decor, quod dep. con un tratto obliquo.  

j
 -que nell’interlinea. 

k
 Seguono et e altra parola abbreviata cancellate. 

l
 et nell’interlinea. 

m
 aut nell’interlinea al di sopra di vl abbreviate e cancellate con un tratto orizzontale. 

n
 Sic, si intenda fructus. 

o
 Segue ub, dep. con tratto orizzontale. 

p
 fieri nell’interlinea: sul rigo un segno di richiamo a mo’ di v capovolta. 

q
 ipsis nell’interlinea; sul rigo segno di richiamo a mo’ di v capovolta. 

r
 Segue concedentes dep. con un tratto orizzontale. 

s
 Probabilmente doveva essere portus, come di solito in questi elenchi. 

t
 Segue earundem dep. 

u
 Segue exorima canc. con un tratto orizzontale. 

v
 La b corr. da s di tipo maiuscolo. 

w
 R medieatate, con la a cancellata mediante tratto obliquo. 

x
 Era stato scritto indultibus, quindi è stata depennata la b con un tratto obliquo ed aggiunta la s sul 

segno abbr. per -us. 
y
 Corr. da quaternos, con la i corr. da o, la o da s e l’ aggiunta di -nes nell’interlinea, preceduta dal 

segno di richiamo a mo’ di v capovolta.  
z
 Segue et bo- canc. con tratti obliqui. 

aa
 Sic. 

bb
 remitentes nell’interlinea, preceduta dal solito segno di richiamo. 

cc
 La a corr. su altra lettera. Segue i o tratto simile dep. con sbarretta. 

dd
 Segue a, cancellato con un tratto obliquo. 
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62 

 

1444 maggio 18. Napoli. 

Indulto. Alfonso V d’Aragona concede l’indulto per tutti i delitti commessi a Giovanni 

Antonio del Balzo Orsini principe di Taranto, gran connestabile, a sua madre 

Maria di Emghien, regina, ai duchi di Venosa e di Andria, rispettivamente 

fratello e nipote del principe, e ai loroseguaci e vassalli.  

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2902, ff. 211v-213. Il f. 211v 

presenta macchioline di inchiostro schizzato durante la stesura del documento 

precedente.  

 
Pro principe Tarenti et cetera. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis presentis indulti seriem inspecturis. Si his qui 

/ fuerunt rebelles, inobedientes et infideles nostri quive moliti machinatique sunt / 

plurima adversus nos et statum nostrum ex mera nostre bonitatis clemencia de 

commissis / perpetuam et generalem indulgenciam concesserimus, eo magis nostris 

servitoribus, fidelibus, / sequacibus, partisanis, qui eorum et vassallorum bona pro 

nostro statu amicterea non dubitarunt, / ad huiusmodi indultum de commissis preteritis 

excessibus concedendum debemus facilius inclinari. / Sane, cum illustris et magnificus 

Iohannes Antonius de Bauciob de Ursinis, princeps Tarenti / et regni huius nostri 

magnus comestabulus et cetera illustrissime fuerit semper abquec medio se/quutus 

iustissimas partes nostras arma capiendo pro fidelitate et statu nostris in quibus una cum 

/ serenissima regina Maria de Emghinio eius matre nec non illustribusd ducibus Venusii 

/ et Andrie, eius fratree et nepote, eorumque armigeris equestribus et pedestribus, 

familiaribus, / adherentibus, recomissis, sequacibus, subditis et vassallis, postpositis 

quibuscumquef dampnis / et incommodis, mortis, periculis, non dubitaverit firmiter 

perseverare ac proinde tum propter / pravas temporum qualitates turbinesque bellorum 

tum pro conservacione, deffensione et augmento /
212 

status nostri ac eorum quorumlibet 

nonnullos excessus, cavalcatas, disrobbaciones, rapinas et alia delicta / plurima sicut est 

in talibus solitum fieri et moris est belli patraverint, committi fecerint vel supradicti / 

adherentes, recomissi, sequaces, vassalli, familiares, pedites et equites ad sua servicia 

stantes commiserint / et commicti fecerint ceperintque ipse princeps vel aliquis 

predictorum certa animalia, pecunias, res et / bona rebellium quorumcumque et 

ubicumque sistencium, per mare seu per terram et in quocumque tempore guerrarum 

retrohacto / ac etiam a manibus vassallorum suorum illas et illa sistentes et sistencia, 

inventas et inventa appre/henderint vel ipsimet vassalli retinuerint pretextu guerre et 

rebellionis predicte prefata / animalia, res et bona ad eius manus quomodolibet 

cuiuscumque contractus titulo a tempore pacis / perventa vel imfra tempore guerre ac 

omnes restas et residua collectarum, adohamentorum et releviorum / ad que forte ipse 

princeps et dicti omnes alii superius nominati et eorum vassalli, subditi, recomissi / et 

sequaces pro preteritis temporibus nobis et nostre curie ex quacumque causa ordinaria 

vel extraordinaria / quomodolibet tenerentur nuncque, hoc regno per nos divina fluente 

clemencia conquisito, ve/risimiliter dubitent pro huiusmodi excessibus de dictis rebus, 

retencionibus animalium et bonorum / aliorum ex officio curie ad iudicium trahi, 

conveniri, cogi atque compelli vel molestari nec non du/bitent ipse princeps et alii 

superius nominati inquietari pro quibuscumque causis et obligacionibus / ad quas 

civitates, terre et loca per eum in preterita guerra adquisita essent quomodolibet / 

obligata a primis detemptoribus, quasquidem civitates, terras et loca nostra 

confirmacione / tenent et possident, maiestati nostre cum devocionis spiritu humiliter 
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supplicavit ut supra / et dictis omnibus superius nominatis eorumque recomissis, 

sequacibus et vassallis sub eius gubernacione / sistentibus et suis heredibus et eorumg 

successoribus de omnibus et singulis preteritis commissis excessibus / a die primi nostri 

adventus ad regnum hoc Sicilie nec non de obligacionibus supradictis / generalem et 

perpetuam indulgenciam in quantum et nostra curia etiamh partes et private persone / 

tanguntur concedere benignius dignaremur. Nos autem, considerantes quod dictus 

princeps, / una cum prelibatis regina, ducibus, recomissis, sequacibus et vassallis 

tamquam nostri par/ciales, sequaces et devoti tam voluntarie pro statu et fidelitate 

nostris arma sumpserinti / et premissa omnia commiserint et commicti fecerint, volentes 

propterea eius et prefatorum omnium / et cuiuslibet ipsorum vessacionibus salubriter 

providere ac cum eis clementer et graciose agere / iamdicto principi aliisque predictis 

superius nominatis omnes et quoscumquej excessus, crimina, / delicta, homicidia, cedes, 

vulneraciones, iniurias, hominum capciones, incarceraciones, redemp/ciones 

cavalcatasque, depredaciones, furta puplica et privatak, mulierum violaciones, / agrorum 

depopulaciones, arboruml et vituumm incisiones, hedificiorum recepciones, incendia, 

treugarum, / induciarum ac salvorum conductuum et affidacionum fractiones, stratarum 

violaciones, promissionum / ruptiones, detemptiones animalium et aliarum rerum dicto 

guerrarum tempore et obligaciones supran / dictas nec non et restas quascumque 

collectarum et adhoamentorum superius dictaso et quevis / alia forte scelera et maleficia 

facta cuiuscumque vocabuli appellacionep descripta, etiam / si criminis lese maiestatis in 

quocumque capite naturam saperent, per ipsum principem et alios / prelibatos seu de 

eius et illorum consilio, ordinacione et tractatu et assensu, permissione, verbo, opere / 

quomodocumque et qualitercumque, ubicumque et quandocumque et alias otra 

quoscumque commissos, commissas et / commissa pro preteritis temporibus a die primi 

nostri adventus in hoc regnum et usque ad diem / parlamenti generalis in hac civitates 

Neapolis per nosq celebrati omnemque offensam et culpam ac penas / reales et 

personales in quas propterea quomodolibet incidissent, bangnar quoque et bangnorums 

iura, tercia/rias et condempnaciones alias quascumque quibus essent propterea obligati 

iuraque omnia et singula / superius nominata hic haberi volumus pro sufficienter 

expressis et specifice declaratis, in quantum / videlicet nos in nostram curiam 

contingunt et prefate que partes et persone private etiam tanguntur ex / quiete nostri 

status et rei publice huius regni et propter alias iustas causas digne moventes et 

inducentes / mentem nostram, presentis nostri indulti tenore de certa nostra sciencia, 

plenitudine potestatis, motu / proprio ac solita clemencia, pie, misericorditer, grate et 

libere indulgemus, gracioset remictimusu, / relassamusv in perpetuum, ita quod tam ex 

officio curie quam ad denunciacionem, accusacionem aut / peticionem parcium prefatus 

princeps et predicti omnes et quilibet ipsorum et ipsorum vassalli nullo / umquamw 

tempore accusari, citari, conveniri et ad iudicium trahi, puniri, cogi, compelli vel 

molestari / realiter vel personaliter, civiliter vel criminaliter, in iudicio vel extra vel alio 

quovis modo coram / quocumque iudice delegato vel delegando, eciam six in 

delegacione esse clausula «non obstantibus / indultis», subdelegato vel subdelegando 

valeant sive possint, quinymo si forte / contingat ipsum principem et prefatos omnes 

vely ipsorum quemlibet ac eorum vassallos et subditos pro / premissis et supradictis vel 

aliquo premissorum et supradictorum citari, conveniri, impeti vel molestari, / non 

teneantur obedire nec in iudicio comparere, sed per solam presentacionem et 

ostensionem presentis nostri / indulti per quemcumque factam iudicium intelligatur et 

esse debeat totaliter declinatum, nec contra eos in / genere vel in specie procedi valeat 

quoquomodo, actento quod premissa concedimus pro quiete status / nostri et rei publice, 

sicut superius dictum estz, abstergentes ab ipso principe et omnibus aliis supradictis / 

omnem infamie notam eis propterea factam et irrogatam, restituentes eos per beneficium 
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resti/tucionis in integro ad famas, honores et dignitates, annullantes omnes processus, / 

fideiussiones habitas et factas, sentencias interloquutoriasaa et diffinitivas forte latas, / 

decreta fortasse interposita condempnacionesque alias acta ac actitata contra eos et 

quemlibet / eorum, nostrum super hoc imponendo decretum quod etiam extendi 

volumus ad lites super premissis pendentes, / mandantes propterea magistro iusticiario 

ceterisque officialibus ubilibet per totum hoc regnum / Sicilie constitutis, quocumque 

nomine nuncupatis, officio et iurisdictione fungentibus et eorum loca/tenentibus 

presentibus et futuris earundem tenore presencium de dicta nostra certa sciencia districte 

et / precipimus et iubemus quatenus, forma presencium per eos diligenter actenta, illam 

ipsi et quilibet / eorum presentes et futuri prefatis principi, regine Marie, ducibus 

Venusii et Andrie ac / ipsorum et cuiuslibet eorum armigeris, sequacibus, adherentibus, 

recomissis, stipendiariis, subditis et / vassallis predictis in genere et in specie observent 

inviolabiliter et faciant ab aliis suorum officiorum / temporibus efficaciter observari 

dictosque principem, reginam Mariam, duces et alios pre/nominatos pro iamdictis 

criminibus, excessibus, homicidiis et aliis predictis aut aliqua / ex eis racione vel  causa 

civiliter vel criminaliter seu ex mero officio dicte curie velbb ad peticionem / parcium 

que forsitan tangerentur ordinarie vel extraordinarie nullo umquam tempore citent, 

evocent, /
213

 ad iudicium trahant sive compellant in persona, rebus et bonis suis nec 

aliquatenus molestent / nichilque in contrarium faciant sicut habent graciam nostram 

caram, sed revocent et revocari faciant / et mandent prorsus in irritum quicquid per eos 

aut eorum alterum adversus eosdem principem / et alios prenominatos premissorum 

pretextu actemptatum sit seu actemptari vel fieri / continget in posterum contra presentis 

nostri indulti seriem et tenorem. In cuius rei testimonium / presens indultum fieri 

iussimuscc maiestatis nostre sigillo pendenti munitum. Datum in / Castro nostrodd Novo 

civitatis nostre Neapolis, die decimo octavo mensis maii, septime indictionis, / anno a 

nativitate Domini millesimo quadrigentesimo quatragesimo quarto, regni huius nostri / 

Sicilie citra farum anno decimo, aliorum vero regnorum nostrorum anno vicesimo nono. 

Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit mihi / Arnaldo Fonolleda. 

Probata. 

 

Eodem die sub predicto kalandarioee, signatura et mandato / fuit expeditum sub 

eadem forma aliud indultum pro / magnificis Ffrancisco et Antonacio de Ursinis patre et 

filio / earumque terris, vassallis, stipendiariis, servitoribusff et subditis / eorum
1
. 

                                                 
a
 La r corr. su altra lettera. 

b
 La u corr. da l. 

c
 Sic. 

d
 -bus corr. da altre lettere. 

e
 La e corr. su i. 

f
 Segue d dep. con un tratto obliquo. 

g
 Segue un segno a uncino con asta discendente sotto il rigo, forse s principiata. 

h
 Segue in dep. con tratto obliquo. 

i
 La t corr. su altra lettera . 

j
 La o corr. su a. 

k
 Segue dicto g- dep. con due tratti orizzontali. 

l
 arborum nell’interlinea. 

m
 Sic, per vitium. 

                                                 
1
 Si desidera. Un documento di indulto a Francesco e Antonaccio Orsini era stato rilasciato in data 

1443 maggio 27, Napoli (ACA, Canc. R., reg. 2904, f. 81). 
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n
 La u corr. su b. 

o
 Prima di dicta, p abbreviata per pre, dep. con tratto obliquo. 

p
 appellacione nell’interlinea al si sopra di puplicacione, con la prima c corr. su altra lettera, dep. con 

una linea. 
q
 per nos nell’interlinea fra Neapolis e celebrati. 

r
 Il segno abbr. per la prima n aggiunto con inchiostro di diverso colore. Si intenda banna. 

s
 La prima n aggiunta nell’interlinea. 

t
 graciose nell’interlinea con segni a forma di v capovolta ai due lati. 

u
 Segue et graciose dep. con tratti orizzontali. 

v
 La prima a corr. da u. 

w
 La prima u corr. su altra lettera. 

x
 Segue una q dep. con una croce con inchiostro di marrone più intenso. 

y
 vel corr. con inchiostro più scuro su altre lettere. 

z
 La e corr. da altra lettera a occhiello con segno abbreviativo (trattino curvo). 

aa
 Sic. 

bb
 vel corr. con inchiostro più scuro su altra lettera (si vede asta ascendente e discendente). 

cc
 ss corr. su x con inchiostro più scuro. 

dd
 nostro nell’interlinea fra Castro e Novo. 

ee
 Sic. La d corr. da r. 

ff
 La prima s abbreviata per ser su abbreviazione per et. 
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63 

 

1444 maggio 19. Napoli. 

Conferma. Alfonso V d’Aragona conferma a Francesco del Balzo il ducato di Andria e 

il contado di Montescaglioso, già concessi a causa della inabilità mentale del 

padre. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg.2906, ff. 93-93v. 

 
Pro domino duce Andrie. 

 

Alfonsus et cetera universis et cetera. Subiectorum nostrorum compendiis ex affectu 

benigne / caritatis accedimus, quo fit ut ipsorum peticionibus graciosis assensum 

facilem / benignius prebeamus. Sane pro parte magnifici viri Francisci de Baucio, filii / 

unigeniti excellentisa Guilielmib de Baucio ducis Andrie, comitis Montiscabiosii / et 

cetera, fidelis consiliarii nostri dilecti, fuit maiestati nostre humiliter supplicatum ut / 

eidem Francisco, actento patris furore et gubernacionec bonorum omnium patris / ipsius 

que per nos eidem Francisco decreta fuit per alias nostras litteras
1
, concedere / 

dignaremur assensum et confirmacionem ducatus Andrie cum iuribus, accionibus et / 

membrisd suis, comitatus Montiscabiosii cum iuribus, accionibus et membris suis, 

baroniarum, / terrarum et locorum quorumcunque ad presens per ipsum possidentur 

paterno nomine necnon accionis / et iura quecunque competencia dicto Guilielmo patri 

suo remictereque ius solvendi / relevium in casu mortis dicti patris sui et onus nunciandi 

mortem. Supplicatum eciam / fuit nobis pro parte eiusdem Francisci quod, actento quod 

de nostris volumtatis et mandato dictus / Franciscus desistit movere certas questiones et 

lites contra aliquos dominos huius regni / de nonnullis civitatibus, locis, terris et castris 

quas et quos dicit ad se pertinere, concedere /
93v

 dignaremur quod ei non currat a die 

date presencium tempus alicuius prescripcionis / et nostrum mandatum sibi pro iusto 

impedimento ascribatur ad impediendume cursum / prescripcionis. Nos vero, 

actendentes quo ad primum quod pater dicti Francisci potest / censeri mortuus propter 

eius demenciam et furorem, ex nunc iamdicto Francisco / et suis heredibus ex suo 

corpore legitime descendentibus imperpetuum confirmamus, / ratificamus et 

acceptamus dictum ducatum Andrie cum iuribus, pertinenciis et membris / suis, 

comitatum Montiscabiosii cum iuribus, pertinenciis et membris suis et omnes alias 

terras, castra et loca feudalia que ad presens per ipsum paterno iure possidentur cum 

mero mixtoque / imperio et gladii potestate necnon acciones et iura quecunque dicto 

patri suo competencia / et competentes contra quascunque personas et motu proprio de 

certa nostra sciencia iamdicto Francisco / remictimus et relapsamus onus nunciandi 

mortem patris sui et solucionemf relevii / et omnem aliam solucionem que fieri solet pro 

confirmacione bonorum feudalium, / non obstantibus quibuscunque legibus, 

constitucionibus, ritibus, capitulis regni forteg / in contrarium facientibus quoquomodo, 

supplentes de potestate nostra dominica / omnes et quoscunque defectus iuris et facti qui 

hic possent deficere pro valitudine supra / scriptorum ad secundum quod pro parte 

eiusdem Francisci fuit nobis supplicatum / quod tempus prescriptionis non currat, 

advertentes in mente nostra quod dictus / Franciscus de nostris mandato et volumtate 

desistit movere lites et controversias contra / nonnullos dominos regni que solent 

discordias generare, ad evitandas dictas / discordias volumus, decernimus et iubemus de 

certa nostra sciencia motu proprio et ple/nitudine nostre dominice potestatis quod eidem 

                                                 
1
 Doc. n. 56. 
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Francisco et suis heredibush a die date / presencium prescripcio aliqua non eai currat, sed 

nostrum mandatum pro legitimo impe/dimento sibi annumeretur et ascribatur et iura 

ipsius Francisci et suorum heredum / in suo integro statu permaneant, mandantes 

propterea earundem tenore presencium / de dicta certa nostra sciencia universis et 

singulis officialibus et subditis nostris / maioribus et minoribus quocunque nomine 

nuncupatis ac officio et iurisdictione fungentibus / ubilibet in toto regno nostro Sicilie 

citra farum statutis et statuendis ad quos / spectet eorumque locatenentibus presentibus 

et futuris quatenus, forma presencium litterarum nostrarum per eos et eorum quemlibet 

diligenter actenta, illam eidem Francisco duci et suis predictisj heredibus / observent 

inviolabiliter et faciant ab aliis tenaciter et effectualiter observari / iuxta ipsius seriem 

pleniorem. Et contrarium non faciant aliqua racione vel causa / pro quanto graciam 

nostram caram habent iramque et indignacionem nostram cupiunt / evitare. In cuius rei 

fidem presentes litteras exinde fieri magno nostrok sigillo / impendenti munitas. Datas 

in Castro Novo Neapolis die XVIIIIº maii VII indiccionis, / anno Domini M 

CCCCXXXXIIIIº, regnorum nostrorum anno XXVIIIIº, huius vero / regni nostri Siciliel 

citra farum decimo. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit mihi / Francisco Martorell. 

Probata. 

 

                                                 
a
 Segue domini dep. 

b
 L’ultima i corr. su o. 

c
 La g corr. su altra lettera. 

d
 Al di sopra della b, nell’interlinea, non, che era stato scritto per lasciare lo spazio per il documento 

precedente, nel quale si ripete due volte. 
e
 -ed- aggiunte nell’interlinea; nel punto di inserimento un segno a V capovolta. 

f
 Segue se dep. con due tratti obliqui. 

g
 Segue segno di inserimento a V capovolta e nell’interlinea in c dep.; sul rigo 

contrariis dep. 
h
 Segue a date dep. 

i
 Di incerta lettura perché aggiunto piccolo nell’interlinea, al di sopra di un segno di richiamo a mo’ 

di V capovolta. 
j
 predictis nell’interlinea. 

k
 Segue pendenti dep. 

l
 R ripete Sicilie. 
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64 

 

1444 agosto 29. Napoli. 

Nomina. Alfonso d’Aragona nomina Iacobo de Bisignano notaio credenziere di 

Francesco Montlober, doganiere della dogana degli animali di Puglia. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2903, ff. 147v-148v. 

 

Pro Iacobo de Bisignyano 

 

Alfonsus et cetera nobili viro Iacobo de Bisignyano, familiari et fideli nostro dilecto 

graciam nostram / et bonam voluntatem. Ut de pecunia dohane seu cabelle animalium 

nostre curie annis singulis debita nequeat / ipsa nostra curia
a
 quomodolibet defraudari 

nec minus de fide, prudencia, sufficiencia, sollicitudine et lega/litate tuis in aliis agendis 

nostre curie laudabiliter comprobatis plenarie confidentes, te notarium / credencerium 

penes Franciscum Maluberium et quoscumque alios dohanerios et cabellotos dohane / 

seu cabelle animalium descendencium ad partes Apulie pro instanti anno octave 

indicionis / et deinde in antea usque ad nostrum beneplacitum et mandatum et donec 

bene te gesseris, cum gagiis / consuetis et debitis et per
b
 precessorem tuum notarium 

credencerium percipi et haberi solitis dicti officii / racione, tenore presencium de certa 

nostra sciencia statuimus et fiducialiter ordinamus Petro Mangono / de Aquila et 

quolibet alio notario credencerio per nos vel per alios forsitan ordinato ab inde / amoto 

et penitus revocato, recepto prius a te solito fidelitatis et de officio ipso fideliter et 

legaliter / exercendo corporali ad sancta Dey
c
 evangelia iuramento, quo circa tibi harum 

serie / commictimus et expresse mandamus quatenus statim, receptis presentibus, ad 

civitates, terras, castra, / territoria et loca dictarum Apulie parcium in quibus dicta 

animalia descenderint te personaliter / conferas et accedas et cum fueris inibi de 

omnibus quantitatibus animalium descendencium ad dictas / Apulie partes et 

venientium tam ab intra quam ab extra hoc regnum nostrum Sicilie citra farum / 

diligenter inquiras nec non numeracioni dictorum animalium et percepcioni pecunie 

iurium dicte dohane / seu cabelle animalium nostre curie debite ac solucioni erbagiorum 

territoriorum et passuum in quibus ipsa / animalia pascua sumpserint et transitum 

fecerint fiendis
d
 / patronis dictorum herbagiorum territoriorum et passuum / intersis

e
 

assidue una cum predictis presentibus dohaneriis vel cabellotis dicte dohane / seu 

cabelle animalium et successive futuris dictasque numeracionem animalium, 

percepcionem et / solucionem pecunie oculata
f
 fide videas et scribeas propria manu tua 

omnes quantitates / animalium, nomina et cognomina patronum et conductorum illorum 

ac particulares percepciones /
148

 pecunie iurium dicte dohane seu cabelle animalium 

predictorum et soluciones eiusdem pecunie que fient / tam predictis patronis
g
 

erbagiorum, territoriorum et passuum quam personis aliis quibuscumque, itaque / nichil 

te lateat de omnibus supradictis, nec ipsi presentes et futuri dohanerii seu cabelloti 

aliquid fa/ciant vel disponant sine tui constancia et noticia speciali ac provideas quod 

iura dicte dohane seu cabelle / animalium non aliter quam iuxta consuetum et debitum 

vel secundum ordinacionem per dictam nostram curiam factam vel / faciendam 

recolligantur et percipiantur per dohanerios seu cabellotos predictos presentes et futuros, 

nec / aliqua in illorum solucione fraus in dampnum nostre curie commictatur neque ipsi 

dohanerii seu cabe/lloti iura dicte dohane seu cabelle animalium exigere obmictatur a 

debitoribus quibuscumque, sicut / penam indictam in talibus formidant incurrere; 

scripturus et inscripturus in quodam quaterno re/dapturus omnes et singulas quantitates 

animalium ad dictas Apulie partes descendentium et venientium / tam ab intra quam ab 

extra predictum regnum, nomina insuper et cognomina patronum et conductorum 
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animalium / ac recepciones et percepciones pecunie iurium dicte dohane seu cabelle 

animalium et soluciones / dicte pecunie que fient predictis patronis herbagiorum, 

territoriorum et passuum ac personis / aliis quibuscumque suis vicibus faciendas et ex 

quibus causis pecunia iurium dicte dohane / seu cabelle animalium percepta et soluta 

fuerit et quibus hominibus et personis et a quibus et pro quibus / quantitatibus 

animalium ac quid et quantum perceptum et solutum fuerit et pro quibus rebus et causis, 

ac cum dierum, rerum / et causarum distincionibus opportunis, quomodo quidem 

quaternum tuo sigillatum sigillo in camera / nostra summarie quociens per nostram 

curiam requisitus fueris consignabis ut ex illius inspectione pos/sit diligenter inspici si 

fraus aliqua in premissis commissa fuerit, quando, quomodo et per quos / aut plus vel 

minus de ipsius dohane seu cabelle animalium iuribus perceptum, solutum sive 

ob/missum recolligi extiterit, itaque ipsa nostra curia nequeat in predictis aliquantis 

circumscribi, / sed tua diligentia et sollicitudine mediante dicta iura dohane se cabelle 

animalium integraliter / habeantur. Mandantes propterea earundem tenore presencium et 

de dicta sciencia certa nostra tam magno camerario / dicti regni nostri Sicilie citra farum 

eiusque locumtenenti
h
 et presidentibus camere nostre summarie quam dicto / Francisco 

Maluberio et aliis dohaneriis seu cabellotis dicte dohane seu cabelle animalium 

presentibus / et futuris quatenus predicti Franciscus et alii dohanerii seu cabelloti 

presentes et futuri te penes eos dicto / anno durante et de inde ad nostrum beneplacitum 

et donec in officio ipso bene te gesseris ad dictum / officium notariatus credencerie          

recipiant et admictant ac retineant et tractent decenter et favorabiliter / prout expedit in 

eodem sinantque te et permictant dictum officium exercere et alia facere que ad illud / 

pertinent prout sunt expressa superius libere et sine condiccione quacumque tibique 

predicta gagia / consueta et debita prout illa habuit dictus precessor tuus notarius 

credencerius ex nunc in antea / anno et beneplacito nostro durante quamdiu in officio 

ipso eris et in illo bene te gesseris vigore / tamen presencium nostrarum licterarum et 

absque aliis expectantis licteris et mandatis de pecunia iurium, / redditum et proventum 

dicte dohane seu cabelle animalium ad manus eorum proventura exibeant / atque solvant 

integre et sine aliquo impedimento et recipiant de his que tibi solventur /
148v

 debitam 

apodixam eis ad cautelam omni tempore valituram et acceptandam per nos et officiales / 

nostros absque nota cuislibet questionis, nullis cautelis aliis quam presentibus nostris 

licteris seu / ipsarum transumpto cum apodixa iamdicta ab eis exinde quomodolibet 

requirendis prefatique / magnus camerarius, locumtenens et presidentes dicte camere 

summarie prefatam solu/cionem gagiorum tuorum eisdem dohaneriis seu cabellotis 

dicte dohane seu cabelle / animalium presentibus et futuris in eorum ponendo compoto 

audiant et acceptent absque difficultate / quacumque neque solucionem eandem in 

aliquo impediant, ymmo dictos dohanerios seu cabellotos / si renitentes existerent ad 

illam sicut predicitur faciendam strictius arceant et compellant et in aliquo / non 

conveniant sicut nostram graciam caram habent ireque et indignacionis incursum 

cupiunt evitare. / In cuius rey testimonium presentes fieri et magno pendenti maiestatis 

nostre sigillo iussimus communiri. Datum / in Castro Novo civitatis nostre Neapolis die 

XXVIIII mensis augusti VII
e
 indiccionis sub anno a nativitate / Domini M

o
 CCCC 

XXXX IIII
o
, regnorum nostrorum anno vicesimonono, huius vero regni nostri Sicilie / 

citra farum anno decimo. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi Arnaldo / Fonolleda et vidit Ennecus de Davalos / 

locumtenens magni camerarii. 

Probata.      
 

                                                 
a
 Segue def depennato con due tratti orizzontali. 
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b
 Segue predec depennato con un tratto orizzontale. 

c
 La  y corr. su u. 

d
 Segue et omni dictorum animalium et percepcioni pecunie / iurium dicte dohane seu cabelle 

depennato con un tratto di penna. 
e
 Segue assige (lettura incerta) depennato. 

f
 -ta corr. su altre lettere: sotto la t un’asta discendente. 

g
 Segue dictorum depennato con un tratto orizzontale. 

h
 R om. segno abbreviativo per m. 
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65 

 

1445 aprile 3. Toritto. 

Procura. Nicolantonio Zurlo di Napoli, figlio di Lisa di Taurisano contessa di Potenza 

e Sant’Angelo, nomina suoi procuratori i fratelli Enrico e Loisio nella vendita di 

Lizzano a Francesco d’Ayello. 

 
Inserto nel doc. n. 67. 

 

+ Anno a nativitate Domini nostri Iesu Christi M CCCC XXXXVº, regnante / 

illustrissimo domino nostro domino Alfonso, Dei gracia Aragonum et cetera, regnorum 

vero eius dicti Sicilie citra farum / anno XI, feliciter amen, mense aprilis, die IIIº 

eiusdem, VIII indictione, Turicti. Nos magister Petrus / quondam Nicolai de Vellucia 

casalis Turicti, annalisa illicteratus iudex pro presenti anno / VIII
e
 indictionis, Iohannes 

Bartholomei Viti Angeli de Blasio de civitate Bitecti publicus per totum / regnum 

Sicilie regia auctoritate notarius, donnus Eustachius quondam Angeli Mangiarape, 

Anto/nellus Guillermus de Mangiarape, iaconus Bartholomeus Spinellus, Nicolaus 

Antonius de Castrovillari / et donnusb Nicolaus Leonis de Trisancio testes licterati de 

eodem Turicto ad hec specialiter vocati / et rogati presenti scripto publico fatemur, 

notumfacimus et testamur quod prescripto die eiusdem / ibidem constitutis nobis 

predictis iudice, notario et testibus apud presenciam magnifici viri /
191

 domini Nicolai 

Antonii Zuruli de Neapolis, dictus dominus Nicolaus Antonius nobis suec vive vocis 

oraculo / exposuit et coram nobis narravit qualiter ab olim magnifica domina Lisa de 

Tauresano, comitissa / Potencie et Sancti Angeli, unacum eodem Nicolao Antonio suo 

primogenito filio, convencionem et tractatum / unacum spectabili et egregio viro 

Francisco de Agello de Tarento per interposicionem spectabilis / egregiid viri Petrilli de 

Agello de Salerno de vendendo casale Liczani, consistens in presenti / casali Lizani et 

Rocce et eorum membris et iurisdiccionibus de parte nominata Bartholomei de Boffis 

cum / omnibus iuribus, introytibus, exitibus, accessibus, egrexibus et racionibus suis, 

iuribus, iurisdiccionibus, vassallis, / banco iusticie, terris, pratis, nemoribus, terris cultis 

et incultis, olivetis feudalibus et burgensaticis / et cum iure patronatus ecclesiarum 

Sancti Angeli de Tarento, cum casalibus et cum toto integro statuoe / suo et iurisdiccione 

spectante et pertinente dicto casali Lizani et membris suis et integre baronie / ipsius 

casalis Lizani de parte nominata Bartholomei de Boffis eo modo et prout quondam 

magnificus dominus / Rogerius de Taurosano, avus paternus dictef domine Lise, ut dixit, 

et consequenter quondam magnificus / dominus Ugoloctus de Taurosano, pater 

legitimus et naturalis dicte domine Lise, ut dixit, cuiusquidem Ugolocti / ipsa domina 

Lisa est, ut dixit, filia legitima et naturalis primogenita, nullo filio legitimo masculo post 

mortem / ipsius Ugolocti vivente et superstite nisi ipsa domina Lisa filia primogenita, ut 

dixit, et suo corporali / iuramento firmavit ipse dominus Nicolaus Antonius pro unciis 

quinquaginta carlenorum argenti boni et / iusti ponderis sexaginta per unciam et duobus 

pro tareno quolibet computatorum. Et quia convencio ipsa, / ut dixit, reducta est ad 

debitum finem cum remissione tocius pluris valoris et cum renunciacione ultra / 

dimidiam iusti precii et cum remissione fructuum perceptorum per ipsum Franciscum 

vigore empcionis facte / per eum de dicto casali ab illustri et serenissimo principe 

domino Iohanne Antonio de Baucio de Ursinis, Tarenti / principe, Licii et Soleti comite, 

regni Sicilie magno comestabulo et cetera pro certo precio per ipsum dominum 

principem / habito et recepto ab eodem Francisco, prout in certis cautelis et regio 

assensug dixit uberius et lacius / contineri et cum ratificacione dicte vendicionis facte de 

dicto casali et membris suis ac integro statu / suo eidem Francisco per eundem dominum 
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principem et cum potestate reintegrandi vassallos et integrum statum casalis / et baronie 

predicte et petendum fructus perceptos indebite per quascunque personas de iuribus, 

fructibus, / redditibus casalis predicti et membrorum eius et non valens dictus dominus 

Nicolaus Antonius, ut dixit, personaliter posse interesse in Tarento seu in dicto casali 

Lizani aut alibi ubih ad presens dictus / Franciscus de Agello personaliter adesse 

contingerit, quia ipse dominus Nicolaus Antonius est, ut dixit, aliis / suis arduis negociis 

occupatus, iure romano et francorum more nobiliumi et magnatum regni vivens, / ut 

asseruit, confixus igitur, ut dixit, de fide, prudencia, industria, sufficiencia, sollicitudine, 

solercia / et legalitate ab experto magnificorum virorum Enrici et Loysii Zuruli de 

Neapoli, ipsorum domine Lise, / ut dixit, filiorum legitimorum et naturalium ac fratrum 

dicti domini Nicolai Antonii, eosdem Henricum / etj Loysium suos fratres et quemlibet 

eorum in solidum, licet absentes tanquam presentes, sponte et / voluntarie omni meliori 

via, iure, modo et forma quibus melius potuit et debuit, fecit, constituit / ac sollenniter, 

fiducialiter et legitime ordinavit suos veros et legitimos procuratores, actores, factores, / 

defensores, negociorum gestores, certos et indubitatos nuncios speciales seu quocunque 

alio modo, iure, / nomine et vocabulo de iure dici, censeri et nuncupari melius et 

commodius potest et debet ad conferendum / se personaliter in civitate Tarenti vel in 

dicto casali Lizani aut alibi ubi personaliter dictum Franciscum / de Agello emptorem 

inveniri continget et eidem Francisco de Agello pro se et suis heredibus et successoribus 

vendendum / et alienandum et ex causa ipsius vendicionis et alienacionis dandum, 

tradendum et assignandum per / fustemk, ut moris est, seu in corporalem possessionem 

ponendum et inducendum dictum casale Lizani / cum omnibus predictis membris suis, 

iuribus, iurisdiciionibus, vassallis, terris cultis et incultis /
192

 feudalibus et burgensaticis 

et iure patronatus Sancti Angeli de Tarento, cum casalibus et aliarum ecclesiarum dicti 

casalis et / membrorum eius et cum toto integro statu suo de parte nominata 

Bartholomei de Boffis, francum quidem, / liberum et exemptum ab omni onere 

servitutis, prestacionis, redditus sive census, salvo tamen servicio adohe / regie curiel 

debito, iuxta territorium ex parte dicti casalis Lizani Maioris Ecclesie Tarentine / de 

parte nominata quondam Riccardi de Mingnano, iuxta territoriumm casalis Fraganiani, 

iuxta territorium casalis Pusani, iuxta territorium casalis Monacicii, iuxta territorium 

Sanctorum Trium / Puerorum, iuxta territorium Faggiani, iuxta territorium Sancti 

Demetri et Patrelli, Pulsani, Megnanii / et alios confines siquos habet, cum introitibus, 

exitibus, iuribus, accionibus, accessibus, egressibus et racionibus / suis ac cum integro 

statu et iurisdiccione sua ad semper habendum, tenendum, possidendum, vendendum, 

donandum, / alienandum, in dotem dandum, pemutandum et faciendum de ipso casali 

Lizani et membris suis predictis / ac integro statu et iurisdiccione sua eo modo et prout 

dicti quondam donnus Rogerius, proavus maternus / ipsius, et quondam Ugoloctus, suus 

avus maternus legitimus et naturalis, tenuerunt, habuerunt et possiderunt / ac de eis et in 

eis quicquid eidem Francisco emptori suisque heredibus et successoribus perpetuo 

placuerit et melius / visum erit, sine ipsius domini Nicolai Antonii, eius heredum et 

successorum molestia vel contrarietate quacumque, / nichil eidem domino Nicolao 

Antonio et suis heredibus et successoribus quomodolibet reservato necnon ad cedendum 

/ et renunciandum omne ius omnemque accionem realem et personalem, utilem et 

directam, mixtam / et in rem scriptam, pretoriam et accessoriam ac utile et directum 

dominium competens, competentemn, / competiturum et competituram eidem domino 

Nicolao Antonio, suis heredibus et successoribus in et super dicto casali Lizani / et 

membris suis predictis ac integro statu et iurisdiccione sua eidem Francisco et suis 

heredibus et successoribus / et ad ratificandum et acceptandum vendicionem et 

alienacionem factam de dicto casali et membris / suis predictis per prefatum dominum 

principem dicto Francisco et suis heredibus, prout in quibusdam cautelis / proindeo 
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factis hec et alia uberius et lacius asseruit contineri, pro precio et nomine precii / 

conventi et diffiniti unciarum quinquaginta carlenorum argenti ut supra ipsasque uncias 

quinquaginta / in eisdem carlenis pro precio et integro pagamento vendicionis predicte 

recipiendum ac recepisse / et habuisse confitendum et in excambium medietatis dicte 

pecunie recipiendum ab eodem / Francisco emptore boves duodecim domitos 

diversorum pilorum et mulas duas, unam pili liardi / et aliam pili morelli cum sellis et 

frenis et aliam medietatem in pecunia et ad remictendum eidem / Francisco pro se et 

successoribus omne totum id quod plus inde valeret et renunciandum signanter legi ultra 

/ dimidiam iusti precii et remictendum omnes fructus perceptos per eundem Franciscum 

eo tempore quo ipsum / tenuit et in presenti tenet vigore et auctoritate dicte vendicionis 

sibi facte per eundem dominum principem de dicto / casali et membris suis predictis et 

cum potestate petendi omnes fructus occupatos et indebite / perceptos et subtractos per 

quascumque personas pro toto tempore preterito et de predictis fieri rogandum / et 

faciendum instrumentum seu instrumenta publica ad consilium sapientis cum clausulis, 

sollennitatibus / iuris et facti, renunciacionibus, obligacionibus, anteposicionibus 

bonorum omnium constituentis / predicti stabilium et mobilium, burgensaticorum et 

feudalium ubicunque et pene quoscumque sistencium, / presencium et futurorum, 

iurium dotalium, nominum debitorum, boum aratorium et animalium ad centimulum / 

deputatorum et precipue illorum que sine speciali pacto de iure obligari prohibita sunt 

ac cum iuramentis, / renunciacionibus, clausulis et sollennitatibus aliis debitis et 

oportunis que eidem Francisco et / suis heredibusp et successoribus plene sufficiant ad 

cautelam ad consilium sapientis eligendi per ipsum / Franciscum emptorem et ad 

promictendum curare et facere cum vero effectu quod ipse dominus Nicolaus / Antonius 

vel eius heredes consentire faciat in presenti vendicione omnes suos fratres pro eis et / 

eorum heredibus de non contraveniendo in vendicione predicta ullo unquam tempore. Et 

ipse Nicolaus / Antonius constituens obligat se ipsum cum iuramento, dum nati sui vel 

eius heredes perve/
192

nerint ad etatem legitimam, quod consenciant pro eis et heredibus 

eorundem cum obligacione bonorum / eorum omnium dicte vendicioni cum 

sollennitatibus debitis et oportunis que in talibus / a iureq requiruntur, dans et concedens 

dictus dominus Nicolaus Antonius constituens dictis suis / fratribus procuratoribus ut 

supra et cuilibet eorum in solidum plenam, liberam et omnimodam potestatemr, 

auctoritatem / et licenciam ac speciale mandatum his maiora sive minora exequendum 

omnia predicta et subscripta / eorum singula et specialiter et generaliter omnia et singula 

faciendum, agendum, procurandum et exequendum / in premissis et subscriptis et 

quolibet premissorum ac dependentibus, emergentibus et connexis ex eis et quolibet 

ipsorum / que quilibet veri et legitimi procuratores ad talia maiora et minora constituti 

seu procuratores constituti / facere possunt et debent sive possent et deberent et que 

ipsemet constituens faceret ac facere posset / et deberet si premissis omnibus et quolibet 

premissorum personaliter interesset ibidem, eciam si talia forent que mandatum / 

exigerent propterea speciale et que earum merita exigunt et requirunt his maiora sive 

minora, promittens / et obligans se dictus dominus Nicolaus Antonius constituens pro 

dictis suis procuratoribus et quolibet ipsorum / sub ypotheca et obligacione omnium 

bonorum suorum mobilium et stabilium, burgensaticorum et feudalium, / iurium 

dotalium et accionum quarumcumque, regio beneplacito et assensu in omnibus semper 

salvis obtinendo / et impetrando pro cautela dicti Francisci et eius heredum ad expensas 

dictorum domini Nicolai Antoni pro equali / parte et Francisci, me, predicto notario 

publico, tanquam persona publica pro parte dicte curie et prefati Francisci, eius heredum 

/ et successorum et quorum interest apud prefatum iudicem et testes sollenniter et 

legitime stipulante se ratum, gratum / habiturum et firmum omne totum id et quicquid 

per dictos suos procuratores et quemlibet ipsorum / in solidums actum, factum, 
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procuratum fuerit sive gestum in premissis et subscriptis omnibus et quolibet 

premissorum / et subscriptorum ac dependentibus, emergentibus et connexis ex eis hiis 

maiora sive minora de rato rati habicione iudicio / sisti et iudicato solvendo cum 

omnibus suist clausulis oportunis. Et proinde dictus dominus Nicolaus Antonius, / 

corporaliter tactis in manibus meiu predicti notarii publici sacrosanctis scripturis, ad 

sancta evangelia / iuravit predictos procuratores nullo iure, occasione et excepcione 

revocare donec predicta omnia ad debitum finem / compleantur pro cautela dicti 

Francisci, eius heredum et successorum. Ut autem huic procuracionis instrumento 

scripto plena fides / et indubia valeat adhiberi, presens publicum instrumentum per nos 

exinde factum est, scriptum quidem per manus mei predicti / notarii publici, meo solito 

signo signatum, subscripcione mei qui supra iudicis crucis signacione et nostrum 

predictorum / testium, qui predictis similiter interfuimus, subscripcionibus roboratum in 

testimonium omnium et singulorum premissorum. / + Signum crucis proprie manus mei 

magistri Petri ut supra illicterati iudicis. Ego Angelus Guillermi Mangiarape / de Turicto 

testis sum. Ego iaconus Bartholomeus Spinellus de Iuvenacio testis sum. Ego donnus 

Nicolaus de / Leono de Grisanto de Turicto testis sum. Ego dompnus Eustaciusv de 

Angelo magister testis sum. 

 

                                                 
a
 Segue iudex dep. con un tratto orizzontale. 

b
 donnus corr. da donpnus (con segno abbr. a mo’ di 9 per us) depennando –pn- e apponendo al di 

sopra segno abbreviativo. 
c
 La s corr. su altra lettera. 

d
 Il secondo gruppo -eg- corr. da altre lettere. 

e
 Sic. 

f
 Segue d, tracciata un po’ più in alto e dep. con tratto verticale. 

g
 Si desidera. 

h
 Segue dictus dep. 

i
 La n corr. da m depennando il primo tratto. 

j
 Segue uno spazio bianco di circa tre lettere e al di sopra di esso, nell’interlinea, non dep. 

k
 Il primo tratto di m corr. da t. 

l
 La e corr. da altra lettera. 

m
 R ripete iuxta territorium. 

n
 Segue et dep. con tre tratti obliqui. 

o
 Segue factis dep. con un tratto orizzontale e, al di sopra, non (vd. note introduttive al doc.). 

p
 Nell’interlinea, al di sopra di heredibus, non dep. con un tratto orizzontale. 

q
 Seguono alcune lettere (forse non) dep.con tre tratti verticali e uno orizzontale. 

r
 Segue abbreviazione per et dep. con due tratti verticali. 

s
 Nell’interlinea, al di sopra di solidum, non dep. con due tratti orizzontali. 

t
 Segue iuribus dep. con tratto orizzontale. 

u
 Segue pot, con la p corretta da n e la t con segno di abbreviazione, dep.. 

v
 Sic, con l’ h dep. con due tratti verticali. 
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66 

 

1445 aprile 5. Giovinazzo. 

Procura. Lisa di Taurisano, contessa di Potenza e Sant’Angelo e domina utilis di 

Toritto in Terra di Bari e di Lizzano in terra d’Otranto, nomina procuratori i 

propri figli Enrico e Loisio Zurlo nella vendita di Lizzano a Francesco d’Ayello 

di Taranto, che già lo aveva acquistato dal principe Giovanni Antonio del Balzo 

Orsini. 

 
Inserto nel doc. n. 67. 

 

+ In Dei nomine, amen. Anno ab incarnacione / Domini nostri Iesu Christi MCCCCº 

XXXXVº, regnante illustrissimo et serenissimo domino nostro domino Alfonso, Dei 

gracia rege Aragonum / et cetera usque Ceritanie, regnorum vero eius dicti regni Sicilie 

anno XIº feliciter amen, mense aprilis, die Vº eiusdem, / VIII
e
 indictionis, Iuvenacii. 

Nos Angelus Scagniolus de Iuvenacio, regius ad vitam per totum regnum Sicilie ad 

contrattus / iudex, Nicolaus Andreas Thome de Cresta de eadem civitate Iuvenacii, 

publicus ubilibeta per totum regnum Sicilie / regia auctoritate notarius et testes 

subscripti de eadem civitate Iuvenacii licterati ad hoc vocati specialiter et rogati / 

presenti scripto publico fatemur, notumfacimus et testamur quod predicto die eiusdem, 

ibidem constitutis nobis predictis iudice, / notario et testibus apud presenciam magnifice 

domine Lise de Taurasanob, comitisse Potencie et Sancti Angeli / ac utilis domine, ut 

dixit, casalis Turicti de provincia Terre Bari et casalis Lizani de provincia Terre Ydronti 

et cetera, dicta domina Lisa / coram nobis sue vive vocis oraculo exposuit ac coram 

nobis narravit qualiter ab olim habuit convencionem et / tractatum cum spectabili et 

egregio viro Francisco de Agello de Tarento per interposicionem spectabilis et egregii / 

viri Petrilli de Agelloc ded Salerno de vendendo ipsum casale Lizani, consistanse in 

presenti in casali Lizani, / Rocce et eorum membris et iurisdiccionibus de parte 

nominata Bartholomei de Boffis cum omnibus iuribus, introitibus / et exitibus, 

accexibus et egrexibus et racionibus suis, iuribus, iurisdiccionibus, banco iusticie, 

vassallis, terris, pratis, / nemoribus, terris cultis et incultis, olivetis feudalibus et 

burgensaticisf et cum iure patronatus ecclesiarum et / Sancti Angeli de Tarento, cum 

casalibus et cum toto integro statu suo et iurisdiccione spectante et pertinente dicto 

casali / Lizani, cum membris suis et integre baronie ipsius casalis Lizani de parte 

nominata Bartholomei de Boffis, / eo modo et prout quondam magnificus dominus 

Rogerius de Taurosano, avus paternus dicte domine Lise, ut dixit, / et consequenter 

quondam magnificus Ugoloctus de Taurosano, pater legitimus et naturalis dicte domine 

Lise, / ut dixit, cuiusquidem Ugolocti ipsa domina Lisa, ut dixatg, filia legitima et 

naturalis primogenita, / nullo filio legitimo masculo post mortem ipsius Ugolocti 

vivente et superstite nisi ipsa domina / Lisa filia sua primogenita, ut dixit, pro unciis 

quinquaginta carlenorum argenti boni et iusti / ponderis sexaginta per unciam et duobus 

pro tareno quolibet computatis. Et quia convencio ipsa, / ut dixit, reducta est ad debitum 

finem cum remissione tocius pluris valoris et cum renunciacione ultra / dimidiam iusti 

precii et cum remissione fructuum perceptorum per ipsum Franciscum vigore empcionis 

facte per / eum de dicto casali ab illustri et serenissimo principe Iohanne Antonio de 

Baucio de Ursinish, Tarenti / principe, Licii et Soleti comite, regni Sicilie magno 

comestabulo et cetera pro certo precio per ipsum dominum principem / habito et recepto 

ab eodem Francisco, prout in certis cautelis et regio assensu
1
, ut dixit, uberius / et latius 

                                                 
1
 Si desiderano. 
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contineri et cum ratificacione
2
 dicte vendicionis facte de dicto casali et membris / suis ac 

integro statu suo eidem Francisco per eundem dominum principem, cum potestate 

reintegrandi / vassallos et integrum statum ac casalis et baronie predicte et petendi 

fructus perceptos indebite / per quascunque personas ex iuribus, fructibus et redditibus 

casalis predicti et membrorum eius, / et non valens dicta domina Lisa, ut dixit, 

personaliter posse interesse in Tarento seu in dicto / casali Lizani aut alibi ubi ad 

presens dictus Franciscus de Agello personaliter interesse contigerit, / quia ipsa domina 

Lisa mulier est et aliis suis magis arduis occupata, ut dixit, iure romano et / more 

francorum nobilium et magnatum regni vivens, ut asseruit, confisa igitur, ut dixit, de 

fide, / prudencia, industria, sufficiencia, sollicitudine, solercia et legalitate ab experto 

magnificorum /
190

 virorum Herrici et Loysii Zurulorum de Neapoli, ipsius domine Lise, 

ut dixit, filiorum legitimorum et naturalium, eosdem Erricum / et Loysium suosi filios et 

quemlibet eorum in solidum, licet absentes tanquam presentes, sponte et voluntarie, / 

omni meliori via, iure, modo et forma quibus melius potuit et debuit, fecit, constituit ac 

sollenniter et legitime / ac fiducialiter ordinavit suos verosj et legitimos procuratores, 

actores, factores, defensores, negociorum / gestores certos et indubitatos nuncios 

speciales seu quocunque alio modo et iure, nomine et vocabulo de / iure dici, censeri et 

nuncupari melius et comodius potest et debet, ad conferendum se personaliter in civitate 

Tarenti vel in / dicto casali Lizani aut alibi ubi personaliter dictum Franciscum de 

Agello emptorem inveniri contigerit / et eidem Francisco de Agello pro se et suis 

heredibus et successoribus vendendum et alienandum et ex causa ipsius vendicionis / et 

alienacionis dandum, tradendum et assignandum per fustem, ut moris est, seu in 

corporalem possessionem / ponendum et inducendum dictum casale Lizani cum 

omnibus predictis membris suis, iuribus, iurisdiccionibus, / vassallis, terris cultis et 

incultis feudalibus et burgensaticis et iure patronatus Sancti Angeli de Tarento / in 

casalibus et aliarum ecclesiarum dicti casalis et membrorum eius ac toto integro statu 

suo de parte / nominata Bartholomei de Boffis, francum quidem, liberum et exemptum 

ab omni onere servitutis, prestacionis, redditus / sive census, salvo tamen servicio adohe 

regie curie debito, iuxta territoriumk et partem dicti casalis Liczani / Maioris Ecclesie 

Tarentine de parte nominata quondam Riccardi de Megnano, iuxta territorium casalis 

Fragnani, / iuxta territorium casalis Pasani, iuxta territorium casalis Monaciil, iuxta 

territorium casalis Sanctorum Trium / Puerorum, iuxta territorium Fagnani, iuxta 

territorium Sancti Demetri et Patrelli, Pulsani, Megnani et alios / confines siquos habet, 

cum introitibus et exitibus, iuribus, racionibus, accionibus, accessibus et egrexibus / suis 

ac cum integro statum et iurisdiccione sua ad semper habendum, tenendum, 

possidendum, vendendum, / donandum, alienandum, in dotem dandum, permutandum et 

faciendum de ipso casali Lizani et membris suis predictis / et integro statu et 

iurisdiccione eo modo prout dicti quondam dominus Rogerius, suus avus paternus 

eiusdem / Ugoloctus pater suus legitimus et naturalis habuerunt, tenuerunt et 

possiderunt ac de eis et in eis quicquid eidem / Francisco emptori, suis heredibus et 

successoribus perpetuo placuerit et melius visum erit, sine ipsius domine Lise, eius 

heredum / et successorum molestia vel contrarietate quacunque nihilque eidem domine 

Lise et suis heredibus et successoribus quomodolibet reservato, / necnon ad cedendum 

et renunciandum omne ius omnemque accionem realem et personalem, utilem et 

directam, mixtam / et in rem scriptam, pretoriam et accessoriam ac utile et directum 

dominium competens, competentem, competiturum et compe/tituram eidem domine 

Lise, suis heredibus et successoribus in et super dicto casali Lizani et membris suis 

predictis ac integro / statu et iurisdiccione sua eidem Francisco, suis heredibus et 
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 Si desidera. 
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successoribus imperpetuum et ad ratificandum et acceptandum vendicionem factam de / 

dicto casali et membris suis predictis per prefatum dominum principem dicto Francisco 

et suis heredibus, prout in / quibusdam cautelis proinde factis hec et alia lacius et 

uberius asseruit contineri, pro precio quidem / et nomine precii conventi et diffiniti 

unciarum quinquaginta carlenorum argenti, ut supra, ipsasque uncias quinquaginta / inn 

eisdem carlenis pro precio et integro pagamento vendicionis predicte recipiendum ac 

recepisse et / habuisse confitendum et in excambium medietatem dicte pecunie 

recipiendum et ab eodem Francisco / emptoreo boves duodecim domitos diversorum 

pilorum et mulas duas, unam pili liardi et aliam / morelli, cum sellis et frenis et aliam 

medietatem in pecunia et ad remictendum eidem Francisco pro se et suis heredibus et 

successoribus omnem totump id quod plus inde valeret et ad renunciandum signanter 

legi ultra / dimidiam iusti precii et ad remictendum omnes fructus perceptos per eundem 

Franciscum eo tempore quo / ipsum tenuit et in presenti tenet vigore et auctoritate dicte 

vendicionis sibi facte per eundem dominum / principem de dicto casali et membris suis 

predictis et cum potestate petendi omnes fructus occupatos / et indebite perceptos et 

subtractos per quascunque personas pro toto tempore preterito et de predictis / fieri 

rogandum et faciendum instrumenta publica ad consilium sapientis cum clausulis, 

sollennitatibus, / iuris et facti renunciacionibus, obligacionibus, anteposicionibus 

bonorum omnium constituentium predictorum / stabilium et mobilium, burgensaticorum 

et feudalium ubicunque et penes quoscunque sistencium, presencium et futurorum, / 

iurium dotalium et nominum debitorum, boum ad aratrum et animalium ad centimulum 

deputatorum /
190v

 et precipue illorum que sine speciali pacto de iure obligari prohibita 

sunt ac cum iuramentis, / renunciacionibus, clausulis et sollennitatibus aliis solitis 

debitis et oportunis que eidem Francisco / et suis heredibus et successoribus plene 

sufficiat ad cautelam, ad consilium sapientis eligendi per ipsum Franciscum emptorem / 

et ad promictendum curare et facere cum vero effectu quod magnificus vir dominus 

Nicolaus Antonius Zurulus, suus filius primogenitus et certi filii masculi et femine 

ipsius domine Lise consencient et prestent assensum / et consensum vendicioni predicte 

et renuncient et obligent se modo predicto et iurent de non / contraveniendo et ipse 

prefatus dominus Nicolaus Antonius promictat eciam cum obligacione et iuramento 

predictis / quod filii et filie sue consencient, renuncient et acceptent, venientibus ad 

etatem legitimam, curando et / faciendo cum vero effectu; dans et concedens dicta 

domina Lisa constituens eisdem suis filiis procuratoribus / et cuilibet ipsorum in 

solidum plenam, liberam et omnimodam potestatem, auctoritatem et licenciam / ac 

speciale mandatum hiis maiora sive minora exequendi predicta omnia et subscripta et 

eorum singula et / specialiter et generaliter omnia alia et singula faciendi, agendi, 

procurandi et exequendi in premissis et / quolibetq premissorumr ac dependentibus, 

emergentibus et connexis ex eis et quolibet ipsorum / que quilibets verus et legitimust 

procurator ad talia maiora sive minorau constitutus / seu procuratores constituti facere 

potest et debet seu possent et debent et que ipsamet Lisa / constituens faceret ac facere 

posset et deberet si premissis omnibus et quolibet premissorum personaliter / interesse 

ibidem, eciam si talia forent que mandatum exigerent propterea speciale et que earum / 

merita exigunt et requirunt his maiora sive minora, promictens et obligans se predicta 

domina Lisa constituens pro dictis suis procuratoribus et quolibet ipsorum, sub ypotheca 

et obligacione omnium / bonorum suorum mobilium et stabilium, feudalium et 

burgensaticorum, iurium dotalium ac accionum quorumcunque, / regio beneplacito et 

assensu in omnibus supradictis semper salvis obtinendo et impetrando pro cautela / 

dictiv Francisci et eius heredum ad expensas predictorum dominorum Lise et Francisci 

pro equali porcione, / me predicto notario publico tanquam persona publica pro parte 

curie et dicti Francisciw, eius heredum et successorum et quorum / interesse poterit apud 
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prefatum iudicem, notarium et testes sollenniter et legitime stipulanti se ratum, gratum / 

habituram et firmum omne totum id et quicquid per dictos suos procuratores et 

quemlibet ipsorum in solidum / actum, factum, procuratum fuerit quomodolibet sive 

gestum in premissis et subscriptis omnibus et quolibet / premissorum et subscriptorum 

ac dependentibus, emergentibus et connexis ex eis his maiora sive minora de rato / 

habicione iudicio sisti et iudicato solvendo cum omnibus suis clausulis oportunis. Et 

proinde dicta / domina Lisa, corporaliter tactis in manibus mei predicti notarii publici 

sacrosanctisx scripturis, ad sancta Dei / evangelia iuravit predictos procuratores nullo 

iure, occasione et excepcione revocare donec predicta omnia / ad debitum finem 

compleantur pro cautela dicti Francisci et eius heredum. Unde ad futuram memoriam 

prefateque / domine Lise peticionem et instanciam factum est exinde de premissis 

presens publicum instrumentum per manus / mei predicti notarii, signo meo solito 

signatum ac mei qui supra iudicis et nostrorum subscriptorum testium qui / interfuimus 

subscripcionibus roboratum. + Ego Angelus qui supra regius iudex. + Ego diaconus 

Vitus Andree testor. Ego iaconus Bisantus Palia testor. Egoy Iohannes Palia testor.  

 

                                                 
a
 Il segno abbreviativo per -et è costituito da quello tipico di us. 

b
 Sic. 

c
 La o corr. su i. 

d
 Segue Tarento dep.  

e
 Sic, si intenda consistens. 

f
 La g corr. su s principiata; -ci- corr. sulla s di tipo maiuscolo usata in fine di parola. 

g
 Sic, si intenda dixit. 

h
 Segue principe dep. con un tratto orizzontale e due trattini obliqui. 

i
 La o corr. e ricalcata su altra lettera. 

j
 La v corr. su l o b. 

k
 R tritorium, per omissione del segno abbr. 

l
 Sic, si intenda Monaciti o Monacici. 

m
 Corr. da statuo depennando la o mediante due tratti posti a v. 

n
 Prima di in una lettera allungata sopra e sotto il rigo (i o s) parzialmente cancellata con 

conseguente sbavatura di inchiostro. 
o
 Al di sopra della e finale segno abbr. per m dep. 

p
 Segue segno abbr. per et dep. con tre tratti obliqui incrociati. 

q
 Su quolibet segno abbr. superfluo. 

r
 Segue personaliter interesse ibidem dep. con un unico tratto di inchiostro. 

s
 Segue ipsorum dep. con due tratti orizzontali. 

t
 R legitumus. 

u
 R ripete sive minora. 

v
 Segue Loysii dep. con tratto orizzontale. 

w
 Segue abbreviazione per et dep. con tratto verticale. 

x
 La prima a corr. da c o t in legamento con s. 

y
 La E corr. dal signum crucis. 
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67 

 

1445 aprile 7. Taranto. 

Vendita. Enrico e Loysio Zurlo di Napoli, figli di Lisa di Taurisano, contessa di 

Potenza e Sant’Angelo e domina utilis dei casali di Toritto e Lizzano, in qualità 

di procuratori della madre e del fratello primogenito Nicola Antonio, vendono a 

Francesco d’Ayello di Taranto la baronia di Lizzano in Terra d’Otranto, 

consistente nel casale di Lizzano, Rocca, San Martino e San Marzano e 

comprendente lo ius patronatus delle chiese ivi esistenti e della chiesa di 

Sant’Angelo di Taranto, al prezzo di cinquanta once, pagate la metà in contanti 

e l’altra metà in dodici buoi e due mule.  

 
Inserto nel doc. n. 72. 

 

In Dei nomine, amen, anno a nativitate eiusdem M CCCC XXXXVº, regnante 

illustrissimo et serenissimo domino / nostro domino Alfonso, Dei gracia rege 

Aragonum, Hungarie et cetera usque Ceritanie, regnorum vero eius in presenti regno / 

citra farum anno XIº, feliciter, amen, dominante quoque in principatu et civitate Tarenti 

illustrissimo domino nostro domino / Iohanne Antonio de Baucio de Ursinis, Tarenti 

principe, Licii et Soleti comite regnique Sicilie magno comestabulo, / dominii vero sui 

principatus et civitatis Tarenti predicti anno XXVº feliciter amen, mense aprilis, die 

VIIº eiusdem, / VIII indictionis, Tarenti, prope maiorem ecclesiam tarentinam versus 

archiepiscopale palacium in pictacio Sancti / Petri civitatis eiusdem. Nos, notarius 

Theodorus de Sere de Tarento, regius iudex ad contractus per provinciam Terre / 

Ydronti, Franciscus de eadem civitate Tarenti publicus ubilibet per totum regnum 

Sicilie reginali auctoritate notarius / et testes infrascripti litterati ad hoc specialiter 

vocati atque rogati videlicet Andreas de Regina, Zancola, /
189v

 Loisius de Capitimano, 

donpnusa Micus de Barazo, Nicolaus de Romano, Antonius Guillermi Capelli, iaconus / 

Cataldus de Alamagno, Donatus de Spatariob, iaconus Iacobus dec Rilla et dompnus 

Simonectus de Pede / de eadem civitate Tarenti presenti scripto publico fatemur, 

notumfacimus atque testamur quod predicto die et loco in nostri presencia / constitutis 

magnificis viris Herrico et Loysio Zurulis de Neapoli, filiis legitimis et naturalibus, ut 

dixerunt, magnifice domine / Lise de Taurosano, comitisse Potencie et Sancti Angeli, 

utilis domine casalis Turicti de provincia Terre Bari et casalis / Lizani de provincia 

Terre Ydronti ac procuratoribus legitimis eiusdem domine Lise etd magnifici viri domini 

Nicolai Antoni / Zuruli de Neapoli, filii primogeniti legitimi et naturalis eiusdem 

domine Lise, de quorum procuracione nobis predictis iudice, / notario et testibus 

legitime et plene constitit per duo publica instrumenta nobis predictis  iudici, notario et 

testibus ostensa et / presentata que vidimus, legimus, legi audivimus et inspeximus 

diligenter, non abolita, non viciata nec in / aliqua eorum parte suspecta ac debitis 

sollennitatibus, ut apparebat, roborata, omni quidem prorsus / vicio et suspicione 

carencia, quorum unius tenor per omnia talis est
1
, 

190v
 

linea 35
 tenor vero alterius 

instrumenti per omnia talis est
2
, 

192 linea 30
 procuratorio nomine / dictorum domine Lise et 

domini Nicolai Antonii ex una parte et spectabili et egregio viro Francisco de Agello / 

de Tarento ex parte altera, dicti quidem Enricus et Loysius procuratores, procuratorio 

nomine et parte dictorum domine Lise et domini / Nicolai Antonii sui filii primogeniti, 

asseruerunt pariter coram nobis et legitime recognoverunt, presenti eidem / dicto 

Francisco audiente et intelligente, ipsam dominam Lisiame habere, tenere et possidere 

                                                 
1
 Doc. n. 66. 

2
 Doc. n. 65. 
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iuste et racionabiliter, / immediate et in capite a regia curia sub certo feudali servicio seu 

adoha ipsi curie prestando, si, quando / et quociens per ipsam curiam regni comitibus et 

baronibus feudale servicium generaliter indici solet, casale / predictum nominatum 

Lizani, situm et positum in eadem provincia Terre Ydronti vel eius iusticiariatu, 

con/sistens in ipso casali Lizani, Rocce, Sancti Martini et Sancti Marzani, nominatum 

quoque Bartholomei de Boffis, / iuxta territorium casalium Lizani, Sancti Martini et 

Megnanif, quondam Ricchardi de Megnani, Maioris / ecclesie Tarentine et prelatorum 

eius, iuxta territorium casalis Pasani, iuxta territorium casalis Fraganiani, / iuxta 

territorium casalium Monachicii, Palerini, Turricelle, Fagiani, Pulsani, Leperani, Sancti 

Demetrii, Patrelli / et alios confines siquos habet, francum quidem, liberum et 

exemptum ab omni onere reali et personali et prestacione / quacunque, excepto de 

predicto feudali servicio seu adoha et hiis que debentur ex natura feudi, nemini / alteri 

venditum, donatum, alienatum seu ypothecatum prius in totum vel in partem sub 

universali vel /
192v

 speciali perpetuo vel ad tempus. Qua assercione et recognicione sic 

ut premictitur facta, prefati Enricus / et Loysius procuratores, procuratorio nomine et 

pro parte dicte domine Lise et dicti domini Nicolai Antoni filii sui primo/genitig, sicut 

pro dictis suis principalibus aptum, utile et expediens visu esse dixerunt et fere 

conspexerunt / et cum eodem Francisco in convencionem devenerunt, ex certis ut 

dixerunt racionibus et causis propriis ipsorum prin/cipalium occurrentibus, nulla 

impressione, vicio vel fraude seu occasione alicuius colludii vel / fraudis, libere et 

absolute, ut dixerunt, in nostrum qui supra iudicis, notarii et testium presencia 

vendiderunt / et alienaverunt ac titulo et causa ipsius vendicionis et alienacionis 

dederunt, tradiderunt et / assignaverunt iure proprio et imperpetuum per fustem, ut 

moris est, eidem Francisco presenti, ementi, recipienti / et stipulanti pro se et suis 

heredibus et successoribus imperpetuum dictum casale Liczani, consistens in ipso casali 

Lizani, Rocce, / Sancti Martini et Sancti Marczani, nominatum condam Bartholomei de 

Boffis, sic liberum, francum et exemptum / ut supradictum est, cum omnibus hominibus 

vassallis ipsius ubicunque sistentibus et presertim cum hominibus / vassallis ad presens 

ibidem habitantibus et cum operibus, redditibus, iuribus vassallorum ipsorum, / 

territoriis, pratis, pascuis, nemoribus, fluminibus, concis, salinis, aquis aquarumque 

decursibus, planis, montibus, terris cultis et incultis feudalibus et burgensaticis, edificiis, 

olivetis, fortelliciis, molen/dinis, banco iusticie, iure patronatus ecclesiarum dicti casalis 

et eciam Sancti Angeli de Tarento, cum / casalibus que alias fuerunt de hospicium in 

pictacio balii prope castrum civitatis predicte, membrum / siquidem dicte baronie Lizani 

ac cum iurisdiccione, decimis victualium et vini musti ac cum iuribus / erbaticorum et 

carnatarum, subvencionibus, collectis, serviciis personalibus et realibus, angariis et 

pangariis, / servitutibus eth que de servicio in servicium et que de feudo in feudum sunt 

necnon de omnibus que infra / predictum casali Lizani, Rocce, Sancti Martini et Sancti 

Marzani, quondam Bartholomei de Boffis seu eorum / feudo fines continent, viis, 

ingregibusi et egressibus suis ac iuribus, racionibus et pertinenciis quibuscunque / ad 

dictum casale Lizani cum predictis membris suis omnibus et eorum feudo ut supra 

spectantibus et / pertinentibus quocunque iure, titulo sive modo et cum integro statu suo 

ac si et prout predictus quondam / dominus Rogerius de Taurosano, Ugoloctus eius 

filius eorumque antecessores tenuerunt et possiderunt dum vixerunt, / pro convento et 

diffinito precio inter eos, ut dixerunt, unciarum quinquaginta carlenorum argenti / boni 

et iusti ponderis, sexaginta per unciam et duobus pro tareno quolibet computatis, quas 

quidem uncias / quinquaginta in eisdem carlenis argenti computatis ut supra prefati 

procuratores nomine quo supra presencialiter et / manualiter coram nobis confessi 

fuerunt se recepisse et habuisse ac quod receperunt et habuerunt presencialiter / et 

manualiter ab eodem Francisco dante, solvente, numerante et assignante eis nominibus 
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quibus supra / de propria ipsius Francisci pecunia, ut dixerunt, uncias XXV, mulas duas, 

unam pili liardi et aliam / pili morelli cum sellis et frenis et boves duodecim domitos 

diversorum pilorum ipsius Francisci proprios / per aliis unciis viginti quinque in summa 

uncias quinquaginta ex causa vendicionis predicte ac / pro iusto precio et finali 

pagamento casalis Lizani cum membris, iuribus et iurisdiccionibus et integro statu suo / 

predictis et de dictis unciis quinquaginta precii antedicti dicti procuratores nomine quo 

supra coram nobis / reputaverunt, tenerunt et vocaverunt se bene quietos, tacitos, 

contentos et pagatos et integraliter satis/factos ab eodem Francisco ibidem presente, 

audiente et intelligente et confessionemj ipsam pro se et / suis heredes et successores 

sollenniter et legitime stipulante et eosdem procuratores nominibus quibusk supra exinde 

intero/gantel. Et si forte dictum casale Lizani cum predictis membris, vassallis, iuris, 

racionibus, / redditibus, fructibus et pertinenciis suis omnibus antedictis et cum integro 

statu ipsorum plus in parva / vel magna quantitate esset vel valeret quam dictum 

precium unciarum quinquaginta, prefati procuratores / venditores nominibusm quibus 

supra, bene scientes valorem dicti casalis Lizani, membrorum eius et / iurium 

predictorum, sponte coram nobis eorum proprio motu illud in modica vel magna 

quantitate / ut supra et ad quamcunque quantitatem ascenderet pure, libere, simpliciter et 

bona fide et absque repetendi / animo vel alias contraveniendi in eadem nostri presencia 

volumtarie et expresse pro parte ipsorum constituencium /
193

 dederunt et donaverunt ac 

titulo et ex causa ipsius donacionis dederunt, tradiderunt et assignaverunt / iure proprio 

et imperpetuum irrevocabiliter inter vivos eidem Francisco presenti, recipienti et 

stipulanti per se et / suis heredibus et successoribus, itaque donacio ipsa dicte maioris 

quantitatis ad quamcunque quantitatem / ascendatn ut supra revocari non possit, eciam in 

ultima voluntate, vicio ingratitudinis vel / alia racione quacunque eidem Francisco, pro 

se et suis heredibus et successoribus ut supra recipienti a dictis procuratoribus 

nominibus quibus supra / donacionem eandem propter multa grata, utilia, fructuosa et 

accepta servicia et obsequia que ipsi procuratores / venditores nominibus quibus supra 

asseruerunt ipsos constituentes et ipsos procuratores eorum parte recepisse et / habuisse 

preteritis temporibus ab eodem Francisco et ad presens recipere et habere dixerunto 

necnon in futurum, / Deo dante, sperant habere multifarie multisque modis a Francisco 

memorato ad semper habendum, tenendum / et possidendum ex nunc in antea predictum 

casale Lizani cum predictis membris, iuribus et iurisdiccionibus suis, / vassallis et 

integro statu suo ex causis predictis per eundem Franciscum suosque heredes et 

successores vendendum, alienandum, / donandum, permutandum, dandum, 

utifruendum, dominandum, possidendum ac faciendum deinceps de dicto / casali Lizani, 

vassallis, membris et iuribus sive omnibus aliis venditis ut supra ac cum omnibus aliis, 

siqua haberet / alia, quicquid eidem Francisco suis heredibus et successoribusp de cetero 

placuerit et nichilominus visum erit / tanquam de re propria ipsius Francisci ut verus 

dominus et patronus integraliter casalis Lizani predicti, membrorum, / iurium et 

iurisdiccionumq eius predictorum et eo modo et forma prout dicti quondam Rogerius et 

Ugoloctus de Taurosano / et alii eorum antecessores tenuerunt et possiderunt ac eciam 

tali modo prout alii utiliter domini in regno faciunt / et facere possunt de casibus et 

vassallis eorundem que habent, tenent et possident immediate et in capite a regia / curia 

supradicta, liberantes propterea et absolventes dicti procuratores nomine quo supra 

omnes homines et vassallos / ipsius casalis Lizani et membrorum eiusr ab omni onere, 

vassallagio et subieccione quacunque seu per / eos ipsis constituentibus proinde debita, 

submictentes eos ex causa premissas prefato Francisco presenti, recipienti / et stipulanti 

pro se et suis heredibus et successoribus cum potestate petendi, exigendi, revocandi et 

reintegrandi tam supradictos / vassallos quam alios ubicunque sistentes necnon et 

quecunque alia iura et res dicti casalis et membrorum / eius predictorum fuissent et 
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essent occupata, alienata et illicite detenta ac distracta, ponentes exinde / dictum 

Franciscum presentem ibidem, recipientem et stipulantem per se et suos heredes et 

successores in locum vicem dominium et / privilegium ipsorum domine Lise et domini 

Nicolai Antonii constituentis eundem Franciscum procuratorem in rem eorum, quoniam 

ipsi / procuratores nominibus quibus supra de dicto casali Lizani et membrorum eius, 

predictorum vassallis, iuribus et iurisdiccionibus / antedictis per eosdem procuratores 

quo supra nomine modo predicto venditis et alienatis ac distractis nichil inde / eisdem 

constituentibus vel eorum heredibus et successoribus aut persone cuicunque penes se 

retinuerunt seu quomodolibet reservarunt, / investientes nichilominus et inducentes 

coram nobis eundem Franciscum presentem, recipientem et stipulantem pro se et / suis 

heredibus in vacuam possessionem et tenutam ipsius casalis Lizani et membrorum eius 

cum vassallis, iuribust, / iurisdiccionibus omnibus antedictis et cum statu ipsorum modo 

predicto venditorum et alienatorum per fustem, / ut moris est, quamquidem 

possessionem et tenutam liceat et licitum sit eidem Francisco, suis heredibus et 

successoribus quandocunque / sibi de cetero placuerit per se, alium aut alios, suo vel 

eius heredis et successoris nomine et parte, auctoritate propria, / solumu presentis 

instrumenti vigore corporaliter intrare, capere, adipisci et demum captam retinere 

corporalem / possessionem, nullo lassu et intervallo temporis quomodolibetv obstituris 

donec ipsi Franciscus emptor / vel sui heredes et successores per se, alium aut alios eius 

et heredum et successorum eius nomine et pro parte huiusmodi cor/poralem 

possessionem et tenutam intraverint et ceperint seu adepti fuerint. Et dicti procuratores 

nominibus quibus  supra / constituerunt se illam interim precario nomine tenere et 

possidere pro eodem Francisco, suis heredibus et successoribus, quam quidem / 

investituram per fustem et precarii constitucionem prefati procuratores nominibus 

quibus supra voluerunt obtinere vim /
193v

 et efficaciam vere realis tradicionis et 

assignacionis, corporalis possessionis et tenute predicti / casalisw Lizani et membrorum 

eiusx venditorum ut supra et prefatorum iurium eorundem, quod / precarium liceat et 

licitum sit eidem Francisco, heredibus et successoribus suis quandocunque sibi de 

cetero placuerit / auctoritate propria revocare sine aliqua alia licencia et consciencia 

prefatorum constituencium vel eorum heredum et / successorum, cedentes propterea et 

transferentes ipsi procuratores nominibus quibusy supra eidem Francisco ibidem 

presenti, / recipienti et stipulantiz pro se et suis heredibus et successoribus omne ius 

omnemque accionem realem et personalem, utilem, / directam, anomalam, ypotecariam, 

condicionalem, mixtam et in rem scriptam et omnem aliam eisdem constituentibus / vel 

eorum heredibus et successoribus competens, competentem, competituram et 

competitura in et super dicto casali Lizani / et membris suis predictis ac integro statu 

ipsorum, ponentes et inducentes ipsum Franciscum / per se et suos heredes et 

successores ex nunc in antea ut supra in locum vicem dominium et privilegium suum, / 

itaque a predicto die in antea dictum casale Lizani cum omnibus membris suis predictis 

ac cum / integro statu suo modo predicto ac racionibus supradictis sint, transeant ac 

remaneant in dominio, / proprietate, possessione, tenuta et potestate predicti Francisci 

eiusque heredum et successorum; ratificantes et / acceptantes procuratores predicti 

nominibus quibus supra vendicionem, alienacionem, tradicionem et assigna/cionem 

factas de dicto casali et membris suis antedictis per supradictum dominum principem 

eidem Francisco / pro se et suis heredibus pro certo precio habito et recepto per eundem 

dominum principem ab eodem Francisco ex causa vendicionis / predicte prout hec et 

alia plenius et uberius dixerunt contineri in quibusdam instrumentis et regio assensu / 

proinde ad cautelam dicti Francisci eius heredum et successorum factis, que 

instrumenta, assensum et cautelas et quicquid / in eis est in specieaa et in genere 

procuratores predicti nominibus quibus supra pro parte eorum constituencium / 
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ratificaverunt, approbaverunt ac acceptarunt. Et similiter predicti Enricus et Loysius / 

eorum proprio nomine, filii legitimi et naturales ut dixerunt dicte domine Lise, sponte et 

voluntarie consencierunt / et eorum assensum et consensum prestiterunt vendicioni, 

alienacioni, ratificacioni et acceptacioni / predicti casalisbb Liczani et menbrorum eius 

antedictorum ac cum integro statu eorum et / promiserunt et convenerunt se dicto 

Francisco presenti, recipienti et stipulanti pro se et suis heredibus et successoribus / 

curare et facere cum vero effectu quod ipsa domina Lisa et dominus Nicolaus Antonius 

per se et eorum heredes et / successores ratificent et acceptent vendicionem, 

alienacionem predicti casalis Lizani et membrorum eius, ut supra / dictum est, ac omnia 

et singula in presenti instrumento contenta modo predicto per eosdem procuratores 

factam eidem Francisco / pro se et suis heredibus et successoribus imperpetuum, necnon 

siqui sunt alii venientes ad etatem legitimam ratificent / et acceptent vendicionem, 

donacionem, tradicionem et assignacionem, ratificacionem et acceptacionem casalis / 

Lizani, membrorum eorum predictorum ac omnia et singula in presenti intrumento 

posita et contenta. Et eciam per / sollennem et legitimam stipulacionem promiserunt et 

convenerunt dicti procuratores nomine quo supra ac eorum proprio nomine / eidem 

Francisco presenticc, recipienti et stipulanti pro se et suis heredibus et successoribus 

predictas vendicionem, tradicionem et assi/gnacionem, donacionem et renunciacionem 

ac ratificacionem modo predicto factas necnon omnia alia et / singula supradicta et 

subscripta et eorum quelibet in presenti instrumento contenta et presens instrumentum 

semper et omni / futuro tempore et imperpetuum ratas, gratas et firmas seu rata, grata et 

firma gerere, habere, tenere et invio/labiliter observare et contra eas et ea non facere vel 

venire aliqua racione vel causa nec eundem Franciscum, / suos heredes et successores 

super dicto casali Lizani et membris predictis et possessione earum turbare, / vexare, 

requirere, impetere vel molestare nec questionem, litem, causam vel controversiam 

eidem / Francisco suisdd heredibus et successoribus movere vel inferre nec moveri vel 

inferri facere ac moventi vel / inferenti assistere vel consentire per se ipsum, alium seu 

alios eorum nomine et parte vel heredes et successores / eorundem et cuiuslibet ipsorum 

de iure vel de facto, in iudicio vel extra iudicium agendo vel exercendo / quoquomodo, 

directe vel per obliquum aut alios quovismodo, sed libere permictere et sinere eundem / 

Franciscum, heredes et successores suos pacifice et quiete absque lite et molestia aliqua 

habere, tenere et possidere / dictum casale Lizani cum membris suis ut supra venditum 

eique dominari et utifrui ac ipsorum pacifica /
194

 possessione gaudere et de fructibus 

tam forte perceptis per eundem Franciscum ipsumque Franciscum / per se eiusque 

heredes et successores omnimode per stipulacionem legitimam et sollennem 

liberaverunt, / quietaverunt et perpetuo absolverunt necnon a presenti contractuee seu 

instrumento dolum, malum abesse / abfuturumqueff esse, nullas licteras, rescriptum, 

cedulas vel privilegia impetrare nec peticionem / offerre vel dare regie maiestati vel sue 

curie et dominis aliis quibuscunque quo ad infringendum et irri/tandum seu infringi et 

irritari faciendum predicta omnia et infrascripta et quolibet eorum in totum vel / in parte 

quoquomodo, nec impetratis seu quomodolibet impetrandis aut concessis seu 

concedendis ad eorum / postulacionem vel sine uti sub quacunque forma verborum seu 

serie, necnon dictum casale Lizzani / cum omnibus membris et iuribus suis et 

possessione ipsorum in iudicio vel extra iudicium, quin ymmo / eidem Francisco et suis 

heredibus et successoribus defendere, antestare, auctorizare, disbligare et excaluniare ac 

/ de omni vicio et eviccione teneri ex pacto sollenni stipulacione vallato tam de 

proprietate quam de possessione / et fructibus antedictis ab omnibus hominibus 

omnibusque partibus, universitate et collegio et personis publicis / et privatis in et super 

dicto casali Lizani et membris suis venditis et fructibus supradictis eorumque / predictis 

possessionibus, iuribus et racionibus pretendentibus et allegantibus ius habere seu 
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eundem Franciscum suosque heredes / et successores turbantibus et inquietantibus 

quomodolibet super eis quociens et quando fuerit oportunum / omnemque litem, 

controversiam, molestiam vel questionem que eidem Francisco, suis heredibus et 

successoribus moveretur / vel fieret per quascunque personas singulares, collegium seu 

universitatem in et super dicto casali / Lizani cum supradictis membris ut supra venditis 

et possessione eorundem ac integro statu ipsorum teneantur / et debeant dicti 

constituentes et eorum procuratores procuratorio et proprio nomine per se et eorum 

heredes et successores ad omnem / eiusdem Franciscigg, heredum et successorum eius 

requisicionem et denunciacionem et eciam absque alia denunciacione / debita facienda 

et iudicium in se assumere et subire ac illud prosequi propriis eorum sumptibus et 

expensis / ac laboribus tam in principali causa quam appellacionis et in iudicio 

quocunque usque ad finem litis eundem / Franciscum suosque heredes et successores 

victores et victores facere in causa predicta tam super ipsa proprietate / quam 

possessione et fructibus casalis Lizani membrorum eorum et dictum Franciscum 

emptorem suosque heredes / et successores servare indempnem, quia sic inter eos 

expresse conventum est et specialiter stetit. Et pro predictis omnibus et singulis per 

eosdem constituentes eorumque heredes et successores ac predictos procuratores 

nominibus quibus supra / firmiter actendendis et inviolabiliter observandis iuxta eorum 

continenciam et tenorem et contra ea et ipsorum / aliquid non faciendum velhh 

veniendum de iureii vel de facto, in iudicio vel extrajj et / eciam pro subscripta pena 

damnis, expensis et interesse, si commicti et suboriri contingerit, predicti / procuratores 

nomine quo supra per stipulacionem legitimam et sollennem et eciam eorum proprio 

nomine promiserunt et / convenerunt ipsos constituentes et eorum quemlibet, eorum 

heredes et successores et bona eorum et cuiuslibet ipsorum / omnia mobilia et stabilia, 

burgensatica et feudalia seseque movencia, licita et illicita, presencia et futura / 

ubicunque sistencia et ea specialiter que in generalikk obligacione non veniunt obligata, 

iura / et accionesll et illa precipue que sine speciali pacto obligari non possunt, 

sollenniter et legitime / obligarunt dicto Francisco presenti, recipienti et stipulanti pro se 

suisque heredibus et successoribus sub pena et ad penam unciarum / auri centum 

carlenorum argenti, medietatem videlicet ipsius pene si eamm commicti contingerit regie 

curie / applicandam aut alteri curie ubi exinde reclamatum fuerit sive querela cui scilicet 

fuerit pena / primitus denunciata et reliquam dicte pene medietatem dicto Francisco vel 

suis heredibus aut successoribus / integre persolvendam, quam pene medietatem dictus 

Franciscus fuit pro se suisque heredibus et successoribus sollenniter / et legitime 

stipulatus me predicto notario publico tanquam persona publica pro parte dictarum 

curiarum / ac pro eodem Francisco, suis heredibus et successoribus apud iudicem et 

testes predictos penam ipsam sollenniter /
194v

 stipulatam racione contemptos ac loco et 

vice interesse ipsius Francisci, heredum et successorum eius quod interesse in tantum 

ipse / ambe partes debere et possenn ascendere ex nunc prout tunc communiter et 

concorditer / taxaverunt, acto expresse inter partes predictas quod pena ipsa predicta 

tociens petatur et exigatur / cum effectu aoo prefatis constituentibus et procuratoribus 

eorum proprio nomine, heredibus et successoribus suis quociens / fuerit exinde 

contraventum dictaque pena commissa vel non commissa, exacta vel non exacta aut / 

graciose remissa, presens nichilominus instrumentum cum omnibus que in se continet in 

suo semper robore et / efficacia perseveret et cum refeccione et integra restitucione 

dampnorum omnium et singulorum sumptium, / interesse et expensarum litis et extra 

litem per ipsum Franciscum eiusque heredes et successores proinde fiendorum et / 

subiendorum in iudicio sive extra, de quibus expensis, dannis et interesse voluerint dicti 

procuratores / nominibus quibus supra debere stari et credi dicto simplici et verbo 

prefati Francisci, heredum eius et successorum, omni alia / intrinseca probacione 
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exclusa, quia sic fuit, placuit, stetit ac venit inter eos, de quibus quidem / expensarum, 

sumptuum et interessepp et expensarum forsitan factarum et fiendarum delacione /fienda 

non possit appellari vel ad alium superiorem iudicem recursum haberi seu quomodolibet 

/ per eos modificacio fieri valeat totaliter ipsa declaracio fienda per eundem Franciscum 

emptorem, / eius heredes et successores; et convenerunt se partes predicte ex pacto 

sollenniter et legitime habito inter eas quod / in casu contravencionis premissorum et 

pro predicto precio unciarum quinquaginta ubi eviccio / fieret forte dicti casalis Lizani, 

membrorum et iurium suorum et possessionum quam eciam pro predicta / pena, 

dampnisqq, expensis et interesse liceat et licitum sit eidem Francisco presentirr, recipienti 

/ et stipulanti pro se et suis heredibus et successoribus ab eisdemss constituentibus et 

procuratoribus procuratorio et proprio nomine / et eorum heredum et successorum 

auctoritate propria absque iussutt et licencia iudicis, magistratus curie seu pretoris, / 

eciam sine decreto curie vel mandato, manu armata et militari, si expedierit, capere et 

apprehendere / de bonis quibuscunque mobilibus et stabilibus, burgensaticis vel 

feudalibus dictorum constituencium et procuratorum / procuratorio et proprio nomine 

eorumque heredum et successorum prout voluerit et elegerit et in eis realiter manus / 

inieccionem habere et incontinenti illa si voluerit tenere pro iusto precio, quod iustum 

precium / liceat eidem Francisco, suis heredibus et successoribus declarare et tali per 

eundem Franciscum seu eius heredes et successores / premisso casu faciendo 

declaracioni omni modo stare debere, nulla alia probacione quomodolibet requirenda / 

de ipso iustouu precio, quia sic inter ipsas ambas partes convenitur et pacto speciali quod 

eidem Francisco, suis / heredibus et successoribus satisfiet integre de premissis, nulla 

denunciacione premissa nulloque intervalli temporis / expectato, nec aliqua iuris et facti 

sollennitate servata nec in hiis bonis capiendis, vendendis et / alienandis vel insolutum 

et soluti nomine tenendis et dandis que de iure forsitan exquirantur eidem Francisco / et 

suis heredibus et successoribus exinde ad plenum integre solvantur et satisfiat tandem 

de dictovv precio ubi / dicta eviccio facta fuerit, quam medietatem dicte pene dannis, 

expensis et interesse supradictis, contradiccione / qualibet iuris vel facti aliquatenus non 

obstante, quequidem bona sic ut premictitur obligata / predicti procuratores nominibus 

quibus supra voluerunt fore et esse eidem Francisco emptori, suis heredibus et 

successoribus / specialiter obligata ac si foret per fines et loca specifice declarata. Et 

nichilominus prefati procuratores / procuratorio nomine quo supra constituerunt se 

precario nomine tenere et possidere pro eodem Francisco emptore, / suis heredibus et 

successoribus bona eadem durante satisfaccione et obligacione iamdicta et quam liceat 

et / licitum sit eidem Francisco emptori et suis heredibus et successoribus 

quuandocunque eidem Francisco, suis heredibus et successoribus de cetero / placuerit, 

eciam dictum precarium revocare propria auctoritate et sine sollennitate quacunque, 

quia sic / inter ipsasww ambas partes fuit expresse sollenniter habitum et conventum, de 

quaquidem pena, dampnis, expensis / et interessexx in casu contravencionis possint et 

valeant predicti constituentes et procuratores nomine quo supra / et eorum proprio 

nomine, eorum heredum et successorum citariyy, impeti et conveniri per ipsum 

Franciscum eiusque heredes et / successores coram quocunque iudice ecclesiastico vel 

seculari, ordinario vel delegato fori cuiuslibet non obstante, / summarie quidem 

simpliciter et de plano sine strepitu, forma et figura iudicii absque libelli /
195

 oblacione, 

litis protestacione et breviterzz nullo iuris ordine et iudicii observato, solummodo veritate 

/ subscripta inspecta, quia sic fuit et venit inter partesaaa predictas sollenni stipulacione 

legitima in/ducta. Et renunciaverunt insuper predicti procuratores procuratorio et 

proprio nomine super hiis omnibus / supradictis iuribus, excepcionibus et defensionibus 

quibus se possent contra causam huiusmodi in totum vel / in partebbb aut quomodolibet 

convenire pro eisdemccc constituentibus procuratorio et proprio nomine / ac heredum et 
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successorum eorundem super predictis et quolibet predictorum ex certa eorum sciencia 

sponte, voluntarie, / legitime et expresse, ut dixerunt, eidem Francisco emptori presenti, 

recipienti et stipulanti pro se, suis heredibus et successoribus / excepcioni et accioni 

doli, malisddd, vis, metus, erroris et in factum rei alio modo geste quam scriptum est, 

presentis / non siceee celebrati contractus, excepcioni non sic facte vendicionis, 

donacionis et ratificacionis predicte et non / receptarum, non habitarum ad plenum et 

integre pro predicta causa dictarum unciarum XXV in pecunia, / mularum duarum et 

boum duodecim pro aliis unciis XXVfff, non habitorum et receptorumggg / serviciorum et 

dictarum promissionum non factarum ut superius est expressum, privilegio fori et / 

specialiter beneficio legis et ipsi legi ‘si convenerit’, Digestohhh de iurisdiccioneiii 

omnium iudicum, iurisjjj scripto / et non scripto, edito vel edendo, canonico vel 

consuetudinario, constitucionario et capitulorum regni, civili / et longobardo, legi 

prohibenti penam in contractibus in fraudem usurarum commicti et exigi ac exposci, / 

condicioni indebite ob causam et sine causa, ob causam datam et causam non secutam et 

ex nulla et iusta causakkk / seu turpi, cum beneficio restitucionis in integrum, legi que 

incipit ‘esse maioris precii per quam / deceptis ultra dimidiam iusti precii subvenitur’, 

codice de rescindenda vendicione et cetera, beneficio et omnibus iuribuslll dicentibus 

donacionem propter ingratitudinem vel tanquam factum sine legitima insi/nuacione 

posse revocari, legi dicenti bona capta incontinenti vendi non posse et subastacione / 

legitime fieri et certum tempus expectari debere de illa vendenda seu alienanda, litteris, 

cedulis, privi/legiis, rescriptis, graciis, moratoriis, dilatoriis vel aliis quibuscunque 

impetratis vel impetrandis / ac concessis et concedendis proprio motu vel aliter a dicto 

domino rege vel aliis dominis quibuscunque / sub quacunque forma vel expressione 

verborum vel quovismodo, legi seu excepcioni quibus confexis / infra bienniummmm 

subvenitur, beneficio velleani, auctentice presenti novo iure antiquorumnnn et / 

generaliter omnibus aliis legibus, iuribus canonicis et civilibus ac longobardis quibus 

contra premissa / vel aliquod premissorum ire vel fieri posset vel ab ipsorum 

observacione se tueri, iuri quoque dicenti / generales renunciaciones non valere et 

signanter legi ‘set et siquis’, parafo ‘quesitum’, Digestoooo ‘siquis / minucionibus’ itaque 

presens generalis renunciacio valeat tam ad specificata quam ad non specificata / et non 

specificata pro specificatis habeantur et subintelligantur ad omnia quecunque fore eciam 

/ recognita pro quibus seu quorum altero se possent a presenti promissione et 

obligacione defendere legitime / vel tueri nec contra premissa et premissorum aliquod 

facere vel venire; cerciorati prius dicti procuratores / procuratorio nomine quo supra et 

eorum propriis nominibus de predictis beneficiis legum, excepcionum et iurium 

predictorum / ac de vi, potestate et efficacia eorundem antequam renunciarent eisdem 

per iurisperitum unum, ut dixerunt, / consencientes prius dicti procuratores procuratorio 

nomine quo supra ac eorum proprio nomine in me predictum iudicem / tamquam inppp 

suum, cum scirent ex certa eorum sciencia, ut dixeruntqqq, me predictum iudicem suum / 

non esse nec et fore nostre iurisdiccioni subiecti, iurisdiccionem ipsam meam et 

officium meumrrr in / hac parte voluntarie prorogando et se subiciendo eidem. Et pro 

premissis omnibus et singulis / adimplendo tenaciter et inviolabiliter observando et non 

contraveniendo in ipsis vel aliquo / eorundem dicti procuratores procuratorio et eorum 

proprio nomine ad sancta Dei evangelia, corporalis tactis / sacrosanctis scripturis, 

sponte in manibus dicti Francisci deferentis eis et cuilibet ipsorum / sacramenta 

prestiterunt, volentes et consencientes dicti procuratores procuratorio nomine et eorum 

nominibus / propriis coram nobis quod predicta pena periurii per penam pecuniariam et 

e contra una per aliam non /
195v

 tollatur nec suspendatur aut impediatur, sed de utraque 

accusacio fieri possit simul / vel separatim in uno iudicio vel diversis, in una curia vel 

foro quibusque privilegiis / non obstantibus quoquomodo, reservato tamen et ante 
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omnia super ipsissss vendicione, alie/nacione, donacionettt, remissione et obligacione 

bonorum feudalium, precipue si eviccio forte / occurreret, de casali Lizani et 

membrorum eius feudis seu feudo predictis regio beneplacito / etuuu assensu, si et 

quatenus dinoscitur oportuno, quem assensum sumptibus ambarum parcium impe/tretur 

et obtineatur pro cautela dicti Francisci emptoris, suorum heredum et successorum, acto 

inter / partes ipsas sollenni stipulacione legitime intervenientes quod de vendicione, 

alienacione, ratificacione, / remissione et donacione predictis possit et valeat ad ipsius 

Francisci emptoris suorumque / heredum et successorum requisicionem simplicem vel 

sollennem per nos prefatos iudicem, notarium / et testes fieri unum, duo vel plura 

publica instrumenta consimilia. Et si forsitan in illa / seu illo defectus aliquis vel error 

quandocunque reperiretur imposterum per aliquam / sollennitatem iuris vel facti 

obmissam aut aliam causam quamcunque, quod defectus ipse / sive error emendari, 

corrigi, suppleri et refici valeat ad consilium sapientis eligendi / per ipsum 

Franciscumvvv suosque heredes et successores semel, bis, ter et quociens esset 

oportunum pro / cautela et robore Francisci emptoris predicti suorumque heredumwww et 

successorum, non obstante / quod aliquod instrumentum prius foret in iudicio 

presentatum vel ad alicuius ex partibus / noticiam perventum sive deductum vel dicto 

Francisco emptori seu eius heredibus et successoribus per nos / tradditum et assignatum 

fuisset, veritatis et facti substancia in aliquo non mutata; constituentes / se nichilominus 

dicti procuratores procuratorio et eorum proprio nomine ex pacto sollenni declarato / in 

predicto contravencionis casu se soluturos et debere solvere curie et parti dictam penam 

/ necnon dampna, expensas et interesse et pro eisdem posse citari, impedi vel conveniri 

tam in / civitatemxxx Neapolis quam eciam Tarento, Bari, Trani, Baroli, Iuvenacii et Licii 

et / ubicunque locorum ubi fuerintyyy inventizzz et per iuratum citati et requisiti ad 

peticionis / instanciam dicti Francisci, eius heredum et successorum. Unde ad futuram 

memoriam et ipsius / Francisci emptoris, heredum et successorum eius ac omnium 

quorum vel cuius inde interest et poterit / interesse imposterum quovismodo 

testimoniumaaaa, certitudinem et cautelam facta sunt / duo publica consimilia 

instrumenta, idem per omnia narrancia, per manus mei predicti Francisci / publici ut 

supra notarii, meo solitobbbb signata, quorum unum transmictere se velle asseruit / 

Franciscus ipse emptor ad civitatem Neapolis ad predicte regie maiestatis presenciam et 

/ impetrando et obtinendo graciose a predicta maiestate super premissis regium 

bene/placitum et assensum, alterum vero subiumxitcccc penes eundem Franciscum 

emptorem / retinere pariter et conservare pro sui dictorumque heredum et successorum 

suorum certitudinem et / cautelam, subscripcione mei qui supra iudicis et nostrum 

predictorum testium subscripcionibus / roboratum, quod scripsi ego predictus 

Franciscus publicus ut supra notarius qui premissis / omnibusdddd vocatus et rogatus 

interfui ipsumque meo consueto signo signavi. Superius / autem, in prima linea, ubi 

suprascriptumeeee legitur «eiusdem», in XVIª linea a principio / numerando ubi legitur 

«cum» et inffff XVIIIª ubi legitur «et Loysii» et in XXXIª / legitur «vendicioni» et in 

XXXIIª ubi legitur «legitima» et in XXXVIª ubi legitur / «convencio ipsa ut dixerunt» 

et in LXXIª ubi legitur «de Tarento», in CXVIIª ubi / legitur «quia sic», in CXXª ubi 

legitur «tenere», in CXXVIIIIª «factum sine», cen/
196

tesima XXXª ubi legitur «forma et 

expressione» et in CXXXIIIIª ubi legitur «dicti / procuratores procuratorio et eorum 

proprio nomine ad sancta Dei evangelia corporaliter tactis / sacrosanctis scripturis 

sponte in manibus dicti Francisci deferentis eis et cuilibet / ipsorum sacramentagggg 

prestiterunt, volentes et consencientes expresse dicti procuratores procuratorio nomine» 

/ suprascriptum, abrasum et emendatum apparet, non noceat quia non vicio sed errore / 

processit. [S] + Ego notarius Theodorus de Sere de Tarento regius / iudex ad contractus 

qui supra predicta fateor. + Ego Loysius de Capitimano / de Tarento testis sum. + Ego 
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Robertus de Romano de Rocca testis sum. + Ego / Andreas de Regina de Tarento testis. 

+ Ego Antonius Capellus de Tarento. + Ego / dompnus Micus de Barazo de Tarento 

testis. + Ego iaconus Iacobus de Rilla de Tarento testis. / + Ego dompnus Simonectus de 

Pede de Tarento testis. + Ego iaconus Cataldus de Alamagno de Tarento testis.  

                                                 
a
 Sic. 

b
 Dubito dello scioglimento: questo testimone non compare fra i sottoscrittori. 

c
 de nell’interlinea; sulla linea un  segno di inserimento a v capovolta.  

d
 Sulla e un tratto orizzontale. 

e
 Sic, si intenda Lisam. 

f
 Su Megnani segno abbr. superfluo. 

g
 L’ultima i corr. su n, cui segue una o depennata con due tratti verticali e sormontata da segno di 

abbreviazione.   
h
 Segue de depennato con due tratti obliqui. 

i
 Sic, si intenda ingressibus. 

j
 Segue pro se dep.con due tratti orizzontali. 

k
 Sulla s segno abbr. (tipico di supra) superfluo, dep. con due trattini obliqui.  

l
 Sic. 

m
 Segue sup (la p principiata) dep.con un tratto orizzontale e due verticali.  

n
 La t corr. da altra lettera. 

o
 R dixit con segno di abbreviazione. 

p
 Segue cum potestate petendum dep. 

q
 Il secondo tratto dell’ultima u aggiunto sull’attacco del segno abbreviativo, che viene ripetuto 

sopra. 
r
 Segue, tutto sottolineato e fra parentesi in segno di espunzione: predictorum fuissent et essent 

occupata, alienata et illicite / detenta ac distracta, ponentes exinde dictum Franciscum
 (segue 

procuratorum 

dep.) presentem proinde debita submictentes / eos ex causa premissa prefato Francisco presenti, recipienti 

et stipulanti pro se et suis heredibus et successoribus cum potestate / petendi, exigendi, revocandi et 

reintegrandi tam supradictos vassallos quam alios ubicunque sistentes / necnon a quacunque alia iura et 

res dicti casalis: la corretta posizione di tale parte è alla qunita linea dalla fine dell’espunzione. 
s
 Fra pre e missa: se dep. con due tratti verticali.  

t
 Segue iur con d e segno abbr. per us soprascritti, il tutto depennato con un tratto orizzontale e due 

obliqui. 
u
 Segue, un po’ più in alto della linea, non dep. con un tratto orizzontale e due verticali. 

v
 Segue expecte dep. 

w
 Segue liz dep. con due tratti verticali e altre due o tre lettere cancellate con inchiostro. 

x
 Segue predictorum dep. con spesso tratto orizzontale. 

y
 Segue -cunque, dep.con spesso tratto orizzontale. 

z
 Nell’interlinea, al di sopra di stipulanti, non, dep. con tre tratti verticali.  

aa
 La s corr. su altra lettera. 

bb
 Nell’interlinea, al di sopra della c ingrandita di casalis, non. 

cc
 Era stato scritto recip, di cui sono state cancellate le prime quattro lettere ed è stata utilizzata la p 

per scrivere presenti. 
dd

 Nell’interlinea, al di sopra di suis, non dep.  
ee

 La c corr. su altra lettera con asta discendente. 
ff
 Nell’interlinea fra abfuturumque ed esse: non, dep. con tratto orizzontale. 

gg
 Segue non, dep. con un tratto orizzontale ed uno verticale. 

hh
 Segue di nuovo faciendum dep. con tratto orizzontale. 

ii
 de iure nell’interlinea al di sopra di in iudicio, dep. con un tratto orizzontale; nel punto di 

inserimento un segno a mo’ di v capovolta. 
jj
 Segue et dep. con due tratti verticali e segno abbr. per et dep. con un tratto orizzontale. 

kk
 Segue speciali dep. con tratto orizzontale. 

ll
 Segue non dep. con un tratto orizzontale e tre verticali. 

mm
 Su eam segno abbr. per m dep. 

nn
 Segue defendere dep. con tratto orizzontale. 

oo
 Sotto a, un po’ingrandita e inserita fra due tratti obliqui: non, dep. con un tratto orizzontale. 

pp
 Segue forsitan dep. con tratto orizzontale. 

qq
 Segue interesse et dep. con un tratto orizzontale e quattro tratti verticali. 

rr
 Segue abbr. per et dep. con due tratti obliqui incrociati. 
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ss

 Segue procuratoribus dep. 
tt
 La prima s corr. su d. 

uu
 Nell’interlinea al di sopra di iusto: non dep. con un tratto orizzontale. 

vv
 Segue debito dep. con un tratto orizzontale e tre  tratti obliqui. 

ww
 La s  finale corr. su m. 

xx
 -se corr. sulla prima n di non, le cui altre lettere sono sbarrate con due tratti obliqui.  

yy
 La a corr. su altra lettera. 

zz
 La t corr. su altra lettera. 

aaa
 Segue ipsas dep. con doppio tratto orizzontale. 

bbb
 Segue uno spazio bianco pari a circa cinque lettere. 

ccc
 R ripete pro eisdem. 

ddd
 Sic, si intenda mali. 

eee
 La c corr.su n.  

fff
 Segue ut supra dep. con tratto orizzontale. 

ggg
 In habitorum e receptorum la o corr. su a; segue ut dep. con due tratti obliqui. 

hhh
 L’abbreviazione è ff con un punto su ciascun lato. 

iii
 R iurdiccione, con omissione del  segno abbr. per is. 

jjj
 Sic, si intenda iuri. 

kkk
 Segue abbreviazione per et dep. con un tratto obliquo e due verticali. 

lll
 La r e la b corr. su altre lettere. 

mmm
 Su biennium segno abbr. superfluo. 

nnn
 antiquorum corr. da autentice. 

ooo
 L’abbreviazione è ff con un punto su ciascun lato. 

ppp
 Nell’interlinea al di sopra di in: non, dep. con due tratti orizzontali. 

qqq
 Segue non dep.con  due tratti orizzontali. 

rrr
 La seconda m corr. su l dep. con due tratti orizzontali. 

sss
 ipsis corr. su hiis. 

ttt
 La d corr. su r. 

uuu
 Prima del segno abbr. per et, in legamento con esso, un tratto curvo, forse c, sbarrato da un tratto 

obliquo. 
vvv

 Segue her- con segno di abbreviazione per heredes, dep. 
www

 heredum ripetuto e dep. con doppio tratto orizzontale. 
xxx

 Nell’interlinea al di sopra di civitatem: non dep. come sopra 
yyy

 R fuerit, con la t corr. su altra lettera. 
zzz

 R inveti. 
aaaa

 R ripete testimonium. 
bbbb

 Omesso signo. 
cccc

 Sic. 
dddd

 Al di sopra di omnibus, coperto dal segno abbreviativo: non. 
eeee

 Segue lettera sormontata da segno abbr. e dep. con tratto obliquo. 
ffff

 Segue decincione dep., sormontata da segno abbreviativo. 
gggg

 -acr- corr. da altre lettere. 
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1445 aprile 17. Foggia. 

Assoluzione. Alfonso V d’Aragona proscioglie Giovanni Florio di Manfredonia, detto 

Nucius de Apulea, e i suoi figli Costantino e Dario, dall’accusa di reati ai danni 

di Iacobo e Simonello de Bisancia, arciprete di Siponto; oltre a ciò, Dario è 

accusato di rapimento e concubinato nei confronti di Alaria e di furto in casa 

del marito, Domenico di Brindisi della stessa città, che però ha rinunciato 

all’azione giuridica nei suoi confronti. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2907, ff. 91-91v. 

 

Remissio criminuma / Iohannis de Florio ditti Nucii de Apulea et eius filiorum. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis presentis indulti seriem inspecturis tam 

presentibus quam / futuris. Suavis clemencia regum peculiaris principibus cadentibus in 

lubricum / culpe benigne compatitur et rigorem iuris leniens asperitatem eius, divina 

imi/tacione, remictit. Cum itaque fideles nostri Iohannes de Florio, dictus Nucius / de 

Apulea, Constantinus et Darius, eius filii, de civitate Mamfridonie / fuerint superioribus 

diebus criminaliter inculpati de quodam trattatu necis / in personam Iacobi de Bisancia 

etb dompni Simonelli de Bisancia, archipresbiteri sypontini de dicta / civitate, cum 

exquisitis corruptelis precii et precum possetenusc ut / ponitur per prenominatos patrem 

et filios procurate et insuper predictus Darius / fuerit ultra predicta inculpatus de raptu 

cuiusdam mulieris nomine Alaria, / uxoris Dominici de Brundysiod de dicta civitate, et 

eciam de ablacione / certorum bonorum cum eadem mulieree a domo dicti viri sui 

retentuque / eiusdem Alarie in concubinam et processus dictarum causarumf ad 

instanciam / fisci nostri et eciam quo ad raptum dicte Alarie et ablacionem dictorum / 

bonorum cum instancia dicti Dominici et Angeli de Masello de dicta civitate / coram 

nobis seu nostrog commissario iniciati et informaciones super predictis / recepte, fuimus 

per nonnullos domesticos et familiares nostros humiliter supplicati / ut, cumh pars que in 

predictis instanciam faciebat, videlicet dicti Dominicus et Angelus, renunciaverint liti et 

cause ac pretensum eorum interesse / remiserunt preditto Dario in plena forma, sic quod 

ini predictis causis solum / vertebatur instancia fisci nostri, dignaremur de solita 

clemencia eisdem patri / et filiis, sive in predictis culpabiles fuerintj sive non, remictere, 

parcere / et indulgere, quorum supplicacione admissak benigne, cum de dicta 

renunciacione /
91v

 litis et cause nobis constiterit per inspeccione cuiusdam publici 

instrumentil quod fuit / actum apud terram Baroli die nono presentis mensis aprilis anno 

sub/scripto receptumque et confectum per fidelem nostrum Ludovicum de Alexandro 

dela Guerola, auctoritate nostra ubique dicionis nostre publicum notarium, tenore 

presencium, sive predicti Iohannesm de Florio, Constantinus et Darius seu eorum / 

aliquis seu aliqui fuerint in predictis culpabiles sive non et quantumcunque / inquisitum 

fuerit et processus iniciati, ut prefertur, de certa nostra sciencia et expresse / omnem 

culpam, siquam et quamcumque in predictis contraxerunt omnesque / acciones, 

questiones, peticiones et demandas ac penas quascunque tam / civiles quam criminales 

quas incurrerint seu alter eorum forsann / incurrerit quasque fiscus aut officiales nostri 

quicunque possemus aut / possent tam simul quam seperatimo infligere, proponere, 

movere seu / quomodolibet intentare nunc vel de cetero quecunque contra eosdemp et 

bona / sua, previis racionibus et causis eidem Iohanni de Florio, Constantino / et Dario 

absolvimus, diffinimus, remictimus, parcimus et indulgemus / ita quod, sive in predictis 

aut eorum aliquo predicti pater et filii seuq eorum / aliquis seu aliqui culpabiles fuerint 
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sive non, nequeant sive non / possint nec alter eorum possit ullo unquam tempore in 

iudicio vel extra / iudicium conveniri, impeti, molestari, puniri, opprimi, vexari, / 

retineri seu in personis vel bonis quomodolibet agravari racione / et occasione 

predictorum vel alicuius eorum, quinymmo sintr abinde / ab omnibus predictis in 

personis, rebus et bonis suis universis ubique / sistentibus, habitis et habendis vigore 

presentis remissionis et indulti liberi, / quitii, immunes et perpetuo absoluti et ab omni 

culpa et nota / infamie liberati et ad pristinam famam et honores restituti / et possint et 

valeant libere et secure stare, ire, morari et negociari / ubique dicionis nostre pro eorum 

libito quemadmodum faciebant / et facere poterant ante predictas accusaciones ac 

criminum perpe/tracioness, siqui interveneruntt. Ecce namque illustri et carissimo filio / 

primogenito et locumtenenti generali in hoc regno Ferdinando de Ara/gona, duci 

Calabrie, spectabilibus magnificis quoque nobilibus / et dilectis consiliariis nostris, 

magistro iusticiario regni huius, col/laterali eiusque locumtenenti ac regenti magnam 

curiam vicarie necnon quibuscunque / viceregibus, vicemgerentibus, iusticiariis, 

capitaneis et officialibus ceteris / quibuscunque tam maioribus quam minoribus quavis 

iuridicione, officio et auctoritate / fungentibus et personis aliis ad quas spectet ubique 

dicionis nostre constitutis / et signanter viceregi provincie Capitinate, capitaneou dicte 

civitatis / Mamfridonie presentibus et futuris damus tenore presencium expressius in / 

mandatis quatenus, forma presentis nostre remissionisv et indulgencie in / omnibus 

diligenter inspecta et inviolabiliter observata, illam dictis Iohanni / de Florio, 

Constantino et Dario et eorum cuilibet teneant firmiter / et observent tenerique et 

observari faciant inconcusse per quoscunque iuxta / sui seriem pleniorem predictosque 

et alios quoscunque processus et alios / quoslibet actus tam iudiciales quam extra 

iudiciales previis de causis contra / prenominatos seu alterum ex eis actitatos et factos 

deleant penitus / et cancellent, sicuti nos delemus et cancellamus serie cum presenti. In 

quorum testimonium presentes fieri iussimus, sigillo magno maiestatis nostre / munitas. 

Datum in terra nostra Fogie die decimo septimo mensis / aprilis VIII
e
 indictionis, anno a 

nativitate Domini millesimo quadringentesimo / quadragesimo quinto, regnorum 

nostrorum anno tricesimo, huius vero / nostri Siciliew citra farum regni anno undecimo. 

Rex Alfonsusx. 

 

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda et / viderunt Valentinus Claver / 

regius cancellarius, Iohannes de Copons legum doctor, commissarii, et Guillermus 

Pujades / pecuniarum regie curie / receptor. 

Probata. 

                                                 
a
 Segue Nucii dep. con tratto orizzontale. 

b
 Iacobi de Bisancia et aggiunto nell’interlinea; nel punto di inserimento un segno a mo’di v 

capovolta. 
c
 Lettura incerta. 

d
 La y corr. su u. 

e
 La e corr. su i allungata sotto il rigo. 

f
 L’abbreviazione per -rum ripetuta, la seconda volta depennata con trattini.  

g
 Segue consilio dep. con un tratto orizzontale. 

h
 cum con un tratto in più. 

i
 Era stato scritto im, poi è stata depennata la i iniziale con due tratti verticali ed è stata tracciata la I 

allungata sul primo tratto della m. 
j
 -nt corr. da -tis. 

k
 Su admissa segno abbr. superfluo. 

l
 Si desidera. 

m
 La I di Iohannes sulla s del precedente predictis, che viene in tal modo depennata.  

n
 La n corr. da m depennandone l’ultimo tratto.  

o
 Sic, per separatim. 
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p
 La s, molto sottile, inserita in un secondo momento nel ristretto spazio fra o e d. 

q
 R se. 

r
 La t corr. su altra lettera. 

s
 Sulla n segno abbr. superfluo depennato con lineetta a zig zag. 

t
 La u corr. da i (con asta discendente depennata mediante tre trattini orizzontali) e t. 

u
 -neo corr. su altre lettere. 

v
 re- corr. da altre lettere; su -emi- segno abbreviativo depennato con quattro trattini verticali. 

w
 La S, di insolita forma circolare con dentro tratti confusi, probabilmente corr. su altra lettera. 

x
 Segue la iussio scritta con alcuni errori (la ripetizione di Arnaldo e la parola commissarii corretta 

su consiliarii e poi aggiunta nell’interlinea) e depennata con una linea di inchiostro su ciascun rigo e 

una croce su tutti i sei righi. La successiva è scritta da altra mano. 
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1445 giugno 4. Napoli. 

Assenso. Alfonso V d’Aragona concede l’assenso ai contratti matrimoniali, con 

l’obbligazione di beni feudali, fra Carlo Pandone, figlio di Francesco conte di 

Venafro, e Margherita, figlia di Iacobo del Balzo. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2906, ff. 172-177v. 

  

Pro Carolo Pandone et Margarita eius / uxore. Assensus. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis presentes litteras inspetturis tam presentibus 

quam futuris. Legiti/mis attibus decet annuere principem illisque favere benigne qui 

bonum coniugalis / copule sapiunt et favori complexus matrimonialis accedunt. Sane 

pro parte / magnifice mulieris Margarite, filie magnifici viri Iacobi de Bauzio ac uxoris 

magnifici / viri Caroli Pandonis, filii spettabilis et magnifici viri Francisci Pandonis 

militis de / Neapoli, Venafri comitis et cetera, consiliarii ac fidelium nostrorum 

dilettorum fuit nobis / et in nostra curia presentatum instrumentum sui antefati sibi 

constituti per dittum Carolum eius / virum de et cum consensu, approbacione, 

confirmacione et ampla ac expressa potestate ditti / spettabilis et magnifici comitis 

patris sui, cuius quidem instrumenti antefati tenor una / cum in eodem inserto 

procurationis instrumento per dittum spettabilem et maggnificuma comitem / eidem 

Carolo eius filio ut predicitur fatto talis est
1
. 

177
 Sicque pro parte ditte / Margarite fuit 

nobis humiliter supplicatum ut predittum instrumentum sui antefati sibi constituti / per 

ipsum virum suum cum omnibus et singulis in eo contentis confirmare, ratificare et 

acceptare / ac obligacioni et ypothecacioni bonorum feudalium sibi fattis per dittum 

Carolum eius / virumb tam proprio quam procuratorio nomine quo supra ac singulis 

pattis et convencionibus / in preinserto instrumento contentis et declaratis assentire de 

speciali gracia dignaremur. Nos igitur, / nostrorum fidelium comoda in hac parte 

quantum possumus / procurare penitus intendentes /
177v

 nec minus ipsius Margarite 

supplicantis iustis ut pote supplicacionibus inclinati, / predittis obligacioni et 

ypothecacioni ac aliis contentis et declaratis in instrumento preinserto / quatenus rite 

retteque et proinde fatte sint pro consideracione presertim sincere devocionis et fidei / 

supplicantis eiusdem, non obstante quod super bonis feudalibus processisse noscantur, 

tenore / presencium de certa nostra sciencia assentimus illasque et omnia acc singula in 

ditto preinserto instrumento / contenta et declarata ipsumque instrumentum cum 

omnibus que in se continet de speciali gracia / confirmamus, ratificamus et approbamus 

nostreque potestatis suffragio roboramus, / volentes et decernentes expresse quod 

huiusmodi nostri assensus et confirmacionis gracia eidem Mar/garite supplicanti et suis 

heredibus efficaciter stabilis et incomutabiliter sit realis fidelitate / nostra, feudalibus 

quoque serviciis pro feudis ipsis ut predicitur obligatis nostre curie debitis / nostrisque 

aliis et cuiuslibet alterius iuribus semper salvis. In cuius rei testimonium presentes 

litteras exinde fieri et magno pendenti nostro sigillo iussimus comuniri. Datas in 

Castello nostro / Novo civitatis Neapolis die quarto mensis iunii, VIII indictionis, anno 

a nativitate Domini millesimo / quadringentesimo quadragesimo quinto, regnorum 

nostrorum anno XXXº, huius vero citra / farum Sicilie regni anno undecimo. Rex 

Alfonsus. 

 

                                                 
1
 Documento n. 55. 
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Dominus rex mandavit mihi / Francisco Martorell.  

Probata. 

 

                                                 
a
 Sic. 

b
 Prima di virum, filium depennato con un tratto orizzontale. 

c
 ac nell’interlinea su segno di abbreviazione per et dep. con tratto obliquo. 
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1445 giugno 14. Napoli. 

Assenso. Alfonso V d’Aragona concede l’assenso agli accordi matrimoniali fra 

Margarita Scalfone di Lecce e Giovanni de Persona, che prevedono 

l’obbligazione di beni feudali, fra cui il casale Matino, per il recupero del quale 

hanno pagato ottantatré once e dieci tarì al principe di Taranto. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2906, ff. 181-182. 

 

Margarite Scalfone. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis presentes nostras licteras inspecturis tam 

futuris quam mo/dernis. Principis regnantis est legitimis subditorum suorum actibus, iis 

precipue que / matrimonialis copule nexum sapiunt, benigne consentire ac eis sue 

confirmacionis / munimen adiicere quo inter eos gesta perpetua firmitate subsistant. 

Sane pro parte / donne Margarite Scalfone de Licio nobis fuit reverenter expositum 

quod vir egregius / Ioannes de Persona, utilis dominus casalis Matini, in testimonio 

publico constitutus non vi, dolo, / metu inductus aut aliter circumventus, sed sua bona, 

mera, gratuita et spontanea voluntate /  solemniter et legitime confessus fuit recepisse et 

habuisse ab ipsa donna Margarita eius / uxore dante, solvente et assignante sibi in dotem 

et dotis nomine, iuxta usum et consuetudinem / hominum burgensium Licii iure romano 

vivencium, uncias octuaginta tres et tarenorum decem / carlenorum argenti boni et iusti 

ponderis sexaginta pro uncia et duorum pro tareno quolibet computatorum / olim datas, 

solutas, numeratas et assignatas per ipsam donnam Margaritam seu alium vel / alios eius 

nomine illustri viro Ioanni Antonio de Baucio de Ursinis, principi Tarenti, nomine / et 

pro parte dicti Ioannis viri suia ac de eius mandato, beneplacito et volumtate pro 

redempcione / dicti casalis Matini, tunc in manibus et potestate dicti principis sistentis, 

cum certis / pactis et condicionibus in quodam instrumento
1
 super hoc confecto 

declaratis et pro restitucione dictarum / unciarum octuaginta trium et tarenorum decemb 

idem Ioannes dedit et posuit Pirrum de Persona, suum filium primogenitum legitimum 

et / naturalem, in fideiussorem et principalem pagatorem ac restitutorem dicte dotis 

unciarum /
181v

 octuaginta trium et tarenorum decem, ad quam restitucionem faciendam 

si casus resti/tucionisc ipsius emerserit, ipse pater et filius obligaverunt omnia eorum 

bona presencia / et futura a iure obligari vetita, burgensatica et feudalia fructusque 

eorum ac acciones / et iura et nomina debitorum, boves eciam aratorios et instrumenta 

queque ad agriculturam / et usum centimuli deputata ac specialiter et signanter casale 

Matini predictum cum castro / et fortellicio, hominibus vassallis vassallorumque 

redditibus, tenimentis, territoriis, iuris/diccionibus, accionibus et racionibus aliis suis 

universis prout hec vel similia et plura / alia latius constant publico instrumento predicto 

in curia nostra originaliter presentato, viso, / sumpto per manus notarii Adam de 

Argenteriis de dicta civitate Licii mensis / februarii die XXIIIIº, quarte indictionis, anno 

Domini Mº CCCCº XXXXIº, quodque postmodum / idem Ioannes vir suus similiter non 

vi, dolo metuve inductus seu aliter circumventus, / sed sua libera et spontanea 

volumtate, contemplacione et causa matrimonii contracti / inter ipsum et prefatam 

donnam Margaritam eius uxorem, consideratis amplis dotibus / receptis et habitis ab 

eadem eius uxore ante fores ecclesie Sancti Luce de pictagio / Sancti Blasii ubi ipsam 

desponsavit, constituit et ordinavit eidem donne Margarite / uxori sue ibidem presenti ac 

pro se et heredibus et successoribus suis recipienti et stipulanti ind dodarium / et pro 
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 Si desidera. 
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dodario seu donacione propter nupcias super omnibus bonis suis mobilibus et / 

stabilibus, burgensaticis et feudalibus presentibus et futuris, habitis et habendis uncias 

sexdecim / et tarenos viginti carlenorum argenti boni et iusti ponderis sexaginta pro 

uncia et duorum pro / tareno quolibet computatorum lucri faciendas per ipsam donnam 

Margaritam / videlicet in pecunia constitutas in casu dissoluti matrimonii per mortem 

dicti Iohannis maritie / sui, eadem donna Margarita vivente et superstite, secundum 

usum et consuetudinem / baronum provincie Terre Ydronti iure francorum vivencium ut 

alie mulieres per / mortem maritorum suorum eorum dodaria in pecunia constituta 

lucrantur et lucrari debent. / Et proinde dictus Ioannes pro solucione dictarum unciarum 

sexdecim et tarenorum viginti in / casu lucri faccionis dicti dodarii similiter obligavit se 

heredesque et successores suos / ac bona eorum omnia mobilia et stabilia, habita et 

habenda, burgensatica et feudalia ac sese / movencia, boves eciam aratorios et 

instrumenta queque ad agriculturam et usum centimuli / deputata obligari a iure vetita et 

specialiter casale Matini supradictum cum castro / et fortellicio ac hominibus, vassallis 

vassallorumque redditibus, tenimentis, territoriis / iuribusque et iurisdiccionibus suis 

universis prout hec et alia quam plura quodamf / alio publico instrumentog super iis 

confecto in curia nostra similiter presentato, sumptoh per / manus notarii Thomasii 

Ranche de Licio, mensis ianuarii die ultimo, secunde indictionis, anno / Domini 

MCCCCº XXXVIIII, vidimus latius et diffusius contineri. Quapropter pro ipsius / 

donne Margarite parte nobis fuit humiliter supplicatum ut fideiussionibus, / 

obligacionibus, promissionibus et pactis pro eiusmodi dotis dodariique constitucione 

factis / ac ceteris in dictis instrumentis contentis assentire nostreque confirmacionis 

robur adiicere / de nostri clemencia dignaremur. Nos autem, fidelium nostrorum usui 

commodisque gratis affectibus / inherentes ipsiusque supplicantis peticioni benigne 

inclinati, fideiussionibus, obligacionibus / promissionibus, pactis, convencionibus 

ordinacionique et constitucioni pro dote et dodario /
182

 predictis factis modis, formis et 

condicionibus in instrumentis ipsis annotatis ac reliquis / omnibus et singulis in eisdem 

instrumentis super eis confectis declaratis iuxta instrumentorum / predictorum seriem et 

continenciam pleniorem, dummodo provide facte sint, veris / premissis existentibus 

feudaliumque natura non mutata ac alias rite actis et / gestis tenore presencium 

assentimus illosque, non obstante quod super bonis feudalibus / processum esse 

dignoscatur, nostra ex certa sciencia specialique gracia acceptamus, confirmamus / et 

approbamus nostreque potestatis et auctoritatis presidio communimus, volentes et 

expresse / decernentes quod tam dicte fideiussiones obligacionesque, promissiones, 

pacta, convenciones / ac ordinaciones et constituciones ac reliqua in predictis 

instrumentis contenta quam presens noster / assensus ac acceptacio, confirmacio et 

approbacio eidem donne Margarite suisque / heredibus et successoribus stabiles 

perpetuo sint et incomutabiliter censeantur efficaces, fidelitate / tamen nostra, feudali 

quoque servicio seu adoha pro dicto feudo nobis et nostre curie / maioris dominii 

racionem debitis nostrisque aliis et alterius cuiuscumque iuribus semper / salvis. 

Volumus nichilominus et presencium serie declaramus quod eadem donna Margarita / 

procuret cum debita sollercia et instanti presentes nostras licteras in quaternionibus / 

curie camere summarie infra menses tres ab ipsarum datai in antea computandos 

transcribi / pariter et annotari, ut tempore quo in regno hoc nostro predicto militare 

servicium / indicetur donnam Margaritam ipsam suosque heredes et successores 

predictos tanquam huiusmodi / feudalis servicii debitores habilius reperiri contingat, 

alioquin presens noster / assensus ac acceptacio, ratificacio et approbacio nullius sintj 

efficacie, / roboris vel vigoris. In cuius rei fide et testimonio presentes licteras fieri et 

nostro maiori / impendenti sigillo communiri mandavimus. Datum in Castello Novo 

Neapolis die / XIIIIª mensis iunii VIII indictionis, anno Domini  M CCCC XXXXV, 
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regnorum nostrorum / anno XXX, huius vero regni nostri Sicilie citra farum anno XI. 

Rex Alfonsus. 

Marinus Boffa vidit. 

 

Dominus rex mandavit mihi / Francisco Martorell et / vidit eam Marinus Boffa. 

Probata. 

                                                 
a
 Segue un tratto obliquo per depennare una lettera principiata.  

b
 Segue ad quam restitucionem faciendum si casus / restitucionis ipsius emerserit ipse, dep. con una 

linea: prima di ad un segno di richiamo (cerchietto seguito da un tratto orizzontale e due verticali) 

nell’interlinea e un segno a v capovolta sulla linea per indicare il punto di inserimento dell’aggiunta 

scritta nello spazio presso il margine, da idem a posuit, preceduta dallo stesso segno di richiamo.   
c
 -ion- corr. su altre lettere; al di sopra segno abbr. per nasale dep. con due trattini. 

d
 La n corr. da m depennandone l’ultimo tratto.  

e
 R marit. 

f
 Segue pern dep. con tratto orizzontale. 

g
 Si desidera. 

h
 Su sumpto segno abbr. superfluo. 

i
 data nell’interlinea, su segno di richiamo a forma di V capovolta. 

j
 Segue roboris dep. con tratto orizzontale. 
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1445 giugno 15. Napoli. 

Risarcimento. Alfonso V d’Aragona re di Napoli ordina a Landolfo Maramaldo, 

maestro portolano di Puglia e tesoriere, di permettere ad alcuni mercanti 

ragusini l’esportazione di grano per il valore di mille ducati e di sale per 

cinquecento ducati dai porti di Manfredonia, Barletta, Trani e Fortore, ogni 

anno fino al raggiungimento della somma totale di 17.976 ducati, come 

risarcimento dei danni loro inferti da Ferdinando Paladin de Baldaya e 

Agostino de Corsica, patroni di brigantini. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2906, ff. 177v-179. 

 

Pro Ragusinis. 

 

Alfonsus et cetera magnifico viro Landolfo Maramaldo de Neapoli, militi, / in 

partibus Apulie magistro portulano, thesaurario sive secreto presenti et ei / in dictis 

officiis successuris, fidelibus nostris dilectis, graciam et bonam voluntatem. / 

Meminimus temporibus retroactis, die videlicet XIII
a
 martii anni Domini 

M
i
CCCC

i
/XXX

i
 septimi, per nostras patentes litteras in mandatis dedisse bone memorie 

illustri / infanti Petro, ducia Nothi, fratri nostro carissimo, tunc locumtenenti et / viceregi 

nostro in regno Sicilie ultra farum predicto, ut satisfaceret seu / satisfieri faceret certis 

ragusinis in mari damnificatis de summa duca/torum decem et septem milium 

noningentorumb septuaginta sex per Ferdinandum / Paladin de Baldaya etc Augustinum 

de Corsica, brigantinorum / patronos, prout constat patentibus litteris nostris predictis 

super hoc confectis que sunt / seriey subsequentis
1
. Et quia / per oratores regiminis 

magnifice comunitatis Ragusii nuper fuit humiliter sup/plicatum ut, cum dictis damna 

passis de summa predicta seu aliqua eius / parte hactenus minime satisfactum fuerit, eis 

super hoc provisionis nostre / remedium adhibere dignaremur, nos, ex eo maxime quod 

ragusinos / prefatos amicos nostros speciales existimemus et devotos habemus 

volentesque / in iis liberaliter pocius quam quod ex debito teneremur cum eis agere 

graciose, /
179

 eo presertim quia dicti Ferdinandus et Augustinus nostri non erant subditi, 

/ cum alter yspanus, alter corsicus rebellisque, sic vobis presentium tenore / nostra ex 

certa sciencia precipimus et expresse mandamus quatenus tantam grani / et salis 

quantitatem e portubus Manfredonie, Baroli, Trani et Fortorii / annis singulis per dictos 

ragusinos seu quosvis alios nomined et pro parte dicte / magnifice comunitatis et cum 

expressis illius litteris ad subscripta presentium exhibitores / extrahi et devehi in 

civitatem Ragusii predictam permittatis, quod tracte / grani ipsius ad summam 

ducatorume mille, salis vero quantitas pro eo precio / quo ragusinis vendi consuevit anno 

quolibet ad summam ducatorum quingen/torum perascendant, sic quidem quod per 

subsequencia tempora computatis / ducatis mille quingentis annis singulis pro dictis 

tractis grani ad mille / ducatos et salis quantitate pro rata dictorum quingentorum 

ducatorum / respondente ragusinis eisdem de summa decem et septem milium 

nonin/gentorum septuaginta sex ducatorum subinde successive veniat / ab integro 

satisfactum, recipiendo videlicet a ragusinis predictis seu / a presentium exhibitoribus 

dictamf grani et salis quantitatem extrahentibus / vicibus singulis litteras dicte 

comunitatis previa ex causa mittendas debitas / appodixas, in quarum prima ipsarum 

tenor presentium totaliter inseratur, / in aliis vero solum fiat mencio de eidem, faciendo 
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per notarium qui appodixas / ipsas conficiet in pede seu tergo presentium singulis 

vicibus annotari qua/cunque ratam grani et salis quantitatem quas extrahi et assignari 

con/tigeritg eisdem in solutum et ratam dictorum mille et quingentorum ducatorum / et 

in ultima solucione vel satisfaccione ad complementum integrum / quantitatis maioris 

proxime dicte recuperabitis presentem vestris in compotis, / restituendam preinsertam et 

presentem pro cautela nostre curie. Nos enim / mandamus per has ipsas presentes 

magno camerario regni huius nostri predicti / et eius locumtenenti necnon presidentibus 

camere nostre summarie ac aliis compu/torum vestrorum auditoribus quibuscunque 

quatenus, ponente vobis in data solutionem / et satisfationem easdem tracte videlicet 

grani et quantitatis salis ad / rationem et ratam predictas cum dictis appodixis ac 

presentibus in fine so/lutionis et satisfacionis earundem, illas in compotis vestris 

acceptent / et admittant absque nota dubii et contradittione quacunque. Et con/trarium 

non faciatis pro quanto graciam nostram caram habetis iramque et / indignationem 

nostras formidatis non subire. In cuius fide et testi/monio presentes litteras fieri et 

nostro maiori inpendenti sigillo co/muniri mandavimus. Datum in Castello Novo 

civitatis nostre Neapolis / die XVº mensis iunii VIII
e
 indictionis, anno a nativitate 

Domini Mº CCCCº XXXXVº, regnorum / nostrorum anno XXXº, huius nostri Sicilie 

predicti undecimo. Rex Alfonsus. 

 

Super presenti privilegio fuit mandata per dominum / regem quedam provisio 

magnifico Francisco Mar/torell, eius secretario, que fuith registrata / in regestro secundo 

Neapolis officii magnifici conservatoris / generalis a XXXXVIIII carta.  

 

Dominus rex mandavit / michi Ioanni Olzina. 

Probata. 

                                                 
a
 Segue Calabrie dep. con tratti orizzontali. 

b
 L’abbreviazione per -rum corr. su altra lettera. 

c
 Segue Ferdinandum dep. 

d
 nomine nell’interlinea: nel punto di inserimento segno a mo’ di v capovolta. 

e
 La t corr. su segno abbr. per -rum. 

f
 La d corr. da t. 

g
 Corr. da contitigerit, depennando mediante vari trattini obliqui la prima sillaba -ti-. 

h
 Segue in con n principiata, dep. mediante due sbarrette. 
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1445 giugno 20. Napoli. 

Assenso. Alfonso V d’Aragona  concede l’assenso all’acquisto di Lizzano in Terra 

d’Otranto da parte di Francesco d’Ayello di Taranto.  

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2906, ff. 189-196. 

 

Francisci de Angeloa de Tarento. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis presentes nostras licteras inspecturis tam 

futuris quam modernis. / Principis regnantis est subditorum suorum legitimis actibus 

benigne consentire ac eis favoris / sui assistenciam grate impendere quo inter eos iuste 

acta perpetua firmitate subsistant. Sane pro / parte viri nobilis Francisci de Agellob de 

Tarento, fidelisc dilecti, nobis fuit reverenter expositum / quod viri magnifici Herricus et 

Loysius Zuruli de Neapoli, filii legitimi et naturales magnifice mulieris Lise de / 

Taurosano, Potencie et Sancti Angeli comitisse, utilis domini casalis Turriti de 

provincia Terre Bari et casalis / Lizani de provincia Terre Ydronti, procuratores legitimi 

Lise, matris sue, et magnifici Nicolai Antonii Zuruli de Neapoli, / filii primogeniti 

legitimi et naturalis eiusdem Lise comitisse, procuratorio nomine et pro parte Lise 

comitisse matris et / Nicolai Antonii filii sui prefatorum, nulla impressione, vicio, 

fraudis seu alicuius colludii occasione, libere et / absolute vendiderunt et alienaverunt ac 

titulo et causa vendicionis ipsius dederunt, tradiderunt et assignaverunt / iure proprio et 

imperpetuum per fustem, ut moris est, ipsi Francisco exponenti, presenti, ementi et 

recipienti et stipulanti pro se et suis heredibus et successoribus / imperpetuum dictum 

casale Lizani, consistens in se ipso, casali Rocche, Sancti Martini et Sancti Marzani, 

nuncupatum quondam / Bartholomei de Boffis, liberum, francum et exemptum ab omni 

onere reali et personali ac prestacione alia quacunque, / preterquam a feudali servicio 

seu adoha nobis et nostre curie prestando et iis que ex natura feudi debentur, nemini / 

alteri venditum, alienatum seu ypothecatum in toto vel in parte iure universali vel 

speciali perpetuo vel ad / tempus, cum omnibus hominibus et vassallis ipsius ubicumque 

sistentibus et presertim ad presens ibidem habitantibus, / operibus, redditibus, iuribus, 

vaxallorum territoriis, pratis, pascuis, nemoribus, aquis aquarumque decursibus, / terris 

cultis et incultis, feudalibus et burgensaticis, bancho iusticie, iure patronatus 

ecclesiarum ceterisque / aliis iuribus, racionibus, accionibus et pertinenciis universis ad 

ipsum spectantibus et pertinentibus pro precio unciarum / quinquaginta carlenorum 

argenti boni et iusti ponderis sexaginta pro uncia computatis, prout hec et alia quam 

plurima / quodam publico instrumento sumpto per manus notarii Francisci de Palma de 

Tarentod die VIIº mensis aprilis presentis anni / VIII indictionis MCCCCº XXXX Vº, in 

curia nostra originaliter presentato, vidimus lacius et diffusius contineri, quod est / 

seriey subsequentis
1
. 

196
 Quapropter pro ipsius Francisci parte nobis fuit humiliter / 

supplicatum ut eiusmodi vendicioni et alienacioni ac ceteris in preinserto instrumento 

decla/ratis assentire nostreque confirmacionis robur adiicere de nostri clemencia 

dignaremur. Nos / autem, nostrorum fidelium usui commodisque gratis affectibus 

inherentes ipsiusque supplicantis / peticioni benigne inclinati, vendicioni et alienacioni 

casalis Lizani predicti cum / iuribus ete pertinenciis suis predistinctis, dummodo provide 

facte sint, veris existentibus / prenarratis feudaliumque natura non mutata ac alias rite 

actis et gestis, tenore presencium / assentimus illasque, non obstante quod super bonis 
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feudalibus processum sit, nostra ex certa / sciencia specialique gracia acceptamus, 

confirmamus, ratificamus et approbamus nostreque potestatis / et auctoritatis presidio 

communimus, volentes et expresse decernentes quod tam ipse vendicio / et alienacio 

quam presens nostra acceptacio ratificacioque et approbacio eidem Francisco 

supplicanti / suisque heredibus et successoribus stabiles perpetuo sint et 

incommutabiliter censeantur efficaces, / fidelitate tamen nostra, feudali quoque servicio 

seu adoha pro dicto casali Lizani suisque pertinenciis / et districtu nobis et nostre curie 

maioris dominii racione debitis nostrisque aliis et alterius / cuiuscunque iuribus semper 

salvis. Volumus nichilominus et presencium serie declaramus quod prefatus / 

Franciscus cum debita solercia et instantiaf procuret infra menses tres, a die / dateg 

presencium in antea computandos, presentes nostras licteras in quaternionibus camere 

nostre / summarie transcribi facere pariter et annotari, ut, tempore quo in regno hoch 

nostro / Sicilie citra farum predicto militare servicium indicetur, eundem Franciscum 

suosque heredes / et successores predictos uti dicti feudalis servicii debitores habilius 

reperire contingat, / alioquini presens noster assensus ac acceptacio, ratificacio et 

approbacio nullius sint / efficacie, roboris vel vigoris. In cuius rei fidem et testimonium 

presentes licteras fieri et / nostro maiorij impendenti sigillo communirik mandamus. 

Datum in Castello / Novo Neapolis, die XX mensis iunii, VIII indictionis, anno Domini 

millesimo CCCC XXXXVº, regnorum nostrorum anno XXX, huiusl vero regni nostri 

Sicilie citra farum anno XI. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Francisco Martorell.  

                                                 
a
 Sic, per Agello. 

b
 Agello nell’interlinea al di sopra di Angelo dep. con tratto orizzontale. 

c
 Segue nobis dep.  

d
 Segue de dep.con tratti obliqui. 

e
 Nell’interlinea, al di sopra di et, non depennato con doppio tratto. 

f
 Sull’ultima a un trattino verticale. 

g
 Nell’interlinea, fra date e presencium, non dep. 

h
 Segue regn con n principiata, dep. con due tratti obliqui. 

i
 R alioquim. 

j
 Segue sigillo dep. con un tratto orizzontale. 

k
 Su communiri due segni di abbreviazione, il secondo, sull’ultima parte della parola, superfluo. 

l
 Dopo la seconda u una i o tratto superfluo. 
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1445 luglio 18. Napoli. 

Lettera. Alfonso V d’Aragona scrive ai suoi ambasciatori presso la curia pontificia 

perchè chiedano al papa di richiamare il frate minore Mateu de Rigols dalla 

Puglia, dove sta incitando le popolazioni, in particolare nella città di Trani, 

contro gli ebrei convertiti o cristiani novelli, accusandoli di continuare a 

praticare il loro culto.   

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2523, ff. 123v-124. Lungo il 

margine di sinistra, all’altezza della prima linea e dell’ultima del f. 123v si ripete «non». 

 

 

Christianorum novorum civitatis Trani. 

 

Lo rey et cetera. 

Amats e feels nostres, crehem haiats entès com en dies passats, venint un / que·s diu 

frare Matheu de Rigols
1
, del orde de frares menors, en Pulla, sots lo intent / e propòsit 

deiús scrit comencà e continuà de sermonar en algunes parts e en / special en la nostra 

ciutat de Trani, tota via persuadint e concitant los poblesa contra / los christians novells, 

impuigint-los que en algunes coses servarien encara les cerimònies iudayquesb e que 

serian relapsos e eretges e en special per què no volien / volenters casar lurs filles ab 

christians de natura, instigant e promovent-lo a açò la / cobdícia de alguns iovens 

pobres dels dits christians de natura per cobdícia de poder / haver les filles de aquells 

per mullers per haver algun tant més de la roba. / E car aprés alguns actes scandalosos 

in seguits sobrec acò nos sobrevinguéssem / en la dita província e volguéssem metre mà 

ensemps ab lo vicari general del archa/bisbe de Trani per saber la veritat del dit fet, 

trobam pus tost les dites coses pecat / en la ambició desús dita que star axí en veritat 

com se daven a entendre. E / per çò provehim que cessassen aquells moviments e 

concitacions e amonestam lo dit frare Matheu que no volgués treure de laugerd ne curar 

fer tals e axí / scandaloses concitacions, car podien facilment dur subversió del stat 

pacifich / de aquelles terres e en cas fer-se inreparable. Aprés que nós partim de allà 

som / 
124

 stats informats que, no obstant en la dita ciutat e axí en Manfredonia e Barleta 

com altres de / aquella província los dits christians novells se porten e captiguen bé en 

la fe e religió cristiana / e fazene lo degut, per lo dit frare Matheu, ab certes noves bulles 

e comissions que de cort romana se diu hauria impetrades o de aquí li serint stades 

trameses, és tornat o ha continuat a sermonar e concitar los dits pobles contra los dits 

christians novells axí en Manfre/donia com en les altres parts e ha constituit e 

constitueixf aquells en gran scàndelg, avolot e perill, / entant que, si prest no hi és 

provehit, dubtam les coses no vinguen a gran inconvenient, en lo qual / per ésser coses 

que tenen color e nom de fe e religió cristiana e per ell ésser persona ecclesiàstica, / no 

havem volgut provehir segons vist nos seria per obstar a tals vanitats e novitats, car, / 

segons som informats, han fundament erealh en la ambició dessús dita e en altres 

humanes / passions de les quals som mellor informats que lo dit frare Matheu. E si tots 

los que·y / offrontemi fossen persones layques e la causa no hagués aquell nomj quek hi 

han volgut occupar / e imposar, nós hi haguérem provehit ja per manera que som certs 

los dits affers haguéren / fi e deu creure cascú  que si nós fossem certs que iustament los 

                                                 
1
 Cfr. doc. n. 95 del 1451 novembre 23. Torre del Greco, in cui il predicatore è chiamato frater 

Matheus de Regio. 
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dits christians novells fossen / stats acusats e inculpats de tal crim, no haguérem sperat 

ésser-hi demanats, ans nos / forem ingerits a dar-los favor e ajuda en lur punició e 

castich de tant crim. E com / sostenir e portar aquestes coses més avant ab paciència 

poguessen causar ensdevenidor / un gran inconvenient en aquest regne, maiorment 

essent nós absents e implicants en / los affers de les armes a altres parts, volem e us 

pregam e manam que, vista la present, siats / ab nostre Sant Pare per supplicar 

stretament a sa Sanctedat vulla de continent revocar e traure / d’aquelles parts lo dit 

frare Matheu e fer-lo venir aquí o trametre’l en altra part, car no·ns seria / tolerable per 

passions nengunes privades donar loch o ocasió a turbació e scandel del publich / de 

aquelles, car crehem seria desservey de Deu e càrrech nostre. E plau-nos que sobre 

aquesta matèria / parleu ab lo cardenal camarlench, pregant-lo per part nostra procure 

que de continent hi sia provehit e / feu que, a confirmació del que scrivim, se trobel en 

vestra instància lo archebisbe de Trani, car som / informats que per son vicari general e 

per altra via ell és informat dels dits affers. E per res / en acò non metau dilació, com 

vullam en tots maneres se desampatze. Data en Nàpols a / XVIII del mes de juliol de 

l’any mil CCCC XXXXV. Rex Alfonsus. Post datam: sobre acò vos trametrem / una 

letra de creenza en persona de vós altres drezada a nostre Sant Pare e aximateix scrivim 

al / dit archabisbe sia ab vosaltres. 

 

Als amats e feels consellers nostres mosser Martin de Vera / procurador e micer 

Matheu Malferit, embaxiadors nostres / residents en Cort Romana. 

 

Dominus rex mandavit michi Iohanni Olzina. 

Probata. 

                                                 
a
 Su pobles segno abbr. superfluo. 

b
 La d corr. su t. 

c
 La b corr. su altra lettera. 

d
 Lettura incerta. 

e
 La z corr. su altra lettera. 

f
 -ei- corr. su altra lettera. 

g
 La s corr. su altra lettera. 

h
 Sic. 

i
 Sic, per afrontem. 

j
 Su nom segno abbr. superfluo depennato con due trattini obliqui. 

k
 Segue h principiato e depennato con tratti obliqui. 

l
 Segue una i allungata, depennata con due tratti obliqui. 
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1445 luglio 20. Napoli. 

Ordine. Alfonso V d’Aragona ordina al governatore di Terra di Bari e ai capitani di 

Trani e Gravina di costringere Andrea de Pascali de Presbitero di Gravina a 

dare adeguata garanzia di pagare alla fine di ciascun anno per quattro anni la 

quarta parte del debito di ventiquattro once dovute a Nausone Aurifice e 

Palmerio di Sant’Arcangelo, notaio.  

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2523, f. 125. Presso il margine 

di sinistra l’annotazione di cancelleria «Non bene hic / sed in Comuni Neapolis XXIº». 

 

Proa Nausone Aurifice et / notario Palmerio de Sancto Archangelo. 

 

Alfonsus et cetera magnifico, nobilibus et egregiis viris gubernatori nostro Terre 

Bari / capitaneisque civitatum Trani et Gravine et eorum locatenentibus universisque 

aliis et singulis / ad quos spectet, consiliariis etb fidelibus nostris dilectis, graciam et 

bonam voluntatem. Pro parte fidelium nostrorum Nausoni Aurificis et notarii Palmarii 

de Sancto / Arcangelo fuit maiestati nostre expositum reverenter quod, licet quidam 

Andreacus de Pa/scali de Presbiteroc de dicta civitate Gravine fuisset obligatus 

exponentibus / supradictis in unciis XXIIII, prout constat quibusdam instrumentisd inter 

eos, ute / asseritur, super predictis debitis initis attum, dictis contractibus non obstantibus 

dictum Andream / causa solucionis dilatande moratoriam ab illustri Ferdinando de 

Aragonia / carissimo filio nostro, duci Calabrie ac nostro in hoc regno generali 

locumtenente, impe/travit et, quod peius est, de dictis debitis nullam deditf idoneam 

cautionem / ut tenetur, in grave ipsorum exponentium damnum et preiudicium 

manifestum. / Quapropter nostre maiestati pro ipsorum exponentiumg parte fuit 

humiliter supplicatum ut in / his debite providere dignaremur nosque, supplicatione 

premissa tamquam iusta / admissa, benigne vobis et unicuique vestrum dicimus de certa 

nostra sciencia et man/damus expresse sub pena centum unciarum quatenus, visis 

presentibus, cogatis dictum / Andreacum ad dandum creditoribus predictis ydoneam 

cautionem de solvendo / quartam partem in fine anni cuiuslibet dictorum quatuor 

annorum debitorum predictorum / creditoribus suis predictis, ut esth iustumi, vel alias, si 

ad premissa renitens / fueritj dicta moratoria non obstante, dictis creditoribus iustitiam 

de / dicto Andreaco iuxta eorum instrumenta seu obligationes ministretis, / procedendok 

in his breviter, simpliciter, summarie et de plano, sola facti veri/tate imspecta, maliciis 

et diffugiis omnibus procul pulsisl. Et contrarium non / faciatis pro quanto graciam 

nostram caram habetis iramque et indignationem ac penam / predictam cupitis evitare. 

Datum in Castello Novo Neapolis XXº iulii Mº / CCCCº XXXXVª. Rex Alfonsus. 

Vidit Valentinus Claver regentem. 

 

Franciscus Martorell ex provisione / facta per Valentinum Claver regentem qui eam 

vidit. 

Probata. 

                                                 
a
 Segue ax canc. 

b
 Segue una lettera, forse f, riempita di inchiostro e dep. con una croce.. 

c
 Fra p ed r una v cancellata mediante tratto verticale. 

d
 Si desidera. 

e
 Segue lettera cancellata con due tratti verticali. 

f
 La seconda  d corr. su altra lettera con asta ascendente . 

g
 R exponetium. 
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h
 est nell’interlinea, richiamato da un segno a mo’ di v capovolta fra ut e iustum. 

i
 Segue e abbr. per est, depennato mediante tratti obliqui. 

j
 fuerit nell’interlinea al di sopra di fuierit dep. con tratto orizzontale; un segno a mo’ di v capovolta 

indica l’inserimento.   
k
 R procendendo, con n depennata. 

l
 R pulis, con la s aggiunta nell’interlinea; segnala l’inserimento un segno a v capovolta sotto la 

parola, fra le lettere l e i. 
m
 Questa scritta a destra, subito dopo la fine del testo, inquadrato fra due linee ad angolo retto. 
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1446 aprile 26. Napoli. 

Ordine. Alfonso V d’Aragona  ordina al commissario della tesoreria Joan Andreu 

<Vesach> di trattenere, per necessità della corte, un terzo delle paghe ai 

castellani di Trani, Manfredonia e Vieste e la metà di quelle dei castellani di 

Monte Sant’Angelo e Lucera, dove le guardie sono meno necessarie; non viene 

ridotto il pagamento al castello di Barletta, detenuto a titolo oneroso da 

Landolfo Maramaldo. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2653 (Curiae 13, 1443-1448), f. 

107. I documenti riportati fanno parte di un gruppo di cinque lettere dirette ai tesorieri 

provinciali con specifiche istruzioni sui castelli di ciascuna provincia, ai ff. 106v-107. Si 

riportano solo quelli relativi alla Puglia.  

 

Lo rey d’Aragó e deles dos Scicilies et cetera.  

Ffeel nostre, per çò com nós sobre los pagaments faedors als castellans / dels castells 

de Terra de Bar, çò és al castellà de Trani, per necessitat / de nostra cort haiam ordenat 

en la forma seguent, çò és que del sou del / castell de Trani vós retingau la terça part en 

aquesta manera que / de terça en terça, segons los pagareu, vós retingau la dita terça per 

manera / que lo castellà haga dues parts de lur gatge e la terça part reste a nostra / cort 

en la forma dessús dita e per çò volema e us manam que ala dita / rahó li façau lur 

pagament del castell, empero de Barlecta, lo qual té micer / Landolfo, no volem sia res 

diminuit ne defalcat per que té aquell ab títol / onerós. Dada en Nàpols a XXVI de abril 

del any M CCCC XXXXVI. Rex Alfonsus. 

 

Al feel comissari de nostra tresoreria en Johan Andreu. 

Martorell. 

 

 

Lo rey d’Aragó e deles dos Scicilies et cetera.  

Ffeels nostre, per çò com nós sobre los pagaments faedors als castellans dels ca/stells 

d’aqueixa província per necessitat de nostra cort havem ordenat en la / forma seguent, 

çò és que del sou del castell de Manfridonia e de Veste vós / retingau la terça part en 

aquesta manera que de terça en terça, segons / los pagareu, vós retingau la dita terça per 

manera que los castellans hagen dos parts de lurs gatges e la terça reste a nostra cort. 

Dels castells de / Monte Sent Àngel e de Nucera, per çò com les guàrdies de aquells no 

son / tan necessàries, vós retingau la meytat per manera que los castellans haien / la 

meytat de lurs gatges e l’altra meytat romanga a nostra cort. E per çò / volem e us 

manam que ala dita rahó e no altrament los façau lurs pa/gaments. Dada en Nàpols a 

XXVI de abril del any M CCCC XXXXVI. Rex Alfonsus. 

 

Al feel comissari de nostre Tresoreria en Johan Andreu.   

Martorell 

                                                 
a
 Segue ems cancellato con un tratto. 
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1446 settembre 27. Napoli. 

Lettera. Alfonso V d’Aragona scrive a Francesc Montlober, chiedendogli consiglio per 

risolvere il problema di tredicimila agnelli che non possono essere portati al 

pascolo invernale in Puglia né si riesce a venderli. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2653, f. 118. Nel documento 

non viene indicato l’anno dell’era cristiana ma solo l’indizione (la 10ª, dal 1 settembre 

1446 al 31 agosto 1447). 

 

Lo Rey d’Aragó e de les dos Sicilies et cetera. 

En Francesch Monlober, ab nós són stats los embaxadors dela ciutat dela / Aquila 

demanants-nos, entre altres coses, licència de poder traure fins a XIII
M

 folladós / o 

anyells, dients ésser axí molt necessari car aquests no porien anar en / Pulla ne és de 

costum, ans cové vendre’ls e desexirse’n decontinent per fer-/ne carn ena carneceries e 

açò los cové necessariament fer per poder-se / aiudar de algun diner a mantenir la mena 

de les femelles e que cové a / cascun peccoraro fer e haver almeys docents ducats per 

millar per poder ben / sostenir e alimentar les pèccores dela mena e que, iatsia en 

aquests / passats dies haguessen tramès fora del realme assay bona quantitat / de castrats 

per vendre e aiudar-se de aquells, serien-ne tornats pus de VIII
M

 que no se són poguts 

vendre per ésser invilit e baxat molt lo preu / dela carn e per no trobar-se diners en les 

gents circumvehins e que ells, / no havent altra manera de poder-se aiudar ne de cosa 

que meys interés / nós sia que dels dits folladós, anyells o mascles, nos supplicaven los / 

volguéssemb donar aquesta licència, car altrament no porien sostenir / la massaria o 

arbitre de les pèccores, havent a pagar lo dret dela mena / e passos, soldadas e provisió 

de pastors e que seria inhumana cosa no poder-/se aiudar dela leva e fruyt dels dits 

mascles e convendria necessaria/ment, no salvant-se en tal arbitre, haver a desistir de 

aquell, car assay / era que les pècores fossen inhibides e que dela exida dels dits anyells 

/ mascles haviem lo dret dela cabella dela grassa e que no volguéssemc fer / que, no 

havent aviament los fruyts de lurs massaries e arbitres, se haguessen / a lexar com dit és, 

car convenia necessariament que en tota altra part ab / tot que en qualsevol part lo dit 

bestiar, segons dien, se valga a molt / baixd for e que fins a tant los haguéssem feta 

resposta sobre aczò, / gran part de les dites pècores no podien baixar en Pulla. Vistes / e 

considerates, donchs, les dites rahons a una part e les que·ns haveu / scrites en contrari 

ala altra, havem deliberat trametre-us volant / lo present correue per què clarament e ben 

distincta nos responau de vostre parer sobre aczò e quina consideratióf se deia fer dels 

dits / anyells mascles per qué exir no deien e com se satisfacza ales rahons de sus dites, 

per qué, oidesg les vostres e les lures, nós puscam / determenar. Feu donchs que volant 

vinga vostra respostah e dau / nos rahó del que in contrari nos occórrega. E per res no hi 

haia / falla. Dada en lo Castell Nou de Nàpols a XXVII de septembre dela X indicione. 

Rex Alfonsus. 

                                                 
a
 Segue bra dep. con tratto orizzontale. 

b
 -sse- corr. su altre lettere. 

c
 La m corr. da altra lettera. 

d
 La i nell’interlinea fra a e x. 

e
 Su correu segno abbr. per r superfluo. 

f
 La prima i corr. su altra lettera, probabilmente o. 

g
 La i corr. su r. 

h
 -po- corr. da t in legamento con s. 
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1446 ottobre 27. Accampamento presso Mazzone della Rosa.  

Istruzioni. Alfonso V d’Aragona dà le istruzioni e la lettera di presentazione allo 

scrivano Pedro García per parlamentare con il governo di Ragusa (Dubrovnik) 

su una partita di grano comprata a Giovanni Zuzulo di Barletta e poi rifiutata, 

per chiedere un buon trattamento ai suoi sudditi e per raccomandare Giovanni 

Florio, mercante di Manfredonia. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2655, ff. 51-52. Si è rispettata 

la suddivisione del testo con spazi fra i capitoli, le cui lettere iniziali sono sempre 

ingrandite e alla fine dei quali è tracciata una linea fino al margine del folio. 

 

Instruccione date per la serenissima maiestà de re de Aragona et / utriusque Sicilie et 

cetera ad lo nobile homo Petro Garçia, scrivano e fami/liare suo, de ciò che deve dicere 

et explicare ad la magnifica signo/ria de Ragusa de parte de essa maiestà. 

 

In primis lo dicto Petro Garçia dirà le salute fare per la dicta maiestà acostumate ad 

le / simile comunitate et signorie dela comunità et signoria de Ragusa oy signori de 

quella. / 

 
51v

 Item dirà lo dicto Petro Garcia ad li signori dessa dicta signoria de Ragusa como / 

la dicta serenissima Maiestà de re è stata informata che issi haveryano contractato oy 

com/prato delo nobile Iohanne Zuzulo de Barletta extara decemilia de grano con pacto / 

che la mità fosse de fossa oy stato in fossa et l’altra mitate non, secundo apare in lo / 

instrumento facto fra la dicta comunità et lo dicto Iohanne dela vendicione delo dicto 

grano, et como / lo dicto Iohanne Zuzulo le have mandato certa parte delo dicto grano lo 

quale essa dicta / signoria et comunità oy signori de quella non voleno acceptare oy 

pigliare dicendo che è / stato de fossa. Et perché non vole che nexun forastere che venga 

ad contractare con / vassalli soy sia fraudato in cosa alcuna, essa dicta maiestà have 

mandato in Puglia per le / terre dove se ene havuto lo dicto grano che lo dicto Iohanne 

have mandato ad essa dicta comunità / per inquirere et sapere si era grano de fossa oy 

non et secundo essa dicta maiestà è stata / certificata, lo dicto grano non è stato may in 

fossa, como consta per acti publiqui, li quali / ia so stati mandati per lo dicto Iohanne ad 

la dicta comunità perché potessero canoxere et / chiaramente vedere che per luy era ben 

observato lo dicto contracto, li quali dicti acti, secundo / essa dicta maiestà è stata 

advisata, non haveryano voluto vedere non obstante le fossero stati / presentati, de che 

essa dicta maiestà è non poco maravigliata. Per tanto lo dicto Petro Gar/cia dirà ad la 

dicta comunità oy signori de quella che essa dicta serenissima maiestà li / prega, exorta 

et requede che, attento che lo dicto Iohanne have plenamente attisa la / promissione in lo 

dicto contracto contenuta, essa dicta comunità oy signori de quella serveno / et 

attendano integramente lo dicto contracto iuxta suia continenciam pleniorem, pagando / 

liberamente et integra delo dicto grano ad lo dicto Iohanne Zuzulo secundo et in la 

forma / in lo dicto instrumento oy contracto contenuta, pregandoli da parte d’essa 

maiestà che per / nyente non facessero el contrario, cha non permeteria in modo alcuno 

che per issi né / altre qualsevoglia persone del mundo li vassalli soy fossero mal tractati 

né modo / aliquo videlicet iniuste gravati. Ante le dirà che, non facendo issi la contenta / 

ad lo dicto Iohanne, conveneria ad essa dicta maiestà provedere in questo per modo che 

lo / dicto Iohanne sia pagato et integramente satisfacto. 
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Item dirà lo dicto Petro Garcia ad essa dicta comunità oy signori de quella che la 

dicta / serenissima maiestà li prega che de qua innante vogliano ben tractare li vassalli et 

/
52

 cose de essa dicta maiestà et specialiter quelli che con loro contractaranno, per modo 

che la dicta / sua maiestà habia causa et materia de fare lo simile ad li soy et cose loro et 

che la ami/cicia et antiqua bona conversacione se conserve et referme semper de bono in 

meglio. 

 

Et specialiter dirà et pregarà lo dicto Petro Garcia de parte dela dicta maiestà ad essa 

dicta / comunità oy signori de quella che habiano in specialissima recomendacione 

Iohanne de / Florio, mercante et citadino de Manfredonia, et tutte sue cose cha, per esser 

vassallo / et singulare servitore suo, essa dicta maiestà lo haverrà ad complacencia et 

piacere singularissimi. 

 

Datum in nostris felicibus castris apud Matzonum dela Rosa
1
, die vicesimo septimo / 

mensis octobris, X
e
 indictionis, anno a nativitate Domini Mº CCCCº XXXXVIº. Rex 

Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Francisco Martorell. 

Probata. 

 

Rex Aragonum et utriusque Sicilie et cetera 

 

Spectabiles et magnifici viri, amicib nostri carissimi, Petro Garcie, viro claro ac nobili 

/ scribe fidelique nostro apprime dilecto, pleraque super eo frumenti numero quod a 

Iohanne Zuzulo, / mercatore de Barulo, paulo ante emistis aliisque eciam rebus 

fidelissime commisimus que Magnificencis / Vestris nostro nomine referet, cui quidem 

ut integram et eandem quam nobis fidem adhibere / velint easdem Magnificencias 

Vestras eciam atque eciam rogamus. Datum in nostris felicibus castris apud / Spitaletum 

die XXVIIº octobris anno a nativitate Domini MºCCCCºXXXXVIº. Rex Alfonsus. 

 

Spectabilibus et magnificis viris rectori et consilio magnifice /  

comunitatis Ragusie, amicis nostris carissimis. 

       

Dominus rex mandavit mihi / Francisco Martorell. 

Probata. 

 

                                                 
a
 La i, allungata sotto il rigo, corr. su y, il cui grande occhiello è depennato con vari trattini . 

b
 La i corr. da e. 

                                                 
1
 Zona in cui re Alfonso andava a caccia, presso Grazzanise (Caserta). A. GIMÉNEZ SOLER, Itinerario, 

p. 239: i giorni 23, 24, 25, 27 e 31 ottobre il re risulta in castris prope hospitaletum Massarie Matzonum 

de la Rosa. 
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1447 gennaio 10. Tivoli. 

Concessione. Alfonso V d’Aragona riconosce a Paolo de Sangro la spesa di 

milleseicento ducati sostenuta per la riparazione e fortificazione di 

Torremaggiore e Castelluccio de Sclavis (Castelnuovo della Daunia) in 

Capitanata, vendutegli dal re per cinquemila ducati, e promette che aggiungerà 

a tale prezzo la somma suddetta quando ricomprerà le due città, come previsto 

dal documento di vendita. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 29082, ff. 140v-141v.  

 

Magnifici Pauli de Sangro. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis presencium seriem inspecturis tam 

presentibus / quam futuris. Recolimus superioribus annis pro subveniendo nostre curie 

necessita/tibus aliquibus cogitasse unde possemus habere peccunias quibus dictis nostris 

/ necessitatibus subvenirent; tandem, multis exquisitis viis, premeditati / fuimus pocius 

de castris et terris nostris alienare et vendere ut ex / peccuniis inde perventuris prefatis 

nostris necessitatibus satisfieret quam sub/ditos nostros diversis solucionum oneribus 

amplius agravare. Et volentes / dictam cogitacionem ad realem effectum perducere, 

habentes, tenentes et / possidentes iuste et racionabiliter Turrima Maioris et 

Castellucium / de Sclavis de provincia Capitinateb cum universis iuribus et pertinenciis / 

suis omnibus, tractatum habuimus cum nonnullis et signanter cum viro / magnifico 

Paulo de Sangro milite, strenuo armorum capitaneo, consiliario / et fidele nobis 

plurimum dilecto, de alienandis et vendendis dictis terris / et castris cum dicto 

magnifico Paulo de Sangro tanquam plus omnibus aliis / offerente, ex certa nostra 

sciencia per nos, heredes et successores nostros quoscunque / in dicto regno Sicilie citra 

farum, eis melioribusc via, modo, causad ac / iuris forma quibus melius, apcius et de iure 

vel de facto potuimus et debuimus, / vendidimus et vendicionis titulo et causa 

concessimus, intra manus misimus et / assignavimus, sub retencione et preservacione 

nobis et nostris heredibus et successo/ribus quibuscunque facultatis et liciti recuperandi, 

rehemendi, quitandi et luendi / eadem, dicto Paulo emendi pro se et heredibus suis et 

successoribus utriusque sexus / dicta castra et terras Turris Maioris et Castellucii de 

Sclavis de dicta / provincia Capitinate cum omnibus et singulis iuribus et pertinenciis 

suis pro precio / et nomine precii ducatorum quinque milium monete dicti regni Sicilie 

citra / farum, ad racionem videlicet de carlinis liliatis decem pro quolibet ducato / prout 

hec et alia in instrumento vendicionis
1
 ad quod nos refferimus lacius / continetur. Et 

tunc promisimus verbo eidem magnifico Paulo quod, si oppor/teret nonnullas expensas 

tam in fabrica et hedificiis quam in sticcatis et fossatis / ac aliis rebus necessariis eidem 

bene visis pro reparacione et fortificacione dictarum / terrarum et castrorum facere seu 

fieri facere et complere, illas in et super / dictis castris et terris acceptare, admittere et 

audire. Nunc autem ex / relacione dicti magnifici Pauli intelleximus quod, cum ipse tam 

pro reparacione hedificiis / dictarum terrarum et castrorum quam pro fortificacione 

earundem nonnullas expensas / sub pretextu dicte provisionis a die adepcionis 

possessionis dictarum /
141

 terrarum et castrorum fecerit et adhuc facere intendat usque 

videlicet / ad summam ducatorum mille sexcentorum monete dicti regni, videlicet ad 

                                                 
1
 Si desidera; nel doc. al f. 87 del registro 2917 si dice che il documento di vendita di Torre Maggiore 

e Castelluccio era datato 1444 giugno 29, Capua, ed era rimasto in possesso di Fonolleda. 
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racionem de carlinis decem pro quolibet ducato, supplicavit nobis hu/militer ut 

dignaremur dictam promisioneme ac dictos ducatos mille sex/centos ex causa premissa 

in dictis reparacione hedificiis et fortificacione / dictarum terrarum et castrorum 

expensos et expendendos super dictis terris et castris ac iuribus suis, ut promisimus, 

acceptare, admittere / et audire. Nos vero, dicta supplicacione ut iusta benignef ad/missa 

et alias intendentes nostram provisionemg omnino prout dignum / et racioni consonum 

est realiter observare et observari facere et compleri cum / effectu, tenore presentis 

cumctis temporibus valituri firmiter de dicta nostra / certa sciencia consulte et deliberate 

volumus, dicimus, declaramus atque / mandamus quod quandocunque nos, curiam 

nostram aut heredes et successores / nostros in dicto regno Sicilie citra farum contingerit 

dictas terras / et castra cum iuribus et pertinenciis suis omnibus a posse et manibus / 

dicti magnifici Pauli seu eius heredum et successorum redimere et / quitare, eo casu nos, 

curia nostra aut heredes et successores nostri / predicti teneamur et teneantur eidem 

magnifico Paulo seu eius / heredibus et successoribus quibuscunque nedum dictos 

ducatos quinque / mille pro precio dictarum terrarumh habito, verum eciam / expensas 

quas idem Paulus seu eius heredes fecerint in repara/cione et fortificacione predictis 

usque ad dictam summam ducatorum mille / sexcentorum, prout de eis expensis 

apparebit per legitima documenta, / in una solucione solvere, satisfacere et integre 

assignare absque / aliqua diminucione, difficultate et contradictione, ita quidem quod 

tempore / dicte luicionis et reempcionis per nos seu heredes et successores nostros / ut 

premittitur fiende dictus magnificus Paulus seu eius heredes et / successores integre 

consequantur et habeant in una tantum solucione / et non in pluribus dictos quinque 

millei ducatos pro precio preditto / et eciam expensas usque ad summam dictorum mille 

sexcentorum ducatorum / de carlinis ad racionem predictam pro principali debito et pro 

ex/pensis factis et in posterum fiendis in fabricis et reparacione iamdictis, / mandantes 

propterea illustri et carissimo filio nostro primogenito Fer/dinando de Aragonia, duci 

Calabrie et in dicto regno nostro / Sicilie citra farum locumtenenti nostro generali et 

quibuscumque aliis in / dicto regno post nostros felices dies successoribus necnomj 

magnifi/cisk magno dicti regni camerario, generali thesaurario eorumque / 

locumtenentibus, presidentibus et racionalibus camere nostre sumarie cete/risque 

universis et singulis officialibus et subditis nostris maioribus et /
141v

 minoribus 

quocunque nomine censeantur ad quos seu quem spectet, presentibus / et futuris, 

collaterali, consiliariis et fidelibus nostris dilectis de dicta / certa nostra sciencia et 

expresse quatenusl huiusmodi nostramm provisionem, decla/racionem et voluntatem ac 

omnia et singula in eis contenta pro/ut iacent eidem magnifico Paulo et suis heredibus et 

succes/soribus teneant firmiter et observent tenerique et observari faciant in/violabiliter 

per quoscunque iuxta sui continenciam et tenorem et / nullo modo contraveniant aut 

contravenire permittant racione / aliqua sive causa prout nostram graciam caram habent 

/ iramque et indignacionem cupiunt non subire. In cuius rei testi/monium presentes fieri 

et magno pendenti maiestatis nostre / sigillo iussimus comuniri. Datum in civitate 

Tiburtina / die decimo mensis ianuarii decime indictionis, anno a nativitate / Domini 

millesimo CCCC XXXXVIIº, regnorum nostrorum anno / tricessimon secundo, regni 

vero nostri Sicilie citra farum / anno terciodecimo. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda. 

Probata. 

 

                                                 
a
 turrim corr. da terram aggiungendo un tratto davanti alla e come prima gamba della u e 

correggendo  la i su a; segue et castr- dep. 
b
 Segue con (n principiata) dep. 
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c
 Segue viis dep. 

d
 Segue et dep. 

e
 Corr. da provisionem mediante l’aggiunta di un’altra i dopo vi. 

f
 Segue accepta dep. 

g
 Probabilmente da intendersi promissionem. 

h
 Segue et castrorum dep. 

i
 dictos quinque mille nell’interlinea al di sopra di usque ad summam dictorum dep. 

j
 Sic, per necnon. 

k
 Segue i allungata dep. con tratto obliquo. 

l
 Segue nostram dep. 

m
 nostram nell’interlinea; sul rigo un segno a v capovolta per segnalare l’inserimento. 

n
 Sic. Segue seg- dep. 
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1447 aprile 29. Tivoli.    

Ordine. Alfonso V d’Aragona si dirige a tutti i feudatari e le autorità dei suoi domini 

perchè catturino i responsabili e facciano risarcire i danni a Vulterius 

Theutonicus di Brabanza, le cui merci del valore di quattrocento ducati, 

trasportate su una nave veneziana erano state depredate da Assuerio de Nava 

con un baleniere di Giovanni de Nava nei pressi di Trani e Barletta.  

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2616, f. 155. Presso il margine 

di sinistra: “non (con sopra due tratti incrociati) quia pauper”.  

 

Pro Vulterio Theutonico. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis principibus, ducibus, comitibus, baronibus, 

terrarum / dominisa, capitaneis insuper et ceteris officialibus nostris maioribus et 

mino/ribus in universa dicione nostra ubilibet constitutis, presentibus et successive 

futuris / et signanter in regnis nostris Sicilie citra et ultra farum, fidelibus nostris sincere 

dilectis, graciam / nostram et bonam voluntatem. Quia per licteras testimoniales 

regiminis et consilii / reginalis regni et insule Sicilie ultra farum veridice percepimus 

quendam Vulterium / Theutonicum de Barbancia super quadam navi venetorumb 

onerasse certa sua bona, / merces et mercancias valoris videlicet quadringentorum 

ducatorum et iam iter / suum ageret, quidam Assuerius de Nava cum quodam balenerio 

Iohannis / de Nava eandem navem capiens in mari circa civitates Trani et Barlete, / 

merces et reliqua bona dicti Vulterii inter cetera occupavit et secum / abstulit, pro 

quibus bonis recuperandis, ipse Vulterius coram maiestate / nostra conquestus est, 

volentes igitur eundem Vulterium amice benigniterque / tractare, vobis omnibus 

supradictis ad quem seu quos presentes contingerit / pervenire de certa nostra sciencia et 

consulte dicimus, precipimus et stricte mandamus, / sub ire et indignacionis nostre 

incursu ac pena quingentorum ducatorum a / bonis cuiuslibet vestrum contrafacientis 

irremissibiliter exigentorum nostroque applican/dorum erario, quatenus ad solam 

presentis ostensionem et dicti Vulterii / vel eius ad hoc procuratoris requisicionem et 

instanciam, quamprimum /
115v

 intra iurisdicciones vobis summissas dictos Suerium et 

Iohannem de Nava / reperire poteritis, ipsos vel eorum alterum capiatis et captos vel 

captum / et custoditos vel custoditum tamdiu teneatis donech de dictis quatuor/centis 

ducatis aut bonis vel mercibus dicto Vulterio ablatis constito de / eisdem eidem plenam 

cum effectu fecerint satisfaccionem vel aliter cum / eodem amice se composuerint, sic 

quod in deffectum iusticie eundem Vulterium / ad nos iterum recurrere non opporteatc 

iusticiad quo / ad restitucioneme bonorum predictorum fieri postulandof. Et contrarium 

non faciatis quantum nos / gracie et auxilio esse cupitis ac iram et indignacionem 

nostram penamque / quingentorum ducatorum cupitis non subire. Presentes autem 

licteras minori / nostro sigillo in dorso munitas vobis propterea dirigentes, quas post 

earum opportunam inspeccionem vicibus singulis restitui volumus presentanti. Datas in 

civitate Tiburtina die XXVIIII mensis aprilis X indictionis, anno a nativitate Domini 

MºCCCCXXXXVIIº. Rex Alfonsus. 

 

 Vidit Valentinus Claver regensg. 

 

 Franciscus Martorell ex provisione / facta per Valentinum Claver qui eam vidit.  

 Probata. 
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a
 Segue et dominabus dep. con un tratto. 

b
 venetorum nell’interlinea fra navi e onerasse, fra le quali è tracciato un segno di richiamo a mo’ di v 

capovolta. 
c
 Segue ius- cancellato con un tratto. 

d
 Segue de predicte fieri dep. con tratto orizz. 

e
 Segue faciendam dep. con tratto orizz. 

f
 Da bonorum nell’interlinea al di sopra di faciendam, dep. con un tratto. 

g
 Questa frase sottolineata. 
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80 

 

1448 gennaio 28. Castiglione della Pescaia. 

Lettera. Alfonso V d’Aragona ringrazia il principe di Taranto per avergli mandato dei 

cavalli e lo informa dell’arrivo di ambasciatori da parte del duca di Orléans e 

del re di Francia. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2653, f. 182. 

 

Rex Aragonum et cetera. 

Illustris et magnifice prin[c]eps, collateralis, consiliarie, fidelis nobis / sincere 

dilecte. Li cavalli che ne havete mandato havemo havutia, / li quali sonno tali quali li 

disiavamo havere. Rengraciamone multo la bona voluntate et amore che continuamente 

mostrate e usate / verso la Maestà nostra; cqui de presente sonno venuti ambassiaturi 

delo / ducha d’Orliens, el quale vole havere con nuy bona amicicia et / intelligencia et 

infra pochi dì aspetamo ambassiaturi de lo re de / Francia et de altre parte: de quello che 

se farrà per nostri licteri / serrite advisato. Data in nostri felicibus castris apudb / 

Castellonem Piscarie XXVIIIº ianuarii, XI indictionis. Rex Alfonsus. 

 

Illustri et magnifico viro Iohanni Antonio de / Baucio de Ursinis, principi Tarenti et 

ceterac / regnique Sicilie citra farum magno comestabulo, / collaterali consiliario, fideli 

nobis plurimum / dilecto. 

 

         Martorell 

 

El rey d’Aragón e de las dos Sicilias et cetera. 

 

Alfonso de Forcaio, por part del príncep de Taranto vos serà dado / un cavallo pora 

nós, feche como lo hayays d’el hayaysd buena cura e de los otros / e no haya falta si nose 

deseays servir. Dada en el nostro campo a / cerca Castellon de la Pescara a XXVIII dias 

de ianero del anyo mil/CCCCXXXXVIII. Rex Alfonsus. 

 

         Martorell 

Probata. 

Al fiel sotacavelleriz nostro Alfonso / del Forcaio. 

 

                                                 
a
 La i corretta su e. 

b
 Segue terram nostram cancellato con una linea. 

c
 Segue abbreviazione per et cancellata con due trattini obliqui. 

d
 d’el hayais aggiunto nell’interlinea: segnala l’inserimento un segno a v capovolta sul rigo. 

e
 Segue desey cancellato con un tratto orizzontale. 
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1448 aprile 20. Accampamento preso Alberese. 

Concessione. Alfonso V d’Aragona dà indicazione perché la provvigione annuale di 

tremila ducati sui proventi della dogana delle pecore, concessa a vita a Maria 

d’Aragona, duchessa d’Este, sua figlia, sia riscossa in una sola rata nel mese di 

aprile, quando viene raccolta la maggior parte delle entrate della dogana, 

anziché in tre quote annuali come precedentemente previsto. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2913, f. 2.  

 

Pro illustri marchionissa estensi. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis presentem seriem inspecturis tam pre/sentibus 

quam futuris. Dudum aliis nostris licteris
1
 claris in nostris felicibus castris prope terram 

nostram Castilionis Piscarie die duodecimo februarii proxime lapsi annique pre/sentis et 

infrascripti, certis causis atque respectibus digne moti, illustri et carissime filie / nostre 

Marie de Aragona, marchionisse estensi, ad eius vite decursum annuam / provisionem 

ducatorum trium milium, ad racionem scilicet tarenorum quinque de car/lenis argenti 

ponderis generalis pro ducato quolibet, in et super peccuniis iurium nobis / et nostre 

curie anno quolibet proveniencium ex dohana seu mina peccudum et aliorum / 

animalium quorumcunque a quibuscunque locis ad pascua sumendum in Apulie partes 

descendencium et accedencium et per nobilem et dilectum nostrum Franciscum 

Monlober, / commissarium et dohanerium in presencia dicte mine seu dohane, eidem 

marchionis/se aut cui voluerit intra tres anni tercias exolvendam concessimus, prout hec 

et alia in / dictis licteris ad quas nos referimus quasque hic pro insertis et specifice 

declaratis habita volu/mus lacius continentur, et attendentes quod peccunie dicte mine 

seu dohane super quibus / dictam annuam provisionem trium milium ducatorum dicte 

illustris marchionisse in mense / aprilis et non in aliis mensibus seu anni temporibus per 

dictum comissarium et dohanerium / pro maiori parte colliguntur et propterea provisio 

ipsa non in tribus anni terciis dicte mar/chionisse, imo pocius in una tantum solucione in 

mense quidem aprilis solvenda venit, te/nore presencium de certa nostra sciencia et 

expresse, erga dictam illustrem marchionissam morem / gerere ipsamque speciale atque 

uberiori gracia prosequi volentes, decernimus, volumus ac eciam / declaramus quod, 

quemadmodum dicta annua provisio ducatorum trium milium dicte illustris / et 

carissime filie nostre per dictas tres anni tercias ex dictis peccuniis iurium mine seu 

dohane / peccudum et aliorum animalium iuxta premencionatarum litterarum seriem 

solvi et satisfieri / debebat, in una tantum solucione quolibet anno, scilicet in et per 

totum mensem aprilis fieri ha/beat, ita quod annua provisio huiusmodi currere incipiens 

a die primo mensis presentis aprilis / in antea in et per totum proxime futurum mensem 

aprilis anni millesimi quadringen/tesimi noni duodecime indictionis inmediate 

sequuturi, prima solucio dicte annue provisionis / ducatorum trium milium integre atque 

indiminute ex dictis peccuniis mine seu dohane / peccudum et aliorum animalium per 

dictum comissarium seu dohanerium illustri marchionisse seu cui ipsa voluerit fieri 

habeat et sic deinde futuris temporibus quamdiu vita fuerit / sibi comes. Illustri 

propterea et carissimo nato primogenito et locuntenenti generali / nostro in dicto regno 

Sicilie citeriori Ferdinando de Aragonia, duci Calabrie, hunc / nostrum declarantes 

intentum mandamus magnificis nobilibus et egregis viris magno / regni predicti 

camerario et eius locuntenenti et presidentibus ac racionalibus camere / nostre sumarie 

                                                 
1
 Si desidera. 
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necnon thesaurario nostro et nostram thesaurariam regenti ac Francisco Lobera, / 

commissario et dohanerio predicto, seu alii cuicunque futuro commissario et dohanerio 

dicte / mine seu dohane et aliis ad quos spectet quatenus, forma presencium litterarumb 

nostrarum /
2v

 diligenter inspecta et in omnibus plenimode observata, dicte illustri 

marchionisse estensi aut / cuipiam voluerit dum, ut predicitur, vixerit in dicto mense 

aprilis et in una tantum solucione / et non in pluribus quolibet anno dicta annua 

provisione ducatorum trium milium inte/gre atque indiminute, incipiendo in mense 

aprilis anni predicti duodecime indicionis proximi / futuri, respondeant et satisfaciant 

solvique ac satisfieri per quos deceat faciant, nullis aliis / mandato aut consultacione a 

nobis requisitis. Recuperaturus is qui dictam solucionem fa/ciet singulis vicibus 

oportunam apodixam de soluto, in quarum prima tenor presencium / litterarum 

concessionis dicte annue provisionis ac presencium totaliter inseratur, in aliis autem / 

solum fiat de eisdem mencio specialis, quoniam per has easdem dicto magno camerario 

/ eiusque locuntenenti et presidentibus et racionalibus camere nostre summarie aut aliis 

qui/buscunque ab eo qui dictam annuam provisionem modo premisso exolverit 

compotum au/dituris expresse de eadem certa nostra sciencia mandamus ut sui 

raciocinii tempore ipso ponente / in data seu exitu anno quolibet dictos tresmille ducatos 

in una tantum solucione in mense / quidem aprilis ipsi marchionisse aut alteri sui parte 

exolutos fuisse, eosdem in eius / recipiant compotis et admictant, dubio et difficultate 

cessantibus quibuscunque. In quorum / testimonium presentes fieri et magno maiestatis 

nostre sigillo inpendenti iussimus communiri. / Datum in nostris felicibus castris apud 

Albaresium Aquevive die vicesimo aprilis / undecime indicionis anno a nativitate 

Domini millesimo quadringentesimo quadrage/simoctavo regnique nostri Sicilie citra 

farum anno quartodecimo, aliorum vero / regnorum nostrorum tricesimo tercio. Rex 

Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi Petro Salva/tori Valls, visa per locuntenentem magni / 

camerarii et conservatorem generalem. 

                                                 
a
 Sic. 

b
 La i corr. su altra lettera. 
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1449 luglio 6. Napoli. 

Accordo. Alfonso V d’Aragona concorda con Francesco Orsini, conte di Conversano e 

prefetto di Roma, la concessione del titolo di duca di Manfredonia e San 

Giovanni Rotondo in cambio di trentamila ducati: il re pagherà una provvigione 

di duemila ducati all’anno; il prefetto godrà di tutte le entrate di tali terre e 

nominerà il re suo erede nel suddetto ducato; la nomina dei castellani e le spese 

dei castelli rimangono a carico del re, ma il prefetto richiede che sia castellano 

il marchese di Vasto.  

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2697 (Secretorum 7), ff. 29-

29v (cancellato 31). 

 

Capituli facti et concordati fra la maestà delo signore / re de una parte et lo illustre 

Francesco de Ursinis com/te de Conversano et prefecto de Roma da l’altra partea. 

 

In primisb sono d’acordo le dicte parte che la ditta maestà faccia et intitule / duca 

dela cità de Mamfredonia lo dicto illustre prefecto consignando/li como terre et 

pertinencii che de presente agognie alo dicto ducato lo / Monte de Sancto Agnelo et la 

terra de Sancto Iohanni Rotundo con / omne iuridiccione, mero et mixto imperio, uso et 

pleno exercicio de / quelli con potestà che lo dicto illustro prefecto possa ponere ad 

posta et vo/luntà sua como signiore et vero duca dela dita cità et pertinencii / de quella 

capitanei, assessuri et mastri d’acti et proinde lo dicto / illustro prefecto promete 

impromtare de presente ala dita maestà ducati / trenta milia ad ragione de tarinic cinque 

per ducato deli quali de / presente pagarà ad cui la ditta maestà ordenarà ducati dudici 

milia / et lo resto fined en XXX
M

 incontinente como sia intitulato duca / et sia in 

possessione dele dicte terre. 

 

Item sono de acordioe le ditte parte che la ditta maestà done de pro/visione ciaschun 

anno ad lo ditto prefecto ducati dui milia ad la / ditta ragione de tarini cinque per ducato, 

li quali ultra le altre assig/nacioni che have dela soa maestà de presente li assigna sopra 

tucti / li introiti dele dicte terre. 

 

Item sono d’acordo le dicte parte che, excepto li introyti de diricti / pertanyenti ali 

officii da capitano, assessuri et mastre d’acti che / lo dicto prefecto integramente faccia 

soe tucte le altre intrate / et introyti dele ditte terre qualunque siano la prefata maestà 

faccia / soe et dela sua corte. 

 

Item lo ditto illustre prefecto de presente fa suo herede nel prefato ducato / la dicta 

maestà con questa condicione et retencione che la sua /
29v

 occorrendo lo caso dela morte 

delo ditto illustre prefecto non ammoverà né lo / titulo né la possessione né lo dominio 

delo ditto ducato de alcuno figlio / o successore d’esso prefecto né innovarà cosa alcuna 

sopra la provisione / deli dicti dui milia ducati fine in tanto che alo figlio o successore / 

predicto fosseno restituti integramente li dicti ducati trenta milia. 

 

Item sono d’acordo le dicte parte che le castellanie de chiascuna / dela dita cità et 

terre resteno in potere dela regia corte et / officii soi con carrico de pagare tucti li gagii 

et altre gravetze / deli castelli, salvo che lo ditto illustro prefecto cerca de gracia / ala 
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prefata maestà che ad soa contemplacione per questa volta tantum / dega metere 

castellano lo excellente marchese de lo Guasto, / comte de Ariano et grande senescalco
1
. 

 

Li quali capituli et chiascuno d’essi le dicte parte convenerono / et iurareno tenere et 

observare inviolabiliter, volendo che de chias/cuno sia fatto auctentico privilegio con 

omne clausula necessaria et opportuna. Rex Alfonsus. 

 

Firmata fuerunt predicta capitula per serenissimum dominum Aragonum / et 

utriusque Sicilie regem et cetera in castello civitatis Neapolis die VIº mensis / iulii XII 

indictionis, anno a nativitate Domini MºCCCCºXXXXVIIIIº et / propterea ego 

Arnaldus Fonolleda dicti serenissimi domini regis prothonotarius / hec propria manu 

scripsif. 

 

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda. 

Probata. 

 

                                                 
a
 A sinistra del titolo una linea a C con una linea ondulata sopra e un’altra che la interseca, a destra 

una graffa. 
b
 La I, molto ingrandita, al di fuori dello specchio di scrittura, qui e all’inizio di ciascun capitolo del 

documento. 
c
 R tarinii, con l’ultima i cancellata da un sottile tratto obliquo. 

d
 La e corr. da o. 

e
 Sic. 

f
 Segue un segno a mo’ di 3 per chiudere il testo. 

                                                 
1
 Iñigo de Guevara, marchese di Vasto, conte di Ariano, Apice e Potenza, gran senescalco, fu anche 

governatore di Guglionisi e governatore generale di Terra di Bari (A.F.C. RYDER, El Reino cit., pp. 61, 

77-78, 292). 
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1449 novembre 17. Torre del Greco. 

Lettera. Alfonso V d’Aragona informa il principe di Taranto del trattato di pace fra 

Milano e Venezia, di cui gli manda una copia, e dei rapporti diplomatici con gli 

altri stati italiani. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2697, f. 39v.  

 

Rex Aragonum et cetera. 

Illustrisa et magnifice princeps et cetera, sentuta che appemo la novella dela / pace 

facta fra milanisi et veniciani, incontinenti vende fecemo adviso / et anche ve 

mandammo la copia deli modi pacti et conventioni dela dicta / pace, da poy è stato da 

nuy uno ambassiatore dela comunità de Milano / per farne noticia dela dicta pace et per 

supplicarne volessemo quella / acceptare actento ne era stato reservato loco pertenente 

et honorevole / al quale non havemo per bona causa voluto dare sopra de ciò al/cuna 

resposta certa et lo simile havemo dicto a multi altri che / dela dicta pace ne hanno 

sollicitati e requesti. Èb sucesso da poy / che lo conte Francisco Sforza, abenchè abia la 

pace acceptata per / soa parte misser Alexandro, pur non havendo anchora facta la 

resti/tucione che devec fare a milanisi per non essereli pagate le spese, / ha mandato ad 

nuy per molte vie offerendone che ne vole essere bon / figliolo et servitore et fare 

quanto saperemo adomandare et per / nostra securità ne vole mictere ind potere soa 

mogliere et figlioli / et quanto tene in quisto mundo, facendone multe bone et larghe 

pro/mese. Et per quanto milanisi et veniciani, dubitandose grandimenti / che in quisto 

casu nuy non gli dassemo favore, gli hanno mandate / multe ambassate tanto per la dicta 

restitucione quanto per condurelo / ala pace, havemo monstrato esseri contenti de intrare 

con luy sopra de ciò / in pratica et per meglio potere venire ad conclusione gli havemo / 

mandato uno salvoconducto per uno deli soy qualsevoglia che / ne vorrà mandare. Fine 

mo né con isso né con milanesi, da poy facta / questa pace, non havemo concluso cosa 

alcuna. Ecciam havemo / advisamente che florentini cercano con grande instancia per 

vie indi/recte lo acordio con nuy et veneciani sopra acordare li facti loro man/dano 

ambassata a nostro santità lo papa et de milanisi sentimo che serano / contenti servarene 

le impromese ni hanno facte; lo ducha de Savoya / ne manda ambassata. Da quillo che 

succederà ala iornata ve / advisaremo puro, interim ve havemo voluto significare quillo / 

che fini cqui è successo. Datum in Turri Octava, die XVII mensis / novembris XIII
e
 

indictionis, MºCCCCºXXXXVIIII. Rex Alfonsus. 

 

Illustri et magnifico viro Iohanniantonio / de Baucio de Ursinis principi Tarantie et 

cetera / ac regni huius Sicilie magno conestabulo, / collaterali, consiliario et fideli nobis 

plurimum dilectof. 

 

Arnaldus Fonolleda prothonotariusg. 

Probata. 

 

                                                 
a
 La I, molto ingrandita e ornata di trattini, si prolunga fino al terzo rigo. 

b
 È corr. da  et, depennando la t con due tratti verticali. 

c
 La d corr. da altra lettera. 

d
 La i corr. su o oppure a. 

e
 Sic. 

f
 Tutto a sinistra, mentre la “firma”(non autografa)  di Fonolleda è a destra. 

g
 Seguono due punti uno sopra l’altro e un tratto ondulato. 
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1450 marzo 21. Torre del Greco. 

Condono. Alfonso V d’Aragona condona a Landolfo Maramaldo, miles di Napoli, ex 

castellano di Barletta e consigliere, le somme riscosse quando ricopriva le 

cariche di vicerè  e maestro portolano, delle quali non ha presentato il 

resoconto. 
 

R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2914, ff. 44-45v. L’inchiostro è 

in alcuni punti sbiadito per l’umidità.  

 

Eiusdem
a
. 

 

Alfonsus rex et cetera, tenore presentis finalis quietancie apodixe notumfacimus 

universis eius seriem / inspecturis tam presentibus quam futuris quod magnificus vir 

Landulfus Maramaldus de / Neapoli miles, olim castellanus castri terre nostre Baroli, 

consiliarius et fidelis noster dilectus, / dudum ordinatus per nos et nostram curiam 

noster vicerex in Apulie partibus et ibidem deputatus / officialis in variis et diversis 

officiis et signanter in magistri portulanatus officii exercicium / et alias ad recipiendum 

non modicas pecuniarum quantitates vice ac nomine et pro parte nostris et / nostre curie 

ex introytibus dictorum officiorum ac ex alia quacumque causa et ad  exercicium / 

secreti et magistri salis, prout hec et alia tam ex commissionibus licteralibusb quam 

iussionibus /
44v

 verbalibus nostris plene constare potest, tandem vocato noviter dicto 

Landulfo ad peticionem / curie nostre ad compotandum seu racionem reddendum in 

eadem nostra curia de gestione / et administracione predictorum ac de recollectione 

huiusmodi pecunie necnon de solucione / et exhibicione tocius quantitatis pecunie per 

eum in dicta provincia infra tempus administracionis / predictorum recollecte et 

percepte ac liberate etc solute ac assignate nomine et pro parte / dicte nostre curie, in qua 

quidem curia dictus Landulfus vigore et auctoritate nostrarum commis/sionum 

licteratoriarumd et verbalium tenebatur summarie et finaliter compotare inibique et / non 

alibi quietari finaliter et absolvi, et comparens dictus Landulfus in dicta nostra / curia de 

parte per ipsum administrate pecunie tum racione dictorum vicemgerencie quam 

aliorum / officiorum et eciam percepte pecunie supradicte certam racionem reddiderit et 

de alia parte / non ymo nostre eidem curiee de restanti administracione compotum 

traddere et reddere teneretur / et obligatus extaret non valensque impresenciarum de 

dicta administracione pro qua / compotum sue racionis nostre curie reddere tenebatur 

compota seu raciones suas edocere / et in nostraf camera summarie producere, ut est 

moris, nobis humiliter supplicavit / ut nos secum agere clemencius benigniterg 

dignaremur, illum de dictis administracionibus, / tam de quibus reddidith racionem quam 

de quibus racionem reddidit quam de aliis de / quibus nullam valet impresenciarum 

reddere racionem seu nec reddita, licet pendeat / in summarie camera distinccio 

liquidacionis facta vel non sit debitor in / totum vel in partem seu aliter obligatus usque 

in hodiernum diem seu post ex causa / preteritei administracionis apparere posset in 

dicta camera vel aliter quoquomodo / exhibitis quinternis racionis predictarum 

administracionum, maxime preterite non inde distinte / vel non liquidate habita, ut 

predicitur, vel non. Nos vero, cum eo agere volentes human/nissime ac adimplere in 

omnibus et per omnia supplicata premissaque omnia et singula / prout volumus et 

iubemus intuitu serviciorum per eum nobis variis in temporibus prestitorum / et 

impensorum certisque aliis de causis ad id racionabiliter mentem nostram inducentibus, 

/ quas optima de causa volumus conticere de administracionibus, gestionibus et officiis / 

castellaniis vel ipsorum causa sive pretextu quibusvis quarumcumque pecuniarum et 
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rerum / nostre curie per eum pretextu quorumvis officiorum seu administracionem quas 

et que hactenus / rexerit per se aut alios et administraverit nostre curie parte vel nostre 

matris recolende / seu aliter, eciam si propria auctoritate, eciam si de illis minime 

racionem aliquam nobis / seu nostre curie reddidisset seu quinternos de racione 

ostenderitj vel non, sit facta / liquidacio vel non aut penderet quocumque in foro vel loco 

indecisa calculacio / de predictis, potissime dicti anni preterite none indictionis et nostre 

curie ullo umquam futurok tempore / debitor in quantumvis maxima et grandi 

pecuniarum et rerum summa et quantitate, / eciam si centum milium ducatorum 

summam transcenderet et appareret, eciam / si pecunie ipse vel res penes ipsum vel 

alium eius parte extarent de presenti, / eciam dolo vel fraude extorte vel subtracte, 

eundem Landulfum presentem / coram nobis necnon heredes et successores et bona 

eorum et cuiuslibet ipsorum tam ab ite/rata posicione dicte racionis ulterius non 

reddende per eos nobis et nostre curie ac here/dibus et successoribus nostris vel aliis 

quibuscumque in dicto regno nostro Sicilie citra farum /
45

 vel alibi occasione nostra vel 

mandato quam ab iterata solucione tam dicte pecunie ad/ministrate et rerum ut supra 

quam non solute et sibi remisse et ab omni nexu et / obligacionis onere quibus 

apparerent et essent nobis et dicte nostre curie tenti, obligati / et astricti tacite vel 

expresse vel pecuniarum et rerum uti predicitur penes ipsum extancium / vel dolo aut 

furto vel mala fide onere restitucionis quam de omnibus et singulis supra/dictis per 

aquilianam stipulacionem et legitimam acceptilacionem exinde subsecutam, / tenore 

presencium de certa nostra sciencia absolvimus, liberamus et perpetuo et finaliter / 

exinde quietamus et diffinimus, ita quod dictus Landulfus ac heredes et succes/sores sui 

predicti et bona omnia nullo unquam tempore pretextu per eum administratorum 

of/ficiorum predictorum pecunie dicte nostre curie et de illa in parte racionem non 

redditam / et in parte sic vel alias occasione predictorum omnium et singulorum vel 

causa eciam legitima / in predictis non possint neque valeant ex nunc in antea et 

imperpetuum in iudicio vel / extra iudicium vocari, cogi, compelli, arrestari ad iteratam 

posicionem racionis predicte / per nos et nostram curiam predictam ac officiales nostros 

quoscumque molestari nec / aliter quoquomodo ad resignacionem et restitucionem 

predictorum vexari vel turbari / quacumque causa, occasione et pretextu cuiuscumque 

debiti eciam fiscalis vel causa criminali / gravissima insurgentis nec compensacionem, 

arrestacionem, sequestrum vel retencionem / pati in predictis vel occasione predictorum 

tam in personis quam in rebus et tam a nobis quam / aliis quibuscumque a nobis 

pretendentibus directe vel indirecte, in iudicio vel extra, / de iure vel de facto, sed 

semper et omni futuro temporel sint atque remaneant et esse / debeant absoluti, liberati 

perpetuo et finaliter exinde quietati ipsi ipsorumque bona omnia / et iura omnia cum 

rescripta principum vicem legis obtineant et pro lege serventur / et nos presentem 

nostram finalis quietacionis apodixam vicem legis obtinere volumus / et iubemus et ad 

bonum et sincerum intellectum itaque si aliqua dubitacio in verbis et / sensu et ipsorum 

extensione insurgeret, interpetreturm et interpretari debeat ad comodum / et profectum 

predictorum et prout ipsi intelligunt et non aliter nec alio modo, eciam si oporteret / a 

proprian verborum significacione recedere, ad perpetuam utilitatem, securitatem et 

liberacionem / predictorum quoniam sic volumus et iubemus ipsaque presens nostra 

quietatio extendatur ad / cognita et ad incognita et neglecta culpa aut dolo vel aliter 

quovis modo et forma / quibuscumque legibus, constitucionibus, ordinacionibus, 

observanciis, moribus, capitulis, rescriptis, / edictis, licteris, cedulis et mandatis et 

maxime ordinacione illa ipsius nostre curie de / compotando primo in camera nostra 

summarie et deinde finaliter in nostro regali ar/chivo coram magistris racionalibus et 

inibi assequi debent nostre finalis quietancie / apodixam iuxta nostre curie ritum quas et 

que si et in quantum presentibus obsisterent, / contrariarentur vel refragarentur, tollimus 
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in hac parte ac viribus et efficacia vacuamus / sive quibuscumque cessionibus aut 

provisionibus aliis ad cuiuscumque instanciam facte / et pro quacumque consideracione 

et causa, eciam si de ipsis de verbo ad verbum esset / in presentibus mencio facienda 

sive iuramento nostro sive quibuscumque derogatoriis /
45v

 clausulis aliis communitis 

non obstantibus quoquomodo. Volumus tamen et presentibus / declaramus ex nunc 

prout ex tunc et ex tunc prout ex nunc de dicta certa / nostra sciencia et nostro proprio 

motu quod si ullo unquam tempore dictus Landulfus heredesque / et successores sui 

predicti debitores in aliqua rata sive tanda pecunie nostre / curie debitores apparerent 

racionibus et causis predictis, quod ipsi seu ipsorum alter / molestari, vocari, ad 

iudicium trahi, cogi, compelli vel molestari tam per nos quam / nostros heredes et 

successores atque officiales possint seu quomodolibet valeant / quoniam omnem 

pecunie quantitatem ad quam debitores apparerent id quantumcumque / sit, eciam si de 

predictis per manus thesaurarii nostri nulla quietacio vel apoca / vel cautela appareret 

remisimus graciose atque remictimus serie cum presenti. Et / quo presens nostra finalis 

quietancia validius robur obtineat, eciam si ut / prefertur centum milium ducatorum 

summam ascenderet, graciose concedimus et donamus / Landulfo predicto dictisque 

heredibus et successoribus suis. Mandantes earundem / tenore presencium de ipsa 

sciencia certa nostra nostroque proprio motu magno came/rario dicti regni nostri Sicilie 

citra farum ac presidentibus dicte camere nostre summa/rie, magistriso quoque 

racionalibus et aliis officialibus quibuscumque quocumque officio / iurisdiccione et 

dignitate fungentibus vel eorum locatenentibus et aliis ad quos / spectat et spectare 

poterit presentibus et futuris quatenus forma presentis nostre finalis / quietancie apodixe 

per eos diligenter actenta et in omnibus efficaciter observata / illam ipsi et quilibet 

eorum dictis Landulfo, heredibus et successoribus suis omni / futuro tempore observent 

et observari ab aliis faciant atque mandent nec contra illius / seriem et tenorem 

quacumque occasione, pretextu vel causa audeant quomodolibet actentare / vel actentari 

facere et contravenientibus nullatenus assentire, sed ipsos ad observa/cionem ipsius 

cogant, arceant et compellant. Et contrarium non faciant sicut nostram graciam / caram 

habent et indignacionem cupiunt evitare. In cuius rei testimonium / presentes quietancie 

licteras exinde fieri et magno pendenti maiestatis nostre sigillo iussimus / communiri. 

Datum in castro Turris Octave, die XXIº mensis marcii XIIII
e
 indictionis, / anno a 

nativitate Domini M CCCC L, regni nostri huius Sicilie citra farum anno XVIº, aliorum 

/ vero regnorum nostrorum anno tricesimo quinto. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda et / vidit Ennechus
1
  magnus 

camerarius et / regii patrimonii generalis conservator. 

Probata. 

                                                 
a
 Il documento segue all’indulto per Landolfo Maramaldo, al f. 44, recante la stessa data. 

b
 La seconda l corr. su altra lettera, forse sul primo tratto di una u. 

c
 Segue a dep. con due tratti obliqui. 

d
 -tor- corr. su segno abbr. per –rum. 

e
 curie nell’interlinea: sul rigo segno di richiamo a V capovolta. 

f
 Segue cur (abbr. per curia) dep. con un tratto orizz. 

g
 -te- corr. su altre lettere. 

h
 reddidit nell’interlinea al di sopra di non vult reddere dep. con un’unica linea orizzontale; 

evidentemente la correzione non è stata completata, giacché dopo si ripete la stessa frase. 
i
 All’inizio del rigo, prima di preteritis, de dep. con tre tratti obliqui. 

                                                 
1
 Iñigo Dávalos, originario di Castiglia, fu luogotenente del maestro camerario almeno dal 1444 e poi 

assurse a tale carica dal settembre 1449 (A.F.C. RYDER, El reino cit., p. 202). 
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j
 La i corr. su e.  

k
 futuro aggiunto presso il margine, richiamato da un segno a V capovolta sia sul rigo che prima e 

dopo la parola da inserire. 
l
 Segue sinant dep. 

m
 Sic. 

n
 R propira, con l’ultima r un po’ ricalcata e con sopra il trattino per trasformarla in i. 

o
 L’ultima i corr. su o. 
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1450 marzo 26. Torre del Greco.  

Licenza. Alfonso V d’Aragona concede ad Antonello de Petrucio de Angelo de Palo, 

residente a Corato, la licenza per praticare la chirurgia in tutti i domini del re, 

previo giuramento nelle mani di Enrico di Trani, dottore in medicina, che lo 

riceve in nome del protochirurgo. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2617, f. 157v. L’inchiostro è 

leggermente sbiadito nella parte superiore a destra.  

 

Antonelli de Petrucio de Angelo de Palo. 

 

Alfonsus rex et cetera. Dignum arbitramur et congruum ut hi quos in sua arte 

experiencia fidedignorum / roborata testimonio commendet nostram recipiant 

munificenciam in suis oportunitatibus / liberalem. Cum itaque vos fidelis noster 

Antonellus de Petrucio de Angelo de Palo, / habitator Quarate, prout certificacione 

nonnullorum in talibus expertorum, signanter dilec[t]i / nostri prothocisurgici magistri 

Salvatoris Sancta Fides, didicimus suis in arte cisurgie / ipsiusque pratica et exercicio 

sufficiens et ydoneus ac de legitimo matrimonio natus, / tenore presencium vobis 

licenciam concedimus et facultatem plenariam impartimus quod ubili/bet per totam 

terram et dicionem nostram tam citra quam ultraa mare possitis licite / et absque alicuius 

pene incursu dicta arte cisurgie uti et ipsam praticare et exercere / eis modo et formab 

quibus alii cisurgici ex nostra licencia vel aliter plenius et melius / utuntur. Illustrissimis 

regine Marie consorti et Iohanni, eadem gracia regi Navarre, fratri, / carissimis et 

locumtenentibus nostris generalibus in regnis et terris nostris occiduis ac illustri / et 

carissimo filio primogenito et locumtenenti nostro generali in hoc regno Ferdinando de / 

Aragonia, duci Calabrie, voluntatem nostram hanc declarantesc, vicemgerentibus / vero 

gubernatoribus, magistris iusticiariis, iusticiis, iudicibus, iuratis et ceteris universis / et 

singulis officialibus et subditis nostris quocumque titulo, dignitate et auctoritate 

fungentibus / ubilibet in dictis regnis et terris nostris constitutis et constituendis de certa 

nostra sciencia et expresse / ac sub nostre ire et indignationis incursu mandamusd 

quatenus vos dictum Antonellum / amodo et quamdiu vixeritis in dicta cisurgie arte 

praticare et illam ubilibet dictorum / regnorum et terrarum nostrarum paciantur, omni 

dubio, exceptione, obstaculo et contradiccione / cessante. Vos, vero, in manibus et posse 

egregii arcium et medicine doctoris Herrici / de Trano, nomine et pro parte dicti 

prothocisurgici nostri, corporali et debitum ad sancta / Dei quatuor evangelia prestare 

debeatis iuramentum de fideliter et bene dictam artem / exercendi, quod possitis provide 

ab omnibus meritoe commendari. In cuius rei testimonium presentes fieri iussimus, 

nostro comuni sigillo inpendenti munitas. Datum in Turri / Octavi, die vicesimosexto 

mensis marcii XIII
e
 indictionis, anno Domini M CCCC quinquagesimo, / huius regni 

nostri Sicilie citra farum anno sexto decimo, aliorum vero regnorum nostrorum / 

tricesimo quinto. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi / Iohanni Peyro et vidit / Salvator Sancta Fides / 

prothocisurgicus regius. 

Probata.  

 

 

                                                 
a
 Segue farum dep. 
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b
 Su forma segno abbr. per m superfluo. 

c
 L’ultima e corr. da u. 

d
 Sulla seconda  m, corr. da u, segno abbr. per m divenuto superfluo e depennato con trattini obliqui; 

anche il segno abbr. per –us è corretto su altra lettera. 
e
 Il secondo tratto della m corr. su altra lettera. 
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1450 giugno 15. Pesco Lanciano. 

Quietanza. Alfonso V d’Aragona approva i bilanci della dogana della mena delle 

pecore relativi alla dodicesima indizione, presentati da Francesc Montlober, 

commissario a vita della dogana, dopo il confronto con il registro del notaio 

credenziere. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2914, ff. 67v-71. 

Edizione P. GENTILE, La politica interna di Alfonso V d’Aragona nel regno di Napoli 

dal 1443 al 1450, Montecassino 1909, pp. 80-92, trascritto da ASN, Comune 3º, f. 134. 

Nel titolo Gentile riporta erroneamente l’undicesima indizione (1447-1448) anziché la 

dodicesima. Si segnalano in nota le differenze con tale edizione, indicata con G, 

escludendo la trascrizione delle parole con -ci- seguita da vocale, in Gentile sempre -ti-, 

e l’uso della cediglia, assente in Gentile. Il sic fra parentesi nelle note è dello stesso 

editore, qui riportato per indicare che la differenza risale all’originale. Si sono 

raggruppate le differenze vicine nel testo in una stessa nota e si è apposta la dicitura 

“qui e in seguito” o simili nei casi in cui si ripete lo stesso tipo di differenza grafica 

nelle stesse parole anche in altri casi grammaticali. Non si riportano le differenze 

quando le cifre sono scritte a numeri romani in un esemplare e per esteso nell’altro, a 

meno che non vi siano discrepanze nel numero. Per semplificazione si è sciolta con m, 

lasciandola in corsivo, l’abbreviazione di quicumque (declinato nei vari casi), anche se 

scritto con n l’unica volta in cui compare per esteso, verso la fine del documento. Si è 

sciolta con doppia t l’abbreviazione per littera in base al doc. 87, scritto dalla stessa 

mano (in Gentile lictera). 
 

Quietacioa et finalis apodixa / Françisci Montlober. 

 

Alfonsus et ceterab tenorec presentis finalis quietancie apodixe notum facimus 

universis / et singulis eius seriem inspecturis tam presentibus quam futuris quodd vir 

magnificus / Ffrançiscus Montlober, noster consiliarius et fidelis, qui pro annis preteritis 

septime, octave, / none et decime indictionis ordinatus et deputatuse fuit per nos 

commissarius, gubernator, /
68

 recollector et perceptor dohane seu mine peccudumf et 

aliorum animalium grossorum que sumpseruntg / pascua in territoriis, locis et partibus 

provinciarum Penneh, Terre Bari et Capitanate, Apulie / parcium, qui in dicto officio 

bene, prudenter, legaliter et laudabiliter se gessit, ita quodi idem Fran/ciscus in 

huiusmodi administracionej posuit raciones et computa et extitit absolutus, liberatus / et 

finaliter quietatus, demum vero nos ex iustis racionibus et causis mentem nostram 

moventibus / eundem Ffrançiscum pro anno tunc sequenti undeçime indictionis et pro 

singulis annis futuris et deinde / in antea ad ipsius Francisci vitam confirmavimus seu 

ordinavimus et deputavimus et / vocato ipso Françisco in nostra camera summarie de 

mandato magni camerarii, locumtenentis, / presidencium et racionalium dicte nostre 

camere summarie, prout ad eorum spectat officium, ad computandumk / et racionem 

reddendum de omni et tota animalium quantitate que in dictis Apulie ac Penne partibus / 

ad pasculandum venerunt et de peccunial per eum recepta racione dohanem predicte et 

eciam / de peccunia per eumn soluta et assignata tam in manibus nostris quam ad manus 

nostri the/saurarii et aliis personiso de mandato nostro et pro empcione herbagiorump et 

passuum et aliis / expensis necessariis in dicta minaq et de aliis bestisr et administratis 

per eum vigore / sue comissioniss per nos sibi facte et ad satisfaciendum nobis et nostre 

curie de omni eo / in quo nobis debitor racionabiliter apparett, tandem dictus Franciscus, 

comparens / ad huiusmodi sibi factum mandatum in termino sibi prefixo coram 

officialibus dicte Camere / nostre summarie, presentavit die nono iunii duodecime 

indictionis Mº CCCC XXXXVIIIIº in / ipsa camera nostra summarie quendam 
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quaternum sue racionis spectantem et pertinentem / ad posicionem racionis ac 

continentem tenorem nostrarum litterarum commissionum suarum ac continen/tem 

particulariter numerum et quantitatem omnium et singulorum animalium grossorum et 

minutorum / descendencium et confluencium ad pasculandum herbasu et aquas 

sumendum in anno / preterito duodecime indictionis ad partes Apulie, Penne, Capitanate 

etv Terre Bari et / ad territoria et pascuaw provinciarum ipsarum ac omnem et totam 

peccunie quantitatem per / eum et alios sui parte recollectam, habitam et perceptam ac 

solutam et retentam, pres/tito per eum prius corporali ad sancta Dei evangelia iuramento 

de racione ipsa ponenda fideliter / et legaliter, ut est moris, ipsoque quaterno diligenter 

et debite viso, descussox ac calcu/lato per presidentes ety racionales dicte camere nostre 

summarie, de quo quaterno facta / approbacione cum quaterno in dicta camera nostra 

summarie presentato condam Iacobi de / Bisignianoz, tunc notarii credencerii penes 

dictum Françiscum per nos ordinati, apparent / ambo quaterni ipsi ad invicem 

concordariaa, per cuius quidem quaterni racionisbb dicti Francisci / comissariicc 

continenciam et tenorem apparet Franciscum ipsum recepisse et habuisse / infra ipsum 

annum duodecime indictionis pro iuribus dicte dohane et mine peccudumdd et / 

animalium grossorum ad subscriptam racionem infrascriptam peccunie quantitatem 

modo qui / sequitur infrascripto, videlicet et primo posuit recepisse pro peccudibus 

octingentis / viginti octo milibus ducentum octuagintaee sex ad racionem de ducatis octo 

venetis / per centenarium, qui reductiff ad carlenos decem per ducatumgg ducatos 

sexagintahh duo / milia octingentosii octuaginta novem, granajj decem et septem; item / 

pro peccudibus septem milibus quatrigentis octuagintakk tribus ad racionem de ducatis / 

septem venetis per centenarium reductisll ad carlenos ad racionem ut supra ducatos / 

quingentos septuaginta sex, tarenum unum; item posuit receppissemm pro pecudibus / 

undecim milibus trecentis sexdecim ad racionem de ducatis sex venetis per centenarium 

re/ductis ad carlenos ut supra ducatos septingentos quatragintann sex tarenos quatuor et 

/
68v

 grana quinque; item pro peccudibus sex milibus quatricentisoo viginti quinque ad 

racionem / de ducatis quatuor venetis per centenarium reductis ad carlenos ut supra 

ducatos ducentos / octuaginta duos tarenos tres et grana decem; item pro pecudibus octo 

milibuspp octingentis / octuaginta quinque ad racionem de ducatis septem de carlenis 

ducatos sexcentos viginti / unum, tarenos quatuor, grana quindecim; item pro pecudibus 

quinquaginta novem milibus / octingentis quatuor ad racionem de ducatis sex de 

carlenis ducatos tres mille
qq

 quingentos / octuaginta octo, tarenum unum et grana 

quatuor; item pro pecudibus tribus milibus quingentis / tresdecimqq ad racionem de 

ducatis quatuor de carlenis ducatos centum quatraginta, tarenos duosrr, / grana XII; item 

pro bestisss grossis undecim milibus noningentis undecim ad racionem / de ducatis XXV 

venetis per centenarium reductis ad carlenos ut supra ducatos tres mille / ducentos 

septuaginta quinque tarenos duos grana XIItt; item pro bestiis grossis tribus milibus / 

septingentis septuaginta tribus ad racionem de ducatis XV de carlenis ducatos 

quingentos / sexaginta quinque, tarenos quatuor et grana quindecim; item pro pecudibus 

centum octuaginta / unouu milibus centum sexaginta duobus pro quibus datus est panis 

ad racionem de ducatisvv / tribus et quarto unoww venetis per centenarium ducatos 

sexmille quatringentos / septuaginta sex, tarenos duos etw grana XIII et medium, que 

pecudes fuerunt de summa peccudum predictarum; Item pro pecudibus undecim milibus 

et cetera ut infra; item pro pecudibus / undecim milibus septingentis quinquaginta tribus 

pro quibus non datusxx fuit panis ad ra/cionem de carlenis quindecim per centenarium 

ducatos centum septuaginta sex, tarenum unum, grana / novem et medium, que fuerunt 

de supradicto numero pecudum solvencium ad predictam racionem de / ducatis 

supradictis per centenarium; item pro pecudibus decemseptem milibus ad racionem de 

carlenisyy / sexdecimzz per centenarium ducatos ducentumaaa septuaginta duos; item pro 
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pecudibus refres/catis diversonorumbbb patronorum ducatos centum octuaginta sex; item 

pro pecudibus et aliis / bestiis grossis septemmilibus ducentis viginti una affidatis in 

comitatu Mon/tisodorisii in una partita et in alia partita pro bestiis grossis quingentis 

triginta / duabusccc et in alia partita eciam pro bestiis grossis ducentis nonaginta una et / 

in una alia partita pro bestiis ducentis quinquaginta sex, que omnes predicte bestie / 

affidate in dicto comitatu Montisodorisii solverunt ad diversa precia prout in dicto 

qua/terno continetur, ducatos quatricentos septuaginta duos, tarenum unum, grana 

duodecim; item / pro peccudibus novem milibus septingentis quadraginta ad racionem 

de ducatos quatuor / de carlenis per miliareddd ducatos triginta octo, tarenos quatuor, 

grana sexdecim; item pro pecudibus / octomilibus nonigentiseee quinquefff solverunt ad 

scotumggg vel ad certam concordiam / ducatos centum sexaginta, tarenos tres, grana 

quindecim; item pro bestiis grossis octingentis / sex ad racionem de ducatis octo per 

centenarium computatis ducatis sexdecim pro diffida certarum / baccharumhhh terre 

Gravine ducatos octuaginta, tarenos duos, grana duodecim; item pro porcis / 

tribusmilibus septingentis trigintaquinque qui solverunt ad racionem de ducatis quinque 

/ de carlenis per centenarium ducatos centum octuaginta sex, tarenos tres, grana 

quindecim; itemiii per manus / Petri de Paulo et Steffani de Çiccho de Vannuczio, 

deputatorum ad recolligendum dicta / iura pro pecudibus et bestiis grossis pascua 

sumentibus in maritima Penne, ducatos / duosmille ducentos triginta quinque. Et sic, 

recollectis predictis quantitatibus peccuniarum / in unum, introytus earumjjj est in 

carlenis argenti ducati nonaginta duomille nonigenti / septuaginta duo, tarenus unus et 

grana tria et mediumkkk. Et preter et ultra predictum numerum / peccudum et animalium 

grossorum que solverunt ad raciones predicto modo declaratas, magnificus /
69

 Paulus de 

Sangro miles a nobis habuit remissionem et graciam de pecudibus decem milibus et / de 

animalibus grossis mille. Preterea idem Françiscus, faciendo exitum de supradictis / 

quantitatibus peccuniarum per ipsum et alios sui parte recollectis et perceptis prout 

supra exprimitur / et narratur, ostendit et legittimelll docuit tam per continenciam et 

tenorem quaternii sue racionis / quam vigore predictarum regiarum litterarum 

comissionum suarum, quam eciam ad mandata regia sibi / directa et facta et apodixas 

recipiencium ad ipsa mandatammm que originaliter unacum dicto / quaterno in dicta regia 

camera summarie ad certitudinem regie curie et cautelam conser/vaturnnn factaque 

collacione cum quaterno Iacobi de Bisigniano, credencerii deputati penes / dictum 

Franciscum, et ambo dicti quaterni videntur concordare tam in introytu quam / exituooo 

peccunie predicte, se infra dictum annum XII
e
 indictionis solvisse et assignasse et sibi 

retinuisse / subscriptas peccuniarum quantitates modo videlicet subscripto et primo 

ponit solvisse et exibuisse / nonnullis proceribus, principibus, magnatibus, comitibus, 

baronibus et personis aliis pro iuribus / passumppp eorum in quibus transiverunt dicta 

animalia ad diversas raciones, prout in libro et quaterno / tam dicti commissarii quam 

dicti notarii credencerii particulariter et distincte exprimitur et nar/ratur, in carlenis 

argenti ducatos duosmille ducentos triginta septem, tarenos tres, grana / duodeçim; item 

ponit solvisse et exibuisse nonnullis aliis proceribus, principibus, magna/tibus, 

comitibus, baronibus et personis aliis pro iuribus herbagiorum et territoriorumqqq 

ipsorum / in quibus pasculaverunt in dicto anno XII
e
 indictionis rrr predicta animalia / ad 

diversas raciones, prout in libro et quaterno racionis tam dicti commissarii quam dicti 

credencerii / particulariter et distincte exprimitur et narratur, ducatos decem et 

septemmille tricentossss / undecim, granattt duodecim et pro erbagiis et territoriisuuu Terre 

Bari ponit solvisse si/militer diversis personis ad diversas raciones ducatos mille 

septingentos viginti novem, tarenos quatuor, / grana XV; item ponit solvisse nonnullis 

cursoribus et missis per ipsum comissarium infra / dictum tempusvvv destinatis ad 

nostram maiestatem pro consultacione agendorum dicte dohane et in / aliis partibus 
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Aprucii et Apulie et pro bannis emanatis in feriswww et mercatis terrarum Aprucii / et pro 

hominibus missis ad conducendumxxx pecudes, animalia grossa pro provisione in 

agendis / necessariis in gubernacione et benifficioyyy dicte dohane, sicut de 

particularitate ipsarum expensarumzzz / patet per librum dicti notarii credençerii, in dictis 

carlenis ducatos centum triginta sex, tarenos quatuor / et
w
 grana decem et septem; item 

ponit solvisse pluribus personis per eum deputatis circa nu/meracionem et computum 

dictarum peccudum et animalium grossorum et
w
 porcorum, prout particulariter / in dicto 

quaterno notarii credencerii continetur, ducatos ducentos octuaginta octoaaaa, tarenos 

duos, grana / quindecim; item ponit solvisse seu restaurasse et excomputasse diversis 

patronis / peccudum pro dampnis per eos passis infra dictum annum duodecime 

indictionis et pro passibus / per eum solutis in eorum adventum de Aprucio in Apuliabbbb, 

prout in particularitate constat / per librum dicti notarii credencerii, ducatos ducentos 

decem et septem, tarenum unum et grana VI et / mediumcccc; item posuitdddd solvisse 

Florito de Monte et Andreucio de Balbitoeeee de Fogia et / eorum sociis pro curribus 

panis tricentisffff viginti octo et thumulisgggg quinquaginta tribus ad ra/cionem de ducatis 

octo, tarenis duobus et granis quinquehhhh per currum panis dati hominibus et 

con/ductoribus peccudum pro usu eorum et canibus ipsorum, prout eciam in dicto libro 

notarii credencerii / continetur, ducatos duosmille septingentos septuagintanovem; item 

posuit restaurasse et /
69v

 excomputasse predictis patronis pecudum pro expensis panis 

per eos factis in via a diaiiii re/cessus eorum de eorum domibus et territoriis usque ad 

diem quo adplicaveruntjjjj in Apuliam / et receperunt panem, proutkkkk in dicto libro 

notarii credencerii continetur, in carlenis / argenti ducatos noningentos octuaginta tres, 

tarenum unum, grana sex; item posuit solvisse Colucziollll / Castaldo de Fogia pro 

pensione domus sue in qua facta fuit panateriammmm in carlenis ducatos undecim; / item 

solvisse ponit pro tabulis, banchis et trabibus necessariis pro pane dicte panateriennnn, 

prout / continetur in dicto libro notarii credenczeriioooo, in carlenis ducatos quinque, 

tarenum unum, grana septem; item po/suit solvisse pro elemosinis diversis miserabilibus 

personis civitatis Fogie in dicto / anno XII
e
 indictionis iuxta solitum et consuetum in 

eisdem carlenis ducatos quatraginta; item posuit / sibi tenuissepppp pro salario suo vigore 

nostre comissionis sibi facte pro dicto anno / XII
e
 indictionis in eisdem carlenis ducatos 

septingentosqqqq; item posuit solvisse dicto Iacobo de / Bisigniano, notario credenczerio 

penes eum deputato, pro gagiis suis dicti sui officii / dicti anni XII
e
 indictionis in eisdem 

carlenis ducatos ducentos; item posuit solvisse non/nullis officialibus dicte dohane, 

videlicet conductoribusrrrr pecudum, caballariisssss, guardianis / et aliis gubernatoribus 

dicte dohane pro serviciistttt per eos factis in dicta dohana in / dicto anno XII
e 
indictionis, 

prout in dicto quaterno ac eciam in quaterno notarii credenczerii continetur, / ducatos 

mille centum triginta duosuuuu, tarenos duos; item posuit solvisse Anthonucziovvvv / de 

Camponischis de Aquila pro sua provisione ad regias litteras sibi stabilita super / dicta 

dohana peccudum in eisdem carlenis ducatoswwww trecentos sexaginta; item posuit / 

solvisse comiti Montorii de Aquila pro sua provisione sibi stabilita super / dicta dohana 

vigore regii mandati in dictis carlenisxxxx ducatos quatricentos viginti; item / posuit 

solvisseyyyy Raymundo Caldola, vigore regie graciezzzz quam habet super / dicta dohana in 

eisdem carlenis ducatos ducentos; item magistro Cristoforoaaaaa de Mariano / de Castro 

Sangri pro gracia quam habet in dicta dohana vigore privilegii regii in eisdem / carlenis 

ducatos viginti quinque; item posuit solvisse comiti Termularum vigore / regii mandati 

de peccuniisbbbbb dicte dohane in eisdem carlenis ducatos centum; item posuit / solvisse 

Bucczarello de Çivitaducaliccccc vigore regii mandati pro franquiçiaddddd fide pecudum / 

suarum ad racionem de decem per centenarium que per eum conducte fuerunt in 

Apuliameeeee, scilicet / in numero sexmilium quingentarum octuaginta duarum de quibus 

suprafffff habetur introytusggggg, in / eisdem carlenis ducatos quinquaginta septem, tarenos 
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quatuor et
w
 grana undecim; item posuit / consignasse in manibus nostris propriis in 

eisdem carlenis ducatos quatuor mille; item / Petro de Capdevila, nostro thesaurario in 

hoc regno nostrohhhhh Sicilie citra farum, per banchum Iohannis / de Miraballisiiiii ducatos 

tresmille; item dicto Petro de Capdevila thesaurario in alia manu / ducatos undecim 

mille; item eidem Petro de Capdevila thesaurario in alia manu per banchum / Iohannis 

de Miraballis ducatos decem et octo mille tricentum quadragintajjjjj; item dicto / 

thesaurario in alia manu per banchumkkkkk Iohannis de Miraballis ducatos mille; item 

dicto thesaurario / in alia manu ducatos ducentos; item dicto thesaurario per banchum 

Iohannis de Miraballis / ducatos millequingentos; item ponit solvisse Berto Agostí, 

mercatori cathalano, de/bitos eidem sicut apparet per albaranumlllll et mandatum nostrum 

in eisdem carlenis ducatos duosmille / quingentos; item ponit solvisse Françisco Dezpla, 

mercatori cathalano, debitos /
70 

eidem sicut apparet per albaranum et mandatum nostrum 

in eisdem carlenis ducatos quingentos; / item posuit solvisse Iacobo de Angelo, 

procuratori Petri Baczani, Leonis Calogine, Iacobi de Avanzo, / Francisçi Maze, 

Thofani de Serio et Angeli Debiommmmm, mercatorum de Gayeta, sicut apparet per / 

albaranum et mandatum nostrum in eisdem carlenisnnnnn ducatos duosmille; item solvisse 

ponit dicto / Iohanni de Miraballisooooo vigore nostri mandati de eisdem carlenis ducatos 

quatuor mille quadraginta / octo; item ponit solvisse Arnaldo Pere et Iohanni 

Montagliappppp, mercatoribus cathalanis, / sicut apparet per albaranum et mandatum 

nostrum, in eisdem carlenis ducatos duosmille noningentos / nonaginta quinque; item 

ponit solvisse dicto Iohanni de Miraballeqqqqq vigore tam nostri man/dati quam littere 

nostre in eisdem carlenis ducatos quinquemille decem; item solvisse ponitrrrrr Iohanni / 

Canals, mercatori cathalano, sicutsssss apparet per albaranum et mandatum nostrum, in 

eisdem / carlenis ducatos septingentos triginta novem, tarenos tres, grana quinque; item 

solvisse ponit Francisco / Millars, procuratori Nicolai Calçer, mercatoris cathalani, sicut 

apparet per mandatum nostrum, in eisdem / carlenisttttt ducatos quingentos quatuor, 

tarenos duos, grana decem; item solvisse ponit Çipriano / de Anthoniuuuuu de Curti de 

Sena, sicut apparet per albaranumvvvvv et mandatum nostrum, in eisdem carlenis / ducatos 

duosmillewwwww centum sexaginta; item solvisse ponit Nicolao Calçer, procuratori Luisi 

de Perellosxxxxx, sicut apparet per albaranum debitoriumyyyyy et mandatum nostrum, in 

eisdem carlenis ducatos / millequingentos; item solvisse ponit illustri filie nostre Marie 

d’Aragonia et / pro ea Francisco de Santo Marzializzzzz, sicut apparet per litteras nostras
1
, 

in eisdemaaaaaa carlenis / ducatos tresmille. Et sic summa universalis exitus tocius 

peccunie predictebbbbbb est / in totum ducati LXXXXII
M

 DCCCC XXXII, tareni duo, 

grana decem et septem. Et sic facta / collacione de dicto introytu, qui est ducatorum 

LXXXXII
M

 DCCCCLXXII, tareni unius et / granorum IIIcccccc, ad eundem exitum, qui 

est ducatorum LXXXXII
M

 DCCCCXXXII, tarenorum duosdddddd, granorum XVIIeeeeee, / 

introytus ipse superat exitum in ducatis XXXVIIII, tarenis III, granis VI restantibus 

liquide / penes dictum Franciscum. Item per discussumffffff et examen dicte sue racionis 

factamgggggg in nostra / camera sumariehhhhhh per magnificum magnum camerarium, 

presidentes et racionales ipsius / camere nostre in processu ex eadem racione assumpto 

liquidata fuerunt grana IIIiiiiii pro eo quod / a Nicholao Iannicho de Aveczanojjjjjj in partita 

ducatorumkkkkkk VIII venetorum per centum facitllllll / introytum de peccudibus I
M

LXVI et 

in partita racione panis de dictis peccudibus deficit / pecus una, pro quammmmmm 

contingunt grana III
 
ad racionem de ducatis III et quarto unonnnnnn venetis / per centum; et 

similiter liquidati fuerunt tareni II et grana XVII pro eo quod posuit ex errore plus / 

solvisse quam posuerat notarius credencerius in partita de restauracione facta ad 

racionem / de ducatis V venetis pro miliari peccudum gargariis recipientibus panem pro 

                                                 
1
 Doc. n. 81. 
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peccudibus / centum, qui sunt dictioooooo tareni II, grana XVII,
 
summa peccunie liquide 

restantis penes eundem / Franciscum et liquidatepppppp est ducatorum XXXX, tareni 

unius, granorum VIIqqqqqq, quos dictus Franciscus co/missarius ad significatorias litteras 

factas per nostram cameram summarie solvit et exibuitrrrrrr / Petro Capdevila, nostro 

thesaurario, prout ad plenum et
w
 certitudinaliter per ipsius Petri Capdevilassssss / 

apodixam per dictum Franciscum in dicta camera summarie assignatam, que una cum 

aliis /
70v

 cautelis ipsius Francisçi in ipsa camera summarie conservantur clare liquet. 

Notabantur eciam / in dicta racione per discussionem et examen dicte racionis in 

quaterno et processu racionis eiusdem non/nulla dubia notata et facta per Nicolaum 

Anthoniumtttttt de Montibus, locumtenentem magni / camerarii, presidentes et racionales 

in introytu et exitu ipsius racionis et maxime in fran/quicia peccudum comitis Venafri, 

item in peccudibus affidatis in comitatu Mon/tisodorisii et in solucionibus factis pro 

territoriis et erbagiisuuuuuu pro quibus requirebantur / procuracionesvvvvvv patronorum et in 

solucione facta Iohanni Boccaplanulawwwwww de ducatis / VIIII et in solucione facta 

Cipriano de Corcio et in alia solucione facta Nicolao / Calcer, procuratori Loysii de 

Periglosxxxxxx, et in nonnullis aliis, prout in racione et processu exinde / facto continetur, 

quequidem dubia data fuerunt in scriptis eidem Francisco et, factis per / eum 

responsionibus ac illis auditis et diligenter discussis et examinatis per eosdem / 

officiales camere nostre summarie, finaliter prefatus Nicolaus Anthonius, locumtenens 

magni camerarii / et presidentes dictum Franciscum a prefatis dubiis liberaverunt et
w
 

absolverunt iustis racionibus, / responsionibus atque causis per eundem comissarium 

propterea allegatis. Et quia inventumyyyyyy / fuit dictum Franciscum bene, fideliter et 

legaliter se gesissezzzzzz circa exercicium dicti officii / et ipsum adimplevisseaaaaaaa 

mandata nostra sibi directabbbbbbb et facta pro administracione dicti / sui officii, idcirco 

racionem ipsam sic summarie et finaliter positam in dicta nostra camera / sumarie de 

supradicta minaccccccc seu dohana pecudum coram dictis magno camerario, / presidentibus 

et
w
 racionalibus ut dictum est aliasddddddd sufficientem, legalem et ydoneam / reputantes 

predictasque recepciones, habiciones et convencioneseeeeeee, soluciones et re/tenciones ac 

omnia alia et singula in dicto suo quaterno particulariter contenta et posita / ratificantes, 

acceptantes et approbantes, eundem Franciscum comissarium presentem coram / nobis 

et recipientem necnon heredes, successores, fideiussores, factores, nuncios et mi/nistros 

et bona eorum et cuiuslibet ipsorum ab iteratofffffff posicione dicte racionis curie nostre / 

et personis aliis quibuscumque ulterius reddendaggggggg aut heredibus et successoribus 

nostris prohhhhhhh / tempore supradicto ac pro recollectione et solucione dicte peccunie et 

pro omnibus aliis con/tentis particulariter in racione iamdicta necnon ab iterata 

solucione dictorum ducatorum XXXX, / tareni unius, granorum VII liquide restancium 

et liquidatorum ut supra, ab omni nexu et onere obli/gacionis quibus prefatus 

Franciscus, heredes et successores, fideiussores et ministri, bona / eorum et cuiuslibet 

ipsorum que apparerentiiiiiii et essent ob causas predictas et pro ipsis dubiis / notatis ut 

supra nobis aut heredibus et successoribus nostris obligati, tenti, abstrictijjjjjjj tacite vel 

expresse, tenore presencium de certa nostra sciencia per aquilianam stipulacionem et 

legitimam / acceptilacionem exindekkkkkkk sequtamlllllll absolvimus, liberamus perpetuo et 

finaliter exindemmmmmmm / quietamus, ita quod prefati Franciscusnnnnnnn, heredes et 

successores, fideiussores, factores et ministriooooooo, / bona eorum et cuiuslibet ipsorum 

non possit nequeppppppp valeant ex nunc in antea pro exercicio dicti / officii acqqqqqqq pro 

recollectione et percepcione, solucione et distribucione dictarum peccuniarum 

quan/titatum et omnium aliorum administratorumrrrrrrr per eos secundum tenorem dicti 

sui quaterni ac / pro liquido et peccunia liquidata et per eum soluta ut superius 

continetur, eciam pro dubiis / factis et notatis in processu dicte racionis in quocumque 

iudicio vel extrasssssss iudicium civiliter / vel criminaliter, de iure vel de facto citari, 
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conveniri, vocari, ad iudicium trahi, compelli, / molestari coram nobis vel dicta nostrattttttt 

camera summarie aut personis aliis quibuscumque, sed / semper et omni futuro tempore 

sintuuuuuuu et esse debeant atque remaneant absoluti, liberati /
71

 perpetuo et finaliter exinde 

quietati, legibus, constitucionibus, ordinacionibusvvvvvvv et consuetudi/nibus, moribus, 

litteris, mandatis acwwwwwww edictis factis vel faciendis sub quacunquexxxxxxx forma et / 

expressione verborum et maxime ordinacione illa ipsius regie curie de computando / 

primo summarie in dicta regia camera summarie, deinde finaliter in nostro archivio 

coram / magistris racionalibus magne nostre curie, huic forte contrariis nullatenus 

obstituris, quas / ordinaciones, leges, litteras, edicta, consuetudines, mores et rescripta, 

in quantum presentibus / obstare possent, tollimus ac viribus et efficacia vacuamus, 

mandantes earundemyyyyyyy tenore / presencium iamdictis magno camerario eiusque 

locumtenenti, presidentibus et racionalibus dictezzzzzzz camere / summarieaaaaaaaa 

magistrisque racionalibus nostre magne curie Neapoli residentibus in ar/chivio et 

officialibus aliis ad quos spectat et spectare poterit, quocumquebbbbbbbb nomine 

nuncupentur / officioquecccccccc fungantur, presentes litteras inspecturis, presentibus et 

futuris, quatenus presentem nostram / quietacionem et absolucionem et omnia in illa 

contenta studeant omni tempore acceptare / et observare et acceptari et observari facere 

et contra illam non venire aliqua racione / vel causa nec ipsum Franciscum, heredes, 

successores et
w
 fideiussores et ministros, bona eorum / et cuiuslibet ipsorum aliqua 

racione vel causadddddddd molestare vel impetere pro causis predictis / et aliis 

dependentibus, emergentibus et connexis ex eis, sicut graciam nostram caram habent, / 

dicte curie nostre reservato expresse quod, si successueeeeeeee temporis legittimeffffffff 

reperiri contingerit / ipsum Franciscum, alium vel alios sui parte plus recepisse 

minusquegggggggg solvisse racione ad/ministracionis premisse quam quodhhhhhhhh supra 

describitur et narratur, satisfacere dicte nostre curie / teneatur iuxta ritumiiiiiiii 

racionumjjjjjjjj ipsius nostre curie in talibus observatum. In / cuius rei testimonium et dicti 

Francisci et heredum suorum cautelam et securitatem perpetuamkkkkkkkk / presentem 

nostram finalis quietancie apodixam exinde fieri et pendenti maiestatis / nostre sigillo 

iussimus comuniri. Datum in nostris felicibus castris apud Pescum Lanzanumllllllll / die 

quinto decimo mensis iunii XIII
e
 indictionis, anno Domini millesimo quadringentesimo 

quin/quagesimo, regnorum nostrorum anno XXXVº, huius vero regni nostri Sicilie citra 

farum anno / sexto decimommmmmmmm. Rex Alfonsusnnnnnnnn. 

 

Dominus rex mandavit michioooooooo Arnaldo Fonolleda / et viderunt Nicolaus 

Antonius de Montibus, locumtenens / magni camerarii, Anthoniuspppppppp de Carusio, 

presidens, / Nardellus Ballesteriusqqqqqqqq et Marinus Daflictorrrrrrrr, / racionales camere 

sumarie et Nicolaus / Fillachssssssss pro conservatore generali regii patrimoniitttttttt. 

Probata. 

                                                 
a
 G Quietantia anni XXII

e
 Indictionis pro Francisco Montlober commissario pecudum. 

b
 G Alfonsus Dei gratia rex Aragonum Sicilie citra et ultra Farum Valentie Ierusalem Hungarie 

Maioricarum Sardinie et Corsice comes Barchinone dux Athenarum Neopatrie ac etiam comes 

Rossilionis et Ceritanie. 
c
 G tenoris. 

d
 G et cetera invece di quod. 

e
 R depetutatus. 

f
 G dohana seu mene pecudum. 

g
 G supersumunt. 

h
 G provincie invece di Penne. 

i
 G itaque. 

j
 G amministratione. 

k
 G comparandum. 

l
 G pecunia, qui e in seguito nei vari casi. 
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m
 G dohana.  

n
 Segue solita (forse corr. in soluta) dep. con tratto orizz. 

o
 G aliarum personarum. 

p
 G erbagiorum (sic). 

q
 La i corr. su e. G mena. 

r
 Sic. G gestis. 

s
 G eius commissionis. 

t
 G debita rationabiliter appareret. 

u
 G erbas. 

v
 G om. et. 

w
 G pascula. 

x
 Sic. G discusso et (invece di ac). 

y
 G ac. 

z
 G Bisignano, qui e in seguito. 

aa
 G concordare. 

bb
 Dopo la s una i dep. con trattino obliquo. 

cc
 G commissarii, con doppia m qui e in seguito negli altri casi in cui compare la parola. 

dd
 G pecudum, qui e negli altri casi in cui compare la parola. 

ee
 G ducentes octoginta (quest’ultima qui e in seguito). 

ff
 G redducti (sic). 

gg
 ducatum corr. da ducatos, ritornando sui tratti di o per trasformarla in u, depennando la s con un 

tratto verticale e aggiungendo il segno abbr. per m. 
hh

 G septuaginta. 
ii
 R ripete octingentos. G octingentis octoginta. 

jj
 G granos. Anche in seguito G declina la parola al maschile. 

kk
 G quadringentis octoginta. 

ll
 G redductis, qui e nel caso successivo dopo due linee. 

mm
 Sic. G recepisse. 

nn
 G quadraginta qui e in seguito. 

oo
 G quadringentis. 

pp
 G milia. 

qq
 G tredecim. 

rr
 In G segue et. 

ss
 Sic. G bestiis. 

tt
 G duodecim et medium. 

uu
 G octoginta una. 

vv
 G ducati. 

ww
 G quarta una. 

xx
 Il segno abbr. per -us corr da a. 

yy
 La l corr. da altra lettera e su segno abbr. di carlenis. 

zz
 G sedecim. 

aaa
 G centum. 

bbb
 Sic,  per diversorum. 

ccc
 G duobus. 

ddd
 G miliarium. 

eee
 Sic. G noningentis, qui e in seguito negli altri casi. 

fff
 In G segue que. 

ggg
 G scoctum. Vd. Glossario. 

hhh
 G baccarum. 

iii
 G Item pro pecudibus et bestiis grossis pascua sumentibus in maritima Penne conductis a montaneis 

per manus Petri de Paulo et Stephani de Cicco de Vannuccio deputatorum ad recolligenda dicta iura 

ducatos duo milia ducentos triginta quinque. 
jjj

 G totum (invece di in unum) introytum eorum. 
kkk

 G noningenti septuaginta duo tarenus I grani III. 
lll

 G om. legitime. 
mmm

 G ad ipsam maiestatem. 
nnn

 Sic. G conservantur. 
ooo

 G in exitu. 
ppp

 G passuum. 
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qqq

 G ac herbagiorum et territorium (sic). 
rrr

 Segue, tutto depennato: solvisse et assignasse et sibi retinuisse / subscriptas peccunias quantitates 

modo videlicet subscripto, et primo ponit solvisse et exibuisse nonnullis proceribus, principibus, 

magnatibus, comitibus et ba.  
sss

 G trecentos. 
ttt

 Segue und depennato con un tratto orizzontale. 
uuu

 G herbagiis in territoriis. 
vvv

 Segue ex dep. 
www

 Sic. G feriis. 
xxx

 G conducendas. 
yyy

 Sic. G beneficio. 
zzz

 G om. expensarum. 
aaaa

 L’ultima o corr. da altra lettera, forse a. 
bbbb

 Sic. G Apuliam. 
cccc

 G om. et medium. 
dddd

 G ponit. 
eeee

 La t corr. dall’occhiello di un’altra lettera principiata. G Andriucio de Belbito. 
ffff

 G trecentis. 
gggg

 G thuminis, non si sa se per scioglimento di abbreviazione. Il significato è simile (vd. Glossario). 

La parola thumulis compare per esteso nella quietanza doc. n. 90. 
hhhh

 G tarenos II granis V. 
iiii

 Sic. G die. 
jjjj

 G applicaverunt. 
kkkk

 Segue continetur dep. e con la t corr. su altra lettera. G riporta il verbo qui e non alla fine della 

frase. 
llll

 G Colucio. 
mmmm

 G panectaria. 
nnnn

 La seconda a corr. da e. G panectarie. 
oooo

 G credencerii, con questa grafia anche in seguito nei vari casi.  
pppp

 G retenuisse. 
qqqq

 In G a questo punto è anticipato il paragrafo che si trova due item più in basso: item posuit 

solvisse nonnullis officialibus ecc. 
rrrr

 Segue d dep. mediante un tratto orizz. e due sottili tratti verticali. 
ssss

 G cavallariis. 
tttt

 G pro salarii et servitiis. 
uuuu

 G duobus. 
vvvv

 G Antonuccio. 
wwww

 Segue cen dep.  
xxxx

 La a corr. su altra lettera principiata. 
yyyy

 Segue duc abbreviato, dep. 
zzzz

 Segue sui dep. 
aaaaa

 G Cristophoro. 
bbbbb

 R om. segno abbr. per n. 
ccccc

 G Buczarello de Civitaducali. 
ddddd

 G franchicia qui e in seguito. 
eeeee

 G Apulia. 
fffff

 G super. 
ggggg

 La s corr. da altra lettera o segno. 
hhhhh

 G om. nostro. 
iiiii

 L’ultima i corr. da e, qui e le due volte successive. G Miroballo qui e in seguito. 
jjjjj

 G trecentos quatraginta. 
kkkkk

 G bancum qui e dopo. 
lllll

 R albarnum. 
mmmmm

 G scrive così questi cognomi: Bazani, Cologne, Ananzo, Macze e de Vio. 
nnnnn

 G om. da sicut apparet a carlenis. 
ooooo

 G Miroballis. 
ppppp

 G Montella. 
qqqqq

 Sic. G Miroballo. 
rrrrr

 G ponit solvisse. 
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sssss

 Segue p principiata e depennata con tratto obliquo. 
ttttt

 G in eisdem de carlenis. 
uuuuu

 G Antoni. 
vvvvv

 Un tratto superfluo fra la u e il segno abbreviativo è stato depennato con un trattino obliquo. 
wwwww

 G duo milia. 
xxxxx

 G Nicolai Calcer procuratori domini Loysii de Perellos. 
yyyyy

 G debitum. 
zzzzz

 G Sancto Martiali. 
aaaaaa

 Segue duc abbreviato dep. 
bbbbbb

 G predicte pecunie. 
cccccc

 G LXXXXII
m
 VIIII

c
 LXXII tareni I granorum III. 

dddddd
 Sic. G vd. nota seguente. 

eeeeee
 G LXXXXII

m
 VIIII

c
 XXXII tarenorum II granorum XVIII. 

ffffff
 G discussionem. 

gggggg
 Sic. G factum. 

hhhhhh
 Sic, qui e in altri casi successivi. G sempre Summarie. 

iiiiii
 Segue il segno descritto nelle note introduttive, qui e in seguito dopo i numeri; G liquidati fuerunt 

grani III.  
jjjjjj

 G Nicolao Ianucho de Anczano. 
kkkkkk

 Segue VIIII dep. 
llllll

 G facere. 
mmmmmm

 G om. pro qua. 
nnnnnn

 G quarta una. 
oooooo

 G om. dicti. 
pppppp

 G liquidata. 
qqqqqq

 G septem et medii. 
rrrrrr

 G exhibuit. 
ssssss

 G de Capdevila. 
tttttt

 G Antonium, qui e negli altri casi in cui ricorre il nome. 
uuuuuu

 G herbagiis. 
vvvvvv

 Segue procu (la u a metà) dep. G procuratores. 
wwwwww

 G Bucchapianula. 
xxxxxx

 Sic. G Periglios. 
yyyyyy

 G iuventum. 
zzzzzz

 Sic. G gexisse. 
aaaaaaa

 G adimplexisse. 
bbbbbbb

 Su -rec- segno abbr. (tratto orizzontale) superfluo.  
ccccccc

 La i corr. su e. G mena. 
ddddddd

 G supra. 
eeeeeee

 G convenctiones. 
fffffff

 Sic. G iterata (così si intenda). 
ggggggg

 G redenda (sic). 
hhhhhhh

 Segue dicto dep. con grosso tratto orizz. 
iiiiiii

 La prima e corr. da a oppure o. 
jjjjjjj

 G ascripti. 
kkkkkkk

 Segue v dep. con tratto obliquo. 
lllllll

 G secutam. 
mmmmmmm

 G om. exinde. 
nnnnnnn

 G Francisci. 
ooooooo

 G segue et. 
ppppppp

 G nec. 
qqqqqqq

 G aut. 
rrrrrrr

 G aliarum administratarum. 
sssssss

 G ex. 
ttttttt

 nostra nell’interlinea; il segno di inserimento è un trattino obliquo. 
uuuuuuu

 G fuit.  
vvvvvvv

 G ordinibus. 
wwwwwww

 G et. 
xxxxxxx

 G quacumque. 
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yyyyyyy

 G earumdem. 
zzzzzzz

 dicte nell’interlinea; prima della parola e nel punto di inserimento un trattino obliquo. 
aaaaaaaa

 All’inizio del rigo nostre dep. 
bbbbbbbb

 quocumque corr. da quoquomodo: -quo corr in cuq (la m di cum è costituita dal segno 

abbreviativo), il primo tratto della m di modo è stato prolungato per trasformarlo  nel segno abbr. di que 

e il resto della parola è depennato con tratto orizzontale. 
cccccccc

 G officiaque. 
dddddddd

 G om. vel causa. 
eeeeeeee

 G in successu. 
ffffffff

 G legi tum. 
gggggggg

 G minimeque. 
hhhhhhhh

 G quodque invece di quam quod. 
iiiiiiii

 Segue racionis ipsius, la prima parola corretta, tutto dep. 
jjjjjjjj

 G romanum. 
kkkkkkkk

 G cautela et securitate perpetua. 
llllllll

 G Peschum Lanczanum. 
mmmmmmmm

 G XVº. 
nnnnnnnn

 G segue con: Nicolaus Antonius de Montibus / Locumtenens Magni Camerari / Vidit N. pro 

Conservatore generali / Marinus de Aflicto Rationalis / Nardellus Abbalisterius rationalis / Antonius de 

Carusio secundum relationem / factam per predictos rationales. 
oooooooo

 G mihi. 
pppppppp

 G Antonius. 
qqqqqqqq

 G Balisterius. 
rrrrrrrr

 G de Aflicto. 
ssssssss

 G Fillac. 
tttttttt

 G segue: notata per Iohannem Ferrarium penes Magnum Camerarium. / Registrata in Cancellaria 

penes Cancellarium. 
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1450 luglio 31. Napoli. 

Quietanza. Alfonso V d’Aragona approva i bilanci presentati da Francesc Montlober, 

commissario della Dogana della mena delle pecore, per la tredicesima 

indizione, dopo il confronto con il registro del notaio credenziere. 
 

R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2914, ff. 80v-84. 

Edizione P. GENTILE, La politica interna di Alfonso V d’Aragona nel regno di Napoli 

dal 1443 al 1450, Montecassino 1909, pp. 92-103, trascritto da ASN, Comune 3º, f. 

168. Si segnalano in nota le differenze con tale edizione, indicata con G, come nel 

documento n. 86.  

 

 

Françisci Montlober. Quietanciaa. 

 

Alfonsusb et ceterac, tenore presentis nostre finalis quietancie notum facimus 

universis / et singulis eius seriem inspecturis tam presentibus quam futuris quod pro 

anno XI
e
 indictionis / et pro singulis annis futuris vir nobilis Franciscus Montlober, 

familiaris et fidelis / noster dilectus, fuit per nos ordinatus comissariusd seu dohanerius
1
 

super conductionee et affida/cione seu minaf pecudum et aliorum animalium grossorum 

descendencium ad partes Penne, / Apulie, Capitanate et Terre Bari ad pasculandum, 

subvernandumg herbagia parciumh / predictarum necnon super empcione herbagiorum et 

passumi ad omniaque alia faciendum / necessariaj et spectancia ad opus dicte mine 

vigorek nostrarum litterarum comissionuml / sibi propterea factarum de administracionem 

officii supradicti, qui Franciscus in dicto / officio bene, prudenter, legaliter et 

laudabiliter se gessit, ita quodn de huiusmodi administra/cione posuit raciones et 

computa in nostra camera summarie pro annis preteritis unde/cime et duodecime 

indictionis et extitit absolutus, liberatus et finaliter quietatus
2
; demum / vero, vocato 

dicto Francisco in dicta nostra Camera Summarie de mandato magnifici viri / Inniçio de 

Davalos, magni camerarii huius regni nostri Sicilie citra farum, ac presidencium / et 

racionalium dicte camere nostre summarie, prout ad eorum spectat officium, ad 

compu/tandum et racionem reddendum de omni et tota animalium quantitate tam 

grossorum / quam minutorum que in dictis Apulie et Penne partibus ad pasculandum 

venerunt / et de peccuniap per eum recepta, soluta et assignata tam in manibus nostris 

quam in ma/nibus nostri thesaurarii et aliis personis de mandato nostro et de empcione 

herbagiorum / et passuum et aliis expensis necessariis in dicta mina et aliis gestis et 

ad/ministratis per eum vigore sue comissionis per nos sibi facte et ad satisfa/ciendum 

nobis et nostre curie de omni eo ad quod nobis debitor racionabiliter apparet, / tandem 

dictus Franciscus, comparens ad huiusmodi sibi factum mandatum / in termino sibi 

prefixo coram dicto magistro camerario, presidentibus et racionalibus ipsius / nostre 

Camere ad computumq et racionem reddendum de gestis et administratis / per eum in 

officio predicto in presenti anno XIII
e
 indictionis, presentavit quendam quaternum / 

dicte sue racionis spectantem et pertinentem ad posicionem racionis eiusdem, 

continentem utique / tenorem suarum commissionum ac particulariter numerumr et 

quantitatem omnium et singulorum animalium / grossorum et minutorum 

descendencium et confluencium ad pasculandum herbas et aquas sumen/dum in ipso 

                                                 
1
 Reg. 2913, f. 42, 1447 agosto 1, Tivoli, pubblicato da E. ROGADEO, Diplomatico Aragonese. Re 

Alfonso I (1435-1458), in Codice Diplomatico Barese, vol. XI, Bari 1931, doc. n. 122, p. 196. 
2
 Per la dodicesima indizione doc. n. 86; si desidera la quietanza dell’undicesima. 
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presenti anno XIII
e
 indictionis ad partes Apulees, Pennet, Capitanate et Terre Bari et ad 

territoria et pascua / provinciarum ipsarum ac omnem et totam peccunie quantitatem 

tam pro ipsis animalibus quam alia quacumque / racione et causa per eum recollectam, 

habitam et perceptam racione dohane predicte et ad quam / racionem recollegit pro 

quolibet centenario animalium predictorum et solutam tam pro emp/cione herbagiorum 

distributorum patronis dictorum animalium et passuum patronis et do/minis ipsorum per 

quos transiverunt dicta animalia necnon pro emenda damnorumu illatorumv patronis /
81

 

ipsorum animalium in descendendo, stando et redeundo, quam in manibus nostris et 

dicti nostri / thesaurarii et aliis personis de mandato nostro et ex aliis causis in dicto 

quaterno contentis / et particulariter declaratis, prestito per eumw prius corporali ad 

sancta Dei evangelia iuramento / de racione ipsa ponenda fideliter et legaliter, ut est 

moris, per cuiusquidem quaterni eiusdem / racionis continenciam et tenorem posuit 

dictus Franciscus quod in dicto presenti anno XIII
e
 indictionis / venerunt et confluxerunt 

ad dictas partes Apulie etx Penne ad pasculandum de diver/sis locis et terrisy, prout in 

dicto quaterno ac eciam in quaterno Gabrielis de Podio, notarii / credencerii ordinati per 

nos penes dictum commissarium super dicta mena seu dohana, / presentato in dicta 

camera summarie, cum quo facta collacione videntur ad invicem con/cordariz, 

continetur et declaratur, pro quibusquidem pecudibus et animalibus grossis / et aliis 

posuit in suo quaterno recepisse et habuisse infra dictum annum XIII
e
 indictionis / pro 

iuribus dicte dohane ad subscriptam racionem infrascriptam quantitatem pecunie modo 

quiaa / sequitur infrascripto, videlicet et primo posuit recepisse pro pecudibus 

noningentis / viginti tribus milibus noningentis nonaginta duabus ad racionem de 

ducatis octo venetis / per centenarium, qui reducti ad carlenos ad racionem de carlenis 

decem per ducatum faciunt sumambb / ducatorum octoginta uniuscc milium trecentorum 

undeçimdd, tareni unius et granorum octo, ducatorumee / octoginta unius milium trecenti 

undecim, tareni unius et granorum octoff; itemgg pro pecudibus / duabushh milibus 

trecentis viginti sex ad racionem de ducatis septem venetis per / centenarium, qui 

reducti ad carlenos ad racionem ut supra faciunt ducatosii centum septuaginta novem, 

tarenum unumjj, grana / duokk, ducatos centum septuaginta novem, tarenum unum et 

grana duo; item pro / pecudibus duodecim milibus quadringentis viginti ad racionem de 

ducatis sex venetis / per centenarium, qui reducti ad carlenosll ad racionem ut supra 

faciunt ducatos octingentos / decem et novem, tarenos tres et grana duodeçim, ducatos 

octingentos decem et novem, tarenos tres et grana / duodecim; item pro pecudibus 

vigintiquinque milibus ducentis septuaginta sex ad racionem / de ducatis septem de 

carlenis per centenarium ducatos mille septingentos sexaginta novem, tarenum / unum 

et granamm duodecim; item pro pecudibus quinquaginta duabusnn milibus quingentis / 

quadraginta una ad racionem de ducatis sex de carlenis per centenarium ducatos tres 

mille centum / quinquaginta duosoo, tarenospp duos et grana sex; item pro pecudibus 

tribus milibus ducentis / sexaginta sex ad racionem de ducatis quatuorqq de carlenis per 

centenarium ducatos centum / triginta, tarenos tres et grana quatuor; item pro 

animalibus grossis tresdecimrr milibus quingentis / tribus ad racionem de ducatis 

vigintiquinque venetis per centenarium, qui sunt reducti in carlenisss / ad racionem de 

carlenis decem per ducatum, ducati tres mille septingenti tresdeçim, tarenus unus / et 

grana duodecim, ducatos tres mille septingentos tresdecim, tarenum unum et grana 

duo/decim; item pro animalibus grossis quadringentis sexaginta sex ad racionem de 

ducatis / quindecim de carlenis per centenarium ducatos sexaginta novemtt, [tarenos 

quatuor et granos decem. Item pro bestiis grossis septuaginta ducatos septem de 

carlenis. Item pro aliis bestis grossis quadraginta in carlenis ducatos octo tarenos 

quatuor. Item pro bestiis grossis tribus milibus trecentis quinquaginta tribus ad rationem 

de ducatis quindecim de carlenis per centenarium ducatos quingentos duos tarenos 
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quatuor granos quindecim. Item pecudibus octo]uu milibus ducentis quinquaginta / octo, 

ad racionem de ducatis duobus de carlenis per centenarium ducatos centum sexaginta 

quinque et /
81v

 grana sexdecimvv; item pro pecudibus decem milibus octingentis 

quinquaginta duabus
oo

 et / bestiis grossis ducentis nonaginta tribus que solverunt ad 

stoccumww in carlenis ducatos / nonaginta unum, tarenos quatuor et granum unum. Item 

pro pecudibus tribus milibus ducentis tri/ginta quinque que solverunt ad racionem de 

carlenis quindecim per centenarium ducatos quadraginta / octo tarenos duos et grana 

duodecim cum dimidio; item posuit dictus comissarius ad in/formacionem curie 

declarans quod pro utilitate panis empti et distribuiti pastoribus peco/rariis pro eorum 

canibus pro pecudibus ducentis tribus milibus centum nonaginta octo / que solverunt 

ducatos quatuor venetos per centenarium ad racionem de carlenis decem per ducatumxx / 

percepisse ducatorum octomilia noningentos quadraginta, tarenos tres et grana undecim 

cum dimidio, que pecudes fuerunt de summa predictarum pecudum noningentarum 

vi/ginti trium milium noningentarum nonaginta duarum, pro quibus sicut prefertur 

percepti / fuerunt ducati octo veneti pro centenarium; item pro pecudibus tresdecim 

milibus / sexcentis decem pro quibus non datus fuit panis etyy solverunt pro utilitate 

panis / ad racionem de carlenis quindecimzz per centenarium ducatos ducentos quatuor et 

grana quin/decim, que pecudes fuerunt de summa pecudum solvencium ducatos octo 

venetos / per centenarium; item pro aliis pecudibus decem et octo milibus centum 

triginta tribus / pro quibus eciam non datus fuit panis et solverunt utilitatem panis ad 

racionem de / carlenis sexdecim per centenarium ducatos ducentos nonaginta et grana 

tresdecimaaa, que / pecudes fuerunt de predicta summa pecudum predictarum solvencium 

ducatos octobbb venetos / per centenarium; item posuit recepisse pro pecudibus et 

animalibus grossis affidatis et / pasculantibus inccc territoriis et pascuis territorii 

comitatus Montisodo/risiiddd in dictis carlenis, secundum quod eciam particulariter 

apparet in libro dicti credencerii, / ducatos centum septuaginta sex, tarenos tres et grana 

octo; item posuit recepisse / a Stefano Ciçcieee de Vannuccio de Sulmonafff, suo 

substituto in partibus aprutinis, / pro pecudibus et animalibus grossis conductis et 

pasculantibus in maritimis Penne / in dictis carlenis argenti ducatos mille quadringentos 

triginta. Et sic collectis / in unum predictis pecuniarum quantitatibus introytusggg 

universalis est, prout in quaterno / et processu racionis continetur in carlenis argenti 

decem pro quolibet ducato computatishhh, / ducatorum centum trium milium undecim, 

tarenorum trium granorum tresdecim. Et preteriii / et ultra predictum numerum pecudum 

etjjj animalium grossorum que solverunt ad raciones / supra contentas et declaratas, 

magnificus Paulus de Sangro miles, noster consiliarius / et fidelis, habuit a nobiskkk 

graciamlll et remissionem de pecudibus decem milibus et de animalibus grossis / mille. 

Et constat eciam per librum notarii credençeriimmm quod dictus comissarius affrancavit / 

vigore nostre comissionis pecudes sex mille quatricentasnnn viginti quinque et animalia / 

grossa quatricenta, preter predictam quantitatem superius enarratamooo, ex iustis et 

racionabilibus / causis pro utilitate dicte dohane, videlicet comiti Venafrippp pecudum 

duomilia octin/gentas viginti quinque, Iacobo de Monteagano pecudes mille ducentas, 

comiti /
82

 Fundorum pecudes quingentas et animalia grossa trecenta, comiti Celani 

pecu/des mille quingentas et Monasteriiqqq Sancti Spiritus de Valva de Sulmona animalia 

/ grossa centum pro eo quiarrr pasculaverunt in eorum territoriis Sancti Iohannis in Plano 

/ et quinque aliis personis in dicto libro credencerii nominatis pecudes quadringentas, / 

videlicet Cosmato Maglierisss, Anthonio de Ianne de Tagliacoczottt et Bartholomeo de 

Tornaimparteuuu / pecudes trecentumvvv etwww Colucio de Aquila pecudes quinquaginta et 

cancellario / camere Aquile pecudes quinquaginta ex iustis et racionabilibus causis per 

ipsum / Franciscum allegatis et elemosinaliter eciam affrancavit pecudes ducentumxxx 

triginta, / videlicet hospitali de Celano pecudes quinquaginta, Sancte Marie Annunciate 
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de Sulmona / pecudes centum, monasterio Cerreti pecudes triginta et Sancte Marie 

Annunciate de Castro / Sangri pecudes quinquaginta. Demum ostendityyy et legittime 

docuit dictus Franciscus / comissarius per continenciam dicti sui quaterni infra tempus 

dicti officii sui de supra / dicta pecunia per eum ut supra recollecta et percepta solvisse, 

exhibuissezzz et assignasse / ac sibi retinuisse ad diversa nostra mandata necnon ad 

manus nostri thesaurarii recipientis in / nostra cameraaaaa et per apodixas recipiencium 

productas et producta ac originaliter per eum / presentata pro cautela et certitudine 

nostre curie que in dicta nostra camera summarie / conservantur et vigore eciam 

nostrarum litterarum comissionis sue pro expensis et causis ne/cessariis factis in dicta 

mena, ut in dicto suo quaterno et dicti notarii credencerii con/tinetur et particulariter 

declaratur, infrascriptas pecuniarum quantitates, videlicet et primo / posuit dictus 

commissarius solvisse et liberasse diversis dominis et magnatibus ac universi/tatibus 

terrarum et patronis passuum per quos supradicta animalia grossa et minuta tran/sire 

oportuit tam veniendo quam descendendobbbb ad dictas partes Aprucii et alia loca / 

redeundo pro solucione ipsorum passuum, prout in dicto suo quaterno et in quaternicccc 

notarii / credencerii particulariter continetur, in carlenis ad racionem de tarenis quinque 

per ducatum ducatorum / duomilia centum viginti duos et tarenos quatuor; item solvisse 

posuit diversis / dominis, universitatibus et aliis hominibus et personis ac aliis eorum 

parte patronis her/bagiorum Capitinatedddd et territoriorum emptorum et distributorum 

patronis et pecorariis / ad opus pecudum ipsius dohane in quibus animalia ipsa in dicto 

anno steterunt in ipsis / Apulie partibus ad sumendum pascua et ibidem 

subvernandumeeee pro solucione ipsorum / herbagiorum, prout in quaternoffff suo et dicti 

notarii credencerii continetur, in carlenis ut supra ducatorum / decem et septem milia 

ducentos viginti octo, tarenos duos et grana decem; item similiter / ut supra posuit 

solvisse patronis herbagiorum Terre Bari, prout in dicto suo quaterno et dicti / notarii 

credencerii continetur, in carlenis ut supra ducatos mille septingentos quadraginta 

quinque, / tarenos quatuor; item posuit solvisse nonnullis cursoribus et missis et pro 

aliis expensis / minutisgggg per ipsum comissarium infra dictum tempus ad nos destinatis 

pro consultacione agendorum / dicte dohane et inhhhh aliis partibus Aprucii et Apulie et 

pro bannis emanatis in /
82v 

feriis et mercatis terrarum Aprucii et pro hominibus missis ad 

conducendum pecudes et animalia / grossa et pro provisione in agendis necessariis in 

gubernacione et beneficio dicte / dohane, sicut de particularitate ipsarum expensarum 

patet per librum dicti notarii credencerii, / in dictis carlenis ducatos centum triginta 

novem, tarenum unum et grana sexdecim; / item posuit solvisse personis per eum 

deputatis circa numeracionem et computum / dictarum pecudum et animalium 

grossorum, prout in dicto quaterno notarii credencerii / continetur, in dictis carlenis 

ducatos ducentos octuaginta quatuoriiii et tarenos tres; item / posuit solvisse pro libris 

quadraginta octo et unciis decem de lana filata quam misit / de civitate Aquile Neapolim 

de nostro mandato in manibus Anthoniijjjj de Cetina, custodis / rerum nostrarum, pro 

aptando et reparando pannos nostros de ras in carlenis ducatos duodecim tarenum / 

unum et grana decem; item posuit solvisse pro libris ducentis quinquaginta cere / 

laborate in torciis viginti missis pro parte nostra ecclesie Beatekkkk Marie Martirum / per 

manus nostri maioris capellanillll et pro missis ibi dicendis ducatos viginti novem / et 

tarenos quatuor; item posuit solvissemmmm Iacobello de Madio, Andreucio / de 

Tramuntonnnn, Ciccooooo Fornario et sociis in presenti anno XIII
e
 indictionis pro 

currubuspppp panis tricen/tis quatragintaqqqq duobus et thumulisrrrr tresdecim emptis ad 

racionem de ducatis decem / de carlenis tarenis duobus, grano uno et medio pro quolibet 

curru dicti panis dati hominibus / et conductoribus pecudum pro usu eorum et canibus 

ipsorum, prout in dicto libro notarii cre/dencerii continetur, ducatorum triamilia et 

quingentos sexaginta quatuor, tarenosssss / duos; item posuit solvisse seu excomputasse 
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et restaurasse supradictis patronis / pecudum pro expensis panis per eos factis per viamtttt 

a die recessus eorum de eorum domi/bus et territoriis usque ad diem quo applicuerunt in 

Apuliamuuuu et receperunt panem / pro pecudibus eorum ducentis tribus milibus centum 

nonaginta octo ad racionem de ducatis / septem venetis per miliarevvvv, ut continetur in 

libro dicti notarii credencerii, qui sunt / in carlenis computatis ut supra ducati mille 

quingenti sexaginta quatuor, tareni tres, ducatos / mille quingentos sexaginta quatuor et 

tarenos treswwww; item posuit solvisse fratri Petro / Lanzono de Asculo pro pensione 

domus ubi fuit facta panecteria in terra Fogiexxxx / ducatos duodecimyyyy; item posuit 

solvisse seu restaurasse et excomputasse diversis patronis pecudum pro damniszzzz per 

eos passis / infra dictum presentem annum XIII
e
 indictionis, pro passibus per eos solutis 

in eorum adventu de Aprucio in Apuliam / et pro damnis eis factis per gentes armorum, 

prout de particularitate constat per librum notarii credencerii, ducatos / ducentos viginti 

quatuor, tarenos tres et grana septem; item posuit solvisse Loysio Anthonioaaaaa pro 

tabulis et aliis necessariisbbbbb / in dicta panecteriaccccc ducatos duos; item solvisse posuit 

pro elemosinis diversis misera/bilibus personis, orphanis et fratribus de observancia pro 

vestibus in dicto anno XIII
e
 indictionis / iuxta solitum et consuetum in carlenis ducatos 

quatragintaddddd; item posuit dictus Franciscus re/tinuisse sibi pro salario suoeeeee exercicii 

dicti officii dicti anni XIII
e
 indictionis in eisdem / carlenis vigore suarumfffff 

comissionum litterarumggggg ducatos septingentos in carlenis ut supra; item solvisse / 

posuit Gabrieli de Podio, notario credencerio penes eum per nos deputato, pro / gagiis 

suis dicti officii sui anni presentis XIII
e
 indictionis ducatos ducentos in carlenis; item / 

solvisse posuithhhhh nonnullis officialibus dicte dohane per eum conductis et depu/tatis ad 

gubernandum, conducendum et regendum ipsam dohanam a primo septembris /
83

 usque 

per totum mensem aprilis, prout in suo quaterno ac eciam in quaterno notarii credencerii 

/ continetur, ducatos mille quatuordecim, tarenos tres et grana decem in carlenis; item 

solvisse posuit Antho/nucioiiiii de Camponichisjjjjj de Aquila pro sua provisione sibi 

stabilita super dicta dohana vigore / nostri mandati ducatos tricentoskkkkk sexaginta in 

carlenis ut supra; item solvisse posuit comiti / Montorii de Aquila pro sua provisione 

sibi stabilita super dicta dohana vigore nostri man/dati ducatos quatricentos viginti; item 

solvisse posuitlllll Francisco Sunyermmmmm pro sua pro/visione quam habet de unciis 

decem et octo per annum super dicta dohana pro provisione anni / preteriti XII
e
 

indictionis et provisionennnnn presentis anni XIII
e
 indictionis vigore nostri mandati 

ducatos ducentos / sexdecim in carlenis predictis; item solvisse posuit magistro 

Christoforoooooo de Mariano de Castro / Sangro pro gracia quam habet super dicta dohana 

vigore nostri mandati in carlenis ducatos viginti / quinque; item quod assignavit in 

manibus nostris propriis per manus Gabrielisppppp de Podio, cre/dencerii dicte dohane, in 

carlenis argenti ducatos mille; item quos solvit Petro Capdevilaqqqqq, nostro / thesaurario 

huiusrrrrr regni Sicilie citra farum, missos de Fogia Neapolim per Petrum Salvatorem 

Valls / sibi assignatos ducatossssss quindecim milia; item dicto Petro de Capdevila nostro 

thesaurario / in alia manu in carlenis sumam ducatorumttttt viginti trium milium et 

quatricentorum, videlicet viginti / milium per manus Marini de Fonte de Aquila et 

ducatos termilleuuuuu de sua voluntate assignatos / Arnaldovvvvv Fonolleda prothonotario et 

cetera; item dictowwwww Petro Capdevila nostro thesaurario in alia manu / per manus 

Pauli Anthonii de Sulmona sibi assegnatos ducatos decem et septem millexxxxx et 

sex/centos in carlenis ad racionem ut supra; item dicto nostro thesaurario in alia manu 

per manus dicti Marini / de Fonte in carlenis ut supra sumam ducatorum quinque 

milium; item predicto nostro thesaurario in alia manu / per banchum Petriyyyyy Simartzzzzz 

in carlenis ut supra ducatorum sumam similem quinque milium; item dicto / thesaurario 

in pannis de diversis speciebusaaaaaa per manus Ruccii de Ciccharellobbbbbb et Marini dela 

Fonte et / in precio intervenit scriba racionis domus nostre in carlenis ut supra ducatos 
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septingentos quinque; item / dicto thesaurario nostro in alia manu in dictis carlenis ut 

supra ducatos ducentos; item predicto thesaurario in / alia manu per medium banchi 

Petri Simart in carlenis ut supra ducatos termille sex, grana decem; item / dictocccccc 

thesaurario nostro in alia manu in dictis carlenis ut supra ducatos mille centum 

sexaginta octo; item / predicto thesaurario in campo prope Montem Miniliumdddddd 

ducatos quinquaginta quatuor, tarenoseeeeee duos / et in alia manu per medium banchi 

Petri Simart ducatos quatricentos, sumantffffff in totum ducatos / quatricentosgggggg 

quinquaginta quatuor et tarenos duoshhhhhh; item dicto thesaurario per manus Guillermi / 

Casasaiaiiiiii in campojjjjjj prope Castrum Sangri in dictis carlenis ut supra ducatos centum 

octuagintakkkkkk / unum et sic summa universalis exitus predicte peccunie est in totum 

ducatorum centum duorum / milium viginti unius, granorum trium. Et facta collacione 

de prefato introytu ad dictum exi/tum pecunie predicte videbantur restare liquide penes 

dictum Franciscum comissarium de supra dicta / pecunia recollecta per eum ducati 

trecenti nonaginta, tareni tres et grana decem, quos solvit / et exhibuit Petro Capdevila 

nostro thesaurario recipienti pro parte nostre curie ad significatorias / litteras nostre 

camere summarie, sicut per ipsiusllllll apodixam per dictum Franciscum in dicta camera / 

summariemmmmmm assignatam, que unacum aliis cautelis ipsius Francisçi in nostra camera 

summarie / conservantur clare patet. Et eciam in dicta racione fuerunt notata aliqua 

dubia facta per /
83v

 magnum camerariumnnnnnn, presidentes et racionales dicte camere, in 

quibus dubiis fuit dictus Franciscus / condempnatusoooooo ad solvendum ducatos 

quadraginta quatuor, tarenos tres et grana decem et novem / pro infrascriptis partitis, 

videlicet primo in partita ducatorum ducentorum septuaginta quatuor, tarenorum trium / 

solutorum numeratoribus pecudum, quiapppppp per librum notarii credencerii tantum 

constabat de ducatis ducentis / septuaginta duobus et tarenis tribus, fuit condempnatus 

ad solvendum ducatos duos; item / super ducatis ducentis viginti quatuor, tarenis tribus 

et granis septem solutis pro restauramentis factis pas/toribus pro dampnis passis a 

gentibus armorum et per dictum librum notarii credencerii tantumqqqqqq cons/tabat de 

ducatis ducentis viginti tribus, tarenis tribus et granis sexdecim, fuit condempnatus ad 

tarenos / quatuor et grana undeçim; item, quia per librum credencerii apparebat quod in 

dicta dohana / seu mena pecudum fuerunt pecudes quatricente septuaginta sex prioris 

Sancti Spiritus / de Valva de Sulmona, que pecudes nichilrrrrrr solverunt nec ipse habuit 

sufficiens mandatum / de afrancandossssss dictas pecudes, fuit condempnatus ad 

solvendum pro dictis pecudibus quatricentis / septuaginta sex, ad racionem de ducatis 

octo venetis per centenarium, ducatos venetos triginta / octo et grana octo, qui reducti in 

carlenis sunt ducati quatraginta unius, tareni quatuor et grana / octo, quos predictos 

ducatos quatraginta quatuor, tarenos tres et grana decem et novem pre/fatus Franciscus 

ad significatorias litteras nostre camere summarie exibuittttttt et solvit prefato / nostro 

thesaurario, prout ad plenum et certitudinaliter plene constat in dicta nostra camera 

summarie / per apodixam dicti thesaurarii assignatam, que unacum aliis cautelis in ipsa 

nostra Camerauuuuuu / conservatur. De reliquis vero dubiis prefatus magnus camerarius et 

presidentes prefatum Franciscum / liberaverunt et absolverunt iustis racionibus atque 

causis per eundem Franciscum propterea allegatis. / Et quia inventum fuit predictum 

Franciscum comissarium et dohaneriumvvvvvv bene, fideliter / et legaliter se gessisse circa 

exercicium dicti officii et ipsum adimplevisse nostra mandata / sibi directa et facta pro 

administracione dicti sui officii, idcirco racionem ipsam sic / summarie et finaliter 

positam ut est dictum legalem, sufficientem et ydoneumwwwwww reputantes prefa/tasque 

recepciones, soluciones et retenciones predictarum omnium pecuniarum quantitatum ac 

omnia etxxxxxx / singula in dicto suo quaterno contenta, expressa et declarata, de certa 

nostra sciencia ratifican/tes, aprobantesyyyyyy et acceptantes eundemzzzzzz Franciscum 

presentem coram nobis et recipientem necnon / heredes etaaaaaaa successores, 
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locumtenentes, ministros, substitutos et factores suos per eum statutos et deputatos in 

administracione officii sui predicti et bona ipsorum et cuiuslibet ipsorum tam ab ite/rata 

posicione computi premissorum seu officii sui predicti et ab omni nexu et obligacione / 

onere quibus ipse et quilibet eorum apparerent et essent nostre curie tenti, obligati et 

astricti / tacite vel expresse per aquilianam stipulacionem etaaaaaaa legitimam 

acceptilacionem exinde subse/quutambbbbbbb de potestate dominica et proprii nostri motus 

instinctu absolvimus, liberamus perpe/tuo et finaliter quietamus, itaque Franciscus idem 

suique heredes etccccccc locumtenentes, mi/nistri, substituti et factores ad iteratam 

racionem et computum de premissis non possintddddddd / nec valeant civiliter vel 

criminaliter vel aliter quovismodoeeeeeee tam in dicta camera / summarie quam in 

quacumque alia curia seu tribunali ecclesiastico vel seculari cogi, compelli /
84

 vel 

molestari vel aliter quovismodo vexari, sed semper et omni futuro tempore sint et esse / 

debeant atque remaneant ex nunc etaaaaaaa imperpetuum absoluti, liberati perpetuo et 

finaliter quietati / cum contractus regalis principis vim legis obtineat et nos presentem 

nostram quietacionem, absolu/cionem et liberacionem vicem legis obtinere volumus et 

iubemus, mandantes propterea earundem / presencium tenorefffffff magno camerario regni 

huius Sicilie citra farum vel eius locumtenenti, presidentibus et / racionalibus dicte 

camere nostre summarie, magistris quoqueggggggg racionalibus, iusticiariis, capitaneishhhhhhh 

ceterisque / officialibus nostris tam maioribus quam minoribus quocumque officio, 

dignitate et potestate fungentibus tam / in hoc regno Sicilie citra farum quam alibi 

ubicumque constitutis, presentibus et successive futuris eorumque / locatenentibusiiiiiii 

quatenus presentem nostram quietacionem, absolucionem et liberacionem per nos dicto 

Francisco / suisque heredibus et successoribus dictisque suis substitutis, 

locumtenentibus, ministris et factoribus / ex nunc et imperpetuum audiant, acceptent et 

observent ac audiri, acceptari et observari mandent / et faciant, cauti de contrario sicut 

graciam nostram caram habentjjjjjjj et indignacionem cupiunt evitare, qui/buscumque 

legibus, moribus, ritibus, constitucionibus, edictis, litteris, rescriptis, cedulis, mandatis 

factis / iam et in antea faciendis et maximekkkkkkk ordinacione illa dudum facta de 

computando prius sumarielllllll in camera summarie et deinde finaliter in regali 

archivommmmmmm presentibus forte / contrariis non obstantibus quoquomodo, dicte nostre 

curie reservato expresse quod, si aliquo tempore / futuro reperiri contingerit dictum 

Franciscum aut alium vel alios sui parte plus recepisse mi/nusque solvissennnnnnn quam 

quod supraooooooo et in dicto suo quaterno per eum in dicta nostra camera summarie ut / 

dictum est presentato continetur, de hiisppppppp nostre curie teneatur iuxta ritum ipsius in 

talibus observatum. / In cuius rei testimonium et dictorum Francisci suorumque 

heredum et successorum ac locumtenenciumqqqqqqq, substi/tutorumrrrrrrr, ministrorum et 

factorum eorum cautelam et securitatem perpetuam presentem nostram finalis 

quietancie / apodixam exinde fieri fecimus et magno nostre maiestatis sigillo in 

pendenti iussimus comuniri. / Datum in Castronovo civitatis nostre Neapolis, die ultimo 

mensis iulii, XIII
e
 indictionis, anno a  nativitate / Domini millesimo quadringentesimo 

quinquagesimo, regnorum vero nostrorum anno tricesimo quinto, / huius vero regni 

nostri Sicilie citra farum anno sextodecimo. Rex Alfonsussssssss. 

Dominus rex mandavit michittttttt Arnaldo Fonolleda et vide/runt Nicolaus Antonius 

de Montibus, locumtenens magni camerarii, / Anthonius de Carusio, Gilifortis de Ursa 

pre/sidentes, Marinus de Aflicto et Nardellus Abalister / racionales Camere Summarie 

et Petrus
3
 regii patri/monii generalis conservatoruuuuuuu. 

                                                 
3
 Petrus de Bisulduno o Pere de Besalú, segretario, divenne conservatore generale verso la fine del 

1445. In base a un suo decreto del 1447 doveva approvare tutti i documenti che riguardassero interessi 

finanziari regi (A.F.C. RYDER, El reino cit., p. 242. Vd. anche C. BATTLE, Collaboratores catalanes de 

Alfonso el Magnánimo, in IX CHCA, vol. II, pp. 57-79, p. 73). 
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Probata. 

                                                 
a
 Sulla e un trattino obliquo; la n forse corr. da altra lettera. Ai due lati del titolo due linee a forma di 

S.  G quietancia pro Francisco Montlober regio dohanerio pecudum in Apulia pascentium. 
b
 Intorno alla A una linea a forma di C ornata di linee ondulate. 

c
 G Alfonsus Dei gratia et cetera. 

d
 G commissarius qui e in seguito, nei vari casi in cui compare. 

e
 G condutione. 

f
 G mena qui e in seguito. 

g
 G svernandum. 

h
 G pretium. 

i
 G passuum. 

j
 G nec etiam invece di necessaria. 

k
 G om. vigore. 

l
 G commissionum qui e in seguito, nei diversi casi in cui compare. 

m
 G amministratione, qui e in seguito in tutti i casi. 

n
 G itaque. 

o
 G Inici. 

p
 G pecunia, qui e in seguito. 

q
 G computandum. 

r
 Su numerum segno abbr. per er, superfluo, dep. con due tratti obliqui. 

s
 G Apulie. 

t
 ad partes Apulee Penne aggiunto nell’interlinea, preceduto dal segno di richiamo a v capovolta che 

è ripetuto anche nel punto di inserimento. 
u
 G dampnorum. 

v
 -to- aggiunto nell’interlinea; prima di esso e sotto l’inizio dell’abbreviazione per -rum un trattino 

obliquo per segnalare l’inserimento. 
w
 per eum aggiunto nell’interlinea al di sopra di sibi dep. con un tratto orizzontale.  

x
 Segue Penne dep. con tratti orizzontali.  

y
 G territoriis. 

z
 Sic. G concordare. 

aa
 G quo. 

bb
 Su sumam un solo segno abbr. per la m finale, qui e in seguito. G sempre  summam. 

cc
 G IIII

or
. 

dd
 G undecim, qui e in seguito. 

ee
 -orum nell’interlinea al di sopra di c con segno abbr. generico. 

ff
 G non ripete la somma qui e nei due casi successivi. 

gg
 La e corr. su altra lettera. 

hh
 G duobus.  

ii
 Da ad racionem a ducati aggiunto nell’interlinea; prima dell’aggiunta e sul rigo, nel punto di 

inserimento, un segno a v capovolta. 
jj
 unum aggiunto nell’interlinea, preceduto da un trattino obliquo come segno di richiamo, che 

compare anche nel punto di inserimento. 
kk

 G et granos duos. 
ll
 G om. ad carlenos. 

mm
 G granos; la parola è declinata al maschile anche e in seguito. 

nn
 G duobus. 

oo
 G duobus. 

pp
 Segue lettera (forse v o u, con un cerchietto sopra) dep. con con tratto orizzontale. 

qq
 Segue per dep. con un trattino sull’occhiello della p. 

rr
 G tredecim, qui e in seguito. 

ss
 G om. in carlenis. 

tt
 A partire da questo punto R omette una parte di testo: per favorire la comprensione si è reintegrata 

da G segnalandola con le parentesi quadre.  
uu

 Vd. nota precedente. 
vv

 G sedecim, qui e in seguito.  
ww

 La o corr. su a. G scocthum. 
xx

 G pro ducato. 
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yy

 G que invece di et. 
zz

 La seconda i, allungata, corr. su altra lettera. 
aaa

 La t corr. da c. 
bbb

 In legamento con l’ultima o, s cancellata con inchiostro. 
ccc

 Segue maritimis dep. con una linea orizz. 
ddd

 G Montisadorisii. 
eee

 G Stephano Sicci. 
fff

 G Sulmono, qui e nei tre casi seguenti. 
ggg

 Il segno abbr. per -us corr. su i, cui segue -bus dep. con due tratti a v. 
hhh

 G computato. 
iii

 G propter. 
jjj

 Segue ami dep. con tratto orizz. 
kkk

 a nobis nell’interlinea, preceduto da segno a v capovolta, che è ripetuto nel punto di inserimento.  
lll

 G gratiarum. 
mmm

 G credenceri. 
nnn

 G quadringentas qui e in seguito, nei diversi casi. 
ooo

 G narratam. 
ppp

 G Benafri. 
qqq

 Sic. G monasterio. 
rrr

 G quod. 
sss

 G Cosmati Malleri. 
ttt

 G Lanni de Tallyacozo. 
uuu

 G Corna in parte. 
vvv

 G trecentas. 
www

 Segue domino dep. con uno spesso tratto orizzontale. 
xxx

 G ducentas. 
yyy

 G condidit. 
zzz

 G exibuisse. 
aaaa

 G Camara, qui e in seguito. 
bbbb

 La prima e corr. su i allungata sotto il rigo. 
cccc

 Sic. G quaterno (om. in). 
dddd

 G Capitanate. 
eeee

 G subernandum. 
ffff

 G in dicto quaterno. 
gggg

 G munitis. 
hhhh

 La i corr. su a principiata. 
iiii

 G om. octuaginta quatuor. 
jjjj

 La A corr. da d abbreviata per de. G Antonii. 
kkkk

 G Sancte. 
llll

 G cappellani. 
mmmm

 Segue domino dep. con tratto orizzontale. 
nnnn

 G Tramonto. 
oooo

 G Ciccho. 
pppp

 Il secondo tratto della seconda u corr. da i e dal tratto di legamento con b, la cui parte superiore 

è stata cancellata con inchiostro producendo una piccola macchia. G curribus. 
qqqq

 G trecentis quadraginta. 
rrrr

 G tuminis. Vd. nota gggg del doc. n. 86. 
ssss

 G et tarenos. 
tttt

 G vias. 
uuuu

 G Apulia. 
vvvv

 G miliarium. 
wwww

 G non ripete la somma da ducatos a tres. 
xxxx

 G Foge. 
yyyy

 Segue segno di richiamo a v capovolta sormontata da un cerchietto, riportato uguale vicino 

all’inizio del rigo e prima della parte da aggiungere, scritta in calce alla pagina, da Item fino a tarenos 

tres et grana septem. 
zzzz

 G dampnis, qui e nel caso successivo. 
aaaaa

 G Antonio qui e in seguito. 
bbbbb

 G necociis. 
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ccccc

 La seconda e chiusa da un terzo tratto. 
ddddd

 G quadraginta, qui e in seguito nei vari casi in cui compare. 
eeeee

 G om. suo. 
fffff

 G om. suarum. 
ggggg

 G licterarum, qui e in seguito nei diversi casi. 
hhhhh

 Segue Anthonucio dep. con linea orizz. 
iiiii

 G Antonucio. 
jjjjj

 Sic. G Camponischis (così si intenda). 
kkkkk

 G trecentos. 
lllll

 Segue d dep. con un tratto che si prolunga per la lunghezza di due o tre lettere, tutto compreso tra 

due trattini obliqui. 
mmmmm

 G Singer. 
nnnnn

 G pro provisione. 
ooooo

 G Christopharo. 
ppppp

 G Gabrieli. 
qqqqq

 G Capdevilla qui e in seguito. 
rrrrr

 G om. huius. 
sssss

 La s corr. su altra lettera. 
ttttt

 G om. ducatorum. 
uuuuu

 G tres mille. 
vvvvv

 Prima di Arnaldo, domino abbreviato e dep. con uno spesso tratto orizzontale. 
wwwww

 dicto aggiunto nell’interlinea; l’inserimento è segnalato all’altezza del rigo da un trattino 

obliquo fra item e Petro. 
xxxxx

 La e corr. da altra lettera; al di sopra della parola segno abbr. superfluo dep. con due trattini. 
yyyyy

 G om. Petri. 
zzzzz

 G Simarth qui e in seguito. 
aaaaaa

 G specibus. 
bbbbbb

 G Ruchi de Cicharello. 
cccccc

 Prima di dicto, pre dep. con tratto obliquo. 
dddddd

 G in campo monte minibus. 
eeeeee

 Segue quatuor dep. 
ffffff

 G summam. 
gggggg

 G ducatorum quadringentorum. 
hhhhhh

 G tarenorum duorum. 
iiiiii

 G Gulielmi Casa Sagia. 
jjjjjj

 La o corr. probabilmente su u; sulla parola segno abbr. per m superfluo, dep. con due trattini. 
kkkkkk

 G septuaginta. 
llllll

 G om. ipsius. 
mmmmmm

 La e corr. da a. 
nnnnnn

 G camararium, qui e in seguito. 
oooooo

 G condepnatus qui e in seguito. 
pppppp

 G quod. 
qqqqqq

 G sui invece di tantum. 
rrrrrr

 G nihil. 
ssssss

 G affrancando. 
tttttt

 G exhibuit. 
uuuuuu

 G ipsam nostram Camaram. 
vvvvvv

 G inventus fuit dictus Franciscus commissarius et dohanerius. 
wwwwww

 Sic. G ydoneam. 
xxxxxx

 G ac. 
yyyyyy

 G approbantes. 
zzzzzz

 G per eundem. 
aaaaaaa

 G om. et. 
bbbbbbb

 Sic. G subsecutam. 
ccccccc

 G aut. 
ddddddd

 G possent. 
eeeeeee

 G in quovismodo. 
fffffff

 G om. tenore. 
ggggggg

 G magistrisque. 
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hhhhhhh

 G om. capitaneis. 
iiiiiii

 G locumtenentibus. 
jjjjjjj

 G habet. 
kkkkkkk

 La e, più grande del solito, corr. su altra lettera. Seguono due lettere dep. con tratto 

orizzontale. 
lllllll

 G summarie. 
mmmmmmm

 G archivio. 
nnnnnnn

 G solvisque. 
ooooooo

 G super. 
ppppppp

 G his. 
qqqqqqq

 Su -ten- segno abbr. superfluo. 
rrrrrrr

 G ipsorum invece di substitutorum. 
sssssss

 G segue Nicolaus Antonius de montibus locumtenens magni Camararii Vidit Proconservator 

generalis Antonius de carusio ad relationem dictorum Gilifortis ad relationem dictorum Marini et Nardelli 

quibus fuit commissum Marinus de Aflicto rationalis Nardellus abalisterius rationalis.  
ttttttt

 G mihi.  
uuuuuuu

 G segue Notata per Gilifortem penes magnum Camararium Registrata In cancellaria penes 

cancellarium: In registro XIIIIº Et cetera. 
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1450 novembre 7. Napoli. 

Nomina. Alfonso V d’Aragona nomina il notaio Tommaso del notaio Leonardo de 

Caris di Bari giudice a contratti a vita per tutto il regno di Sicilia citra farum, 

con facoltà di praticare ugualmente l’attività di notaio, in deroga alla legge, 

esentandolo dalla tassa dovuta dai giudici annuali e concedendogli il permesso 

di sottoscrivere gli atti in cui intervenivano giudici a contratti morti prima della 

redazione in forma pubblica. 
 

R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2916, ff. 130v-132v (numero 

originario XVIv). L’inchiostro è in alcuni punti leggermente sbiadito.  

 

Iudicis Thomasii notarii Leonardia / de Carisb de Baro. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis presentes licteras inspecturis tam presentibus 

/ quam futuris in regno Sicilie citra farum ubilibet constitutis, fidelibus nostris dilectis, / 

graciam et bonam voluntatem. Potestas principis, cuius est creare proprium 

anto/nomasice magistratus, que de ipsorum sunt electione et approbatione statuta / pro 

sui disposicione frequenter omittit et preter eorum statutorum ordinem, / omissis mediis, 

non numquam statuit quod ipsa ordinacionis series non producit. Sane, licet per 

observatam formam dicti regni nostri Sicilie, cui iuris / comunis censura consencit 

iudices civitatum aliorumque locorum per eorundem homines / annualiter elegi debeant 

et per auctoritatem nostre regalis curie approbari, / nos tamen ex causa huiusmodi forma 

et observacione postpositis nobilem virum / notarium Thomasium notarii Leonardi de 

Caris de Baro, fidelem nostrum dilectum, de / cuius fide et prudentia, probitate et 

legalitate confidimus, iudicem in toto pre/dicto regno Sicilie citra farum quo ad 

contractus de convencionibus, pactis, / testamentis, emptionibus, venditionibus et aliis 

in eius presentia celebrandis / duximus ad vitam suam de certa nostra scientia tenore 

presentium statuendum et /
131 

fiducialiter ordinandum, ita quod predictum iudicatus ad 

contractus officium per totum / prefatum regnum nostrum Sicilie dicta eius vita durante 

valeat exercere, officio simili quo ut predicitur aliis iudicibus ad contractus civitatum, 

terrarum, castrorum / et locorum dicti regni in consueto numero iam electis et eligendis 

per curiam / conceditur ex hoc in numero vel aliis nullatenus derogando, cum id sibi 

sicut premittitur / de speciali gracia concedamus, itaque per officium dictorum aliorum 

iudicum presenti officio / dicti Thomasii vel per eius officiumc officio aliorum 

prefatorum iudicum nullum preiu/dicium generetur, sed liceatd ipsi iudici Thomasio 

dictum officium prout illud sibi ex / presentium serie comittimus dicta sua vita durante 

et prefatis aliis iudicibus prout / eis comittitur per curiam libere exercere lege seu 

constitutione quacumque contra/ria non obstante. Quo circa fidelitati vestre earundem 

tenore presentium precipimuse / quatenus ex nunc in antea adf eundem iudicem 

Thomasium tanquam ad iudicem ad contractus / per nos ut predicitur in dicto regno 

ordinatum in omnibus que ad dictum iudicatus / adg contractus officium pertinere 

noscuntur dicta sua vita durante ad / honorem et fidelitatem nostram heredumque et 

successorum nostrorum quociens / volueritis et opus fuerit fiducialiter de ceteroh 

recurratis. Et quia dictus iudex / Thomasius est notarius publicus per nos ordinatus, ob 

quod dictum iudicatus / ad contractus officium simul exercere non posset, repugnante 

circa hoc legum / iuridica sanctione, propterea dicto iudici Thomasio ipsarum tenore 

presentium  de / dicta certa nostra sciencia concedimus quod utrumque dictorum 

officiorumi iudicatus ad contractus et / publici notariatus officiij libere possit et valeat 

exercere, dummodo contractibusk / in quibus pro notario publico et rogato intervenerit 
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illosquel receperit et / e converso pro iudice non intersit; nos enimm contractus ipsos 

omnesque et singulas / scripturas publicas alias, cum proinde iuxta contrahencium 

voluntates / fuerit requisitus, de dicta nostra certa sciencia roboramus ac etiam 

approbamus / huiusmodi lege seu constitutione regnique capitulis huic forte contrariis / 

non obstantibus quoquomodo. Mandamus insuper ipsarum tenore presentium / universis 

et singulis officialibusn dicti regni nostri citerioris Sicilie presentibus et / futuris quod 

prenominatum iudicem Thomasium in exercicio dicti utriusque /
131v

 officii iudicatus ad 

contractus et notariatus publici dicta sua vita durante / non impediant in aliquo vel 

molestent, iure quod abo annalibus iudicibus dictip / regni pro huiusmodi iudicatus ad 

contractus officioq consuetum est curie / nostre solvi per eundem iudicem Thomasium 

annis singulis quoad vixerit / ipsi nostre curie nullatenus persolvendo, cum ius ipsum 

prefato iudici Thomasio / dicta sua vita durante de speciali gracia ipsarum tenore 

presentium remittimus, / quibuscunque ordinationibus, constitutionibus, capitulis, 

edictis, licteris, / cedulis et mandatis ac rescriptis presentibus forte contrariis seu / 

quicquam in contrarium forte disponentibus sive loquentibus non obstan/tibus 

quoquomodo. Et amplius, quia in diversis terris et locis / dicti regni nostri Sicilie citra 

farum celebrati fueruntr hactenus diversi / et quam plures contractus tam inter homines 

et personas terrarum et / locorum dicti regni quam aliunde coram quam pluribus 

notariis, iudicibus et / testibus ad quos spectavit temporibus retroactis et antequam 

contractus / huiusmodi in publicam formam redigerentur et reassumerentur de scedis / et 

prothocollis ipsorum notariorum et fierent instrumenta cum opportunis / solemnitatibus 

tam dictorum iudicum quam testium prefatorum aliqui ex dictis iudi/cibus quis in dictis 

contractibus intervenire rogati fuerint, sicut bene/placiti Dei fuit et fidedigne 

percepimus, vita functi sunt et volentes / partibus que tanguntur ut rei veritas pateat 

salubriter providere / tam si in predictorum reassumptione contractuum per dictos 

homines et / personas cum opus fuerit postulanda subscriptio debita ipsorum iudicum / 

non possent fieri, contractus ipsi nullum sortirentur effectum nec haberent / roboris 

firmitatem necnon partes ipset que tanguntur, volentesu uti re/medio regni constitutionisv 

que incipit “Baiulos et cetera totum laboriosum / et etiam sumptuosum esset” et 

intendentes more pii patris ipsorum contra/hentium comoditatibus providere, iamdicto 

iudici Thomasio, de cuius /
132

 fide confidimus, tenore presentium de dicta certa nostra 

scientia specialique gracia plenam / licentiam, facultatem et potestatem concedimus ac 

auctoritatem omnimodam / impartimur ut ipse iudex Thomasius tamquam iudex ad 

contractus et annalis / in omnibus et singulis instrumentis conficiendis, assumendis et in 

formam publicam / redigendis ex quibuscumque contractibus per quosvis notarios 

publicos pro / quibuscumque preteritis temporibus celebratis et in antea celebrandis et in 

/ quibuscumque terris et locis dicti regni Sicilie citra farum in quibus et de / quibus dicti 

premortui et morituri iudices ad contractus et annales, / quorum nomina et cognomina 

presentibus de nostra regia potestate et ex / certa nostra scientia haberi volumus atque 

decernimus pro nominatis et suffi/cienter expressis, dum vixerunt rogati et requisiti 

fuerunt pro iudicibus / ad contractus et annalibus loco ipsorum premortuorumw et ex 

nunc in antea / decedentium iudicum se subscribere possit valeatque testari, constito 

tamen / prius per testimonium et approbationem notariorum publicorum predictorum / 

ac testium qui cum predictis premortuis iudicibus de ipsis contractibus ro/gati fuerunt ac 

visis et recognitis per eos diligenter notis et prothocollis / dictorum notariorum si 

predicti iudices premortui reperiantur pro iudicibus / fuisse rogati et requisiti in 

contractibus memoratis, ita tamen quod notarii predicti / bone fame et conditionis 

fuerint, declarantes expresse quod dictus iudex / Thomasius in ipsis conficiendis et 

reassumendis instrumentis loco ipsorum pre/mortuorum et in posterum decedentium 

iudicum se subscribat non quod fateatur / premissis intervenisse contractibus sed 
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auctoritate presentium in ipsis contractibus se / subscripsissex testetur, declarantes, 

nichilominus volentes et iubentes de dicta / certa nostra scientia per presentes nostras 

licteras per nostrum eciam decretum quod instrumenta predicta / in quibus dictus iudex 

Thomasius loco dictorum premortuorum et in posterum mo/rientium seu decedentium 

iudicum se subscribet vim, robur et efficaciam habeant / in iudiciis et extra iudicia ac si 

cum decreto baiulorum per ipsum testandis in / illis se subscriberet iuxta ipsius regni 

constitutionem paritery atque formam /
132v

 dictisque instrumentis per ipsum testandis et 

subscribendis loco premortuorum iudicum / prefatorum et in antea ut predicitur 

decedentium tantam fidem tantumque vigorem / adhiberi et dari volumus in iudiciis 

similiter et extra iudicia ac si subscripta / essent manibus dictorum premortuorum 

iudicum qui interfuerunt contractibus / memoratis, dummodo contractus ipsi rite sint 

gesti et in illis debita solemnitas / sit servata. Ecce universis et singulis nostris 

officialibus et subditis ad quos / spectat et spectare poterit tam superioribus quam 

inferioribus, quocumque fungantur / officio ac titulo et denominatione notentur, per 

dictum regnum Sicilie / citra farum constitutis, presentibus et futuris prefatisquez 

notariis qui in dictis / contractibus interfuerunt tenore presentium precipimus et 

mandamus expresse / quatenus dictum iudicem Thomasium in dictis reassumendis 

instrumentis loco / dictorum premortuorum et ex nunc in antea decedentium iudicum se 

subscribere / iuxta presentium licterarum nostrarum seriem atque formam sinant et 

absque aliquo / impedimento permittant, lege seu constitutione quacumque dicti regni / 

super premissis aliter disponente, etiam si de illis esset hic specialis et / expressa mentio 

facienda et aliis quibuscumque iuribus, legibus, / moribus, observanciis ac rescriptis et 

aliis quibuscumque presentibus forte / contrariis non obstantibus quoquomodo. In 

quorum testimonium / presentes fieri et magno maiestatis nostre sigillo impendenti 

iussimus / comuniri. Datum in Castello Novo civitatis nostre Neapolis / per spectabilem 

et magnificum virum Honoratum Gayetanum / Fundorum comitem regnique predicti 

huius Sicilie citra farum logo/thetam et prothonotarium, collateralem, consiliarium 

fidelem nostrum / dilectum, die septimo mensis novembris XIIII
e
 indictionis, anno a / 

nativitate Domini millesimo CCCC quinquagesimo regnique nostri huius / Sicilie citra 

farum predicti anno sextodecimo, aliorum vero regnorum / nostrorum predictorum anno 

tricesimo quinto. 

 

Michael Brunus mandato regio facto / per logothetam et prothonotarium / ex sui 

officii potestate. 

Probata. 

 

                                                 
a
 R Leornardi, come sembra (le lettere sono sbiadite). 

b
 La s corr. su i o t. 

c
 Segue per dep. mediante due sottili sbarrette. 

d
 La a corr. da altra lettera. 

e
 preci- corr. su altre lettere e su un lungo segno abbreviativo. 

f
 ad nell’interlinea; sotto il rigo, due trattini obliqui paralleli segnalano il punto di inserimento. 

g
 Prima di ad, offic dep. 

h
 de cetero nell’interlinea; sul rigo due trattini obliqui per segnalare l’inserimento. 

i
 officiorum nell’interlinea; sul rigo due trattini obliqui segnalano l’inserimento. 

j
 La i corr. dal primo tratto di u, il cui secondo tratto è depennato con un trattino obliquo. 

k
 -ib- corr. da segno abbr. per us. 

l
 La s corr. su altra lettera. 

m
 enim nell’interlinea; l’inserimento è segnalato come sopra. 

n
 officialibus nell’interlinea; due trattini obliqui prima di officialibus e sul rigo segnalano 

l’inserimento. 
o
 ab nell’interlinea; sul rigo i due trattini che segnalano l’inserimento. 
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p
 ad corr. da e. 

q
 Segue una macchia di inchiostro per cancellatura di un paio di lettere. 

r
 La prima u corr. da r. 

s
 La q corr. su d, della quale è depennata l’asta mediante un trattino. 

t
 Era stato scritto partibus ipsis: -es di partes corr. da ib- e il segno abbr. per -us dep. con una sbarra; 

la -e di ipse corr. da i, cui segue la s dep. con due tratti obliqui. 
u
 La s corr. da b e seguita da segno di abbreviazione per us depennato con tratto verticale. 

v
 La s corr. da b e seguita da segno di abbreviazione per -us depennato con due sbarrette. 

w
 Segue ex dep. 

x
 subscripsisse aggiunto nell’interlinea al di sopra di subscribere dep. 

y
 La i corr. su secondo tratto di n. 

z
 La s corr. su altra s di tipo maiuscolo chiuso, tipico per la finale. 
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1451 febbraio 28. Napoli 

Nomina. Alfonso V d’Aragona ordina notaio per tutto il regno di Sicilia citra farum 

Paolo di Giovanni Cicire di Bisceglie, che verrà esaminato dal giurisperito 

Goffredo de Casalarbolo di Benevento. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2916, ff. 134v-136 (in origine 

20v, in quanto il registro è composto da quattro diversi fascicoli, l’ultimo con 

numerazione originale diversa che è stata unificata, ma non su tutti i folia è stato 

annotato il nuovo numero). 

 

Notarii Pauli Iohannis Cicere / de Vigiliis. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis per totum regnum Sicilie citra farum 

constitutis presentes licteras ins/pecturis tam presentibus quam futuris fidelibus nostris 

dilectis graciam et bonam voluntatem. / Notariatus officium pro rebus comunibus 

publica quidem auctoritate provisum comuniter / in uno loco concedimus, interdum 

vero personis consideratis et causis illud de /
135

 speciali nostra indulgencia diffusius 

ampliamus. Sane noviter universitas / vestra quod nos Paulum Iohannis Cicire de 

Vigiliis de provincia Terre Bari, fi/delem nostrum dilectum, de cuius fide et legalitate et 

quod est de genere fidelium / ortus ac legitimo matrimonio natus per quoddam 

testimonium laude dignum / factum per quam plures homines et personas et in curia 

nostra perhibitum eidem nostre curie / plene liquet, si per examinacionem de eo ut 

subditura faciendamb reperietur / sufficiens et ydoneus ad dictum publici notariatus 

officium exercendum, ipsum Paulum / Iohannis in notarium publicum per totum 

predictum regnum Sicilie citra farumc eiusque provin/cias, civitates, terras, castra et loca 

de certa nostra sciencia ex nunc in / antea tenore presencium fiducialiter ordinamus. Et 

quia idem Paulus propter loci dis/tanciam nequivit ad nostram curiamd personaliter se 

conferre, de sui sufficiencia / subiturus examen et iuramentum debitum iuxta ritum 

ipsius nostre curie presti/turus, ne propterea careat presentis gracie nostre fructu, idcirco 

egregio et / sapienti viroe Gofrido de Casalarboli de Benavento iurisperito fideli nostro 

dilecto da/mus harum serie de dicta nostra certa sciencia expressius in mandatis 

quatenus dictum Paulum / de et pro dicti puplici notariatus officii exercicio diligenter 

examinet et si per exami/nacionem ipsam reperietur sufficiens ad dictum publici 

notariatus officium exercen/dum, recipiat ab eodem Paulo solitum fidelitatis ad sancta 

Dei evangelia / corporale iuramentum pro parte nostre curie prelibate quodque de ipso 

officio exercendo / fideliter et legaliter ac de nullo negocio publicumf conficiat 

instrumentum nisi unasecum iudex / et testes intersint seque in eodem instrumento 

subscribant iuxta formam quam constitucio / regni tradit ipsique Paulo de eius 

sufficiencia, examinacione, sacramenti / prestacione et approbacione fieri faciat ad 

cautelam publicum instrumentum per / eum quociens opus fuerit producendum. Quo 

circa volumus et fidelitati vestre / earundem tenore presencium de dicta nostra certa 

sciencia mandamus expresse quatenus, constito / vobis per dictum instrumentum de 

ipsius Pauli sufficiencia, examinacione, sacramenti presta/cione et approbacione, ad 

ipsum Paulum tanquam notarium publicum per totum predictum / regnum Sicilie 

eiusque provincias, civitates, terras, castra et loca per / nos noviter ut predicitur 

ordinatum in omnibus que ad ipsum notariatus / officium spectare et pertinere noscuntur 

ad honorem et fidelitatem nostram heredumque / nostrorum quociens volueritis et opus 

fuerit fiducialiter de cetero recurratis, constitucione / regni de creandis notariis publicis 

edita, si et prout circa hoc refragaturg / in aliquo, non obstante. Verum, quia dictus 
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Paulus existens clericus multa in / officio ipsius publicih notariatus posset comittere 

super quibus propter clericale privile/gium correcionei iudicis secularisj valeret effugere, 

si ullo unquam tempore /
135v

 se gereret pro clerico aut uteretur privilegio clericali vel 

tonsuram clericalem / deferret, ipsum Paulum ab exercicio dicti publici notariatus officii 

ex nunc prout / ex tunc penitus decernimus revocatum, volentes et decernentes expresse 

/ quod omnia instrumenta et acta que per ipsum notarium Paulum scribi et publicari / 

contigerit postquam se gesserit pro clerico aut uteretur privilegio clericali / vel tonsuram 

clericalem defferret nullam ubilibet de cetero obtineant roboris / firmitatem. Ceterum, 

pervento ad noticiam nostram quod quam plures ex dicti regni / regnicolis, qui dum 

vixerunt usik fuerunt publici notariatus officiol / coram quibus tanquam notariis publicis 

plures et diversim contractus de diversis / casis inter vivos vel in ultimis voluntatibus 

celebrati fuerunt, sicut per sedasn, / notas et protocolla ac abbreviaturas et acta dictorum 

notariorum publicorum / eorum propriis manibus scriptaso assertum fuit plenius 

apparere, sicut / Domino placuit, fuerunt vita functi, ex quo plures ex contrahentibus 

ipsis / defectus et incomoda substinuerunt et substinent, cum de pluribus ipsorum 

con/tractum non sint instrumenta in publicam formam ad huc redacta, super quo 

nostrum / remedium implorarunt, nos enim, cupientes eorum indemnitatibus providere / 

ac claritatem rerum producere nec probacionis suffragium angustare, dicto superius / 

nominato notario Paulo tanquam notario publico plenam licenciam, / auctoritatem et 

omnimodam potestatem de certa nostra sciencia et gracia speciali con/cedimus pariter et 

elargimurp tenore presencium quod de quibuscumque contractibus, / sedis, notis et 

prothocollis dictorum notariorum premortuorum et deinde in antea de/cedenciumq sui 

vita durante in toto predicto regno Sicilie citra farum eiusque provin/ciis, civitatibus, 

terris, castris et locis celebratis per ipsos notarios pre/mortuos et in antea morituros sua 

ut predicitur vita durante tam inter / vivos quam in ultimis voluntatibus, de quibus 

instrumentar in publicam formam assumpta non fuerunt aut alias in casibus a iure 

permissis essent refficienda / seu reassumendas, sed de his tantum scede, note et 

prothocolla existunt, ad requisicionem parcium que tanguntur / instrumentat publica 

iuxta tenores sedarumu, / notarum et prothocollorum ac abreviaturarum conficere et 

reasumere valeat / atque possit in publicam formamv, abreviaturas quoque et notas 

siquas inveneritw / non extensas et verbum illudx quod dicitur vulgaritery ‘et cetera’z, 

illas et / quamlibet ipsarum ac illud in debitam et consuetam formam extendere iuxta / 

formam aliarum notarum et sedarum factarum et extensarum per ipsos premortuos / 

notarios et in antea morituros et quemlibet eorundem cum clausulis, renunciacionibus / 

et aliis sollennitatibus debitis conficere instrumenta, facti tamen substancia non / 

mutataaa, eaque per eum conscripta ac iudicum ad contractus et testium superviven/cium 

ad minus duorum qui in contractibus ipsis interfuerint subscripcionibus et 

subsigna/cionibus roboranda assignare partibus que tanguntur possit atque valeat, ita / 

quidem quod in contractibus ipsis et instrumentis per eum reasumendis ut prefertur non 

fateatur /
136

 se intervenisse pro notario publico tunc, sed inter alia acta et scripta publica 

/ dictorum notariorum premortuorum et in antea decedenciumbb sua vita durante 

inve/nisse se testetur, mandantes propterea ipsarum tenore presencium de certa nostra 

sciencia / iamdictis iudicibus ad contractus et testibus superviventibus ad minus duobus 

qui in con/tractibus ipsis interfuerunt et ultimis voluntatibus et in ipsorum iudicum 

morte / loco premortuorum iudicum et decedenciumcc licenciam et potestatem 

habentibus damus expressius / in mandatisdd quatenus in instrumentis ipsis per eundem 

notarium Paulum conficiendis et / reasumendis se subscribant et ea testentur prout 

fueruntee a partibus requisiti. / Nos enim iamdicta instrumenta per ipsum notarium 

Paulum taliter conficienda / et reasumenda, testata et roborata per supradictos iudices et 

testes, illam vim / et efficaciam in iudiciis et extra iudicia habere volumus et iubemus ac 
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si dictorum / premortuorum notariorum et in antea decedenciumff sui vita ut prefertur 

durante propriis manibus scripta et eorum solitis signis signata essent et decretum cum 

cause / recognicione fuisset per baiulos et iudices interpositum et promulgatum, legibus, 

/ iuribus, usu, consuetudinegg, ritibus, moribus, observanciis regnique constitucionibus / 

et capitulis ac rescriptis aliis quibuscumque premissis forte contrariis non obstan/tibus 

quoquomodo. In cuius rei testimonium presentes fieri exinde et magno ma/iestatis 

nostre impendenti sigillo iussimus comuniri. Datum Neapoli per specta/bilem et 

magnificum virum Honoratum Gayetanum, Fundorum comitem, / regni huius 

logothetam et prothonotarium, collateralem, consiliarium fidelem / nostrum dilectum, 

die ultimo mensis ffebruarii quartadecimehh indictionis, anno / a nativitate Domini Mº 

CCCCº Lº primo regnique huius Sicilie citra farum anno XVIIº, / aliorum vero 

regnorum nostrorum anno XXXVIº. 

 

Similis notaria fuit expedita pro Antonucio de lo Sexto de Lucera cum comissione 

directa Petro de Mar/chetis de Sancto Severii iurisperito sub data in Castello Novo die 

XXVIIIº mensis madii XIIII
e
 indictionis / et cum mandato sequenti: Iohannes Peyro 

mandato regio facto per logothetam / et prothonotarium ex sui officii potestate. 

Probatajj. 

 

Michael Brunus mandato regio facto / per logothetam et prothonotarium / ex sui 

officii potestate.  

Probatakk. 

 

                                                 
a
 Sic, si intenda subdicitur. 

b
 La prima a corr. da i; ci aggiunte nell’interlinea: fra la a e la e un trattino per segnalare 

l’inserimento. 
c
 Segue eiuus dep. 

d
 La i aggiunta, più sottile, fra r ed a, quest’ultima corr. da e. 

e
 viro nell’interlinea, preceduto da un trattino obliquo, segno ripetuto anche all’altezza del rigo per 

segnalare l’inserimento. 
f
 publicum nell’interlinea: l’inserimento è segnalato con un trattino obliquo come nella nota 

precedente. 
g
 Corr. da refrangatur, con la n espunta mediante una sbarretta su ciascuna gamba. 

h
 L’ultima i corr. su a. 

i
 Era stato scritto correpcione: la p dep. mediante tre tratti obliqui. 

j
 La prima s corr. su altra lettera. 

k
 usi nell’interlinea al di sopra di functi dep. 

l
 L’ultima o corr. su i lunga, il cui tratto discendente è depennato con un trattino obliquo. Segue et 

dep. 
m
 L’ultima i corr. su e. 

n
 Sic. 

o
 Segue ut dep. 

p
 La e corr. da a. 

q
 Corr. da decendencium con la n espunta mediante una sbarretta su ciascuna gamba. 

r
 Segue un segno a mo’ di v capovolta e, nell’interlinea, un segno di richiamo (crocetta e cerchietto) 

per inserire la parte mancante, da in publicam a instrumenta, riportata in calce alla pagina e preceduta 

dagli stessi segni di richiamo. 
s
 re- aggiunto nell’interlinea; un segno a mo’ di v capovolta indica il punto di inserimento. 

t
 Fin qui la frase aggiunta in calce. 

u
 Sic. La s corr. da C. 

v
 Segue, tutto depennato: et prothocolla existunt ad requisicionem / parcium que tanguntur instrumenta 

publicam formam assumpa non fuerunt / aut alias in casibus a iure permissis essent reficienda seu 

reasumenda sed / de hiis tamen sede, note. 
w
 Corr. da invenerint, con la t corr. da n e la t precedentemente tracciata depennata con due 

sbarrette. 
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x
 illud nell’interlinea (inserimento segnalato come in nota g) al di sopra di eciam dep. 

y
 vulgariter nell’interlinea (inserimento segnalato come in nota g). 

z
 Segue per ordinem ut decet dep. 

aa
 La seconda t corr. forse su d; al di sopra segno abbr. depennato con due trattini. 

bb
 decedencium corr. come nella nota r. 

cc
 decedencium nell’interlinea al di sopra di mortuorum dep. 

dd
 R madatis. 

ee
 Corr. da fuerint aggiungendo un’altra t all’attacco fra la t precedentemente tracciata e il segno 

abbreviativo per n. 
ff
 decedencium corr. come nella nota r. 

gg
 La t corr. da d. 

hh
 Sic. 

ii
 Sic, si intenda Severo. 

jj
 Da Iohannes a probata racchiuso a sinistra da una linea a forma di C e a destra da una linea 

arricciata. Vd. anche note introduttive al doc. 
kk

 Da Michael a probata fra una linea a C con svolazzi a sinistra e una graffa a destra. 
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90 

 

1451 agosto 6. Torre del Greco.    

Quietanza. Alfonso V d’Aragona approva i bilanci della dogana della mena delle 

pecore relativi alla quattordicesima indizione (1450-1451), presentati da 

Francesc Montlober, commissario a vita della dogana, dopo il confronto con il 

registro del notaio credenziere. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2914, ff. 153v-158. Alcune 

macchie di umidità presso i margini nella parte superiore dei fogli. In vari punti, 

sopratutto al f. 155v, nella parte di destra l’inchiostro si presenta stinto, forse per 

l’umidità, in quasi tutti i righi. 

Il documento è scritto dalla stessa mano delle altre due quietanze di Montlober (docc. n. 

86 e 87), con leggere variazioni di grafia durante la stesura a partire da “et primo” (nota 

j) e da “in castro” nella data, probabilmente dovute al cambiamento della penna e 

dell’inchiostro, leggermente più scuro. Per lo scioglimento delle abbreviazioni si sono 

seguiti i criteri dei documenti suddetti. 

 

Quietancia pro Francisco Montlobera. 

 

Alfonsusb et cetera tenore presentis nostre finalis quietancie notum facimus universis 

et / singulis eius seriem inspecturis tam presentibus quam futuris quod vir nobilis 

Franciscus / Montlober, familiaris et fidelis noster dilectus, fuit olim per nos et nostram 

curiam / ordinatus comissarius seu dohanerius super conductione et affidacione mine / 

pecudum et aliorum animalium grossorum descendencium ad partes Penne, Apulie, / 

Capitanate et Terre Bari ad pasculandum, subvernandum erbagia Apulie / et parcium 

predictarum necnon super empcione erbagiorum et passuum ad omniaque / alia 

faciendum necessaria et spectancia ad opus dicte mine vigore nostrarum / litterarum 

comissionum sibi propterea factarum de administracione officii supradicti / iuxta 

ipsarum litterarum nostrarum continenciam et tenorem
1
; qui Franciscus in dicto of/ficio 

dudum gesto et administrato per eum bene, prudenter, legaliter et lau/dabiliter se gessit, 

prout de huiusmodi sui officii administracione posuit / raciones et computa in nostra 

camera summarie coram officialibus ipsius pro annis / preteritis et de eis per nos et 

officiales nostros dicte nostre camere sumariec / extitit absolutus, liberatus et finaliter 

quietatus prout potest per quetacio/nesd sibi exinde factas lucide apparere
2
. Demum 

vero, vocato dicto Francisco, / ordinato per nos et dictam nostram curiam suis 

exigentibus meritis ac sua fama / laudabili comprobata in dicto officio pro toto futuro 

tempore eius vita du/rante comissarioe, in dicta nostra camera summarie de mandato 

magnifici viri Inici / de Davalos, magni camerarii huius regni nostri Sicilie citra farum, 

ac presi/dencium et racionalium dicte camere nostre summarie, prout ad eorum spec/tat 

officium ad computandum et racionem reddendum de omni et tota ani/malium 

quantitate tam grossorum quam minutorum que in dictis Apulie et Pennef / partibus ad 

pasculandum venerunt et de omni et quacumque pecunia / per eum recepta, retenta, 

soluta et assignata tam in manibus nostri thesaurarii / quam aliis personis de mandato 

nostro pro empcione erbagiorum, solucione passuum / et pro aliis expensis 

quibuscumque necessariis in dicta mina factis et pro omnibus / et singulis aliis gestis et 

administratis per eum vigore sue comissionis / per nos sibi facte et ad satisfaciendum 

                                                 
1
 Reg. 2913, f. 42, CDB XI, n. 122, p. 196. 

2
 In ordine cronologico: P. GENTILE, La politica interna di Alfonso V d’Aragona nel Regno di Napoli 

dal 1443 al 1450, Montecassino 1909, p. 72 (1446 aprile 13, Napoli); docc. 86 e 87 della presente 

raccolta. 
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nobis et nostre curie de omni eo / ad quod nobis et nostre curie debitor racionabiliter 

appareret, tandem / dictus Ffranciscus, comparens ad huiusmodi sibi factum mandatum 

in ter/mino sibi prefixo coram dictis magno camerario, presidentibus et racio/nalibus 

ipsius nostre camere ad computum et racionem reddendum de gestis / et administratis 

per eum in officio predicto in presenti anno XIIII
e
 indictionis, pre/sentavit quendam 

quaternum dicte sue racionis spectantem et pertinen/tem ad posicionem racionisg 

eiusdem, continentem utique tenoreh suarum / comissionum ac particularem numerum et 

quantitatem omnium et singulorum /
154

 animalium grossorum et minutorum 

descendencium et confluencium ad pascu/landum erbas et aquas sumendum in ipso 

presenti anno XIIII
e
 indictionis ad predictas partes / Apulie, Penne, Capitanate et Terre 

Bari et ad territoria et pascua, / erbagia locorum provinciarum ipsarum ac omnes et tota 

pecunie quantitatem tam pro / ipsis animalibus quam alia quacumque racione et causa 

per eum recollectam, habitam et perceptam / racione iuris dohane predicte et ad quam 

racionem recollegit pro quolibet centenario / animalium predictorum ac solutam tam pro 

empcione erbagiorum distributorum patronis / dictorum animalium et passuum 

solucione patronis et dominis ipsorum per quos tran/siverunt dicta animalia necnon pro 

emenda dampnorum illatorumi patronis ipsorum / animalium in descendendo, stando et 

redeundo, quam per se retentam et assignatam / in manibus dicti nostri thesaurarii et 

aliis personis de mandato nostro et ex aliis causis in dicto / suo quaterno contentis et 

particulariter declaratis, prestito prius corporali ad sancta / Dei evangelia iuramento de 

racione ipsa ponenda fideliter et legaliter prout est moris, / per cuiusquidem quaterni 

eiusdem racionis continenciam et tenorem posuit dictus Franciscus / quod in dicto 

presenti anno XIIII
e
 indictionis venerunt et confluxerunt ad dictas partes / Apulie et 

Penne ad pasculandum de diversis locis et terris, prout in dicto suo qua/terno ac etiam in 

quaterno Gabrielis de Podio, notarii credencerii ordinati per / nos penes dictum 

comissarium super dicta mina seu dohana, presentato in dicta / camera summarie, cum 

quo facta collacione de omnibus positis per dictum / Franciscum in suo quaterno 

predicto videntur adinvicem concordari, continetur / et declaratur, pro quibus quidem 

pecudibus et animalibus grossis et aliis causis in suo / quaterno contentis posuit 

recepisse et habuisse infra dictum annum XIIII indictionis / pro iuribus dicte dohane ad 

subscriptam racionem infrascriptam quantitatem pecunie / modo qui sequitur 

infrascripto, videlicet et primoj posuit recepisse pro pecu/dibus septingentis triginta 

novem milibus octingentis sexaginta sex solventibus / ad racionem de ducatis octo 

venetis per centenarium, reductis in carlenis ad racionem / de carlenis decem pro ducato 

quolibet, ducatos sexaginta quinque mille et centum / octo et tarenum unum; item posuit 

recepisse pro pecudibus sexdecim milibus quin/gentis viginti una solventibus ad 

racionem de ducatis sex venetis per centenariumk, / reductis in carlenis ad racionem ut 

supra, ducatos mille nonaginta, tarenum unum, grana / decemocto; item posuit recepisse 

et habuisse pro pecudibus duobus milibus noni/gentis tribus solventibus ad racionem de 

ducatis quatuor venetis per centenarium, reduc/tis in carlenis ad racionem ut supra, 

ducatos centum viginti septem, tarenos tres, grana XIII; / item posuit recepisse pro 

pecudibus viginti duobus milibus quatricentis viginti sol/ventibus ad racionem de 

ducatis septem de carlenis per centenarium ducatos mille quin/gentos sexaginta novem, 

tarenos duos; item posuit recepisse pro pecudibus quatra/ginta una milibus septingentis 

octuaginta solventibus ad racionem de ducatis sex / de carlenis per centenarium ducatos 

duos mille quingentos sex tarenos quatuor; item po/
154v

suitl recepisse pro pecudibus 

mille octingetis triginta quatuor solventibus ad / racionem de ducatis quinque de 

carlenis per centenarium ducatos nonaginta unum, / tarenos III, grana X; item posuit 

recepissem pro pecudibus duobus milibus octingentis / solventibus ad racionem de 

ducatis quatuor de carlenis per centenarium ducatos centum / duodecim; item posuit 
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recepisse pro pecudibus septem milibus ducentis / octuaginta octo solventibus ad 

racionem de ducatis duobus de carlenis per centenarium ducatos / centum quatraginta 

quinque, tarenos III, grana XVI; item posuit recepisse pro pe/cudibus duobus milibus 

ducentis quatraginta una solventibus ad racionem / de carlenis quindecim per 

centenarium ducatos tregintan tres, tarenos III, granum unum et medium; / item posuit 

recepisse pro pecudibus decem et octo milibus centum quin/quaginta octo que 

pasculaverunt in territorio Curate et solverunt / ad racionem de ducatis octo deo carlenis 

pro quolibet miliarip pecudum ducatos / centum quatraginta quinque, tarenum unum, 

grana VIII; item posuit recepisse / pro bestiis grossis tresdecim milibus nonigentis 

septuaginta duabus / solventibus ad racionem de ducatis vigintiquinque venetis per 

centenarium, / reductis in carlenis ad racionem de carlenis decem pro ducato quolibet, 

ducatos tres / mille octingentos quatraginta duos, tarenum unum, grana decem; item 

posuit / recepisse pro bestiis grossis ducentis decem novem solventibus ad / racionem de 

ducatis decem venetis per centenarium, reductis in carlenis / ad racionem ut supra, 

ducatos viginti quatuor, grana VIII; item posuit / in duabus partitis recepisse pro bestiis 

grossis tribus milibus sexcentis no/naginta sex solventibus ad racionem de ducatis 

quindecim de carlenis per cente/narium ducatos quingentos quinquaginta quatuor 

tarenos duos; item / posuit recepisse pro bestiis grossis trecentis quatuordecim / 

solventibus ad racionem de ducatis decem de carlenis per centenarium ducatos tri/ginta 

unum, tarenos duos; item posuit recepisse pro bestiis / grossis quingentis sexaginta 

duobus solventibus ad racionem de ducatis / octo de carlenis per centenarium ducatos 

quatraginta quatuor, tarenos / quatuor, grana XVI; item posuit recepisse ex vendicione 

erba/giorum territorii Sancti Iohannis in Fronte facta Sonanova / de Bugnyara, Simeoni 

de Castello, Muccio d’Abbate, Mar/tino Notario, Angelo de Barisano, quod terrenum in 

parte reman/sit vacuum, ducatos octuaginta; item posuit recepisse ex / vendicione 

erbagiorum terreni de Cornito facta hominibus /
155

 dela Villa delo Laco et de lo Pesco 

Pignyataro, quod terrenum in partem re/mansit vacuum, ducatos decem et novem, 

tarenos tres et grana tria; item posuit recepisse ab Anthonio Masi de Luculo pro 

pecudibus quatricentis emptis / per eum in Troya et missis in Aprucium per passus 

solutos per curiam / ducatos octo tarenos quatuor; item posuit recepisse ab Amico 

Cathalano / de Trano et Donato dela Spinazola ex vendicione eis facta boschi / de 

Monorbino ducatos centum duos; item posuit recepisse a Colucio fratris / Iohannis 

Iacobelli de Monorbino pro fida porcorum centum quinquagintaq / ducatos novem; item 

posuit recepisse a magnifico Inico de Dávalos, magno / camerario, pro pecudibus 

duobus milibus sibi afrancatis per regiam maiestatem, / que pecudes receperunt panem a 

panectaria curie, tam pro precio dicti panis / quam pro restauramento panis sibi facto 

ducatos quinquaginta tarenos duos; item / posuit dictus comissarius recepisser pro 

utilitate panis empti et distri/buti pastoribus pecorariis pro eorum canibus quems recepit 

pro pecudibus cen/tum octuaginta tribus milibus quatricentis octuaginta quinque 

solven/tibus ad racionem de ducatis quatuor venetis per centenarium, reductis in / 

carlenis ad racionem de decem carlenis per ducatum quemlibet, ducatos octo millet / 

septuaginta trium tarenum unum grana XII; item posuit recepisse pro pecudibus / 

duodecim milibus sexcentis sexaginta tribus quibus non fuit datus panis / et solverunt 

utilitatem dicti panis ad racionem de carlenis quindecim per centenarium / ducatos 

centum octuaginta novem, tarenos quatuor, grana XIIII et medium; item / posuit 

recepisse pro pecudibus decem et septem milibus ducentis nonaginta / tribus, quibus 

etiam non fuit datus panis et patroni ipsarum solverunt / utilitatem panis ad racionem de 

carlenis sexdecim per centenariumu, ducatos ducen/tos septuaginta sex, tarenos tres, 

grana novem; item posuit recepisse pro pe/cudibus et animalibus grossis affidatis et 

pasculantibus in territoriis et pas/cuis territorii comitatus Montisodorisii in dictis 
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carlenis, secundum quod particu/lariter apparet in libro dicti credencerii, ducatos 

ducentos treginta, tarenum / unum, grana XVII et medium; item posuit recepisse a 

Iohanne Ciccii Vannucii / de Sulmona, fratre quondam Stefani, suo substituto in 

partibus aprutiniis, / pro pecudibus et animalibus grossis conductis et pasculatibus in 

maritimis / Penne ducatos mille tricentos triginta. Et sic recollectis in unum / predictis 

pecuniarum quantitatibus introytus universalis ipsarum pecuniarum / est, prout in 

quaterno et processu racionis continetur, ducatorum octuaginta / quinque milium 

septingentorum nonaginta octo, grana sexdecim, reductorum /
155v

 in carlenis ad 

racionem carlenorum decem pro quolibet ducato. Et preter / et ultra predictum numerum 

pecudum et animalium grossorum que solve/runt ad raciones supra contentas et 

declaratas, dictus comissarius vi/gore mandatorum nostrorum fecit remissionem et 

graciam de subscriptis / pecudibus et animalibus grossis, videlicet magnifico Inico de 

Dávalos, / nostro collaterali et consiliario ac magno camerario, pro pecudibus / duabus 

milibus, magnifico Paulo de Sangro pro pecudibus decem / milibus et pro animalibus 

grossis mille, monasterio Sancti Spiritus / de Valva de Sulmona pro pecudibus 

quingentis et pro animalibus grossis / centum necnon dictus Ffranciscus de nostro 

beneplacitov et volun/tate retinuit in dicta mina et dohana de sua masseria pe/cudes mille 

franchas a solucione dicte fide. Et constat per / librum notarii credencerii quod dictus 

comissarius affrancavit vi/gore nostre comissionis pecudes sex mille ducentas 

quinquaginta / duas et animalia grossa sexaginta duo preter predictam quantitatemw / 

superius enarratam ex iustis et racionabilibus causis eum moventibus / pro utilitate dicte 

nostre curie et augmento dictex dohane ut maior / numerus pecudum conduceretur in 

Apuliam, videlicet comiti Venafri / pecudes mille sexcentasy viginti sex, Iacobo de 

Montagano pe/cudes mille ducentasz, comiti Fundorum pecudes quingentas oc/tuaginta 

unam, Iohanni Saleta et notario Benedicto de Pedimonte / pecudes centum, comiti 

Celani pecudes mille quingentas, / Cosumato Maglieri et Anthonio Iohannis de 

Tagliacozo pe/cudes ducentas, Nicolao et Bartholomeo de Porçinariis pe/cudes 

tricentas, Colucio de Valle d’Aquila animalia grossa / quatraginta sex, Sancto de Civita 

Ducali pecudes quinqua/ginta, Petro Nigro dela Roccheta pecudes quinquaginta, 

An/thonio de Stephano de Fossa Ceccha pecudes quinquaginta novem, / Anthonio de 

Mascio dela Ricza pecudes quinquaginta, Cicchillo et Scarnato pecudes octuaginta, 

Antonacio dela Spenata pecu/des centum, Petro Casata dela Riza pecudes quinquaginta, 

Iohanni / de Honofrioaa de Forma pecudes ducentasbb, Bucio Cole Iacobi de / Sopino 

pecudes quatraginta, Angelo dicto Florito de Sassano / pecudes sexaginta sex, Thomasio 

pastore de Sopino bes/
156

tias grossas sexdecim. Et elemosinaliter etiam affrancavit 

Sancte / Marie Anunciate de Sulmona pecudes centum et Sancte Mariecc Anun/ciate de 

Castro Sangri pecudes quinquaginta. Demum vero ostendit / et legitime docuit dictus 

Franciscus comissarius per continenciam dicti sui / quaterni infra tempus dicti sui officii 

de supradicta pecunia per eum / ut supra recollecta et percepta solvisse, exhibuisse et 

assignasse ac / sibi retinuisse ad diversa nostra mandata necnon ad manus nostri 

thesaurarii / recipientis in nostra camera et per apodixas recipiencium productas et 

producta / ac originaliter per eum presentata pro cautela et certitudine nostre curie que / 

in dicta nostra camera conservantur et vigore etiam nostrarum litterarum sue 

comis/sionis pro expensis et causis necessariis factis in dicta mina, ut in dicto / suo 

quaterno et dicti notarii credencerii continetur et particulariter decla/ratur, infrascriptas 

pecuniarum quantitates, videlicet et primo posuit dictus / comissarius solvisse et 

liberasse diversis dominis et magnatibus ac uni/versitatibus terrarum et patronis 

passuum per quos supradicta animalia grossa / et minuta transire oportuit tam veniendodd 

ad partes Apulieee quamff redeundo ad partes / Apruciigg et ad alia loca pro solucione 

ipsorum passuum, / prout in dicto suo quaterno et in quaterno notarii credenceriihh 
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particulariter / continetur, in carlenis ad racionem de tarenis quinque per ducatum 

ducatos duos mille quin/quaginta quatuor, tarenos duos, grana decem; item posuit 

solvisse diversis dominis, / universitatibus et aliis hominibus et personis ac patronis 

erbagiorumii / et territoriorum emptorum et distributorum patronis / et pecorariis et aliis 

eorum partejj ad opus pecudum ipsius dohane in quibus animalia ipsa in dicto anno / 

steterunt in ipsis Apulie partibus ad sumendum pascua et ibidem subvernan/dum pro 

solucione ipsorum erbagiorum, prout in quaterno suo et dicti notarii creden/cerii 

continetur, in carlenis ut supra ducatos quindecim mille septingentos quinqua/ginta 

duos, tarenos duos, grana decem; item similiter ut supra posuit solvisse / patronis 

erbagiorum Terre Bari, prout in quaterno suo et dictikk notarii creden/cerii continetur, in 

carlenis ut supra ducatos octingentos sexaginta novem, tarenum unum, / grana XV; item 

posuit solvisse nonnullis cursoribus et missis et pro aliis / expensis minutis per ipsum 

comissarium infra dictum tempus ad nos des/tinatis pro consultacione agendorum dicte 

dohane et in aliis partibus Aprucii / et Apulie et pro bannis emanatis in feriis et mercatis 

terrarum Aprucii et / pro hominibus missis ad conducendum pecudes et animalia grossa 

et pro provisione / in agendis necessariis in gubernacione et beneficio dicte dohane, 

sicut / de particularitate ipsarum expensarum patet per librum dicti notarii credencerii, 

/
156v

 in dictis carlenis ducatos centum triginta sex, tarenos quatuor, grana duoll decem; 

item / posuit solvisse personis per eum deputatis circa numeracionem et computum / 

dictarum pecudum et animalium grossorum, prout in dicto quaterno notarii cre/dencerii 

continetur, ducatos centum septuaginta duos, tarenos duos, grana decem et / septem et 

medium; item posuit solvisse Raynaldo de Duracio, Iacobello / de Madio, Andreucio de 

Bulbito et aliis sociismm in presenti anno XIIII
e
 indictionis pro curri/bus panis tricentis 

viginti octo et thumulis triginta septem emptis / ad racionem de ducatis novem de 

carlenis et tarenis quatuor et granis VII et medium / pro quolibet curru dicti panis dati 

hominibus et conductoribus pecudum pronn/ usu eorum et pro canibus ipsorum, prout in 

libro notarii credencerii continetur, / ducatos tresmille ducentos quatraginta quinque, 

tarenos duos; item posuit / solvisse seu excomputasse et restaurasse supra dictis patronis 

pecudum / pro expensis panis per eos factis per viam a die discessus eorum de eorum / 

domibus et territoriis usque a die quo applicuerunt in Apuliam et receperunt / panem pro 

pecudibus eorum centum octuaginta tribus milibus quatricentis / octuaginta quinque in 

carlenis ut supra ducatos mille quatricentos vi/ginti octo, tarenos duos, grana quatuor; 

item posuit solvisse fratri Petro Lan/zono et pro eo Iacobello de Madio pro pensione 

domus in terra Fogie / ubi fuit panis receptus et assignatus ducatos duodecim; item 

po/suit solvisse et restaurasse diversis patronis pecudum pro dampnis / per eos passis 

infra dictum presentem annum XIIII
e
 indictionis, pro passibus / per eos solutis in eorum 

adventu de Aprucio in Apuliam et pro dampnis / eis factis per gentes armorum, prout 

constat per librum credencerii, ducatos / centum quinquaginta septem, tarenos duos, 

granum unum; item posuit dictus / Franciscus sibi retinuisse pro suo salario exercicii 

dicti officiioo / anni XIIII
e
 indictionis vigore litterarum suarum comissionum in dictis 

carlenis / ducatos septingentos; item posuit solvisse de mandato nostro Ga/brieli de 

Podio, notariopp credencerioqq penes eum per nos deputato / pro gagiis suis presentis 

annis XIIII
e
 indictionis ducatos tricentos; item / posuit solvisse nonnullis officialis dicte 

dohane per eum conductis / et deputatis ad gubernandum, conducendum et regendum 

ipsam / dohanam a primo septembris usque et per totum mensem aprilis, / prout in suo 

quaterno et in quaterno notarii credencerii continetur, /
157

 ducatos nonigentos 

septuaginta tres; item posuit solvisse comiti / Montoriirr pro sua annua provisione sibi 

stabilita super dicta dohana / vigore nostri mandati ducatos quatricentos viginti; item 

posuit / solvisse heredibus quondam Antonucii de Camponischis in partem seu / annue 

provisionis sibi stabilitess super dicta dohana vigore nostri / mandati ducatos centum 
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octuaginta; item posuit solvisse Francisco Sunyer / militi pro sua provisione quam habet 

de unciis decemocto per annum super / dicta dohana vigore nostri mandati ducatos 

centum octo; item posuit sol/visse magistro Christofaro de Mariano de Castro Sangri 

pro gracia quam habet / super dicta dohana in carlenis ducatos viginti quinque; item 

posuit solvisse / pro elemosinis diversis miserabilibus personis, orphanis et fratribus de / 

observancia pro vestibus in dicto anno XIIII
e
 indictionis iuxta solitum et consuetum / 

ducatos quatraginta; item quos assignavit Petro Capdevila, nostro thesaurario / huius 

regni Sicilie citra farum, in tribus partitis positis in suo quaterno ducatos / quinquaginta 

novem milia pro quibus produxit apocas publicas. / Et sic summa universalis exitus 

predicte quantitatis pecunie / est in totum ducatorum octuaginta quinque milium 

quingentorum sep/tuaginta quatuor, granatt IIII etuu medium. Et facta collacione de 

prefato / introytu ad dictum exitum pecunie predicte restant liquide penes / dictum 

Franciscum comissarium de supradicta pecunia per eum recol/lecta ducati ducenti 

viginti quatuor, grana XI et medium, quos / solvit et exhibuit predicto Petro Capdevila, 

nostro thesaurario, / recipienti pro parte nostre curie ad significatorias litteras nostre 

ca/mere sumarie, sicut per ipsius apodixam per dictum Franciscum / in dicta camera 

sumarie assignatam, que una cum aliis / cautelis ipsius Francisci in nostra camera 

sumarie conservantur, / clare patet. Et quia inventum fuit predictumvv Franciscum 

co/missarium et dohanerium bene et fideliter se gessisse circa exer/cicium dicti officii et 

ipsum adimplevisse nostra mandata sibi ridectaww / et facta pro administracione dicti sui 

officii, idcirco racionem ipsam / sic sumarie et finaliter positam, discussam et diligenter 

examinatam / per officiales dicte camere nostre sumarie, ut est dictum, legalem et / 

sufficientem et ydoneam reputantes prefatasque recepciones, soluciones / et 

retempciones predictarum omnium pecuniarum quantitatum ac omnia /
157v

 et singula in 

dicto suo quaterno contenta, expressa et declarata, de certa / nostra sciencia ratificantes, 

approbantes et acceptantes eundem Franciscum / presentem coram nobis et recipientem 

necnon heredes et successoresxx, lo/cumtenentes, ministros, substitutos et factores suos 

per eum sta/tutos et deputatos in administracione dicti sui officii et bona / ipsorum et 

cuilibet eorum tam ab iterata posicione premissorum seu officii / sui predicti et ab omni 

nexu et obligacionisyy onere quibus ipse et / quilibet eorum apparent et essent nostre 

curie tenti, obligati et / astricti tacite vel expresse per aquilianamzz stipulacionem et 

legitimam / acceptilacionem exinde subsequutam absolvimus, liberamus perpetuo et / 

finaliter quietamus, ita quod Franciscum idem suique heredes, locumtenentes, / ministri, 

substituti et factores ad iteratam racionem et computum de premissis / non possint nec 

valeant quovis modo tam in dicta camera sumarie / quam in quacumque alia curia seu 

tribunali ecclesiastico vel seculari cogi, / compelli, molestari vel aliter quovismodiaaa 

vexari, sed semper et omni / futuro tempore sint et esse debeant atque remaneant ex 

nunc et in / perpetuum absoluti, liberati perpetuo et finaliter quietati, mandantes / 

propterea earumdem presencium tenore magno camerario regni huius Sicilie / citra 

farum vel eius locumtenenti, presidentibus et racionalibus dicte nostre ca/mere 

summarie, magistris quoque racionalibus, iusticiariis, capitaneis ceterisque officialibus 

nostris tam maioribus quam minoribus quocumque officio, / dignitate et potestate 

fungentibus tam in hoc regno Sicilie citra farumbbb / quam alibi ubicumque constitutis, 

presentibus et successive futuris eorumque loca/tenentibusccc quatenus presentem 

nostram quietacionem, absolucionem et liberacionem / per nos factamddd dicto Francisco 

suisque heredibus et successoribus dictisque suis subs/titutis, locumtenentibus, ministris 

et factoribus ex nunc eteee in perpetuum / audiant, acceptent et observent ac audiri, 

acceptari et observari mandent / et faciant, cauti de contrario sicut graciam mostram 

caram habent et indignacionem / cupiunt evitare, quibuscumque in contrarium 

facientibus non obstantibus / quoquomodo et maxime ordinacione illa dudum facta de 
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computando / prius summarie in camera summarie et deinde finaliter in regali ar/chivio 

presentibus forte contraria non obstante quoquomodo, dicte curie / nostre reservato 

expresse quod si aliquo futuro tempore reperiri contingerit / dictum Franciscum aut 

alium vel alios sui parte plus recepisse minusque / solvisse quam quod supra et in dicto 

suo quaterno per eum in dicta nostra camera /
158

 summarie ut dictum est presentato 

continetur, de hiis nostre curie teneatur / iuxta ritum ipsius in talibus observatum. In 

cuius rei testimonium et dictorum Francisci / suorumque heredum et successorum ac 

locumtenencium, substitutorum, ministrorum et / factorum eorum cautelam et 

securitatem perpetuam presentem nostram finalis quie/tancie apodixam exinde fieri 

fecimus et magno nostre maiestatis sigillo / in pendenti iussimus communiri. Datum infff 

castro Turris Octavi die sexto / mensis augusti quartedecime indictionis, anno a 

nativitate Domini millesimo quadringen/tesimo quinquagesimo primo, regnorum 

nostrorum anno tricesimo sexto, huius / vero regni nostri Sicilie citra farum anno 

decimo septimo. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi Arnaldo Fonolleda / et viderunt Petrus de Capdevila 

thesaurarius, / Nicolaus Antonius locumtenens magni camerarii, Iohannes de Forma 

presidens, Marinus / de Aflicto et Nardellus Ballesterii ra/cionales camere sumarie et 

Petrus
3
 / regii patrimonii generalis conservator. 

 

Probata.  

 

                                                 
a
 Una linea a forma di S e l’inizio della parola Quietancia sono solo parzialmente visibili per la 

rifilatura del folio. 
b
 A sinistra di Alfonsus una linea ornamentale a forma di C con linee ondulate sopra. 

c
 Sic. 

d
 Sic. 

e
 comissario nell’interlinea al di sopra di in dicta, preceduto da un piccolo segno di richiamo a mo’ di 

v capovolta che si ripete anche nel punto di inserimento. 
f
 R Pene. 

g
 La i corr. su e, la s sul primo tratto di m, l’ultimo tratto della quale è depennato con un trattino 

verticale. 
h
 La o corr. da e. 

i
 -to- corr. su altre lettere. 

j
 Vd. note introduttive al doc. 

k
 La a corr. da e. 

l
 -suit  scritto dopo l’ultimo rigo del f. 154, depennato e riscritto alla pagina successiva. 

m
 re- nell’interlinea al di sopra di per dep. con tratto orizzontale. 

n
 Sic, qui e in seguito. 

o
 Segue q dep. con sottile tratto obliquo. 

p
 L’ultima i corr. su e. 

q
 R quinquagita. 

r
 Segue q abbreviata per quod depennata con tratto orizzontale. 

s
 quem nell’interlinea al di sopra di q abbreviata per quod. 

t
 La e corr. su u; sulla parola segno abbreviativo depennato con due trattini. 

u
 La a corr. da e. 

v
 La p corr. su l o altra lettera con asta ascendente. 

w
 La prima q con segno abbr. per qui anzichè per quam. 

x
 dicte nell’interlinea, preceduto da un trattino obliquo che si ripete anche nel punto di inserimento. 

y
 -as corr. da u legata a segno abbr. per m, apponendo un trattino sopra la u, aggiungendo la s e 

depennando il segno abbr. con due trattini obliqui. 
z
 Stessa correzione della nota precedente. 

                                                 
3
 Vd. nota 3 del doc. n. 87. 
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aa

 L’H corr. da n. 
bb

 -as corr. come nella nota y. 
cc

 La e corr. da a. 
dd

 La v, del tipo a forma di b, corr. su u e preceduta da in dep. con tratto orizzontale. 
ee

 ad partes Apulie nell’interlinea. 
ff
 Segue in dep. con tratto orizzontale. 

gg
 Prima di Aprucii, all’inizio del rigo, Apulie ad partes, dep. con doppia linea di inchiostro. 

hh
 Segue q abbreviata per quod dep. con un tratto orizzontale e due trattini obliqui. 

ii
 Segue et territoriorum / emptorum aliis eorum parte dep. 

jj
 et aliis eorum parte nell’interlinea, preceduto da trattino obliquo; lo stesso segno è riportato nel 

punto di inserimento. 
kk

 L’ultima i corr. su o. 
ll
 duo nell’interlinea, preceduto da un trattino obliquo che segnala l’inserimento anche sulla linea, 

prima di decem. 
mm

 sociis nell’interlinea,l’ inserimento è segnalato come nella nota ll. 
nn

 La p corr. dal primo tratto della m finale di pecudum, che invece è stata sostituita dal segno 

abbreviativo. 
oo

 Segue dicti dep. 
pp

 L’ultima o corr. su i allungata, la cui asta discendente è dep. con due trattini obliqui. 
qq

 L’ultima o corr. su i allungata, la cui asta discendente è dep. con un sottile tratto obliquo. 
rr
 L’ultima i corr. su o. 

ss
 La e corr. da a. 

tt
 La r corr. da altra lettera, forse t; il segno abbr. è quello tipico per er.  

uu
 IIII et nell’interlinea: un trattino obliquo prima di et e un altro sul rigo segnalano l’inserimento. 

vv
 Sull’asta della p segno abbr. di per (tratto orizzontale) dep. con un trattino. 

ww
 Sic, si intenda directa. 

xx
 R successorees, con la penultima e corr. su r e quest’ultima sostituita dal segno abbreviativo. 

yy
 L’ultima i corr. su e. 

zz
 La seconda i, molto sottile, inserita fra la l e la a. 

aaa
 Sic. 

bbb
 La a corr. da r. 

ccc
 Segue q abbreviata per quam, dep. con tratto verticale. 

ddd
 factam nell’interlinea, preceduta da un trattino obliquo, ripetuto anche nel punto di inserimento. 

eee
 La e corr. da o. 

fff
 Vd. note introduttive al doc. 
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91 

 

1451 settembre 1. Torre del Greco. 

Assenso. Alfonso V d’Aragona concede l’assenso all’impegno preso da Antonaccio 

Orsini, conte di Gravina, e Giovanni da Celano, in controversia fra loro sul 

possesso del feudo di Terlizzi, di rispettare la deliberazione di Francesco de 

Antimano di Capua e Nicola de Statis de Montopoli.  

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2915, ff. 110v-111. 

 

Pro Antonacio de Ursinis / comite Gravine. 

 

Alfonsus et cetera universis presentes licteras inspecturis tam presentibus quam 

futuris. / Pactiales actus nostrorum fidelium ex quibus materia litis et iurgiorum 

suc/ciditura et concordie vinculum procuratur interna mentis affeccione / complectimur 

et ne efficacius cum gaudiob maneant in illis nostri gracie / participium inpartimur. Sane 

noviter pro parte magnificorum Antonacii / de Ursinis comitis Gravine et Iohanne de 

Celano fidelium nostrorum fuit / celsitudini nostre reverenter expositum ut, cum inter 

eos verteretur que/stio de terra seu castro Trilicii, sito in provincia Terre Bari, quod / 

possidetur per ipsum comitem
1
 et petebatur pro parte ipsius Iohanne castrum ipsum, / 

quod fuit in bonis et de bonis condam Frederici de Brunforte, comitis / Vigiliarum, 

obligatum eidem Iohannec pro iuribus suis dotalibus
2
, certo modo sibi / assignari debere, 

de comuni parcium voluntate sit in manibus egregii / et nobilium virorum Francisci de 

Antimano de Capua et Nicolai de Statis / de Monteopulo de iure et de facto 

compromissa, quorum determinacionid et de/liberacioni fiende per eos super huiusmodi 

causa stare promiserunt et intendunt / alte et basse unanimitere partes ipse, reservato in 

hiis nostre maiestatis / assensu, prout in compromissof exinde facto ad quod nos 

referimus hec et alia / lacius continetur, humili per exponentes ipsos nostre maiestati 

supplica/cione subiunta ut dicto compromisso facto, uti promictiturg, inter eos aliisque 

con/tentis in illo assentire benigne illisque confirmacionis robur adicere / de speciali 

gracia dignaremur. Nos autem propterea devocionis et fidei merita / supplicancium 

eorundem ac pro bono pacis et concordie quod propterea videtur de/pendere et inter eos 

cupimus in tenera affeccione vigere, huiusmodi sup/plicacionibus inclinati prefato 

compromisso et obligacionibus factis pro ob/servacione sentencie vigore ipsius ferende 

et aliis contentis in eoh / quatenus tamen alias rite et provide facta sint et bona feudalia 

partesque tan/guntur, non obstante quod super bonis feudalibus processerunt, veris 

quidem / existentibus prenarratis, assentimus de certa nostra sciencia illaque de spe/ciali 

gracia confirmamus, volentes et decernentes expresse quod huiusmodi / nostri assensus 

et confirmacionis graciai partibus ipsis eorumque heredibus premissoj / modo efficaciter 

stabiles et incomutabiliter sint reales, fidelitate nostra /
111

 feudalique servicio pro dicto 

castro curie nostrek debito nostrisque aliis et cuiuslibet / alterius iuribus semper salvis. 

In cuius rey testimonium presentes exinde / fieri et magno maiestatis nostre sigillo 

inpendenti iussimus communiri. / Datum in Turri Octave die primo mensis septembris 

XV
e
 indictionis, anno / a nativitate Domini millesimo CCCCªLI, regni huius nostri 

                                                 
1
 Donazione effettuata da Francesco Orsini: cfr. reg. 2914, 56, 1450 marzo 15. Terlizzi rimase in 

possesso di Antonaccio e alla sua morte passò al fratello Alessandro: 2916, 74, 1457 novembre 12, Napoli 

(CDB XI, 259, p. 428). 
2
 Vd. reg. 2909, f. 58, 1444 aprile 20, Napoli. 
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Sicilie citra farum / anno decimo septimo, aliorum vero regnorum nostrorum anno 

tricesimo sexto. / Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi Bartholomeo /de Reus, visa per magnum camerarium / 

et per conservatorem generalem. 

Probata. 

                                                 
a
 R succ/ciditur. 

b
 La o corr. da a depennando l’ultimo tratto con due trattini. 

c
 Segue m dep. 

d
 La i finale corr. su e. 

e
 R unanimter. 

f
 R copromisso. 

g
 R promctitur, si intenda premictitur. 

h
 Segue s dep. mediante due sbarrette. 

i
 gracia nell’interlinea: nel punto di inserimento un segno a mo’ di v capovolta. 

j
 La o corretta da a depennandone l’ultimo tratto. 

k
 R nostra. 
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92 

 

1451 novembre 23. Torre del Greco. 

Annullamento. Alfonso V d’Aragona annulla il documento stipulato dal notaio 

apostolico Antonio de Sansonerio e proscioglie gli ebrei convertiti al 

cristianesimo di Manfredonia dall’impegno, preso sotto la coercizione del frate 

minore Matteo da Reggio, di contrarre matrimonio solo con cristiani antichi. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2915, ff. 127v-128v.  

 

Pro christianis novellis de Manfredonia. 

 

Alfonsus, Dei gracia et cetera, universis et singulis presencium seriem inspecturis / 

tam presentibus quam futuris. Non minoris equitatis et sapiencie esse ducimus / eaque 

aliquando ad bonum finem instituta fuerint si nocere ceperint tollere quam / nova 

condere. Sane, informati quod superioribus temporibus, cum in ci/vitate nostra 

Manfridonie essent nonullia viri probitate vite / et catholice fidei vocati christiani 

novellib, qui semper consuevissent / inter se connubia contrahere nec ullum 

matrimonium cum antiquis / christianis celebrarent, venerabilis virc frater Matheus de 

Regio or/dinis minorum, eo profectus ad predicandum divinum verbum, profitens / eum 

morem absurdum esse et alienum a fide, incitavit eius sermonibus / populum dicte 

civitatis in ipsos christianos dictosd novellos adeo ut, tumultu / et sedicione factis, metu 

adegit et compulit prefatos christianos / novellos ut obligarent se numquam inter se 

ipsos connubia contrac/turos, sed omnia eorum connubia sive feminarum nubtui 

traden/darum sive marium uxorem ducere volencium cum antiquis christia/
128

nis esse 

celebraturos idque iure iurando et publico instrumento cum gravissimis pe/nis eos 

firmare coegit, prout in instrumento ipso celebrato per dominum Antho/nium de 

Sansonerioe, notarium apostolicum, hec et alia lacius et diffusius dicun/tur contineri. 

Quia vero christiani ipsi novi dicti aut eorum plurimi locu/pletes sunt et indecorum eis 

videretur eorum filias plebeis hominibus / et quidem egenis tradere nubtui et nobilesf 

viri, quorum unica / tantum domus in dicta civitate est, necessitate huiusmodi abutentes 

impor/tabiles dotes pro eorum filiabus suscipiendis exhigere non verentur, acti un/dique 

huiusmodi fluttibus et delata per inde ad nos eorum querela, nequeuntes / satis admirari 

eorum errorem qui conversos ad fidem despectui habent / et quasi malo quopiam 

consiliog adductos evitant quod per contrarium fieri / opporteret, ideo zelo fidei inducti 

nonh ad cuiuspiam suplicacionem, sed / motu proprio et de certa sciencia nostra 

instrumentum super mencionatum / tanquam fide deniumi et ad ipsam conversis, quibus 

equius est favere et / eos protegere, noxium revocamus, abolemus et cancellamus 

omnibusque va/cuamus viribus et effettu nec non et de eademj certa sciencia nostra 

eosdem christianos / novellos et quemlibet eorum, masculos et feminas cuiuscumque 

status, condicio/nis et etatis existant, absolvimus et penitus liberamus ab omni 

stipula/cione et pactis ac pena quibus et ad quam se obligaverunt pro ob/servacione 

omnium que continentur in dicto instrumento, reponentes et / restituentes predictos 

christianos novellos et quemlibet eorum, ut prefertur, / ad pristinam facultatem et 

libertatem inter se ipsos aut cum christianis / antiquis pro eorum voluntate connubia 

contrahendi et celebrandi / nec propterea ullo unquam futuro tempore debeant aut 

possint / accusari, ad iudicium trahi, conveniri, vexari vel quomodolibet moles/tari seu 

pena aliqua reali vel personali aut alia quacumque affici / vel mulctari ac si dictum 

instrumentum minime celebratum fuisset et / ad predicta se numquam obligavissent, 

adnuentes et auferentes universis et singulis officialibus nostris presentibus et futuris 
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quamcumque potes/tatem a nobis habentibus et habituris omnimodam facultatem et 

potestatem de pactis non servatis, de penis et aliis supradictis in dicto instrumento 

conte/
128v

ntis et eorum officiis vel ad nostri fisci seu partis cuiuspiam instanciam se 

in/tromictendi, inquirendi seu alias quomodocumque cognoscendi vel iudicandi / et eos 

quo ad hec privatas personas et absque ullo publico munere aut officio / vel potestate 

per has easdem decernentes, mandantes propterea mag/nifico regni magistro iusticiario 

eiusque locumtenenti et iudicibus magne cu/rie, viceregi quoque in provinciak 

Capitanate et quibuscumque / comissariis, alguziriis et aliis quibusvis officialibus et 

subditis nostris ma/ioribus et minoribus quocumque titulo et potestate fungantur ad quos 

/ spectat et spectare poterit quomodolibet in futurum et presertim / Petro dela Tessa, 

comissario nostro, et Alfonso de Vargesl, capitaneo in dicta civitate Manfridoniem, 

eorumque locatenentibusn presentibus / et futuris de eadem sciencia certa nostra et 

expresse quatenus, observantes et / observari facientes prefatis christianis novellis 

masculis et feminis cu/iuscumque condicionis et etatis existant, ut prefertur, presens 

nostrum pri/vilegium et quelibet superius contenta, eos et prefata sua liberta/te et 

viriliter omni futuro tempore descendanto contra cunctos, / non permictentes racione 

predicta ullam molestiam inferri, quinimo ad / solam et simplicem eorump instanciam 

seu requisicionem, nulla consultacione / seu alio nostro ulteriori mandato expectatis, 

instrumentum predictum in notis / et posse predicti notarii qui illud testificatus est 

cancellent, cassent, abo/leantq et annullent et si in publicam formam redactum 

repererint, illud / habeant ad ipsorum manus et scindant, ita ut nusquam abinde / de illo 

memoria aut mencio habeaturr nullique ex eo accio vel ius / redundet in futurums. Et 

contrarium non faciant pro quanto graciam / nostram caram habent iramque et 

indignacionem ac penam unciarum / mille pro quolibet contrafaciente cupiunt evitare. In 

cuius / rei testimonium presentes fieri iussimus magnot nostro sigil/lo inpendenti 

munitas. Datum in Turris Octavi XXIIIºu novem/bris XV
e
 indictionis, millesimo CCCCº 

LIº regnique huius Sicilie citra farum / anno septimodecimo, aliorum vero regnorum 

nostrorum anno XXXVIº. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi Bartholomeo / de Reus, visa per magnum camera/rium 

et per thesaurarium huius regni / ac per conservatorem generalem. 

Probata.  

                                                 
a
 Sic. 

b
 R novlli, senza segno di abbreviazione. 

c
 vir nell’interlinea. 

d
 dictos nell’interlinea; sulla linea un segno di richiamo a mo’ di v capovolta. 

e
 Sull’ultima parte della parola segno abbr. depennato con due trattini. 

f
 R nobles, con omissione del segno abbr. 

g
 consilio nell’interlinea. 

h
 R no, per omissione del segno abbreviativo. 

i
 Sic. 

j
 eadem nell’interlinea; sulla linea un segno di richiamo a mo’ di v capovolta. 

k
 Segue Capitanate principiato in modo errato e dep. con un tratto orizzontale.  

l
 La e corr. da o.  

m
 La prima i, allungata sotto il rigo, corr. su e. 

n
 Su locatenentibus segno abbr. generico (tratto curvo) superfluo. 

o
 Sic, probabilmente per defendant. 

p
 eorum nell’interlinea. 

q
 abo/leant aggiunto al di fuori dello specchio di scrittura. 

r
 La u corr. su altra lettera. 

s
 La seconda u corr. su altra lettera. 

t
 Segue mag- con segno abbreviativo, dep. con un tratto orizzontale.  

u
 XXIIIº corretto da XXIIIIº depennando l’ultimo I mediante due tratti incrociati. 
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1452 aprile 1. Napoli. 

Assenso. Alfonso V d’Aragona concede il proprio consenso all’accordo raggiunto in 

seguito al tentativo di conciliazione della controversia per il possesso del 

territorio di Acquaviva, nei pressi di Bovino in Capitanata, sorta fra García 

Cabanyelles, conte di Troia e dominus utilis di Castelluccio dei Sauri, e Pietro 

de Scaleri, vescovo di Bovino, che agisce insieme a Matteo Extandardis, 

dominus utilis di Bovino. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2915, f. 195. Il foglio presenta 

alcuni fori dovuti a rosicchiature di insetti bibliofagi lungo i margini. Traspare la 

scrittura della facciata seguente (195v). 

 

Pro magnifico et spectabili García de / Cabanyelles comite ex una / et episcopo 

bovinense ex altera parti/bus. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis presentes licteras inspecturis tam presentibus 

/ quam futuris. Pactionales actus nostrorum fideliuma ex quibus materia litis iurgiorum 

succiditur et / concordie vinculum procuratur interna mentis afeccione completimur et 

ut efficacius ma/neant in illis nostre gracie participium impartimur. Sane noviter pro 

parte spectabilis / et magniffici virib Garsíe de Cabanyelles, comitis Troye, utiliter 

domini Castri / Castellucii de Sauris ex una ac venerabilis in Christo patris Petri, 

episcopi bovinensis
1
, / et magniffici viri Mathei de Extandardis, utiliter domini civitatis 

Bo/vini, ex altera partibus, nostrorum fidelium dilectorum, fuit magestati nostre 

re/verenter expositum quod olim, vertente questione seu causa inter partes ipsas / de et 

super territorio Ague Vive et quodam nemore seu buscarelloc dicti /
195v

 territorii et 

possessione ipsorum et fructuum, reddituum et proventuum fide et / diffide percepcione 

et recolleccione, coram Valentino Claver vicecancella/rio nostro, qui de ipsarum 

parcium voluntate examinari fecit certos testes / in causa predicta et deinde partes ipse, 

nolentes de predictis ordine iudicia/rio litigared, volentes parcere sumptibus, laboribus et 

expensis que / in iudiciis ordinariis occurrere solent, propterea pro predictis 

altercacioni/bus et dependentibus, emergentibus et connexis ex eis compromiserunt pro 

se / seu ipsorum procuratores in egregios viros Franciscum Archamonum / et 

Anthonium de Alexandro de Neapoli, legum doctores, tanquam / in eorum arbitros, 

arbitratores et amicabiles compositores propterea / sumptu processu facto coram dicto 

Valentino procederent summarie, / simpliciter et de plano et sentenciarent seu 

deciderent de iure, reser/vato in predictis nostro assensue et beneplacito prout hec et alia 

in com/promisso ex inde facto lacius et seriosius contineri ponuntur; verum, quia / de 

rebus feudalibus non potest compromitti nisi per nostram magestatem fuerit 

confir/matum compromissumf, propterea pro parte predictorumg parciumh fuit nostre 

magestati / humiliter suplicatum ut, cum predicte controversie sint de rebus feudalibus, / 

dignaremur dicto compromisso et contentis in illo assentiri illisque / confirmacionis 

robur adiicere. Nos autem, propter devocionis et fidei / merita supplicancium 

predictorum ac pro bono pacis et concordie quod inter / nostros subditos vigere 

cupimus, dittis suplicacionibus inclinati, prefatis com/promisso et contentis in eo 

quatenus cum rite et proindei facta sint verisque / existentibus prenarratis naturaque 

feudi in aliquo non mutata, non obstante quod / super bonis feudalibus processerint, 

                                                 
1
 Petrus de Scaleri, vescovo di Bovino dal 1427 al 1463 (C. EUBEL, Hierarchia cit., I, p. 139). 
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assentimus ex gracia illaque confirmamus, volen/tes et decernentes expressej quod 

huiusmodi nostri assensus et confirmacionis gracia partibus ipsis predicto / modo 

efficaciter stabiles et incommutabiliter sint reales, fidelitate tamen nostra, / feudali 

quoque servicio seu adoha nostre curie debitis nostrisque aliis et cuiuslibet / alterius 

iuribus semper salvis. In cuius rei testimonium presentes fieri ius/simus magno 

magestatis nostre sigillo munitas. Datum in Castellonovo Neapolis / die primo mensis 

aprilis XV indictionis, anno a nativitate Domini MºCCCCºLIIº, regnorum / nostrorum 

anno XXXVIIº, huius vero citra farum Sicilie regni anno decimo / ottavo. Rex Alfonsus. 

  

Dominus rex mandavit michi Iohanni / Olzina et viderunt eam Iacobus de Cilinis
2
 / 

pro conservatore generali et / Nicholaus locumtenens magni ca/merarii. 

Probata. 

                                                 
a
 fidelium nell’interlinea: nel punto di inserimento un richiamo a mo’ di v capovolta. 

b
 viri nell’interlinea; l’ inserimento è  segnalato come sopra. 

c
 In realtà si legge memore seu bustarello. 

d
 La e vergata su lettera erasa; seguono altre due o tre lettere ugualmente cancellate (delle quali si 

scorgono alcuni tratti) su cui si prolunga l’ultimo tratto della e. 
e
 -sen- su altre lettere o macchie di inchiostro. 

f
 Dopo la u un tratto superfluo dep. con un trattino verticale.  

g
 Sic, si intenda predictarum. 

h
 -iu- corr. da u (la i allungata sotto il rigo).  

i
 La i corr. su o; la e corr. da o. Seguono cinque o sei lettere erase.  

j
 expresse nell’interlinea: nel punto di inserimento un richiamo a mo’ di v capovolta. 

                                                 
2
 Cfr. A.F.C. RYDER, El Reino cit., p. 227: Jacobo de Cilinis fu anche presidente della Camera 

Sommaria. 
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1452 aprile 14. Napoli. 

Mandato. Alfonso V d’Aragona incarica il tesoriere di Montesa di provvedere a far 

mandare una nave veneziana a Manfredonia per il trasporto dell’imperatrice 

Leonor, nipote del re, fino a Venezia. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2655, f. 199. 

 

 

Lo rey et cetera. 

Claver, lo Sereníssimo Emperador dels Romans ha deliberat tra/metre la Sereníssima 

Emperadriu, muller sua e neboda nostra, / per la via de Pulla per mar fins en Venècia e 

nós no tenim en / aquelles parts sino una galera e una galiota de que li puxam / 

complaure en aquest passatge, les quals no serien sufficients / a receptar tanta gent 

quanta ab ella iran; per cò havem parlat / ací ab los embaxadors dela dita Senyoria de 

Venècia, encar/regant-los volguessen scriure ala dita Senyoria e pregar-la per /
199v

 

nostra part que de les galeres que la dita Senyoria nos deu trametre / ací ne faca venir 

una a Manfredonia per què ab la dita galera / e ab les nostres puxa portar la dita 

Emperadriu fins en Venècia. E en cas que les dites galeres fossen ia par/tides, vulla 

provehir de les que són en lo golf e fer-la venir / a Manfredonia per què aquella ab les 

nostres galera e galiota / puxen portar la dita Emperadriu en Venècia. Avisam-vos / per 

cò de les dites coses, vos pregam, encarregam e manam / que, vista la present, siats ab la 

dita Senyoria e de nostra part / la preguets molt affectuosament que de les dites quatre 

galeres / que deu trametre ací a nos ne trameta la una a Manfredonia / e, en cas que 

partides fossen, ne facen venir una del Golfo per /què, ensemps ab les nostres galeres e 

galiota, puxen portar la / dita Emperadriu e ses gents, segons dit és, car de acò nos / 

fareu tan singular complacencia com de res a present nos / pogués fer. E avisareu la dita 

Senyoria que nós satisfarem / la despesa ala dita galera segons se pertany. Si los 

flasquos, / gots e altres coses que comprades haveu per nós trameses no / haureu ab les 

galeres que devien venir, encas que fossen partides / trameteu-les-nos ab les dues 

galeres de mercaderia que carreguem / aquí per aygues mortes segons ia per altres vos 

havem scrit. A les / coses contengudes en vostres letres ara darrerament trameses per 

altre / correu vos respondrem. Dada en lo Castellnou de Nàpols a XIIII / dies del mes de 

abril del any mil CCCCLII. Rex Alfonsus. / Post signatam: volem e·us manam que per 

pagar la quantitat de les despeses / que la galera farà venint a Manfredonia e tornant en 

Venècia / prengau cambi aquí e remeteu-lo ací a pagar a nós. Data ut / supra. 

Prothonotarius. 

 

Dirigitur Claverio Muntesie
1
   Arnaldus Fonolleda Prothonotarius   

 

                                                 
1
 Si tratta di Loys Dezpuig, del quale si fa il nome in un memoriale nel reg. 2798, f. 127. J. ZURITA, 

Anales de Aragón, Zaragoza 1980, vol. 6, l. XV, p. 377, lo cita come “Luis Dezpuch, clavero de 

Montesa”, la persona di maggior fiducia del re, che riceveva importanti incarichi (1447); vd. anche A. 

BOSCOLO, Problemi e future ricerche sui rapporti fra Milano e l’Aragona nel Basso Medioevo, in Fonti e 

cronache italo-iberiche del Basso Medioevo, Firenze 1984, pp. 209-221, p. 216. 
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1452 dicembre 28. Napoli. 

Nomina. Alfonso d’Aragona nomina castellano di Manfredonia Giovanni de Liria, in 

sostituzione del defunto Garcia Cabanyells. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2917, f. 77. La data è stata 

portata indietro di un anno rispetto a quella indicata nel documento con lo stile della 

Natività. 

 

Iohannes de Liria 

 

Alfonsus et cetera magnifico et dilecto consiliario et maiordomo nostro Iohanni / de 

Liria militi graciam nostram et bonam voluntatem. Illis regia maiestas / castrorum 

premaxime comittere custodiam consuevit quos fidei sinceri/tas, virtute constantes 

grataque et continuata servicia apud se ipsama bene/meritisb insinuant et condignos. 

Attendentes itaque custodiam castelli civi/tatis nostre Manfridoniec per mortem 

quondam magnifici et spectabilis viri Garcie / de Cabanyllsd, comitis Troye et cetera, in 

manibus nostre curie impresenciarum / vacasse, grata quam plurima et accepta servicia 

per vos dictum Iohannem / nobis prestita et impensa queve prestatis ad presens ad nostri 

memoriam / nec minus de fide, industria, legalitate et animi probitate / vestri dicti 

Iohannis plenissime confidentes, tenore presencium de certa / nostra sciencia prefatam 

castellaniam seu custodiam dicti castellie dicte nostre / civitatis Manfridonie per ipsius 

quondam magnifici comitis obitum vacantef / vobis dicto Iohanni cum gagiis siveg 

stipendiis vel salariis tam persone vestre / quam sociorum seu serviencium ad custodiam 

dicti castelli stabilitorumh / per annuumi percipiendis ex et de iuribus seu peccuniis 

nostre cu/rie per ipsum magnificum quondam comitem castellanum predecessorem 

vestrum / in dicta custodia seu castellania solitis percipi et haberi et illisj prok / ipsis 

gagiis ordinatis anno quolibet et aliis preheminenciis, preroga/tivis, iurisdiccionibus, 

favoribus, honoribus et oneribusl castellano / dicti castelli debitis et pertinentibus, 

prestito prius per vos in posse nostri / fidelitatis et ipsam castellaniam fideliter et 

legaliter regendi, guber/nandi, tuendi et custodiendi ad honorem, servicium et 

fidelitatem / nostram et nostrorum successorum in hoc regno reguumm ad sancta Dei / 

quatuor evangelia iuramento et homagio ore et manibus / commendatis prout in talibus 

requiritur ad vite vestre decursum / ad usum et consuetudinem Yspanie ducimus 

comittendam et / pariter concedendam, itaque vos dictus Iohannes de Liria vestra vita / 

durante sitis castellanus dicti castelli et ipsum teneatis et / custodiatis seu per vestrum 

ydoneum vicecastellanum, de cuius / tamen culpis, deffectibus et excessibus vos 

principaliter nostre / curie teneamini tenerique et custodiri faciatis fideliter, / legaliter 

atque bene ad dictum usum et consuetudinem Yspanie, / mandantes magno huius regni 

camerario eiusque locumtenentem, / presidentibus et racionalibus camere nostre 

summarie, the/saurario et insuper provisori castrorum nec non comissariis, /
77v

 erariis et 

collectoribus iurium curie ceterisque universis / et singulis officialibus, hominibus et 

universitati dicte civitatis / Manfridonie scienter et expresse quatenus vos dictum 

Iohannem / de Liria pro castellano dicti castelli habeant, teneant atquen / tractento 

vobisque illi eorum ad quos spectent assignent seu assignari / faciant inventarii 

benefficio mediante quecumque arma, arnesia, / armaturas, victualia et alia quevis 

fornimenta nostre curie / existentes et existencia in dicto castello ut moris est, de quo / 

quidem inventario fiant tria publica et consimilia instrumenta, quorum / unum penes 

vos, aliud penes officium conservatoris generalis nostri / patrimonii et aliud penes 

nostram cameram sumarie pro nostre / curie cautela volumus remanere illique eorum ad 
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quos spectet de / gagiis et salariisp prefatis ex et de iuribus quibus huiusmodi ga/gia 

solvi solita sunt respondeant et faciant ab aliis integre respon/deri vobis seu persone 

legittime per vobis, si et prout dicto magni/fico comite castellano solitum fuit hucusque 

responderi. Et / contrarium non faciant quavis causa. In cuius rei testimonium / 

presentes fieri iussimus magno maiestatis nostre sigillo in / pendenti munitas. Datum in 

Castello Novo civitatis nostre / Neapolis die XXVIII decembris prime indictionis, anno 

a nativitate / Domini Mº CCCCLIII reqnique huius Sicilie citerioris anno / XVIIIIº, 

aliorum vero regnorum nostrorum XXXVIIIº. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi Arnaldo / Fonolleda et viderunt Nicolaus Antonius 

lo/cumtenens magni camerarii et Iacobus / de Cilinis pro conservatore generali / regii 

patrimonii. 

Probata. 

                                                 
a
 La a corr. su m, sostituita da segno abbreviativo che utilizza l’ultimo tratto della stessa m sotto il 

quale è tracciato un segno a forma di virgola. 
b
 Sic. Nel doc. al f. 75, di simile contenuto, benemeritos. 

c
 La prima i corr. su e. 

d
 Sic, con la prima l corr. su occhiello di altra lettera. Nel doc. su citato: Cabanyelles (così si 

intenda). 
e
 La e corr. da altra lettera. 

f
 La e corr. su altra lettera. 

g
 La i corr. su e. 

h
 Fra la i e la t una l dep. con trattino obliquo. 

i
 Sic. 

j
 La s corr. su altra lettera. 

k
 La o corr. probabilmente da e.  

l
 R honeribus con h dep. con tratto verticale. 

m
 Sic. 

n
 Seguono tr, depennate: le stesse lettere sono state poi aggiunte alla linea successiva, fuori dello 

specchio di scrittura. 
o
 R tratent, ma con c corr. su t e la e corr. da a. 

p
 -is corr. su o.  
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1453 marzo 6. Foggia. 

Conferma. Alfonso V d’Aragona conferma la nomina a notaio di Matteo di Troia, 

abitante di Lucera, effettuata da Renato d’Angiò, e riconosce la validità dei 

documenti rogati dal suddetto notaio sia al tempo della sua adesione 

all’angioino che successivamente, come già concesso a tutti i giudici e notai di 

Lucera nei capitoli di resa della città. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2917, ff. 92-93v.  

 

Notarii Mathey de Troya / de civitate Lucerie. 

 

Alfonsusa et cetera universis et singulis per totum hoc nostrum citra farum Sicilie 

regnum constitutis presencium seriem inspec/turis tam presentibus quam futuris, 

fidelibus nostris dilectis, graciam nostram et bonam voluntatem. Licet adiectione 

ple/nitudo non egeat nec firmitatem exigat quod est firmum confirmatur, tum interdum 

quod robur obtinet / non quod necessitas id exposcat, sed ut confirmantis sincera 

benignitas clareat et rei geste habundancioris / cautele presidio robur accedat. Sane 

noviter pro parte discreti viri notarii Mathei de Troya, civis / et habitatoris civitatis 

nostre Sancte Marie, vulgo Luceria nuncupate, de provincia Capitinate, fidelis nostri / 

dilecti, oblata culmini nostro peticio continebat quod, quanquam ex guerrarum 

preteritarum turbinibus / universitas et homines civitatis ipsius dudum illustri Renato, 

Andegavie duci, hosti nostro notorio / et huius regni publico invasori, ad falsas 

subiestiones calumniancium emulorum visi fuerint / quodammodo adhesisse, in cuius 

adherencie tempore notarius Matheus ipse, eodem in errore persistens, / ad hostiles 

licteras creatus fuisset tabellio et per totum predictum regnum eius auctoritate notarius 

atque ideo coram / eo plures et plures contractus de diversis causis et rebus inter 

regnicolas et exteros fuissent sub hosti/libus nomine ac titulo celebrati, qui postmodum 

ex causis premissis et tanquam sub illicito principe / celebrati eciam invalidi reputantur 

nullamque ubilibet obtinent roboris firmitatem, tamen, quia / in reductione universitatis 

et hominum predictorum ac ipsius exponentis ad fidey nostre cultum, ipso hoste nostro / 

penitus derelicto et per nos ab hoc regno totaliter effugato, iamdictis universitati et 

hominibus et per consequens / dicto notario Matheo ut uni ex civibus civitatis ipsius 

inter alia capitula concessimus in serie subsequenti: / «Item quod iudices ad contractus 

et notarii publici creati per quosvis se gerentes pro regibus et reginis seu / rege et regina 

in dicto regno Sicilie possint et valeant, eorum nomine sublato et vestre maiestatis 

invocato / et preposito, conficere contractus, cautelas et publica instrumenta et quod sint 

et habeantur pro validis et acceptis / et quod in omni curie omnique iudicio possint illis 

uti», cuius decretacio sequitur in hunc modum: / «Placet regie maiestati», contractus 

ipsi in huiusmodi adherencia celebrati virtute ipsius capituli a tunc / fuerunt prout sunt 

ipso iure validi atque firmi et exinde, hostilibus nomine ac titulo profecto sublatis / et 

nostris titulo ac nomine prepositis in contractibus memoratis, ex eis notarius Matheus 

ipse sub nomine tamen ac / titulo nostris nonnulla instrumenta in publicam formam 

redegit eciam et assumpsit et nichilominus / vigore capituli preinserti velut publicus 

tabellio plures et plures contractus, abreviaturas, testa/menta et codicillos atque alia 

contractuum genera diversimode compilavit celebrata quidem / inter contrahentes 

complurimos et alios in ultima voluntate constitutos, de quibus nonnulla reas/sumpta 

sunt publica documenta que, testata et roborata in ea substancia, sicut decet, tradita sunt 

/ partibus que tanguntur et aliquib ex eis in scedis et prothocollis ipsius descripti 
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remanserunt / ad partium que tanguntur instanciam in posterum assumendi; propter 

quod pro parte ipsius / notarii Mathei fuit nostro culmini humiliter supplicatum 

quatenus tam ad ipsius exponentis / quam partium que tanguntur ac omnium quorum et 

cuius interest et interesse poterit in futurum / certitudinem et cautelam nostris licteris et 

per nostrum eciam assensum pariter et decretum huiusmodi / contractus per eum tam in 

adherencia memorata quam postea celebratos autenticare, vali/
92v

dare et confirmare 

benignius dignaremur. Et quanquam ex ipsius preiserti capituli continencia et / tenore 

huiusmodi contractus validi sint et firmi dictusque notarius Matheus in ipsius publici / 

notariatus officii exercitio, vigore nostri capituli supradicti per nos eisdem universitati et 

hominibus / civitatis Lucerie decretati, sit eciamc confirmatus, tamen ad habundancioris 

cautele / presidium que in cunctis semper prodesse et non officere consuevit, suis in hac 

parte suppli/cacionibus tanquam iustis benignius inclinati, omnes et singulos contractus, 

abreviaturas / et prothocolla per eundem notarium Matheum toto tempore retrohactod 

usque in diem presentem et maxime / in huiusmodi adherencia celebrata, que omnino 

sub nostris titulo ac nomine intitulare debeat / et non aliter ac etiam instrumenta ex eis 

in publicam formam assumpta et eciam ex nunc in antea sub / nostris titulo et nomine 

celebranda et eciam assumenda vigore presencium de certa nostri sciencia in omnibus / 

et per omnia confirmantes, validantes et approbantes, illis quatenus, tamen alias 

contractus ipsi rite recteque / processerint et in eis debita solemnitas sit servata, nostrum 

assensum interponimus pariter / et decretum, volentes, decernentes et declarantes 

expresse de dicta sciencia certa nostra quod omnia et / singula instrumenta per eum ex 

dictis contractibus tam sub hostilibus nomine ac titulo in eadem adherencia / quam post 

hostilem expulsionem sub nostris titulo ac nomine in publicam formam redacta quam / 

eciam de cetero ut predicitur assumenda, illam in iudiciis et extra iudicia ubilibet per 

totum hoc / nostrum citra farum Sicilie regnum et ubique locorum obtineant roborise 

firmitatem fidemque / faciant et probacionem inducant ac si dictus notarius Matheus a 

principio sue creacionis / et erectionis in publicum tabellionem ad licteras nostras ac sub 

titulo et nomine nostris in ipsa / eciam adherencia constitutus contractus huiusmodi 

compilasset, ita quidem quod nullo unquam / tempore adversus eundem exponentem in 

contractus huiusmodi ac eciam instrumenta per quosvis officiales et alios quoscumque 

et signanter logothetam et prothonotarius regni huius in iudiciis et extra iudicia / 

quicquam contrarietatis aut dubii possit obici vel opponi, sed illos et illa ubique locorum 

/ in iudiciis et extra iudicia recipi volumus et admicti sine contrarietate quacumque et 

absque / nota cuiuslibet questionis et ad habundanciorem cautelam prefatum notarium 

Matheum / in ipsius publici notariatus officii exercitio per totum predictum regnum 

Sicilie citra farum / eiusque provincias, civitates, terras, castra et loca ac eciam inter 

quoscumque ad eum propterea confluentes huiusmodi preinserti capituli tenore ac per 

nostrum eciam assensum pariter et decretum confirmamus, ratificamus, acceptamus et 

approbamus ac nostre confirmacionis / et approbacionis munimine roboramus. 

Illustrissimo igitur et carissimo filio primo/genito et in hoc citra farum Sicilie regno 

locumtenenti generali Ferdinando de Aragonia, / duci Calabrie, postquam nostros felices 

dies eodem in regno indubitato nostro heredi / et successori, nostrum hoc declaramus 

intentum quo volumus, disponimus et ordinamus / nec non magistro iusticiario, 

logothete et prothonotario ac magno camerario regni huius / et eorum locatenentibus, 

regenti curiam vicarie ac iudicibus eiusdem curie, vicemgerentibus /
93

 quoque nostris, 

iusticiariis, capitaneis, commissariis et aliis officialibus quibuscumque ma/ioribus et 

minoribus quocumque titulo et denominacione notatis ac officio et iurisdicione / 

fungentibus per totum regnum ubilibet et signanter in provincia Capitinate constitutis / 

et eorum locatenentibus presentibus et futuris damus vigore presencium in mandatis 

quatenus, forma / presencium per eos diligenter actenta, illam ipsi et quilibet eorum 



 829 

observent et ab aliis faciant / inviolabiliter observari, legibus, iuribus, constitucionibus 

regnique capitulis, edictis, privilegiis, / licteris, cedulis et rescriptis ac aliis 

quibuscumque facientibus in adversum non obstantibus / quoquomodo. In cuius rei 

testimonium presentes fieri et magno pendenti maiestatis / nostre sigillo iussimus 

communiri. Datum in terra nostra Fogie die sexto mensis martii / prime indictionis, anno 

a nativitate Domini millesimo CCCC quinquagesimo tercio, regnorum nostrorum anno / 

XXXVIIIº, huius vero nostri citra farum Sicilie regni decimo nonof. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi Arnaldo / Fonolleda et viderunt Nicolaus Antonius 

locumtenens / magni camerarii et Valentinus Claver vicecancellarius / pro conservatore 

generali regii patrimonii. 

Probata. 

                                                 
a
 La A, ingrandita, al di fuori dello specchio di scrittura. 

b
 L’ultima i corr. su a. 

c
 Segue decretatus dep. 

d
 Segue et dep. con vari tratti obliqui. 

e
 Segue firmiter dep. 

f
 no- corr su altre lettere. 
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1453 marzo 16. Foggia.  

Concessione. Alfonso V d’Aragona concede a Paolo de Sangro, capitano d’armi, tutti i 

diritti sulla chiesa di Santa Maria de Melanico, sita nel territorio di Dragonara 

in Capitanata, al fine di consentirgli la ricostruzione e la restituzione al culto 

dell’edificio, in rovina per l’antichità e le guerre. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2917, ff. 101v-102. 

 

Magnifico Pauli de Sangro militis. 

 

Alfonsus et cetera universis et cetera. Intuitu Virginis gloriose, cuius cultus 

studemus mente devotisima deservire, / votis tui, magnifici Pauli de Sangro, militis, 

armorum capitanei, consiliarii et fidelis nostri dilecti, libenter annuymus / et peticiones 

tuas, quas vidimus esse iustas, exaudicionis nostre presidio confovemus. Sane pridie / 

tua nobis oblata peticio continebat quod tu, devotionem habens ad Virginem gloriosam, 

quandam ecclesiam / in territorio et pertinenciis inhabitati castri tui Dragonarie de 

provincia Capitinate fundatam, quasi / totam vetustate consumptam, sub vocabulo 

Sancte Marie de Melanecho, quamquam temporis diuturnitate / guerrarumque 

turbinibus lacessitam a iandiu ruinata iacuit et depressa, reedificare et reparare /
102

 

intendis atque ideo, ut habilius reformetur et in ea ex consequenti divinus cultus de bono 

semper in / melius augeatur, aliquem in rectorem preficere ac eciam deputare, sed quia 

propter ipsius temporis diu/turnitatem pariter et collapsum ignotum a tui noticia prorsus 

existit an sedi apostolice vel nostro / culmini aut tibi velut utili domino dicti castri in ea 

ius pertineat presentandi aut cui sit eiusmodi / ecclesie collatio reservata, ne fortassis 

allegaretur in posterum quod alicui fuerit iurisditioni summissa, hu/iuscemodi rectoris 

prefectionem usquequaque propterea distulisti et exinde nostro culmini humiliter / 

supplicasti ne siquod ius in illa nobis et nostre curie competeret patronatus aut si 

fortassis in / ea fuerit nobis collatio reservata, tibi et tuis filiis et heredibus in perpetuum 

de speciali gracia concedere / dignaremur. Nos vero, volentes tuis cum votis in hac parte 

propterea conformari censentesque / eciam exinde peticiones tuas exaudicionis graciam 

promereri contemplacione quidem et intuitu / notabilium servitiorum per te nobis in 

oportuno tempore prestitorum, huiusmodi collacionem et / omne ius quod nobis et 

nostre curie ac heredibus et successoribus nostris in regno super ipsa ecclesia / competit 

presentandi aut eciam patronatus quemadmodum et prout melius et plenius possumus / 

et valemus tibi et tuis filiis et heredibus ex tuo corpore legitime descendentibus natis 

iam et / in antea nascituris in perpetuum cum omnibus iuribus et pertinenciis, 

racionibus, actionibus, prerogativis / et gratiis de certa nostri sciencia contextu 

presencium elargimur, constituentes te procuratorem in rem / tuam propriam et in 

locum, vicem et privilegium nostrum, illustri igitur et carissimo filio primogenito et / in 

hoc citra farum Sicilie regno locuntenenti generali Ferdinando de Aragonia, duci 

Calabrie, / postquam nostros felices eodem in regno indubitato nostro heredi et 

successori, nostrum hunc declarantes / intentum quo volumus, disponimus et eciam 

ordinamus officialibus vero et subditis nostris maioribus / et minoribus, quocumque 

titulo seu denominacione notatis ac offitio et iurisdicione fungentibus, / per totum 

regnum ubilibet et signanter in partibus Apulie ac provincia Capitinate constitutis / et 

eorum locatenentibus presentibus et futuris damus vigore presencium expressius in 

mandatis quatenus, forma / presencium per eos diligenter actenta, illam ipsi et quilibet 

eorum observent et ab aliis quantum in / eis fuerit faciant inviolabiliter observari. Et 
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contrarium non faciant ut habent graciam nostram / caram et indignationem cupiunt non 

subire, privilegiis, licteris, cedulis et scripturis atque / aliis quibuscumque facientibus in 

adversum non obstantibus quoquomodo. In cuius rey / testimonium presentes fieri et 

magno pendenti maiestatis nostre sigillo iussimus communiri. / Datum in terra nostra 

Fogie die sextodecimo mensis martii prime indictionis, anno a nativitate / Domini 

millesimo CCCC LIIIº, regnorum nostrorum anno tricesimo octavo, huius / vero 

decimonono. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit michi Arnaldo / Fonolleda et viderunt Nicolaus Antonius / 

locumtenens magistri camerarii et Petrus regii patri/monii generalis conservator. 

Probata.  
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1453 giugno 29. Torre del Greco. 

Lettera. Alfonso V d’Aragona dichiara che il pagamento delle contribuzioni stabilite 

nel parlamento dei baroni non è obbligatorio per il principe di Taranto, per il 

duca di Venosa, suo fratello, e per il duca d’Andria, suo nipote e procuratore 

nel parlamento stesso, e che comunque  non derogherebbe ai privilegi concessi 

loro dal re. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2697, ff. 153v-154. Il numero 

del folio CLIIII è stato corretto (IIII su VI) e poi riscritto in cifre arabe.  

 

Pro principe Tarantia. 

 

Alfonsus, Dei gracia rex Aragonum, Sicilie citra et ultra farum, Valentie et cetera, 

per / tenore delo presente nostro scripto o vero albarano volemo, declaramo e 

pro/mettemo in nostra bona e regale fede alo illustre principe de Taranto, gran / 

conestabile delo nostro reame de Sicilia che, non obstante lo illustre duca / de Andre, 

nepote e procuratore delo dicto principe, per acconcio dele facende / dela nostra maestà 

per ordinacione e comandamento nostro ad esso principe / scripto e mandato in lo 

generale parlamento o vero in lo consiglio lo quale / de proximo se deverà fare e 

celebrare nella nostra cità de Napoli con / li signori e baroni regnicoli delo dicto regno o 

vero che è celebrato e facto / per parte delo dicto illustre principe accepterà o vero 

haverà acceptato concor/rere a certe composicione e pagamenti se deverano imponere in 

lo dicto / regno in quacumque summa e quantità se fossero e sotto qualonca titulo e / 

colore se dicessero, tale acceptacione non sia né debea essere obligatoria che’l / dicto 

principe e duca de Venosa suo frate e lo prenominato duca de Andri e li altri soi siano 

obligati contra la forma e tenore de soi / privilegii, cautele, scripture et albarani alo dicto 

pagamento né / la dicta concurrencia habia, possa né debea essere iusta o colorata / 

casone derogare né preiudicare alle convencione, privilegii, albarani, / declaracione et 

altre cautele per lo passato per la nostra maestà graciosamente / concesse allo dicto 

principe né all’altri sopranominati anti quelle /
154 

e ciò che in esse se contene resteno in 

loro firmecze e vigore. Et a decla/racione e futura cautela delo principe havemo facta 

fare la presente / scriptura, sottoscripta de nostra propria mano e sigellata delo nostro 

niczo. / Data in castello Turris Octavi die XXVIIII mensis iunii prime indictionis, anno / 

a nativitate Domini MCCCCLIIIº. Rex Alfonsus. 

 

Dominus rex mandavit mihi / Arnaldo Fonolleda. 

Probata. 

                                                 
a
 Sic. 
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1457 maggio 23. Napoli. 

Risarcimento. Alfonso V d’Aragona ordina a Domenico de Flicto, maestro portolano 

di Puglia, di permettere l’estrazione di frumento, orzo e altri generi dai porti 

pugliesi ad Antonio Valerio, mercante veneziano, con esenzione da ogni 

pagamento fino alla somma di settecento ducati, come risarcimento per la gran 

quantità di orzo trovata nei settecento carri di frumento venduti al mercante dal 

maestro portolano. 

 
R ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2917, f. 163v-164v.  

 

Proa Antonio Valerio. 

 

Alfonsus et cetera magnifico viro Dominico de Flicto, magistro portulano in / 

provinciis Apulee ac viceportulanis et portulanotis quorumvis por/tuum seu 

carricatoriorum dictarum provinciarum adb quem seu quos / spectet et presentes fuerint 

presentate tam presentibus quam futuris, consiliario / et fidelibus nostris dilectis 

graciam nostram et bonam voluntatem. Quoniam / nos inc emendam et satisfactionem 

damnorum per dilectum et de/votum nostrum Antonium Valerod, mercatorem venetum, 

sustentorum / in emptione illorum septingentorum curruum grani per vos dictum / 

magistrum portulanume nomine curie nostre eidem venditorum, / in quibus quidem 

curribus septingentis magna quantitas ordei in/venta fuit, graciam facimus prout 

presentiumf serie facimus / dicto Antonio Valerio de ducatis septingentis ad rationem 

tarenorum /
164

 quinque monete regni huius ducato quolibet computato, quos / ut facilius 

consequi et habere valeat, tenore presencium licen/ciam concedimus et facultatem 

plenariam impartimur dicto / Antonio Valerio a dictis portubus sive carricatoriis per / se 

vel alium seu alios ab eo causam habentes extrahendi seu extrahi / faciendi et quo 

voluerint devehendi preter ad partes / prohibitas et nobis inimicas, de quo et de 

testimonialibus literisg / inde reportandis ante quam beneficio presentis licencie 

gaudeant / ydoneam cautionem in posse illius vestrum apud quem extractiones / fient 

prestare teneatur, in una vel pluribus vicibus tot currus / frumenti, ordei et aliorum 

victualium, quorum ius tracte, gabelle / vel cuiusvis alterius vectigalis nostre curie 

pertinens et debitum / summam dictorum septingentorum ducatorum ascendat, franchos 

/ siquidem, liberos et exemptos a solucione iuris predicti, quod quidem / ius 

prenominato Antonio Valerio damus et concedimus penes / se retinendum in solutum et 

satisfaccioni dictorum septingentorum ducatorum / sibi, ut predicitur, in emendam 

damnorum predictorum per nos graciose / donatorum et concessorum. Vobis propterea 

et vestrum cuilibet dicimus, / precipimus et mandamus de nostrih certa sciencia et 

expresse / ac sub pena ducatorum mille a bonis vestris si contrafaceritis / irremissibiliter 

exigenda et nostris erariis inferenda quatenus / dictos tot currus frumenti, ordei seu 

aliorum quorumcunque victualium, / quorum ius tracte, gabelle seu alterius cuiuscunque 

vectigalis nostre curie / pertinens dictam summam septingentorum ducatorum ascendat 

et non / ultra, per dictum Antonium Valerium seu quemvis alium seu alios / ab eo tam 

vendicionis quam alio titulo causam habentes absque solucione / dicti iuris ex hoc regno 

per quemvis dictorum portuum seu carri/catoriorumi parcium Apulee, prestita cationej 

predicta, extrahere / seu extrahi facere sinatis et libere ac sine obstaculo quocunque /
164v

 

permittatis, de quibusquidem curribus frumenti, ordei vel aliorum victualium, / si plures 

extractiones fieri contingat, volumus quod ille vestrum apud / quem extractiones ipse 

fient seu qui in eisdem interfuerit de una/quaque extractionis singulis vicibus apodixam 
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recuperet et particulare / notamentum in pede seu dorso presentium licteras manu notarii 

publici / apodixas predictas conficientis fieri faciat; in ultima vero extractione / 

recuperabitis presentes in sui forma pro curie nostre atque vestri cautela. / Nos enim 

earundem serie presentium mandamus magno regni huius / camerario eiusque 

locuntenenti, presidentibus et rationalibus camere / nostre sumarie, thesaurario nostro 

generali et aliis quibusvis a vobis / compotum audituris ut vestri ratiocinii tempore pro 

ipso iure per / vos de presenti nostro mandato non exacto nullum in vestris compotis / 

faciant notamentum nec propterea vos vexent, molestent seu / inquietent, immo, 

recuperatis dictis apodixis et suo loco presentibus, illud seu / quicquid fuerit in vestris 

recipiant compotis et admittant, dubio et / difficultate cessantibus quibuscunque, nullis 

aliis cautelis requisitis, presentes / licteras magno maiestatis nostre sigillo inpendenti 

munitas vobis propterea / dirigentes. Datum in Castello Novo civitatis nostre Neapolis 

die / XXIIIº mensis maii V
e
 indictionis, anno a nativitate Domini Mº CCCCLVIIº, / 

regni nostri huius citerioris Sicilie anno XXIII, aliorum vero regnorum / nostrorum 

quadragesimo secundo. Rex Alfonsus. Yo e leydo la presente e plazeme / que así se 

faga. 

 

Dominus rex mandavit michi / Arnaldo Fonolleda et / viderunt Ennechus magnus 

camerarius et Cichus Antonius Guindonus pro / conservatore regii patrimoniik. 

                                                 
a
 A sinistra di Pro uno svolazzo. 

b
 Fra la a e la d una t, sull’ultimo tratto della quale è corr. la d, legata alla a da un tratto di 

legamento che passa sulla t.  
c
 Segue eaden (l’ultimo tratto di m non è stato tracciato) dep. con tratto orizz. 

d
 Sic. 

e
 Segue Cur (curie principiato) dep. con tratto orizz. 

f
 La seconda e corr. da o. 

g
 Sic.  

h
 Segue un’asta discendente dep. con tratto obliquo. 

i
 R carri/toriorum, -io- corr. da u il cui ultimo tratto proseguiva nel segno abbr. per –rum. 

j
 Sic, per cautione. 

k Manca probata.  
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1457 novembre 24. Napoli. 

Conferma. Alfonso V d’Aragona conferma a Francesco del Balzo, duca di Andria, a 

Pirro del Balzo e a Maria Donata del Balzo Orsini, duchi di Venosa, i privilegi 

sull’imposizione dei dazi sulla carne, sul vino e altri prodotti, già concessi dai 

precedenti re e confermati dallo stesso re, per lo smarrimento dei documenti che 

li attestavano. 

 
R  ACA, Cancillería Real, Alfonso IV el Magnánimo, reg. 2916, ff. 78v-80. L’inserto del 

1457 giugno 9. Torre del Greco, contenente la concessione dei privilegi, non è stato 

riportato in quanto di contenuto analogo che non apporta alcuna ulteriore informazione 

rispetto a questo documento, tranne la pena di 1000 once ai contravventori. 

 

Pro illustribus Francisco et Pirro de Bautio. 

 

Alfonsus et cetera universis et singulis presencium seriem inspecturis tam / 

presentibus quam futuris. Licet adictione plenitudo non egeat nec firmitatem / exigat 

quod est firmum confirmatur, tamen interdum quod robur obtinet / non quod necessitas 

id exposcat, sed ut confirmantis sincera benignitas / pateat et rei geste abundantioris 

cautele robur accedat. Sane per / illustrem et magnificum Franciscum de Bautio, Andrie 

et cetera, et Pirrum de Bau/tio, Venusii duces, eorum nomine ac etiam nomine et pro 

parte illustris / Marie Donate de Bautio de Ursinis, ducisse Venusii et cetera, dicti 

illustris Pirri coniugis, maiestati nostre humiliter expositum fuit quod, cum superioribus 

di/ebus prefati illustres duces et ducissa perspexissent plura et diversa privile/gia per 

nos et per retroprincipesa huius regni reges et dominos predeces/sores nostro recolende 

memorie eisdem eorumque predecessoribusb super imponen/dis daciis seu 

impositionibus super carnibus, vino et aliis que venduntur / in eorum et cuiuslibet 

ipsorum civitatibus, terris, castris et locis pro solven/dis iuribus fiscalibus nostre curie 

ac subveniendo necessitatibus dictarum civi/tatum, terrarum et castrorum ac pro 

reparacione murorum earundem concessa et / indulta, tum propter guerras que in eorum 

terris pro nostris statu ac fideli/tate servanda maxime viguerunt, tum propter terremotus 

anno proxime / effluxo secutos fuisse deperdita, ad maiestatem nostram quendam eorum 

nun/tium destinarunt ut supra huiusmodi amissione privilegiorum, ne in futurum / super 

dictis impositionibus datiorum seu impositionum eis vel universitatibus et / singularibus 

personis seu officialibus earundem civitatum, terrarum, castrorum et / locorum aliquid 

opponi posset, confirmationem eorundemc datiorum seu imposi/tionum impetraret. Nos 

quidem, nulla nobis facta mentione per dictum nun/tium de amissione dictorum 

privilegiorum, impositiones et datia predicta con/firmavimus nostris cum litteris seriei 

sequentis
1
. 

79v
 Et quia per / ipsos duces nobis noviter expositum fuit quod posset contra 

eos in futurum ap/poni seu questionem aliquam moveri super eisdem daciorum 

impositionibus eo quod / privilegia predictod hostendere non possent, maiestati nostre 

propterea humiliter sup/plicarunt ut impositiones et datia predicta, etiam si de eisdem 

privilegia / hostendere non possunt, prout et quemadmodum in eorum possessione seu 

quasi / persistunt, confirmare ac etiam de novo concedere dignaremur. Nos itaque / ad 

servitia grata, utilia atque accepta opportuno in tempore maiestati nostre presti/ta et 

impensa per eosdem supplicantes ac per illustrem quondam ducem Venusii, / dicte 

Marie Donate genitorem, queque eosdem supplicantes prestituros spera/mus debitum 

                                                 
1
 Vd. note introduttive al documento. 
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respectum habentes, supplicationem predictam admisimus, / tenore igitur presentium 

nostrarum litterarum de nostra certa scientia et expresse imposi/tiones et datia 

prementionata, in quorum et quarum impositionis et perceptionis / possessione seu quasi 

persistunt quatenus rite et legittime imposite fuerint / imponenturque imposterum sine 

tamen preiuditio curie nostre ac rei publice, ut / in preinserto privilegio continetur, non 

obstante quod privilegia antiquae / ostendere non possintf, approbamus, ratificamus et 

confirmamus, roboramus / ac de novo concedimus et licentiam et facultatemg datia et 

imposi/tiones ipsas modo in privilegio preinserto contento imponendi de cetero / 

impartimur. Quo circa illustrissimo et carissimo filio primogenito / et locuntenenti 

generali nostro Ferdinando de Aragoniah, duci Calabrie, / intentumi nostrum declaramus, 

universisj vero et singulis officialibus nostris / maioribus et minoribus quovis nomine 

nominatis ac officio et iurisdictione / fungentibus in eodem regno Sicilie citra farum 

constitutis et e cetero / constituendis dictorumque officialium locatenentibus dicimus et 

mandamus de / nostri certa scientia et expresse quatenus ratificationem, approbationem 

et confir/mationem ac novam concessionemk nostras huiusmodi ac omnia et /
80

 singula 

superius contenta dictis supplicantibus teneant inviolabiliter et observent / tenerique et 

observari faciant per quoscunque nichilque in contrarium agant agirel / per aliquem 

permittant ratione aliqua sive causa. In quorum testimonium / presentes fieri iussimus 

magno maiestatis nostre sigillo pendenti munitas. Datum / in Castronovo civitatis nostre 

Neapolis die vigesimoquarto mensis novem/bris VI
e
 indictionis, anno a nativitate 

Domini MCCCCquinquagesimo septimo, / regni huius Sicilie citerioris anno vicesimo 

tercio, aliorum vero regnorum / nostrorum anno quadragesimo secundo. Rex Alfonsus. 

Yo he leydo la presente / e plazeme que así se faga. 

 

Dominus rex mandavit michi Arnaldo / Fonolleda et viderunt Ennechus
2
 magnus / 

camerarius et Cichus Antonius Guindatius
3
 pro con/servatore regii patrimoniim. 

 

                                                 
a
 La prima r, di tipo maiuscolo, corr. su altra lettera. 

b
 La i corr. su e, la b forse su s principiata. 

c
 La o corr. da altra lettera. 

d
 Sic. 

e
 La q corr. da altra lettera, forse c. 

f
 Segue q dep. con tre tratti obliqui. 

g
 Segue eadem dep. con tratto orizzontale. 

h
 La i, allungata, corr. su altra lettera, forse a. 

i
 Era stato scritto intentunn, poi è stato allungato il primo tratto dell’ultima n (che diventa l’ultimo 

tratto di m finale) e cancellato l’ultimo tratto. 
j
 La u corr. su altra lettera con occhiello. 

k
 La o corr. sul secondo tratto di una u. 

l
 Era stato scritto agure, poi è stato depennato il secondo tratto di u con una sbarretta obliqua. 

m
 Manca probata. 

                                                 
2
 Iñigo Guevara. Vd. nota 1 doc. n. 84. 

3
 Cicco Antonio Guindazzo fu anche presidente della camera sommaria (A.F.C. RYDER, El Reino cit., 

p. 137). 

 


